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प्राकृकथन 
आरम्भिक निवेदन 


बचपन की कुछ रचनाओं के परचात्‌, जिन्हें में एक प्रकार के खिलौनें 
मानता है, फिर से लेखनी उठाने का सौभाग्य मुझे जेल में ही प्राप्त हो 
सका। वहाँ मेंने छोटे-बड़े बारह नाटक लिखे। इनमें एक पौराणिक, दो 
ऐतिहासिक एवं नौ सामाजिक हैं, और एक पौराणिक, एक ऐतिहासिक 
और एक सामाजिक, तीन नाटक, इस जिल्द में प्रकाशित हो रहे हैं। 

बाल्यावस्था से ही मुझे नाटकों से अनुराग रहा है। इस अनुराग के 
कारण मुझे पहले हिन्दी और हिन्दी के द्वारा बँगला, फिर अँगरेजी और 
अँगरेज़ी के द्वारा अन्य देशों के नाटक तथा नाटक-साहित्य पर अनेक ग्रन्थ 
पढ़ने एवं हिन्दी, गुजराती, मराठी, बँगला और अँगरेज़ी नाटक देखने 
का अवसर पड़ता रहा है। नाठकों के प्रति इसी अनुराग के कारण कला- 
सम्बन्धी ग्रन्थों के अध्ययन एवं मनन का भी अवसर आया हैं और इस प्रकार 
श्रेष्ठ-कला तथा कला के अन्तर्गत श्रेष्ठ नाटक के संबंध में आपसे-आप कुछ 
मत स्थिर होते गये हैं। इन्हीं मतों की नींव परं इन नाटकों की रचना 
हुई है। अतः पाठकों के सम्मुख इन नाटकों को रखते हुए में जिस प्रकार 
की कला को श्रेष्ठ कला और जिस प्रकार के नाटकों को श्रेष्ठ नाटक 
मानता हूँ उसका भी इस प्राककथन द्वारा संक्षिप्त विवेचन कर देना 
उचित समझता हूँ। परन्तु, इस विवेचन का यह अर्थ न समझ लिया जाय 
कि इन्‌ टूटे-फूटे नाटकों के लिखने में मेंने कोई महान्‌ कार्य करने का 
संकल्प किया था और में यह समझ रहा हूँ कि उसमें मुझे सफलता मिली है। 
जेल के एकान्तवास का समय व्यतीत करने के लिए ही मैंने इन नाटकों का 


( २ ) 


लिखना आरंभ किया; फिर अनेक मित्रों के संग होने पर भी, तीनों बार 
के जेल-जीवन में यह कार्य चलता रहा। बिना किसी संकल्प या निरचय 
के, अनायास ही, इन नाटकों की रचना हुई है और में भलीभाँति जानता 
हूँ कि श्रेष्ठ कला और श्रेष्ठ नाटक-संबंधी मेरे ही मतों की कसौटी पर 
कसे जाने से ये नाटक खरे न उतरेंगे। 


ललित कला 


यह बात निविवाद है कि सृष्टि में मनुष्य का सर्वश्रेष्ठ स्थान उसकी 
ज्ञान-शक्ति के कारण है। विद्वानों ने मनुष्य के ज्ञातव्य पदार्थों को मोटे 
रूप से दो विभागों में बाँटा है--एक प्राकृतिक और दूसरा क्रृत्रिम। यहाँ 
उन्होंने प्राकृतिक और “क्रत्रिम' शब्दों को अत्यन्त व्यापक अर्थ में लिया है। 
प्राकृतिक विभाग में वे वस्तुएँ ली गयी हैं जिनके निर्माण में मनुष्य का कोई 
हाथ नहीं रहता और कृत्रिम विभाग में वे वस्तुएँ जिनका निर्माण 
बह स्वयं करता है। क्त्रिम विभाग को विद्वानों ने दो मोटे उप-विभागों 
में बाँठा है--एक विज्ञान और दूसरा कला। कला के, हमारे पूर्वीय 
विद्वानों ने ६४ विभाग किये हैं, किन्तु मोटे रूप से इसके भी दो विभाग हैं 
4एक वह कला जिसका कोई पार्थिव उपयोग है और दूसरी ललित कला जॉं 
ध्अपने सौंदर्य से मनुष्य के हृदय को आनन्द पहुँचाती है /छलित करा का 
“यथार्थ में पार्थिव क्षेत्र ही नहीं है। उसके दर्शन अथवा श्रवण से मनुष्य के 
हृदय में भावों की जाग्नति होती है और रस का प्रादुर्भाव होकर उसे आनंद _ 
मिलता है। ध्यान रखने की बात यह है कि ललित कला के आनंद को 
उत्पन्न करनेवाले दो ही मार्ग हँ--आँखें और कान । मनुष्य की पाँचों 
ज्ञानेन्द्रियों में आँख और कान इन्हीं दो इन्द्रियों का पाथिवता के संग कम से 
कम प्रत्यक्ष संसर्ग होता है, अतः इनके द्वारा जिन भावों और रस की उत्पत्ति 
होकर इंस रस की चरम सीमा पर जिस आनंद की प्राप्ति होती है, उसकी 
तुलना हमारे भारतीय प्राचीन ऋषि-महर्षियों ने मोक्ष-सुखं से की है। इसी 
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लिए कलाओं में ललित कलाओं का सर्वोच्च स्थान है। छलित कलाओं 
के पाँच मोटे उपविभाग किये गये है--शिल्प, मृति, चित्र, संगीत 
और काव्य । इनमें काव्य-कला सबसे श्रेष्ठ मानी जाती है। मनुष्य जो 
कुछ देखता या सोचता है उसे दूसरे के प्रति प्रकट करने की उसकी 
नेसगिक इच्छा होती है। सुन्दरता से इसका प्रकाशन, चाहे वह जिस रूप 
में भी हो, ललित कला है।' किसी वस्तु-विशेष को देखने, सुनने अथवा 
किसी बात पर विचार करने के पश्चात्‌ मस्तिष्क में कल्पनाएँ उठती हें, 
क्योंकि कुछ सीमा तक ही बुद्धि की पहुँच है। जहाँ बुद्धि की पहुँच नहीं है 
वहाँ मनुष्य केवल कल्पना का आश्रय लेता है। जिन ललित कछाओं का 
कोई स्थूल आधार है जैसे शिल्प, मूति आदि का पाषाण, धातु, काष्ठ 
मृत्तिका इत्यादि, अथवा चित्र का पट आदि; उनके निर्माण में कल्पना 
को उतनी स्वतंत्रता नहीं मिलती जितनी काव्य-कला में; क्योंकि काव्य- 
कला का आधार कोई स्थूछ पदार्थ न होकर केवल शाब्दिक संकेत है। 
ललित कलाओं में काव्य-कला के सर्वश्रेष्ठ स्थान माने जानें का यही 
कारण है। है 
ललित कलाओं से प्रेम रखनेवाले सभी सज्जन जानते हैं कि ललित 
कला-विशेषज्ञों में दो दल हैं। एक ललित कछा का कार्य केवल मनोरंजन 
मानता है। उसका मत है कि, कला का उद्देश कला ही है' (8+६ 
07 ४॥7$ $266)। दूसरा दल कहता है---कला का कार्य उपदेश देना 
है।' मुझे कला-विश्ञेषज्ञों में पूर्वीय तथा पश्चिमीय, प्राचीन एवं अर्वाचीन 
दोनों ही प्रकार के विद्वानों के मत पढ़ने और सुनने का सौभाग्य प्राप्त 
हुआ है। जहाँ मुझे प्राचीन भारतीय विद्वान्‌ मम्मठाचार्य, विश्वनाथ, 
 क्षेमेद्र और पंडितराज जगन्नाथ आदि तथा प्राचीन यूनानी विद्वान्‌ अफ़लातुँ 
(?]80) और अरस्तू (075/0/८) इत्यादि के कला-संबंधी विवेचनों के 
अध्ययन का अवसर आया हूं वहीं मुझे आधुनिक पश्चिमी विद्वान्‌ जर्मनी 
के कैन्ट, शैलिंग, हीगल और शोपेनहर, फ्राँस के वॉल्टेयर, बफ़ीयर और 
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टेन तथा इँलेंड के हब स्पेन्सर, जॉन रास्किन और क्लाइव बेल आदि 
के मतों को पढ़ने का भी अवसर मिला है। इन विद्वानों के मतों के 
अध्ययन और मनन के पदचात्‌ में तो इस निर्णय पर पहुँचा हूँ कि कला 
के संबंध में यह विवाद ही निरर्थक है। जो लोग कला को उपदेश देने 
का एक साधन मात्र मानते हैं अथवा जो कुछ भी ऊट-पटाँग लिखकर कला 
का उद्देश कला ही है यह सिद्ध करने का प्रयत्न करते हैं, वे दोनों ही, 
कला के साथ अन्याय करते हैं । कला धर्म नहीं हैं कि जिसके द्वारा पद-पद 
पर उपदेश दिया जावे और न वह ऐसी वस्तु है जिससे मनुष्य का केवल 
मनोरंजन हो, क्योंकि केवल मनोरंजन तो ऐसा मनोरंजन भी हो सकता 
हैं जिसका परिणाम दुःख-प्रद हो। फ्राँस के जगविख्यात साहित्तयिज्ञ 
रोमा रोलाँ ने अपने सर्वे-श्रेष्ठ उपन्यास ज्यॉक्रिस्टोफ़ीन' में एक 

. स्थान पर लिखा है-- 
.. “कला के लिए कला! क्‍या ही अच्छा धर्म हे। परन्तु यह धर्म 
तो बलवानों का हैं। कला ! जीवन को वैसे ही जकड़ कर पकड़ना 
जेसे गरुड़ अपने शिकार को पकड़ता है, उसे लेकर ऊपर उठना, गगन- 
सण्डल की अखण्ड शान्ति में उसे लेकर उड़ जाना। इसके लिए तुम्हें 
सुदृढ़ पंजों, महान्‌ पंखों और बलदशाली हृदय की आवश्यकता है। परन्तु, 
तुम हो क्या ? तुम हो मकानों में फुदकनेवाली मामूली चिड़िया, जिसे 
 ज्योंही मांस का नन्‍हाँ-सा टुकड़ा मिल जाता है त्योंही उस पर इधर-उधर 
चोंच मारकर, अपनी-सी दूसरी चिड़ियों से छड़ते हुए चेंचें करती है। कला 
के लिए कला ! रे तुच्छ मनुष्य ! कला वह मार्ग नहीं है जिस पर अपने को 
पथिक समझनेवाले सभी चल सकें। इस पर कहा जायगा कि क्‍यों नहीं, 
जब कि कला में मजा है, जब कि उसमें सबसे अधिक मस्ती है। परन्तु याद 
_ रक्‍खो, यह वह आनन्द है जो लगातार कड़े से कड़ा युद्ध करने पर ही मिलता 
_ है--यह वह विजय-सालछा है जिसके पहनने का सौभाग्य बलशाली के 
“४ हृदय को ही प्राप्त होता है। कला का अर्थ हे--नियंत्रित, संय्मित, सर्या- 
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दित जीवन। कला जीवन का सपझ्याद है। सीज्ञर के समान सम्थाद होने 
के लिए सीज़र की-सी बलूवती आत्मा चाहिए। परन्तु तुम सम्राद होना 
तो दूर रहा, साधारण राजाओं की छायामात्र हो। तुम साधारण अभि- 
नेता हो, परन्तु इतने कुशल अभिनेता भी नहीं कि अपने अभिनय में अपने 
को भी भूल सको। जिस प्रकार ये अभिनेता अपनी शारीरिक त्रुटियों 
तथा दोषों के द्वारा पेसा पैदा करते हैं उसी प्रकार तुम भी अपनी मानसिक 
तथा आत्मिक तचरुटियों से लाभ उठाते हो। तुम अपनी तथा जनता की 
कुरूपता का उपयोग कर साहित्य गढ़ते हो। तुम जान-बझकर तत्परता 
से अपने देशवासियों की शारीरिक, मानसिक तथा आत्मिक बीमारियों, 
उनकी कायर प्रयत्नहीनता, उनकी शारीरिक सुख की लिप्साओं, उनकी 
कामुक मसनोवृत्तियों, उनकी काल्पनिक मनुष्य-हित-कामनाओं को बढ़ा- 
कर अपना स्वार्थ साधते हो। तुम उन सभी प्रवृत्तियों को, जो इच्छा-शक्ति 
को कमज़ोर करती हैं, जो कर्मण्यता को खोखला करती हैं, उत्तेजना 
देते हो। तुम अपने उपदेशों से अपने राष्ट्र के सन को सुर्दा करते हो। 
तुम्हारे साहित्य के, तुम्हारे उपदेश के मूल में ही मृत्यु है। तुम जानते 
हो, परन्तु तुम स्वीकार न करोगे। परन्तु, में तुमसे कहूँगा कि जहाँ मृत्यु 
है, वहाँ कला नहीं हे। कला तो जीवन का स्रोत है। परन्तु, तुम्हारे सब 
से अधिक ईमानदार समझे जानेवाले लेखक तक इतने कायर हें कि उनकी 
आँखों की पट्टी खुल जाने पर भी वे न देख सकने का बहाना करते हें। 
वे धृष्ठतापुर्वक कहते हें--हाँ, कला के लिए कला का सिद्धान्त ख़तर- 
नाक हे, जहरीला है, परन्तु उसमें बुद्धि है, प्रतिभा है / वाह ! कितना 
विचित्र तर्क हे--मानों किसी गुण्डे को सजा सुनाते हुए न्यायाधीश कहे 
कि--यहू्‌ पापी अवश्य है, परन्तु इसमें बड़ी बुद्धि है, बड़ी प्रतिभा है ।” 

रोमा रोलाँ महोदय के मतानुसार कला के निर्माण में कछाकार को 
कितना ऊँचा उठना होगा यह लिखने की आवश्यकता नहीं है, तथा इस 
प्रकार की कला प्रत्यक्ष में उपदेश न देते हुए भी अपने प्रेक्षकों अथवा श्रवण- 
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कर्ताओं को किस ओर और कितना ऊँचा उठाकर ले जायगी यह भी 
लिखना निरर्थक हैं। 

इस प्रथम और प्रधान कसौटी पर कसे जाने के पश्चात्‌ कछाजन्य 
वस्तुओं में कौन महान्‌ है, इसे तौलने के लिए हमें अन्य साधनों की 
आवश्यकता होती है। कोई कहेगा कि जिस वस्तु में अत्यधिक मौलिकता 
हो वही महान्‌ समझी जानी चाहिए, कोई यह भी कह सकता है कि 
जिसके द्वारा सबसे अधिक मनोरंजन हो वही श्रेष्ठ हैं और कोई यह भी 
. विचार सकता है कि जिससे सबसे अधिक शिक्षा मिक्ले वही सबसे अच्छी 
कला है। इस संबंध में इंग्लेंड के जग-विख्यात तत्ववेत्ता जॉन रास्किन ने 
अपने माडवने पेन्टर्स” नामक प्रसिद्ध ग्रन्थ में एक स्थान पर कलाजन्य उत्तम 
वस्तु की जो व्याख्या की है वह ध्यान देने योग्य है। वे लिखते हैं--- 

“अब में उत्तम कलाजन्य वस्तु की व्याख्या इतने व्यापक रूप से करना 
चाहता हूँ कि उसके अन्तर्गत उसके समस्त विभाग और उद्देश आ जावें। 
इसीलिए में यह नहीं कहता कि वही कलाजन्य वस्तु सर्वोत्तम हैँ जो सबसे 
अधिक आनंद देवे, क्योंकि किसी वस्तु का उद्देश कदाचित्‌ शिक्षा देना हो 
और आनंद देना न हो। में यह भी नहीं कहता कि कलाजन्य वही वस्तु 
सर्वेश्रेष्ठ है जो सबसे अधिक शिक्षा देवे, क्योंकि किसी वस्तु का उद्देश 
कदाचित्‌ आनंद देना ही हो और शिक्षा देना न हो। में यह भी नहीं कहना 
चाहता कि कलाजन्य वही वस्तु सबसे अच्छी हैँ जिसमें सबसे अधिक 
अनुकरण किया गया हो, क्योंकि कदाचित्‌ कोई वस्तु ऐसी हो जिसका 
उद्देश नवीनता का निर्माण करना हो और अनुकरण करना न हों। और 
में यह भी न कहूँगा कि कलाजन्य वही वस्तु सर्वोत्कृष्ट हे जिसमें सबसे 
अधिक नवीनता हो, क्योंकि कदाचित्‌ कोई वस्तु ऐसी हो जिसका उद्देश 
अनुकरण करना हो और नवीनता का निर्माण नहीं। में तो उस वस्तु को 
कला की सबसे महान्‌ वस्तु मानता हूँ जो किसी भी मार्ग-द्वारा हृदय में 
सबसे अधिक और सबसे महान्‌ विचारों को उत्पन्न कर सके ( 
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इस प्रकार की करा का निर्माण करनेवाला कलाकार अपनी वस्तु 
के निर्माण करने के पूवै उसकी कोई निश्चित योजना बनाता है अथवा बिना 
योजना बनाये ही निर्माण का कार्य आरंभ कर देता है, अथवा योजना बनाने 
के पश्चात जैसे-जैसे उसका कार्य आगे बढ़ता जाता है वैसे-वेसे उस योजना 
में परिवर्तन होता जाता है। इस संबंध में एक ही बात नहीं कही जा सकती । 
हमें तीनों प्रकार के कलाकार मिलते हैं, परन्तु बहुधा तीसरे प्रकार के 
कलाकारों की क्ृतियाँ ही सर्वश्रेष्ठ होती हें। बात यह है कि ये कलाकार 
अपनी वस्तु की पहले से योजना बना लेने पर भी, निर्माण के समय अपने 
कार्य में इस प्रकार तल्‍्लीन हो जाते हैं कि उन्हें अपने और अपने कार्य के 
बीच में भिन्नता का भास ही नहीं होता। उनका कार्य उन्हें अपनी बनायी. 
हुई योजना के भीतर बद्ध नहीं रहने देता और उनका कार्य जिस ओर उन्हें 
ले जाना चाहता है, उस ओर, बिना जाने, मंत्र-मुग्ध की भाँति वे खिंचे हुए 
चले जाते हैं। फिर भी इतनी बात तो माननी ही होगी कि किसी भी कला- 
जन्य महान्‌ वस्तु के निर्माण में यदि पूरी योजना न हो तो भी उसके प्रधान 
उद्देश का निश्चय तो पहले से ही हो जाता है। इस संबंध में रूस के एक 
प्रसिद्ध नाटककार और कहानी लेखक शिकाव ने लिखा है--- 

“प्रत्येक कलाजन्य रचना का कोई एक उद्देश अवदय होना चाहिए 
और उसे अपने समक्ष रखकर रचना करनी चाहिए। पर, ऐसा न करके, 
यदि तुम बिना किसी उद्देश को अपने दृष्टिकोण में रखकर, कला के पथ 
पर अग्रसर होगें तो तुम न केवल अपना व्यक्तित्व, वरन्‌ अपना 
विशेषत्व भी नष्ट कर दोगें।” 

यहाँ अब यह प्रश्न उठता है कि इस उद्देश की महानता का निर्णय 
किस कसौटी से किया जाय; जब कि अब तक यही निश्चय नहीं हो सका कि 
मनुृष्य-जीवन का क्‍या उद्देश है तथा मनुष्य का व्यक्तिगत अथवा सामूहिकः 
जीवन किस ओर और किस प्रकार जा रहा है, तब कलाजन्य वस्तु के उद्देश “ 
की महानता का निर्णय कैसे हो ? यदि एक काल के तत्ववेत्ताओं ने मनुष्य- 
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जीवन के सर्वोत्क्ृष्ट उद्देश के संबंध में एक बात कही है तो दूसरे काल के 
तत्ववेत्ताओं ने उसके ठीक विपरीत । किसी समय यदि मनुष्य-जीवन का 
सव्वेप्रधान ध्येय. ईश्वर-प्राप्ति रहा है तो किसी समय ईइवर के अस्तित्व 
पर ही सबसे अधिक कुठाराघात हुआ हैं। किसी काल में यदि समाज के 
सामूहिक जीवन को उन्नत बनाने का प्रयत्न मनुष्य-जीवन का सर्वेश्रेष्ट 
लक्ष माना गया हैं तो किसी काल में व्यक्तिगत जीवन की उन्नति ही 
सबसे प्रधान बात। जिस समय में, जिस प्रकार के विचार की प्रधानता 
रही है उस समय के कलाकारों की कृति भी उसी विचार के अनुरूप 
निर्मित हुई है। बात यह हैं कि जिस काल में मनुष्य उत्पन्न होता है, जिस 
_ वायुमण्डल में उसका छालन-पालन और शिक्षण होता है, उसका मस्तिष्क 
और हृदय उसी काल एवं उसी वायुमण्डल के अनुसार बन जाता है 
तथा उसकी छाप उसकी क्रृतियों में रहती है; यहाँ तक कि यदि उससे वह 
बचना चाहे तो भी बच नहीं सकता। इसीलिए कला को मनुप्य-समाज 
का चित्र भी कहा जाता है और प्रत्येक कलाकार की कृति में हमें उसके 
समय के समाज का किसी न किसी प्रकार का चित्र अवश्य ही देखने 
को मिलता है। 
इस प्रकार यद्यपि मनुष्य-जीवन और कलछा के सर्वोत्कृष्ट उद्देश के 
संबंध में एक ही बात कहा जाना संभव नहीं है तथापि प्रत्येक कलाकार को' 
अपने मतानुसार मनुष्य-जीवन और उसके साथ ही, अपनी कृति का कोई 
न कोई उद्देश निश्चित तो करना ही पड़ता है। 
.. संसार में अब तक किये गये समस्त अनुसन्धानों में मेरी दृष्टि से देश, 
काल और पात्र के परे सबसे बड़ा अनुसन्धान वेदान्त के सर्व खल्विदं 
 अह्म महावाक्य में भरा हुआ है। सभी ब्रह्म है इससे बड़े सत्य का मनुष्य 
अब तक पता नहीं लगा पाया है। समस्त सृष्टि एक ही तत्व है, यह 
वैज्ञानिकों की भी सबसे बड़ी खोज है। इसका अनुभव करना ही में मनुष्य 
का सबसे बड़ा ज्ञान मानता हूँ। जब तक यह पंचभतमय दरीर है तब तक 
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मनुष्य क्षणमात्र भी कर्म किये बिना नहीं रह सकता। इस अनुभव के 
पश्चात्‌ मनुष्य वैसे ही कर्म करेगा जो सबके लिए हितकारी हों, क्योंकि 
समस्त सृष्टि में एकता का अनुभव होने के पश्चात्‌ अपना-पराया यह भेद- 
भाव उसके लिए रह ही नहीं जायगा एवं जिस प्रकार अपनी भलाई में 
दत्तचित्त रहना मनुष्य का स्वभाव है उसी प्रकार समस्त सृष्टि की भलाई 
में दत्तचित्त रहना उसका स्वभाव हो जायगा। और, आगे बढ़कर यह 
कर्म जब वह निष्काम होकर करेगा तब उसके लिए दुःख भी न रहेगा और 
वह सदा आनन्द का उपभोग करता रहेगा। सर्व खल्विदं ब्रह्म' ज्ञान का. 
अनुभव, इस अनुभव के अनुरूप समस्त के उपकार में दत्तचित्त रहनेवाला 
कर्म और इस कर्म को निष्काम कर, आनंद का उपभोग ही में मनुष्य-जीवन' 
का सर्वोत्करष्ट उद्देश मानता हूँ; तथा जो ललित कल्ग मनुष्य को अपने 
सौंदर्य-द्वारा उसके हृदय में भावों और रसों का प्रादुर्भाव कर उसे आनंद 
देते हुए इस आदर्श को प्राप्त करने में सहायता पहुँचाती है उसीको सर्व- 
श्रेष्ठ छलछित कला। 

इस प्रकार की ललित कला की नींव आदशवाद' (॥0०9/877) 
ही रहेगा , परन्तु आदर्शवाद की नींव पर स्थित रहते हुए भी इस कला 
का बाह्य स्वरूप यथार्थवादी' (२८७॥४४८) होना आवश्यक है ।/ 
बात यह हैं कि आदशेवाद जब तक यथार्थवाद से ढँका हुआ न हो तब 
तक वह मनुष्य की पहुँच की वस्तु नहीं रहता और अस्वाभाविक 
हो जाता है। इस प्रकार के आदशैवाद से ऊब उठने के कारण ही पश्चिम 
नें यथार्थवाद की शरण ली। इँग्लेण्ड और फ्राँस के जगप्रसिद्ध नाटक- 
कार शेक्सपियर और मोलियर के समय से वहाँ की रचनाओं का यथार्थवादी 
होना आरंभ हुआ और इंग्लेण्ड के प्रसिद्ध उपन्यासकार डिकिन्स और 
थैकरे के समय यह यथार्थवाद पराकाष्ठ[ को पहुँच गया। परन्तु, जिस 
प्रकार यथार्थवाद से ढेँके रहने के बिना, आदर्शवाद मनुष्य की पहुँच 
के परे की वस्तु होकर अस्वाभाविक हो जाता है, उसी प्रकार आदर्शवाद 


हे 


की नींव के बिना यथार्थवाद भी पोचा रहता हैँ। नारबे के जगप्रसिद्ध 
नाटककार इब्सन ने इस यथार्थवादी शैली में परिवर्तत कर स्वाभाविक- 
वाद' ()५५/७४७/४:7) को जन्म दिया, जिसके भीतर यद्यपि आदर्शवाद 
लहरें लेता रहता है परन्तु उसका बाह्य स्वरूप यथार्थवादी रहता है। 
इबसन के पढ्चात्‌ पदिचिम के प्रायः सभी प्रसिद्ध लेखक इसी प्रणाली 
पर चले हैं। स्वीडन के स्ट्रेन्डबर्ग, रूस के टॉल्सटाय, फ्रॉन्स के रोमा 
रोलाँ, जर्मनी के ठामसमैन और इग्लेण्ड के वर्ना शा आदि सभी 
इसी प्रणाली के लेखक रहे हैं और हैं। 


नादक 


(ललित कलाओं में जिस प्रकार काव्य-कला का सर्वोच्च स्थान है उसी 
प्रकार काव्य-कला में दश्य-काव्य का। श्रव्य-काव्य की अपेक्षा दश्य-वागब्य 
के श्रेष्ठ होने का यह कारण तो है ही कि जहाँ श्रव्य-काव्य केवल कानों द्वारा 
आनंद देता है वहाँ दृश्य-काव्य कानों और आँखों दोनों मार्गों द्वारा; परन्तु 
इसीके साथ ददय-काव्य का स्थान ऊँचा होने का यह कारण भी हूँ कि 
उसमें पाँचों ललित कलाओं का इकट्ठा समावेश रहता हैं ॥ नाटक में जो 
ददय दिखाये जाते हैं उनसे शिल्प, म॒ति और चित्र-कला के देखने का आनन्द 
मिलता है, एवं नृत्य , गायत और कथोपकथन से संगीत और काव्य का 

भारतवर्ष में नाट्यशास्त्र पर सबसे पहला ग्रन्थ भरत मुनि का मिलता 

हैं। यद्यपि पाणिनि के व्याकरण में नाट्य-शास्त्र के शिलालिन्द और 

कृशांदव दो आचार्यों के नाम मिलते हूँ, परन्तु उनका कोई ग्रन्थ उपलब्ध 

नहीं हैं। भरत मुनि के ग्रन्थ में इस कछा का विवेचन इतनी बारीकी से 

किया गया है कि इसके पूर्व इस विषय पर अनेक ग्रन्थ लिखे गये होंगे इसका 
संहज में अनमान हो सकता हूं। 

. ( ज्राटक में अभिनय करनेवाला किसी अन्य व्यक्ति का रूप धारण कर, 

. उसके अनुसार आचरण करता हें इसलिए भरत मुनि ने नाटक का उपयुक्त 


। 


ताम रूपक' रख उसके दो विभाग' रूपक' और उपरूपक कर, रूपक के 
दस और उपरूपक के अठारह भेद किये हैं और नाटक के तीन प्रधान अंग 
कहे हें--वस्तु (कथा ), नेता (नाटक का नायक) और रस।/ 

भरत मुनि ने इन तीनों अंगों का बड़ा विशद वर्णन और विश्लेषण 
किया हैं। उनके कथन का संक्षिप्त विवेचन नीचे किया जाता है। 

( वस्तु के दो प्रकार हेँ--- मुख्य और प्रासंगिक।। 'बीज” और कार्य 
वस्तु की दो सीमाएँ हें। बीज कथा का आरंभ है और कार्य परिणाम । 
आरंभ और परिणाम के बीच में संघर्ष की तीन अवस्थाएँ हँ---विन्दु , 
पताका' और 'प्रकरी ।' विन्दु में बीज का अंकुर दिखायी देता है और बिन्दु 
नाटक को क्रमवद्ध रखने के लिए अन्त तक विद्यमान रहता है; पताका 
और प्रकरी मुख्य कथा के अन्तर्गत बड़ी और छोटी कथाएँ हैं। वस्तु के ये 
विभाग अर्थ-प्रकृति' कहे जाते हैं। इसी ग्रकार वस्तु की नाटकीय गत 
पाँच विभाग हैं--- आरंभ, 'प्रयत्न', 'प्रापत्याशा', “नियताप्ति' और “फला- 
गम” । जहाँ एक विभाग की समाप्ति और दूसरे विभाग का आरंभ होता _ 
है उस स्थल को सन्धि' कहा है। सन्धि पाँच हें--मुख', 'प्रतिमुख , 
गर्भ! 'अवमर्श' और “उपसंहृति' या “निर्वहण' । मुख-सन्धि के १२ अंग; 
प्रतिमख, गर्भ अवमर्श के १३ अंग तथा उपसंहृति अथवा निर्वहण सान्धि 
के १४ अंग माने गये हैं। इनका प्रयोग छः निमित्तों से किया जाता हँ-- 
'इष्टार्थ, गोप्य-गोपनार्थ, प्रकाशनार्थ, रागार्थ, आइचर्यार्थ और वृत्तान्ताथथ । 
समस्त वस्तु के दो विभाग हैं; (१) जो बातें अभिनय के समय रंगमंच 
पर दिखाना चाहिए और (२) जिन बातों की सूचनामात्र कर देनी 
चाहिए 

नेता के संबंध में भरत मनि का कथन हैं कि नेता धीरोदात्त, धीरोद्धत्त, 
धीर-ललित और धीर-प्रशान्त', इन चारों में से किसी एक प्रकार का 
होना भाहिए ' 

फिर (वृत्तियों' अर्थात्‌ कार्य करने के ढँग का वर्णन किया गया हूँ, 
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ये वृत्तियाँ चार प्रकार की मानी गयी हें--- भारती, 'कौशिकी”, 'सात्वती' 
(और “आरभटी”। प्रत्येक वृत्ति के चार अंग हैं और उन अंगों के अनेक 
उपांग। यह सारा कार्य नाटक के पात्र आंगिक' अर्थात्‌ अभिनय, वाचिक' 
अर्थात्‌ कथोपकथन, आहार्य! अर्थात्‌ वेश-भूषा और सात्विक' अर्थात्‌ 
हास्य, रुदन आदि द्वारा करते हैं। कथोपकथन तीन प्रकार से होता है--- 
आ्राव्य, (जो सब सुन सकते हैं), अश्राव्य' (स्वगत्‌, अँगरेज़ी में इसे 
सॉलीलॉकी' कहते हैं) और “नियत श्राव्य' (जिसे कुछ पात्र सुन सकते 
हैं और कुछ नहीं; अँगरेज़ी में जिसे एसाइड' कहते हैं) । नियत श्राव्य 
के दो भेद हें---पहला अपवारित” और दूसरा जनांतिक'। अपवारित 
छिपी हुई बात का नाम हैं और जनांतिक दो पात्रों का गप्त संभाषण। 
. इसके पदचात्‌ रसों का वर्णन है। सभी जानते हैँ कि भारतीय 
साहित्यिज्ञों ने ९ रस माने हें जिनकी उत्पत्ति उनके ९ स्थायी भाव, ३३ 
संचारी या व्यभिचारी भाव एवं विभाव और अनुभाव के मिश्रण से 
होती है। काव्य के इस रसास्वादन का आनंद भरत मुनि ने ब्रह्मानंद 
का सहोदर माना है। 

ऊपर मेने भरत मुनि के नाटक लिखने की पद्धति (+८८०४४०४७८) 
का संकेतमात्र किया है। यथार्थ में उनके मतों का विवेचन एक दो पृष्ठों में 
करने का प्रयत्न हास्यास्पद है। नाटककारों को भरत मुनि के ग्रन्थ का मनन 
आज भी आवश्यक है। परन्तु में एक बात और भी कह देना आवश्यक 
समझता हूँ कि समय में महान्‌ परिवर्तन हो जाने के कारण यदि आज कोई 
नाटककार केवल इस प्राचीन भारतीय पद्धति का आश्रय लेकर नाठक 
रचना करेगा तो वह सफल नहीं हो सकता । इस संबंध में भारतेन्दु बाबू 
हरिहिचंद्र ने जो कुछ लिखा है वह ध्यान देने योग्य है। बाब साहब 
अपने एक निबन्ध में लिखते हँ-- 

नाद्य-कला-कौशल दिखाने को देश-काल और पात्रगण के प्रति 

विशेष रूप से दृष्टि रखनी उचित हूं। पूर्व काल में लोकातीत असंभव 
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कार्य की अवतारणा सभ्यगण को जसी हृदयग्राहिणी होती थी, वर्तेमान 
काल में नहीं होती। अब नाटकादि दृश्य-काव्य में अस्वाभाविक सामग्री 
प्रिषोषक काव्य सहृदय सभ्य सण्डली को नितान्‍त अरुचिकर हे। 
इसलिए स्वाभाविकी रचना ही इस काल के सभ्यगण की हृदयग्राहिणी 
हैं। इसमें अब अलोकिक विषय का आश्रय करके नाटकादि दृबय-काव्य 
प्रणयन करना उचित नहीं हे। अब नाटक में कहीं आश्ी' प्रभृति नादया- 
लंकार, कहीं प्रकरी', कहीं “विलोचन', कहीं संफेट', कहीं पंच संधि' 
आदि ऐसे ही अन्य विषयों की कोई आवश्यकता नहीं रही। संस्कृत नाटक 
की भाँति हिन्दी नाटक में इनका अनुसन्धान करना, या किसी नाटकांग 
में इनको यत्नपुर्वके भरकर हिन्दी नाटक लिखना व्यर्थ है।” 

में भारतेन्दुजी से बहुत दूर तक सहमत हूँ, फिर भी में इतना अवश्य 
मानता हूँ कि प्राचीन पद्धति के मनन से आधुनिक काल में भी श्रेष्ठ 
नाटक के प्रणयन में बहुत सहायता मिलती है। 

[नाट्य-कला पर पश्चिम का सर्वे प्रथम ग्रन्थ यूनान के प्रसिद्ध दार्शनिक 
अरस्तू का लिखा मिलता है| इस ग्रन्थ का नाम पोइटिक्स' ([20८7८७) 
हैं। भरत मुनि के काल के संबंध में हम केवल अन्दाज़ लगाते हैँ, और 
विद्वानों का कथन है कि नाट्य-शास्त्र पर भरत मुनि का ग्रन्थ संसार का 
सबसे पुराना ग्रन्थ है। परन्तु, विद्वानों ने अरस्तू का काल निश्चित किया 
हैं। उनका जन्म ईसा के ३८४ के पूर्व हुआ और मृत्यु ईसा के ३२२ वर्ष 
पूर्वं। विद्वानों का मत है कि अरस्तू ने इस ग्रन्थ को ईसा के ३३० वर्ष 
पहले लिखा था । ध्यान देने योग्य बात यह है कि जिस प्रकार भरत मुनि ने 
वस्तु, नेता और रस को प्रधानता दी- है उसी प्रकार अरस्तू ने भी प्लॉट' 

(वस्तु), हीरों' (नेता) और इमोशन' (रस) इन्हीं तीन बातों को 
प्रधान माना है। अरस्तू ने नाटकों को दो विभागों में बाँटा है--ट्रेजिडी' 
और “कॉमेडी” आजकल ट्रेजिडी का अर्थ दुःखान्त और कॉमेडी का अर्थ 
सुखान्त किया जाता है। किन्तु प्राचीन यूनान में इनका इतना ही अथ न* 
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था। प्राचीन भारतीय नाट्य-कला में दुःखान्त नाठकों को अवश्य स्थान 
न था, किन्तु यूनानी ट्रेजिडी में जिस इमोशन या रस का प्रादुर्भाव होता 
है वह प्राचीन भारतीय नाट्य-कला में भी पूर्ण रूप से विद्यमान है। फिर 
भी इतना मानता ही होगा कि यूनानी ट्रेजिडी में जिस प्रकार नाटक का 
अन्त दुःख में होता है उसका प्राचीन भारतीय ताट्य-कछा में निषेध 
किया गया हैं। 

प्लॉट (कथा) के संबंध में अरस्तू ने लिखा हैं--- 

“नाटक मनुष्य का नहीं, किन्तु उसके जीवन की कृति का अनुकरण 
. है। जीवन कृतिसय है। जीवन का अन्तिम ध्येय उसकी विशेष प्रकार 
की कृति है, न कि उसका गुण। मानव-चरित्र उसके गुणों से बनता है, 
परन्तु मनुष्य का सुख-दुःख उसकी कृति पर निर्भर है। अतः नाटक, चरित्र 
का अनुकरण करने के लिए कृति का अनुकरण नहीं करता, परन्तु कृति 
के अनुकरण के अन्तर्गत चरित्र का अनुकरण आ जाता हे। इस प्रकार 
नाटक का अन्तिम ध्येय कृति एवं कथानक हैँ और अन्तिम ध्येय यही महत्व 
. की बात हू 

हीरो (नेता) के संबंध में अरस्तू ने लिखा हैं --- 

“बह ऐसा व्यक्ति होना चाहिए जो अत्यन्त नामांकित तथा 
समृद्धिशाली हो। 
.. भरत मुनि का नेता अरस्तू के नेता से बहुत-कुछ मिछता-जुला है। 

अरस्तू ने भी नाटक का कार्य इमोशन (रस) का प्रादुर्भाव माना हैं। 
यह उनके निम्नलिखित कथन से स्पष्ट हो जाता हैं। -- 

<ट्रेजिडी से ८०४४०(00 0 [/ए 200 ॥67707? अर्थात्‌ करण 
ओर भयानक-रस तथा कॉमेडी से “८४००007 ० 808(6/” अर्थात्‌ 
हास्य-रस की उत्पत्ति होनी चाहिए।/ ि 
... इस प्रकार हम देखते हैं कि नाट्य-कला के आरंभिक काल में पूर्व के 
प्रधान सभ्य देश भारत और पदिचिम के प्रधान सभ्य देश यूनान के विद्वानों- 


| 


द्वारा निर्धारित व्यापक तत्वों में विशेष मत-भेद नहीं है। परन्तु, भारतेन्दुजी 
के कथनानुसार जिस प्रकार प्राचीन भारतीय पद्धति के अनुसार वर्तमान 
काल में सफल नाटकों की रचना नहीं हो सकती उसी प्रकार प्राचीन यनानी 
पद्धति से भी वर्तमान काल के नाटक नहीं लिखे जा सकते। हाँ, नाटककारों 
के लिए भारतीय पद्धति के सदृश ही यूनानी पद्धति का ज्ञान भी आवश्यक. 
अवश्य हैं। 

/भरत मुनि और अरस्तू के पश्चात्‌ दोनों दिशाओं में नियमबद्धता 
का काल उपस्थित हुआ |/ भरत मूनि के पदचात भारतीय विद्वानों ने 
यहाँ की नाट्य-कलछा को छोटे-छोटे नियमों से बाँधा और रोम के होरेस 
(77072८6) नामक विद्वान्‌ ने अपने ग्रन्थ “दी एपीसल टू दि पिसास' 

( /6 9,036 ६०0 ४76 72705८8 ) द्वारा पश्चिमी नाट्ये-कला को 
कड़े नियमों से जकड़ा। इसका यह फल हुआ कि अनेक शताब्दियों तक 
दोनों दिशाओं में , मशीन-द्वारा बनायी हुईं वस्तुओं के समान, एक सदुश् 
नाटकों की रचना होती रही । 
ईसा के पश्चात्‌ सत्रहवीं शताब्दी में पश्चिम में, शेक्सपियर और 
मोलियर ने इस नियमबद्धता को तोड़ा और इन दोनों महान्‌ नाटककारों; 
के पश्चात्‌ नाट्य-कला पर इंग्लेण्ड में ड्रायडन ने जो महान्‌ ग्रन्थ 'एसे 
ऑफ़ दी ड्रेमेटिक पोयसी' (६8890 ०६ ६7९ [0720८ 70०8) * 
लिखा, उससे पश्चिम की इस नियमबद्धता का अन्त हुआ। यह ग्रन्थ 
प्रत्येक नाटककार के अध्ययन की वस्तु है। भारत में आधुनिक काछ 
में ड्रायडन के ग्रन्थ के सदृश किसी ग्रन्थ का निर्माण नहीं हुआ, परन्तु 
आधुनिक नाटककारों ने भी प्राचीन नियमों की अवहेलना कर शेक्सपियर 
और मोलियर का अनुसरण अवश्य किया है। द 

. नारे के जग्रप्रसिद्ध नाटककार इब्सन के पदचात्‌ पश्चिम में नाटक 
लिखने की पद्धति में पुनः परिवर्तन हुआ। इब्सन ने जिस पद्धति से अपने 

नाटक लिखे उसी पद्धति का स्वीडिन के स्ट्रेण्डबर्ग, फ्राँस के ब्रूइक्स, जर्मनी 
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के हाप्टमेन, रूस के शिकाव, अमेरिका के नील, आयरलेण्ड के सिन्‍जे और 


पक 


क ३. 


का अनुसरण भारतवर्ष में भी आवश्यक है। कतिपय लेखकों ने यह 
अनुसरण अब आरंभ भी कर दिया है। 
पूर्वीय तथा--पहिचिमीग, प्राचीन एवं आधुनिक विद्वानों के मतों का 
 सृंमिश्रण कर यदि हम उसका निचोड़ निकालें तो मेरे मतानुसार, उत्तम 
और सफल नाटक में निम्नलिखित बातों का होता आबध्यक है... 
नाटक में सर्वप्रथम किसी “विचार' (022) की जावश्यकना है॥। 
“विचार का अर्थ थहाँ साधारण विचार न होकर जीवन की कोर्ट समस्या 
है।” विचार की उत्पत्ति के पश्चात्‌ उस विचार करे विकास के ल्थिए संघर्ष 
(०) अनिवार्य है| संघर्ष बाह्य और आन्तरिक दोनों ह्दी 
अकार का आवश्यक हे। “बाह्य संघर्ष किसी एक व्यक्तित के साथ दुसरे 
व्यक्ति का अथवा किसी एक व्यक्ति के साथ समाज या राष्ट्र का अथवा 
पुरुषवर्ग के साथ स्त्रीवर्ग का हो सकता है। आन्तरिक संघर्ष एक ही व्यक्त 
के हृदय का संघर्ष है ।/ इसे बाह्य संघर्ष से अधिक महत्व है। यह संघर्ष 
शक भाव के साथ दूसरे भाव तक का होता है और प्रतिक्षण इसमें परिवर्तन 
होता है। नाटक में, यहीं, मनोविज्ञान को अपना कार्य करने का अवसर 
मिलता है | इसविचार और संघर्ष की संबद्धता और मनोर॑जकता के लिए 
कथा" (0]0/) की सृष्टि होती है। /कथा बिना पात्रों के नहीं हो सकती, 
अतः पात्रों का प्रादुर्भाव तथा उनका चरित्र-चित्रण होता है और चूंकि 
नाटक की कथा लेखकद्वारा नहीं कही जा सकती इसलिए पात्रों की 
क्ति और कथोपकथन ही उस कथा के कथन के साधन हैं।। 
. जिस नाटक में जितना महान्‌ विचार होगा, जितना तीज संघर्ष होगा, 
जितनी संगठित एवं मनोरंजक कथा होगी, जितना विश्वद चरित्रि-विश्रण 
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होगा और जितनी स्वाभाविक कृति एवं कथोपकथन होंगे, वह उतना ही 
उत्तम तथा सफल होगा 

इस उत्तमता और सफलता के लिए इन सब अंगों की| एक दसरे के 
संग में इस प्रकार की संबद्धता आवश्यक है जिससे सारे नाटक पर एकता 
(प77०८।४०/09) के वायुमण्डल की स्थापना हो सके | 

पूर्व और पश्चिम दोनों दिल्याओं के प्राचीन विद्वानों ने इस एकता कीं 
स्थापना के लिए अनेक उपाय निकाले थे, जिनमें निम्नलिखित मख्य हें--- 

(१) नेता की प्रधानता। 

(२) दवी पात्रों का समावेश, चाहे वे देवता हों, या भूत-प्रेत । 

(३) “उपकथा पताका' या प्रकरी' का संमिश्रण । 

(४) 'आ्राकृतिक वर्णन का आश्रय । 

प्राचीन काल के सभी नाटक धार्मिक या ऐतिहासिक विषयों | 
लिखे जाते थे। उनका नेता या तो कोई अवतारी पुरुष या राजा होता था ६४ 
उसका व्यक्तित्व नाटक के अन्य पात्रों से इतना ऊँचा रहता था कि 
उसके कारण समस्त 2 पर एकता की स्थापना में बहुत अधिकः 
सहायता मिलती थी। गन काल में धामिक तथा ऐतिहासिक ' 
नाटकों की अपेक्षा सामाजिक नाटक अधिक लिखे जाते हैं। धामिक और 
ऐतिहासिक नाटकों में नेता की अत्यधिक प्रधानता रह सकती है, परन्तु 
सामाजिक नाटकों के सभी पात्र साधारण गृहस्थ होने के कारण तब तक 
नेता को प्रधातता नहीं मिल सकती जब तक वह किसी विशिष्ट सामाजिक 
दल का प्रतिनिधि न हो। बिना इसके सामाजिक नाटक में एकता 
का स्थापित करना बहुत ही कठिन हो जाता है, अतः इस ओर 
अत्यधिक ध्यान रखना आवश्यक है । प्राचीन कार का अवतारी पुरुष या 
राजा भी तो उस समय के समाज का प्रतिनिधि ही होता था। यही उसके 
महत्व का कारण था। उपयुक्त उपाय से आधनिक सामाजिक 
नाटकों के नेता में भी यह महत्व लाया जा सकता है।- 
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देवी पात्रों का समावेश, उन नाठकों को छोड़कर जिनमें रवप्न 
दिखाया जाता है, अब अस्वाभाविक है; परन्तु इसके स्थान पर अब एक 
» नवीन उपाय की सृष्टि हुई है। वह है ताटक के प्रधान विचार, पाच 
अथवा घटना से नाटक के सर्वथा बाहर की क्रिसी विशिष्ट वस्तु का 
सामंजस्य या सादृदय; जिसे अँगरेज़ी में शिवालहिलिस' (507॥70॥507 ) 
कहते हैं।/इब्सन के वाइल्ड डक और लेडी फ्रॉम दि सी' नाठकों में 
यही किया गया है। इस सामंजस्य या सादुह्य से समस्त नाटक पर एकता 
की स्थापना में बहुत सहायता मिलती है । 

उपकथा और प्राकृतिक वर्णन का इस वायुमण्डल की स्थापना के 
लिए अभी भी उपयोग किया जा सकता है। 

जिस प्रकार सृष्टि में हर वस्तु का आरंभ, विकास और अन्त होता हैं 
उसी प्रकार नाटक का भी। नाटक किस स्थान पर आरंभ हो और विकास 
के पश्चात्‌ उसका कहाँ अन्त हो इस पर वहुत अधिक ध्यान रखना आवश्यक 
है। उपन्यास या कहानी आदि के सदृश नाटक का आरंभ, विकास और 
अन्त नहीं हो सकता । ' इसके दो प्रधान कारण हें---पहणला यह कि उपन्यास 
या कहानी में लेखक पात्रों के कथोपकथन के अतिरिक्त अपनी ओर 
से भी बहुत कुछ कह सकता है; दूसरा यह कि पहले हो चुकी बातों का वर्णन 
उपन्यास या कहानी में पीछे से भी किया जा सकता है। नाठक में ये दोनों 
बातें सम्भव नहीं हैं। फिर नाटक प्रदर्शन की वस्तु है अतः उसमें क्षणमात्र 
की शिथिलता को भी स्थान नहीं मिल सकता। अतः संघर्ष से ही नाठक 
का आरंभ होना सर्वोत्तम है। विकास के अनन्तर अन्त या तो जिस स्थल 
प्र विषय पूर्ण विकास ( (7725 ) पर पहुँचे वहाँ होना चाहिए, 
या पूर्ण विकास के पश्चात्‌ उपसंहार के लिए यदि कुछ कहना हो तो 
'उपसंहार के अनन्तर। आजकल नाटकों का अन्त किस प्रकार होता है इस 
संबंध में बर्नाडे श्ञा का निम्नलिखित वक्तव्य पढ़ने योग्य है --- क्‍ 
“सुख में या दुःख में नाटक के अन्त करने की प्रथा अब निरुषयोगी 
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हो गयी हे। ज्यों ही नाटककार अचानक हो जानेवाली घटनाओं को 
छोड़ कर जीवन में नित्य होनेवाली घटनाओं के आधार पर रचना आरंभ 
करता है, त्यों ही वह अन्त रहित” नाटकों को लिखता है।/ नेता के विवाह 
या वध के दहय पर यवतिका का पतन नहीं होता; परिणाम समझने के 
लिए पर्याप्त चरित्र-प्रदर्शन होते ही यव्निज्ञा-पतन हो जाता है।/ 
परन्तु, ध्यान रहे, उपर्युक्त समस्त बातों के होते हुए भी यदि किसी 
नाटक में रस' या इमोशन' का प्रादर्भाव न हो तो वह कलछा का कोई | 
नमूना नहीं कहा जा सकता। यह लिखने की आवश्यकता नहीं हैं कि रस 
की उत्पत्ति विभाव, अनुभाव और संचारी भावों से यकक्‍त स्थायी भाव के 
व्यंजित होने से होती है। नाटक पढ़ने और देखने दोनों की वस्तु है और 
चूँकि नाटक श्रवणेन्द्रिय और दृश्येन्द्रिय दोनों ही मार्गों से हृदय के भावों 
को उद्दीप्त करता है इसलिए श्रव्य-काव्य की अपेक्षा नाटक में रस का 
परिपाक कहीं अधिक सफलता से हो सकता है, किन्तु इस सफलता को प्राप्त 
करना सरल नहीं है। थोड़ी-सी असावधानता से ही नाटक में रस-भंग 
होने का भय रहता हैं। यही कारण है कि अनेक नाटक जा पढ़ने में अच्छे 
जान पड़ते हैं वे रंगमंच पर सफल नहीं होते और जो रंगमंच पर सफल 
होते हैं उनमें पढ़ते समय तो कोई विशेषता नहीं दिखती। रंगमंच पर 
घटनाएँ इतनी तीत्रता से घटित होती हैं कि मन को विचार करने का बहुत 
थोडा अवसर मिलता है और पढ़ते समय विचार की मात्रा अधिक रहती 
है। रंगमंच पर घटना-प्रधान या दूसरे शब्दों में वस्तु या प्लॉट' प्रधान 
नाटक अधिक सफल होते हें और पढ़ते समय भाव-प्रधान। भावों के समावेश 
के लिए घटना की गति को यदि कम किया जाता है तो प्रदर्शन में. 
शिधथिलता आती है और घटना की यदि तीज गति रखी जाती है तो भावों 
के समावेश को समय नहीं मिलता। इसीलिए बहुत थोड़े नाटक ऐसे पाये 
जाते हें जो प्रदर्शन के समय जन-समूदाय को संतुष्ट करे और साथ ही 
उच्च भावों से भी भरे हों। भावों की उच्चता के बिना साहित्य की | 
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कोई भी वस्तु स्थायी महत्व की नहीं हो सकती। दोनों बातों का उचित 
मिश्रण कुशछू वाटककार ही कर सकता है। 

उत्तम नाटक रचने के लिए कछा और काब्य-कला की व्यापक बातों 
पर ध्यान रखने, के अतिरिक्त यथार्थ में और कोई नियम उपयोगी नहीं 
हो सकते १६ विन वन-संबंधी समस्याओं का मनन, एन का ज्ञान, 
संसार का अनभव ओर लेखक की प्रतिभा ही नाहक-रखत! के प्रधान 
साधन हैं। हाँ, एक बात के संबंध में नियम अवदय उपयोगी है, वह्र है 
स्वाभाविकता । नाटकों के प्रदर्शन के कारण उनमें अत्यधिक सताभा तिगसा 
नितान्त आवश्यक है। पश्चिम ने इस संबंध में महान उन्नति की है। 
हमारे यहाँ के अनेक अच्छे नाटक इस पर ध्यान न दिये जानें के कारण 
सवथा भ्रष्ट हो गये हैं, अत; स्वाभाविकता के विपय में, में यहाँ कुछ 
विस्तार से लिखना आवश्यक समझता हूँ। 


नाटकों को स्वाभाविकता 

यह पहले लिखा जा चुका है कि स्वाभाविद्रवाद (॥रशापाश्इग)) 
का आरम्भ पश्चिम में नारवे के जगप्रसिद्ध नाटककार इब्सन से हुआ है 

स्वाभाविकता लाने के लिए इब्सन ने अपने पीछे से छिखे हुए नाटकों में 
दो प्रधान बातें की हें। पहली यह कि उन्होंने 'अश्राव्य/ और 'नियत 
श्राव्य' दोनों प्रकार के स्वगत्‌-कथनों का, नाठकों से पूर्णतः वहिप्क 

कर दिया; अर्थात्‌ एक तो किसी पात्र का अकेले आकर रंगभूभि में 
बोलते रहना (50/04प८५०) और दूसरा किसी पात्र के खड़े रहने 
पर एक पात्र का बोलते रहना (/80८), जिसे रंगभमि में उपस्थित 
सारा जन-समुदाय तो सुन सकता हैँ, पर उसके निकट खड़ा हआ पात्र 
इतना बधिर मान लिया जाता है कि वह नहीं सुन सकता। स्वगत्‌- 
कथन से अधिक अस्वाभाविक बात नाठकों में और कोई नहीं हो 
सकती, जिसमें दूसरी प्रकार का स्वगत-कथन (/$02) तो सर्वश्रा 
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अस्वाभाविक हैं। प्रथम प्रकार का स्वमत्‌ू-कथन साधारणतया स्वाभाविक 
नहीं है, क्योंकि मनुष्य, हृदय में जो कुछ सोचता है, उसे सदा 
बड़बड़ाया नहीं करता; पर हाँ, कमी-कभी हृदय में भावों का 
अत्यधिक आवेग हो जाने पर, एक दो वाक्य मुख से निकल सकते 
हैं। इसी प्रकार असीम शोक में विलाप करते हुए, एक हरूम्बा 
गत्‌ृ-कथन हो सकता है, कोई पागल प्रदाप करता हुआ या 
मादक द्रव्य खाया हुआ व्यक्ति एक लम्बा स्वगत्‌ू-भाषण कर सकता 
हैं और भावों के बहुत अधिक प्रवाह में चित्र, मूति आदि से भी 
स्वगत्‌-वार्ताछाप सम्भव हैं। में तो यहाँ तक कहूँगा कि ऐसे 
अवसरों पर स्वगत-कथन न हो तो वह अस्वाभाविक वात होगी। स्वयं 
इब्सन तथा उसके अनुयायियों के नाठकों में भी हमें इस प्रकार के 
स्वगत्‌ू-कथन मिलते हैं। स्वग॒तू-कथन कहाँ स्वाभाविक होता है इसके 
अनेक दृष्टान्त पश्चिमी नाठकों में मिलते हें। यहाँ में वर्नार्ड शा के नाटक 
प्रेस कटिंग' से एक उद्धरण देता हूँ । इस नाठक में जेनरल मिचरन जब 
अपने घर के नीचे की सड़क पर वोट फ़ॉर वीमेन',, वोट फ़ॉर वीमेन' 
की चिल्लाहट सुनता है, तब चूँकि वह वर्तमान शासन-सुधारों के सर्वथा 
विरुद्ध है, क्रोध से अपनी बन्दूक उठा छेता है और अपने-आप कहता है--- 
वोट फ़ॉर वीमेन, वोट फ़ॉर वीमेन, वोट फ़ॉर वीमेन, वोट फ़ॉर चिल्ड्रेन, 
वोट फ़ॉर बेबीज़। जेनरलू के उस समय के इस स्वगत्‌-भाषण से 
स्वाभाविकता उल्टी बढ़ गयी है; पर इस प्रकार के स्थलों को छोड़कर 
पात्रों का रंगभूमि पर लम्बे-लम्बे स्वगत्‌ू-भाषण करना सर्वथा अस्वाभाविक 
है। यहाँ यह कहा जा सकता है कि कालिदास, शेक्सपियर आदि सभी 
प्राचीन, पूर्वीयथ और पश्चिमी सफल नाटककारों के नाटकों में इस 
प्रकार के कथन हैं और इतने पर भी ये नाटक जैसे उच्चकोटि के हें वेसे 
आजकल के नाटक नहीं ,लिखे जाते। परन्तु, संसार में कोई वस्तु पूर्णता 
को न पहुँची है न-कभी पहुँच ही सकेगी। कालिदास और शेक्सपियंर 
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के पढचात्‌ नाट्य-कछा का और भी विकास हुआ हैं। यदि उनके 
समान नाटकों की अब सृष्टि नहीं होती तो इसका कारण यह है कि वैसे 
प्रतिभाशाली नाटककारों का इस समय जन्म नहों हआ। स्वगसू-कश्र 
यदि उनके नाठकों में न होता तो इसमें सन्देंह नहीं कि नाट्य-कछा की 
दृष्टि से वे नाटक और भी अच्छे होते। स्वगत्‌ू-साप्णों को हटाने के लिए 
पश्चिम के नाठककारों ने कई उपाय निकाले हेँ। नाटकों मे वे कुछ ऐसे 
पात्र जोड़ देते हैं जिनका काम केवछ मुख्य पात्रों से वालचीलत करना ही 
होता है। टेलीफ़ोन द्वारा वातचीत से भी स्वगतू-कथन का कार्य चल जाता 
है और किसी-किसी नाटक में अपने पालतू कुत्ते, बिल्ली, बन्दर या पक्षियों 
के सामने कुछ पात्र अपने मन की बातें कह डालते हैं। स्वगत्‌ू-कथन का 
काम इनमें से किसी भी साधन का सावधानताएवक उपयोग करने से 
चल सकता है। 

“नाठकों में स्वाभाविकता लाने के लिए जो दूसरी बात इबसन ने की 
है वह है नाटकों से पद्म, कविता और नृत्य का बहिष्कार । पश्चिम के सभी 
आधुनिक नाटककारों ने भी इब्सन का अनुसरण किया है । हमारे यहाँ 
नाटकों में पद्य, कविताओं और नृत्य की भरमार रहती है, यहाँ तक कि 
पात्र गद्य में बोलता-बोलता उसी विषय को कविता में बोलने लगता है। 
गानों की तो इतनी भरमार रहती है कि युद्ध में जानेवाला वीर खड़्ग 
निकालकर उसे घुमाता हुआ गाता है; कोई बीमार मर रहा है, तो उसके 
सिरहाने गाना होता है; कोई मर जाता है तो उसके शव पर गाया जाता 
है; यहाँ तक कि मरनेवाला पात्र स्वयं गाता-गाता मरता हैं। हमारे . 
यहाँ के नाटक का एक पात्र गाता हो तो कहा जाय, राजा, रानी, राजकुमार 
राजकुमारी, मंत्री, सेनापति, विदूषक और साधारण नागरिक सभी गाते 
हैं और सब अवसरों पर। यह नाठकों में बन्द करना चाहिए। पर, 
योरुप के नाटककारों के सदृश गायन, नृत्य और कविता का नाटक से 
'सर्वेथा बहिष्कार करने की भी मेरे मत से आवश्यकता नहीं हूँ।' संसार 
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में गाने से कई व्यक्तियों को प्रेम होता है, अतः नाटक के भी कुछ पात्र 
गा सकते हैं। गायन अधिकतर प्राकृतिक सौन्दर्य आदि ऐसे विषयों पर 
हों जिससे यह भावना उठे कि पात्र गद्य में बोलते-बोलते तत्काल उन्हीं 
भावों का पद्म बनाकर गाने लगा है | साथ ही, ऐसे पात्र ऐसे अवसरों पर गावें 
जो स्वाभाविक जान पड़ें। हाँ, कोई कवि पात्र जिस विषय पर कथोपकथन 
करता है उसी विषय पर तत्काल गा भी सकता है, परन्तु सब पात्र नहीं। 
अकेला पात्र भी रंगभूमि में गा सकता है, क्‍योंकि अकेले में प्राय: मनुष्य 
गाने लगता है। कविता भी उद्धरण आदि के स्वरूप में बोली जा सकती 
है और नृत्य भी सभाओं , प्रीति-भोज आदि के अवसरों पर हो सकता है। 
बिना गायन, कविता या नृत्य के गद्य नाटक भी हो सकते हैं । जहाँ यह 
आवश्यक नहीं है कि गायन, कविता और नृत्य का नाठक से पूर्ण वहिष्कार 
किया जाय वहाँ यह भी आवश्यक नहीं है कि प्रत्येक नाटक में गायन, कविता 
और नृत्य रखे ही जावें। उर्दू नाटकों में एक बात और होती है जो कुछ 
हिन्दी-ताटककारों ने भी अपनायी है। कुछ पात्र इस प्रकार की भाषा 
में बोलते हैं जिसके अन्तिम दब्द तुक के रूप में मिल जाते हैं, अर्थात्‌ गद्य में 
ही एक प्रकार की तुकबन्दी हो जाती है। यह अस्वाभाविकता की 
पराकाष्ठा है; क्‍योंकि बातचीत में कभी ऐसा नहीं होता; अतः इसका 
200 24 शी बन्द होना आवश्यक है। 

$ में स्वाभाविकता “छाने के लिए प्राचीन काल में, यूनान में, 
एक और निश्चय हुआ था कि आदि से अन्त तक सारा नाटक इस प्रकार 
रचा जाना चाहिए कि जिससे वह किसी एक ही स्थान में हो रहा है, ऐसा 
मालूम हो, साथ ही उसकी अवधि भी एक ही दिन की घटना तक परिमित 
रहे और वह एक ही कृत्य के सम्बन्ध में भी हो। इसे साहित्यिज्ञों ने संकलन- 
त्रय या समक' नाम दिया है। अब यह वात कहीं प्रचलित नहीं रही और 
विद्वानों ने यह मान भी लिया है कि नाट्य-कला के विकास की दृष्टि से 
यह अत्त्यन्त दूषित है; हाँ, फ्रॉन्स में कुछ नाटक अभी भी इस सिद्धान्त 
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के अनुसार लिखे जाते हैं। फिर भी इस सम्बन्ध में अभी कुछ श्रम रह गया 
है। हिन्दी-साहित्य के प्रसिद्ध विद्वान्‌ रायबहादुर वाब व्यामसुदरदागजी से 
अपने साहित्यालोचन' ग्रन्थ में इस सम्बन्ध में लिखा है--साथा४णह: नाउकों 
!में दो-चार वर्ष की घटनाएँ सहज में खप सकती हैं, पर इससे अधिक समय 
'की घटनाएँ एक ही नाठक में दिखलाने के लिए रचन्ा-सम्यन्धी विशेष कौडाल 
और चातुर्य की आवश्यकता हैं। वह कौशल इसी बात में है कि बीच 
॥॥ में बीतनेवाले समय पर दर्शकों का कभी ध्यान न जाने पाये और न उनको 
(यह बतलाने की आवश्यकता पड़े कि बीच में कितना समय बीता है।” 
बाबू श्यामसुन्दरदासजी के इस मत से में सहमत नहीं हूँ । पहले तो यदि 
चार या पाँच घण्टों में होनेवाले नाटक में दो-चार वर्ष की घटनाओं का 
समात्रेश हो सकता है तो कितने ही दीर्घ काल की घटनाओं का भी हो सकता 
है। शेक्सपियर का “विन्टर्स टेल' ताटक एक स्थल पर पूरे चौदह वर्ष के 
पश्चात्‌ से आरम्भ होता है और बर्नाड शा के नाटक बैक टु मैथ्यूसुला' 
में तो मनुष्य की उत्पत्ति से छेकर उसके अन्त तक की काल्पनिक कथा 
का वर्णन है। फिर इस सम्बन्ध में जिस प्रकार के कौशल के प्रयोग का 
संकेत बाबू श्यामसुन्दरदासजी करते हैं, मेरा मत उसके ठीक विपरीत 
है। मेरा तो मत है कि यदि एक ही नाठक में एक घटना के पश्चात्‌ की 
हसरी घटना यथेष्ट समय के पश्चात्‌ आरम्भ होती है, तो उस घटना के 
आरम्भ में ही दर्शकों को नाटक के पात्रों द्वारा ही यह बात मालूम हो जानी 
चाहिए कि इतने समय के पश्चात्‌ से ताटक का आरम्भ होता है; साथ 
ही यह बात इस कौशल से बतायी जानी चाहिए कि दर्शकों को यह भी 

न जान पड़े कि यह पात्र, यह भाषण इसीलिए कर रहा है कि दर्शकों को यह 

मालूम हो जाय कि नाटक की घटनाएँ अब इतने समय के परचात्‌ आरम्भ 

होती / ह। ह 
नाटक की स्वाभाविकता की रक्षा के लिए योरुप में एक बात का. 
और प्रचार हो चला था कि पात्रों के भाषण लूस्बे न हों, पर इब्सन और 
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उसके कुछ अनुय्रायियों ने अपनी कृतियों से यह सिद्ध कर दिया है कि 
स्वाभाविकता के लिए यह आवश्यक नहीं है । कई स्थानों पर तो लम्बे 
भाषण स्वाभाविकता लाने के लिए आवश्यक हो जाते हैं। उदाहरण 
के लिए किसी सार्वजनिक सभा के दृश्य में यदि वक्‍ता दो-चार वाक्य 
कहकर ही अपना भाषण समाप्त कर दे तो वह स्वाभाविक न होकर 
अस्वाभाविक बात हो जायगी; इसी प्रकार कथोपकथन में भी कई स्थानों 
पर लम्बे भाषण आवश्यक और उपयुक्त होते हें। यदि हम पश्चिम के 
आधुनिक श्रेष्ठ चाटककारों के नाटकों में से उनके पात्रों के कुछ लम्बे भाषणों 
को निकाल डालें तो उनके नाटकों के सिद्धान्तों का प्रंतिपादन ही नहीं हो . 
सकेगा। हाँ, कहाँ किस प्रकार का कथन हो इसका ध्यान अवश्य रखना 
चाहिए। उदाहरणार्थ यदि कोई एक पात्र मर रहा हैं तो इस अवस्था 
में यदि बह लम्बा भाषण देगा तो वह सर्वेथा अस्वाभाविक होगा। 

' हिन्दी-ताटकों में अब तीन ही अंक रखने की प्रथा चल पड़ी है और 
फिर प्रत्येक अंक को बराबर रखने का प्रयत्न किया जाता है । यह भी एक: 
ऐसी बात है जिससे कई नाटक बहुत ही अस्वाभाविक दिंख पड़ते हैं। 
अंकों की संख्या, व्यवस्था तथा उनकी बड़ाई-छुटाई कथानक पर निर्भर 
हैं। यदि अधिक अंक होंगे तो उन्हें छोटा रखना होगा। अधिक अंकों 
से अधिक बार यवनिका-पतन कराने के अतिरिक्त और कोई कठिताई 
नहीं होती । यह हो सकता है कि अधिक अंकों के नाटक में एक अंक के 
परचात्‌ दूसरा अंक आरम्भ करने में बहुत अधिक समय न लिया जाय, 
क्योंकि दर्शक, अनेक बार, यदि बहुत समय तक प्रतीक्षा की अवस्था में _ 
बैठे तो ऊब उठंगे। 

बहुत अधिक पात्र रखता यह हमारे नाटकों को और अस्वाभाविक 
बना देता है / कई नाटकों का तो यह हाल है कि हम आरम्भ से अन्त 
तक अनेक पात्रों को पहचान तक नहीं पाते और इसी कारण चरित्र- 
चित्रण का पूर्ण विकास नहीं होने पाता। यह कहना तो कठिन हैं कि पात्रों 


हि १8 
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की संख्या अधिक से अधिक कितनी हो, पर वह जितनी कम से कम रह 
सके उतना ही अच्छा है। मख्य पात्रों के सहायक-रबरूपः हम सगर- 
निवासी इत्यादि उपपात्र रख सकते हैं । 

जहाँ हमें नाटकों को अत्यधिक स्वाभाविक बनाने का पूर्ण उद्योग 
करना चाहिए वहाँ हमें इस बात का भी ध्यान रखना चाहिए कि इस 
स्वाभाविकता के पीछे हम इतने पागरू न हो जायें कि काव्य के मख्य 
प्रयोजन की ओर, जिसका विवेचन मेने इस कथन के आरम्भ में ही किया हैं, 
हमारा ध्यान ही न रह जाय। इस सम्बन्ध में, लाटब-कछा मे दक्ष इलिण्ड 
के एक अनुभवी नट मि० फिलिप वी० बैरी जिन्होंने बीस वर्ष तक नट का 

१4 किया है, अपनी हाउ टु सक्‍सीड एज ए प्कछेराइट' नामक पुस्तक 
में लिखा है-- 

४,» नाटककार की दृष्टि अत्यन्त व्यापक होनी चाहिए। 
उसे यह भी स्मरण रखना चाहिए कि चाहे वह कितना ही यथार्शवादी 
क्यों न हो, नाटक में पूर्ण यथार्थवाद कभी भी प्राप्त नहीं किया जा 
सकता। जीवन की जो घटनाएँ दिनों, सप्ताहों, मासों या वर्षों की हें उनका 
कुछ घंटों में प्रदर्शन ही यथार्थवाद के लिए सबसे बड़ी आपत्ति हैं और 
जब इस उद्देश की पूति पूर्ण रीति से सम्भव नहीं है, तब उसे अपनी रखना 
को कुल्पनाओं के रंग ओर वेचित्यपूर्ण उड़ान से वंचित क्यों रखना चाहिए ? 
» यदि कोई लेखक मुझसे पूछे कि आजकल के पदिचमी नाठकों में 
किस बात की कमी हूँ तो में यही कहूँगा कि उनमें उड़ान की महाखसा 
नहीं हं।” 

इस सम्बन्ध में बर्नाडे शा ने अपने क्वेनी सैन्स ऑफ़ इबसनटज़ि 
नामक ग्रन्थ में जो कुछ लिखा हैं वह भी ध्यान देने योग्य है। वे 
लिखते हे-- ह 
... “नाटकघर का अजुभजी मैनेजर यह बुथा हो कहता है कि वर्शेक 
नाठकघर में केवल सनोरंजन चाहते हैं, शिक्षण नहीं; वे बड़े-बड़े भाषणों 


( २७ ) 


को सहन नहीं करेंगे; कोई ताटक १८००० शब्दों से अधिक का नहीं होना 
चाहिए; वह ठीक ९ बजे आरम्भ हो कर ११ बजे समाप्त हो जाना चाहिए; 
उसमें राजनीति और-धर्म का विवाद नहीं होना चाहिए; इन स्वर्ण नियमों 
की अवहेलना दशकों को बुरे नाटकघरों को ले जायगी; नाटक में एक 
बुरे चरित्र की स्त्री अवश्य होनी चाहिए; इत्यादि, इत्यादि। ये सब 
सम्मतियाँ उन नाटकों के लिए उपयुक्त हो सकती हें जिनमें कोई महान्‌ 
विषय चर्चा के लिए न हो। इन बातों की वह नाटककार अवहेलना कर 
सकता हैं जो नेतिक सिद्धान्तों पर चर्चा करता है और जो इस प्रकार के 
कथोपकथन को सुन्दरता से कराने की दक्ति रखता हु तथा अच्छा नाटक- 
कार भी हैं। ऐसे नाटककार की बातों को दशक, बिना घड़ी की ओर देखे, 
अथवा अपनी द्यारीरिक सुविधाओं की ओर दृष्टि दिये, सुनेंगे। हाँ, 
इसके लिए दर्शकों को आरम्भ में उस काल को समझ सकने योग्य अभ्यास 
की आवश्यकता होगी।” 

इब्सन और उसके अनुयाग्रियों के नाटकों का योरुप में पहले तो बड़ा 
तिरस्कार हुआ, पर पीछे से उन्हें पश्चिम के लोगों ने जिस चाव से देखा 
है उससे यह सिद्ध हो गया है कि सन्‌ १८९५ में जो भविष्य-बाणी बर्नार्ड 
दशा ने की थी वह सत्य निकली। 

. आयरलेण्ड के प्रसिद्ध नाटककार सिन्‍्जे अपने “दि टिन्कर्स वेडिंग 
नामक ताटक की भूमिका में इसी विषय पर लिखते हँ-- 

“हमें नाटकंधर उस प्रकार नहीं जाना चाहिए जिस प्रकार हम किसी 
दृकान पर जाते हैं, वरन्‌ इस प्रकार जाना चाहिए जिस प्रकार हम भोजन 
करने के लिए जाते हैं, जिसकी हमें आवश्यकता होती है और जो हम 
आनन्द एवं भावपुर्ण हृदय से खाते हैँं। .. - जिन वस्तुओं से कल्पनाओं 
और विचारों का पोषण होता है वे अत्यन्त आवश्यक हैं और उनका सीमित 

-करना अथवा नाश बड़ी भयातक बात हे।” 
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सफल नाटक का साहित्य में स्थान 


सफल नाठक साहित्य में कितना उच्च स्थान रखता हे इस विपय 
में लन्दत-यनिवर्सिटी के अँगरेजी भाषा के अध्यापक डॉक्टर ए० निकोल 
ने अपने एन इन्ट्रोडक्शन टु ड्रेमेटिक थियोरी' नामक ग्रन्थ में जो कुछ 
लिखा है वह ध्यान देने योग्य है। वे लिखते हँ-- 

“साहित्य के समस्त विभागों में नाटक उसका सबसे अधिक विलक्षण, 
सबसे अधिक रोमांचकारी और घटनाओं को सबसे अधिक पदुता से 
प्रदशित करनेवाला विभाग है। जिस समाज में उसका प्रादुर्भाव होता है 
उस समाज की आतन्तरिक भावनाओं के वह इतने निकट रहता है, अनेक 
यगों तक भिन्न-भिन्न देश-देशान्तरों के निवासियों को विविध प्रकार से 
बहू इतना प्रभावित करता हैँ, मानव समाज के समस्त बर्ग जहाँ 
एकत्रित होते हैँ, उस रंगमंच से वह इतना घनिष्ठ संबंध रखता हैँ, उसका 
दृष्टिकोण एवं ध्येय सामाजिक दृष्टि से इतना व्यापक रहता है और हास्य 
रस तथा विदृषकता के गहरे से गहरे गतें में उतर कर भी वह कवि-कल्पना 
के उच्चतम शिखर पर पहुँचने की इतनी क्षमता रखता हैँ कि सानव-बुह़ि- 
द्वारा उपाजित साहित्य में मनोरंजन की दृष्टि से उसका नि३चयपुर्वेक 
ही सर्वश्रेष्ठ स्थान सिद्ध हो जाता हे।” 

. नाटक का कार्य मनोरंजन के अतिरिक्त और क्या है इस सम्बन्ध में 
भी उपर्युक्त लेखक अपनी इसी पुस्तक में कहते हँ---- 

“यह स्पष्ट हे कि अपने उच्चतम रूप में नाटक केबल मनोर॑जन की 
वस्तु नहीं हें। जिस काल में नाटक का केवल इतना ही उपयोग होता 
हैं. - उस काल को नाट्य-रचना निम्त-कोटि की एवं विचारशून्य रहती 
 है। उत्तम नाठक का प्रादुर्भाव केवल उसी सभय होता हैँ जब नाटक 

मनोरंजन के साथ-साथ किसी विचार विशेष अर्थात्‌ सामाजिक, धार्मिक 
अथवा राष्ट्रीय, सिद्धान्त का प्रदर्शन करता है।* 


है हक :0, 


उत्तम और सफल नाटक के आवश्यक गुणों और स्वाभाविकता का 
यह विवेचन हो चुकने के परचात्‌ हमें नाटकों की कुछ अन्य बातों की ओर 
भी ध्यात देना आवश्यक हैं। 


नाठक से हास्य-रख 


हास्य-रस नाटक का एक आवश्यक गुण है, किन्तु सभी नाठकों में 
यह नहीं रखा जा सकता। किसी-किसी नाटक में हास्य-रस रखने से उसके 
रस-परिपाक में बड़ी बाधा पहुँचती हैं; यहाँ तक कि कभी-कभी तो बड़ी 
बुरी तरह रस-भंग हो जाता है। परन्तु, यहाँ यह न समझ लिया जाय 
कि दु:खान्त ((४92८69) नाटकों में हास्य-रस नहीं रखा जा सकता। 
अनेक दुःखान्त नाटकों में भी यह सफलतापूर्वक रखा जा सकता है। हास्य 
की उत्पत्ति किन कारणों से होती हैँ इसकी चर्चा पूर्वी और पर्चिमीय 
दोनों साहित्यकारों एवं मनोविज्ञान के ज्ञाताओं ने खूब की है, जिसका 
अध्ययन प्रत्येक नाटककार के लिए आवश्यक है। में यहाँ इस विषय का 
कोई विस्तृत विवेचन नहीं करना चाहता, फिर भी नाटकों में किस प्रकार 
के हास्य-रस रखने का में पक्षपाती हूँ और कौनसा हास्य-रस में सर्वथा 
निषिद्ध समझता हूँ इस पर संक्षेप से कुछ लिख देना चाहता हूँ । 

| हास्य की उत्पत्ति किसी असाधारण या विक्वृत वस्तु के देखने अथवा 

सुनने से होती है, यद्यपि सभी असाधारण या विक्वृत वस्तुओं के देखते या. 
: सुनने से हास्य का प्रादुर्भाव नहीं होता। स्थूल दृष्टि से जिन बातों से हास्य 
की उत्पत्ति होती है वे निम्नलिखित हैं--- 

(१) असाधारण या विक्रृत रूप ४ 


( 5 ) । 2 वेश है 
( ३ ) ) ) संकेत ; 
( क ) 77 ह। चरित्र , ॥॥//+ 


है, गा 


(५) असाधारण या विकृत परिस्थिति 

(हि ”. शब्द और वाक्य 

इनमें से १, २, ३ और ४ से जिस हास्य की उत्पत्ति होती है वह 
साधारण कोटि का है। मन पर उसका कोई गहरा प्रभाव नहीं पड़ता । 
पाँचवें और छठवें प्रकार का हास्य उच्चकोटि का है और मन पर, इसका 
गहरा प्रभाव पड़ता हं 

सबसे अधिक ध्यान हमें अन्तिम प्रकार के हास्य पर देना चाहिए। 
जिन शब्दों या वाक्‍्यों से इस हास्य की उत्पत्ति होती है उन्हें हमारे यहाँ 
 व्यंग' कहते हैं। पश्चिमी साहित्यकारों ने इस व्यंग के भेद कर इसे तीन 
स्थूल विभागों में बाँठा है--सेटायर', विट' और ह्यूमर'। हास्य-रस 
में तीनों का बड़ी सुन्दरता के साथ उपयोग किया जा सकता है। अनेक 
बार उपर्यक्त छहों प्रकार के हास्य का इकट्ठा उपयोग कर एक विलक्षण 
परिस्थिति उत्पन्न की जा सकती है। 

पारसी रंगमंच पर जिस प्रकार के हास्य-रस का प्रदर्शन होता है वह 
अत्यन्त निम्नकोटि का और अइलील होता है। में इस प्रकार के हास्य-रस का 
प्रयोग निषिद्ध मानता हँ। हास्य-रस का लेखन और प्रदर्शन, दोनों ही, बड़े 
कठिन कार्य हैं। इसके लिए असाधारण प्रतिभाग़ाली छेखक और नठ की 
आवश्यकता है। यदि उच्च-कोटि के हास्य-रस की रचना और प्रदशन 
संभव नहीं है तो जिस प्रकार का हास्य-रस आजकल लिखा और दिखाया 
जाता है उसकी अपेक्षा तो न लिखा और न दिखाया जाना ही अच्छा है। 


पात्रों की भाषा 


"जिस भाषा में नाटक लिखें जाते हैं अधिकांश पात्रों की वही भाषा 
होनी चाहिए इसमें मत-भेद नहीं हो सकताएँ पर किसी-किसी पात्र की 
उपभाषा (/2%6८:) भी रह सकती है या नहीं यह एक मत-भेद का 


६ कई ) 


विषय है। प्राचीन संस्कृत नाटक के अनेक पात्र प्राकृत भाषा में बोलते थे। 
आज अंगरेज़ी नाटकों में भी कुछ पात्र उपभाषा में बोलते हैं। बर्नाडे शा 
के पेंग मिलियान' नाटक में फूल बेचनेवाली एक लड़की उपभाषा में 
बोलती है । इसी प्रकार उनके प्रेस कटिंग' आदि दूसरे नाटकों के भी कुछ 
पात्र उपभाषाओं में बोलते हें। भरे मतानुसार हिन्दी नाठकों में भी 
कोई-कोई पात्र उपभाषा में बोल सकते हैं। आजकल के अँगरेज़ी पढ़े- 
लिखे लोगों की बातचीत में कुछ अँगरेज़ी शब्दों का प्रयोग भी होता है। 
इनमें से कुछ शब्द तो इतने प्रचलित हो गये हैं कि साधारण जनता भी 
उन्हें समझ सकती है। अतः कुछ पात्रों की भाषा में यदि इस प्रकार के 
शब्दों का प्रयोग भी हो तो कथोपकथन की स्वाभाविकता में वृद्धि ही होगी । 
बंगाली , महाराष्ट्र, सिख, गुजराती आदि समाजों के व्यक्ति जिस प्रकार की 
हिन्दी बोलते हैं यदि उसी प्रकार की हिन्दी रंगमंच पर भी बोलें तो नाटकों 
की स्वाभाविकता बढ़ेगी। हिन्दी नाठकों में एक बात और ध्यान देने 
योग्य है कि मुसलमान पात्र किस भाषा में बोलें ? मराठी, बँगला, 
गुजराती और दक्षिण भारत की भाषाओं से उर्दू का इतना सम्बन्ध नहीं 
जितना हिन्दी से है; अतः उन भाषाओं के मुसलमान पात्र भी उन भाषाओं 
में बोल सकते हैं, पर हिन्दी और उर्दू का इतना घनिष्ट सम्बन्ध है कि किसी 
मुसलमान पात्र का संस्क्रत मिली हिन्दी में भाषण करना विलक्षणसा प्रतीत 
होता है। जहाँगीर, न्रजहाँ, शाहजहाँ आदि ऐसे ही मुस्लिम पात्र अपने 
_ बादशाही वस्त्रों में रंगभूमि में आकर संस्क्ृत-मिश्रित हिन्दी बोलें, यह मुझे तो 
असंगत माल्म होता है। पर, उ्दे भाषा ऐसी होनी चाहिए जो हिन्दी दर्शकों 
की समझ में सहज में आ सके। मेने जहाँ मुसलमान पात्रों को संस्कृत- 
मिली हिन्दी बोलते सुना है वहाँ हिन्दी नाटकों में ऐसी उद्‌ भी सुनी हैः 
जिसको समझना हिन्दी भाषियों के लिए बहुत ही कठिन है। इस सम्बन्ध में . 
एक प्रश्न और उठता है कि यदि मुसलमान पात्र उर्दू भाषा में बोलें तो 
मुसलमान और हिन्दू पात्रों में आपस के संभाषण में किस भाषा का उपयोग 


६. यह पं 


किया जाना चाहिए ? हमारे कई लेखक, जो मुसलमानों के, उर्दू में बोलने 
के पक्ष में हैं, मूसलमानों और हिन्दुओं के संभाषण में हिन्दुओं से भी उर्दू 
भाषा का उपयोग कराते हैं, पर मेरे मतानुसार यह ठीक नहीं है। यदि 
मुसलमानों और हिन्दुओं की परस्पर बातचीत में हिन्दुओं को उर्दू बोलनी 
चाहिए तो मुसलमानों को ही हिन्दी क्‍यों न बोलती चाहिए ? नित्यप्रति 
के व्यवहारों में कया होता है? जब मसलमानों और हिन्दुओं में परस्पर 
संभाषण होता है तब हिन्दू अधिकतर हिन्दी शब्दों और मुसलमान उर्दू 
शब्दों का उपयोग करते हैं। जैसा मैंने ऊपर लिखा है, हिन्दी और उर्द 
के घनिष्ट सम्बन्ध के कारण ही मुसलमान पात्रों का हिन्दी-ताटकों में उर्दू 
बोलने का प्रश्न उठता है, अतः हिन्द-मसलमान पात्रों के परस्पर संभाषण 
में हिन्दू पात्रों का सरल हिन्दी और मुसलमान पात्रों का सरल उर्द में ही 
बोलना उचित प्रतीत होता है। 


क्‍ रंगमंच 
यद्यपि में यह मानता हूँ कि ऐसे नाटक भी, जो खेले नहीं जा सकते, 
पर साहित्यिक दृष्टि से उच्चकोटि के और पढ़ने के लिए उपयोगी हैं, 
' नाटक की परिभाषा के अन्तरगत आते हैं; फिर भी जो नाटक पढ़ने योग्य 
होते हुए खेले जा सकें और साथ ही साहित्यिक दृष्टि से उच्चकोटि के 
हों, वे अधिक अच्छे हैँ, इसमें मत-भेद नहीं हो सकता । ऐसे नाटक लिखने 
के लिए नाटककार को लिखने की विधि के साथ ही रंगमंच-संबंधी विधि 
की ओर भी लक्ष रखना आवश्यक है। रंगमंच-संवंधी बातों में नाटककार को 
दृश्यों की व्यवस्था, पात्रों की वेश-भषा तथा पात्रों के प्रवेश, प्रस्थान' 
आदि बातों पर विशेष ध्यान रखता चाहिए 

. प्राचीन संस्कृत नाटकों में एक अंक में, एक ही दृश्य रहता है। हाँ, 
विष्क॑भक, प्रवेशक, चूलिका, अकास्य और अंकावतार, अंकों के अतिरिक्त 
अवश्य रहते थे, पर ये दृश्य किसी अंक के आरंभ या अन्त में ही आते थे, 


( रेई ) 


बीच में नहीं। इसका प्रधान कारण यह है कि उस समय रंगमंच में परदों 
की इस प्रकार व्यवस्था न थी। पश्चिमी नाटकों में आजकरू भी अधिकतर 
एक अंक में एक दृश्य रखने की रीति चल पड़ी है। यद्यपि मेंने भी अपने 
कुछ नाटकों में एक अंक में एक ही दृश्य रखा है तथापि :एक अंक में एक 
ही दृश्य रखने की प्रथा मुझे बहुत रुचिकर नहीं जान पड़ती। इसके तीन' 
कारण हें---एक तो पूरे अंक में एक ही दृश्य रखने से दृश्यों के परिवर्तेन' 
में जो एक बहुत बड़ा आकर्षण है, वह नाटकों में नहीं रह जाता; दूसरे 
उसी एक दृश्य में कई बार ऐसे पात्रों का प्रवेश, प्रस्थान और संभाषण होता' 
है जो नहीं होता चाहिए; तीसरे एक ही दृश्य रखने से समय के एकी- 
करण की बड़ी भारी कठिनाई से सामना करना पड़ता है ॥| एक दृहय में 
एक ही समय की घटना का प्रदर्शन हो सकता है, पर दुश्य-परिवतेन 
होने से यह कठिनाई नहीं रह जाती और नाटक की गति में शीघ्रता आः 
जाती है। है.“ 
दृश्यों की संख्या कितनी रहे इस संबंध में भी कोई नियम नहीं हो सकता, 
क्योंकि यह नाटक के कथानक आदि पर निर्भर है, पर यदि किसी अंक में 
अधिक दृश्य रहें तो उन्हें छोटे रखना आवश्यक है;। साथ ही, उनकी 
व्यवस्था ऐसी रहनी चाहिए कि उनके परिवर्तन में कठिनाई न हो । पर, हाँ, 
उनकी संख्या इतनी अधिक भी न॑ हो जानी चाहिए कि उनका प्रबंध ही 
रंगमंच पर असम्भव हो जावे। इस संबंध में कुछ बातें ध्यान देने योग्य हैं । 
: नाटकों में दृश्य तीन प्रकार के होते हैं--( १) जो लकड़ी के तख््तों आदि 
ऐसी वस्तुओं पर चित्रित रहते हैं अर्थात्‌ जो पर्दे की भाँति उठाये या. 
गिराये नहीं जा सकते, कुर्सी इत्यादि पर बैठने का प्रबंध इन्हीं दृश्यों में . 
हो सकता है। क्िला, महल, सभा-भवन, बैठकखाने, भोजनालूय, उद्यान 
आदि इस प्रकार के दृश्यों में दिखाये जाते हैँ, (२) कपड़े पर चित्रित 
दृश्य जो उठाये-गिराये जा सकते हैँ या फटकर अलरूग होते हैँ। मकान के 
बाहरी भाग, दालान, मार्ग आदि इनमें दिखाये जाते हें और (३) वे दृश्य 
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जो लकड़ी के तख्तों आदि के दोनों ओर चित्रित रहते हैं तथा जिनके एकदम- 
से परिवर्तित करने की व्यवस्था होती है। दोनों बगलों में, बगली-परदे 
(ज728) और ऊपर झालर ([0[८78) का प्रबंध तीनों प्रकार के दृश्यों में 
आवद्यक होता है। इनमें से तीसरे प्रकार के दृश्यों की व्यवस्था बहुत 
कठिन है, पर पहले दो प्रकार के दृश्यों की नहीं। जब तक हमारे यहाँ 
कलों द्वारा दृश्य-परिवर्तेन की व्यवस्था नहीं हो जाती तब तक ध्यान रखने 
की बात यह है कि पहले प्रकार के दो दृश्य, एक के पदचात्‌ दूसरा न आ जावे । 
इस प्रकार के दो दृश्यों के बीच में या तो दूसरे प्रकार के दृश्य आवश्यक 
होते हैं या यवनिका-पतन । रंगमंच के संकुचित स्थान में एक ही साथ 
दो से अधिक पहले प्रकार के दृश्यों की व्यवस्था नहीं रह सकती। फिर 
एक के पदुचात्‌ दूसरा पहले प्रकार का दृश्य तैयार रहते हुए भी उसके 
प्रदर्शन के पूर्व, बीच में, कम से कम एक दूसरे प्रकार का दृश्य आवश्यक 
है, जिससे, जिस पहले प्रकार के दृश्य का प्रदर्शन हो चुका हैं वह हटाया 
जा सके; दूसरे, पहले प्रकार के दृश्यों के बीच में दूसरे प्रकार के दृश्यों के 
रहने से नेपथ्य में पहले प्रकार के दृश्यों की तैयारी के लिए समय मिल जाता 
हैं जो अनिवार्य है। हाँ, पहले प्रकार के दृश्य ऐसे स्थलों पर साथ-साथ 
रह सकते हें जहाँ एक के बाद ही दूसरा दृश्य चित्रित हो और वह 
परिवर्तित किया जा सके। दूसरे प्रकार के दृश्यों के गिराने और उठाने की 
व्यवस्था की ओर भी ध्यान रखना आवश्यक है। 
दृश्यों की व्यवस्था के संबंध में, मेंने यहाँ जो कुछ लिखा है वह 
भारतीय रंगमंचों की वर्तेमान परिस्थिति को देखते हुए हैं। यहाँ यदि 
« पदिचमी रंगमंचों के समान दृश्य-परिवर्तेन के छिए कलों की व्यवस्था 
हो जावे तो उपर्यक्त कथन का बहुत-सा अंश निरर्थक हो जायगा। 
पश्चिमी रंगमंचों पर गिराये और उठाये जानेवाके परदों का सर्वथा बहि- 
 श्कार हो गया है, क्योंकि वहाँ स्टीम और बिजली की कलों के द्वारा क्षण भर 
में दृश्यों का परिवरतेन हो जाता हैँ । विविध प्रकार के भारी-भारी सामानों 
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से सजे हुए कमरे, बगीचे, बाज़ार आदि के दृश्य नीचे बैठ जाते या ऊपर 
खींच लिये जाते हें और उनके स्थान पर दूसरे इसी प्रकार के दृश्य लाये 
जा सकते हैं। मेंने जब बेल्जियम के प्रसिद्ध नाटककार मैठरलिक के ब्लू 
बर्ड!' नाटक का, जिसपर नाटककार को नोबल प्राइज मिल चुका है, 
अँगरेज़ी अनुवाद पढ़ा और उसकी भूमिका में यह पढ़ा कि अमुक-अमुक 
नाट्य-परिषदों-द्वारा यह नाटक खेला भी जा चुका है, तब मुझे आइचर्य 
हुआ, क्योंकि अनेक स्थलों पर उसके दृश्यों में एक दृश्य के पश्चात्‌ दूसरा 
दृश्य इस प्रकार का है कि भारतवर्ष में तो इस प्रकार का नाठक सिनेमा 
को छोड़कर, नाटकीय रंगमंच पर दिखाया जाना असम्भव है । 

पात्रों के प्रवेश और प्रस्थान की ओर भी नाटककार को लक्ष रखना 
चाहिए। उदाहरण के लिए एक पात्र यदि एक दृश्य में किसीसे बात कर 
रहा है या मूच्छित होकर गिरता है तो वह उसीके पश्चात्‌ के दुश्य में कहीं 
बेठा हुआ नहीं दिख सकता | अधिक से अधिक वह दूसरे दृश्य में प्रवेश कर 
सकता है; पर, यदि वह पहले दृश्य में मूच्छित होता है तब तो उसीके 
पश्चात्‌ के दूसरे दृश्य में उसका प्रवेश भी संभव नहीं है। फिर पात्रों के प्रवेश 
और प्रस्थान में वे किस प्रयोजन से प्रवेश और प्रस्थान कर रहे हैं इसकी 
ओर भी ध्यान रखना आवश्यक है। पश्चिमी नाट्य-शास्त्र के आलोचकों 
ने इस संबंध में बहुत ज़ोर दिया है। उनका तो कथन है कि जो भी पात्र रंग- 
भूमि में प्रवेश या वहाँ से प्रस्थान करे उसके प्रवेश या प्रस्थान का स्पष्ट 
कारण होना ही चाहिए । अकस्मात अमुक पात्र रंगभूमि में अमुक 
अवसर पर आ गया, या वहाँ से चला गया, इसे वहाँ के लोग स्वेथा अनुचित 
समझते हैं। इस सम्बन्ध में में पश्चिमी विद्वानों से इतनी दूर तक सहमत 
नहीं हँ। इसके दो कारण हैँ, पहला तो यह कि नाटक में यह बात 
पूर्णतया सध नहीं सकती । पहले-पहुछक जब यवत्रिका उठती है तभी 
कुछ पात्र बेठे हुए दिखते हैं, अतः यदि प्रत्येक पात्र के प्रवेश और प्रस्थान 
का कारण होना आवश्यक है तो यवनिका खुलने के समग्न उन पात्रों के 
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रंगभूमि में बैठे रहने का भी कारण होना चाहिए । दूसरे, यदि नाटक से 
अकस्मात प्रवेश और प्रस्थान को पूर्णतया निकाल दिया जाय तो 
नाटक का सौंदर्य भी कुछ कम हो जायगा। कभी-कभी तो किसी 
पात्र का अकस्मात प्रवेश या प्रस्थान दृश्य के सौंदर्य को कई गुना बढ़ा 
देता है एवं अनेक कठिनाइयों को भी हल कर देता है और ऐसे 
अवसरों पर आनंद एवं आइचये से प्रेक्षों के मुख से 'नाटकीय' या 
'ड्रेमेटिक' शब्द निकल पड़ता है। इस संबन्ध में यहाँ में एक उदाहरण 
दूँगा । 

गोस्वामी तुलसीदासजी की रामायण यद्यपि दृश्यकाव्य नहीं है तथापि 
उसके अनेक स्थल नाटकीय' कहें जा सकते हैं । अयोध्याकाण्ड में उस 
स्थल पर जहाँ चित्रकूट में राम को अयोध्या छौटाने के लिए राम और 
भरत का संवाद चल रहा था, जब राम के अन्तिम उत्तर का अवसर आया 
तब उस समय तुलसीदासजी कितनी सुन्दरता से लिखते हँॉ--जनक-दूत 
तेहि अवसर आवा । इस स्थल पर पाठकों के मुख से 'नाटकीय' शब्द निकले 
. बिना नहीं रह सकता । अकस्मात जनक-दूत का आगमन न केवल सुन्दरता 
को बढ़ाता वरन्‌ तत॒काल, राम के उत्तर देने की कठिनाई को भी 
हल कर देता हूँ। इतने पर भी मेरा यह अभिप्राय नहीं हे कि रंगभूमि 
में पात्रों का प्रवेश और प्रस्थान सदा अकस्मात ही होना चाहिए। यदि 
सदा ऐसा होगा तो नाटक में बड़ा भद्ापन आ जायगा और ऐसा जान पड़ेगा 
. कि दशकों को भाषण सुनाकर चले जाने के लिए ही पात्रों का प्रवेश और 
प्रस्थान हो रहा है। इस संबंध में क्या करना चाहिए इसका नाटककार 
को बारीकी से ध्यान रखना आवश्यक हें । 
... परिचमी नाटककारों ने रंगमंच में भोजन आदि की व्यवस्था कर 
- कथोपकथन में स्वाभाविकता की वृद्धि की है। मेरे मत से नाटकों में यह 
. व्यवस्था कथोपकथन की स्वाभाविकता को बढ़ा सकती है। 
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दृश्य, पात्र और पात्रों को वेश-सृथा 

नाटककार का जितना सम्बन्ध रंगमंच से हैं उतना ही नाटक के 
दृश्यों, उसके पात्रों, पात्रों की अवस्था, मुखाकृति, शरीर और वेश-शूषा से 
है। ये सब बातें देश, काल और पात्र के अनुसार ही होती चाहिए। पश्चिम 
के नाटककार इस ओर वराबर ध्यान रखते हैं और वे इन बातों का अपने 
नाटकों में सांगोपांग वर्णव कर देते हैं। पारसी कम्पनियों के रामायण 
और महाभारत नाटकों को जिन्होंने देखा है एवं उनके दृश्य और 
उनमें राम और कृष्ण के जिन्होंने दर्शन किये हें वे जानते होंगे कि ये 
दृश्य और पात्र, कम से कम हमारे प्राचीन ग्रन्धों में वरणित दृश्य और पात्रों 
के समान नहीं हैं। यही बात अनेक ऐतिहासिक नाठकों के सम्बन्ध में भी कही 
जा सकती है। इग्लेण्ड के एक प्रसिद्ध नाटककार ऑस्करवाइल्ड ने अपनी 
इन्टेंडन्स' नामक पुस्तक में दी टथ ऑफ़ दी मास्क्‍्स' लेख में ताठक के 
पात्रों की वेश-भूषा के विषय में सुन्दर विवेचत किया है। यह पूरा लेख 
नाठककारों के अध्ययन की वस्तु है। जिस काल की कथा पर नाटक 
लिखा जावे उस काल के द॒दयों और वेश-भूषा पर एवं जिस प्रकार 
के पात्र हों उन पात्रों पर विचार कर नाठककार को अपने नाठकों में 
उसके दव्यों, पात्रों और वेश-भषा का पुरा वर्णन कर देगा आवश्यक 
है, जिससे अभिनय के समय भी नाटक का अभिनय भ्रष्ट न हो और 
पढ़ते समय भी चित्र के समान ये सारी बातें नेत्रों के सम्मुख चित्रित 
हो जावें। 

अभिनय 


अभिनय नाटक का कितना आवद्यक अंग है, यह लिखने की 
आवश्यकता नहीं। अच्छे से अच्छा नाटक, खेलते समय अभिनय बुरा 
होने से, सर्वथा भ्रष्ट हो सकता है और कभी-कभी बुरे से बुरा नाटक 
अच्छा अभिनय होने से देखने के समय बहुत अच्छा दिखायी देता है । 
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जो नाटक सिनेमा में परिणत किये जाते हैं उनमें तो अभिनय ही सब कुछ 
होता है। अभिनय का अधिकतर भार नटों की योग्यता पर निर्भर है इसमें 
सन्देह नहीं, परन्तु नाटककार भी, ताटक में, इस सम्बन्ध में संकेत कर 
सकता है और करता आवश्यक भी है क्योंकि जिस मस्तिप्क से वस्तु, पात्रों 
और रस की सृष्टि हुई है वही यदि अभिनय के लिए संक्रेत कर देवे तो 
वह और भी उपयक्‍त होगा। इँग्लेण्ड के प्रसिद्ध नाटककार गाल्सवर्दी और 
जर्मनी के प्रसिद्ध नाटककार हाप्टमेन ने यह कार्य अपने नाटकों में बड़ी 
सफलता से किया है। उनके किसी-किसी नाटक के कोई-कोई दृश्य तो 
पूरे के पूरे मूक अभिनय से ही भरे हूँ। इन्हें पढ़ने और देखने, दोनों से, मन 
पर जितना प्रभाव पड़ता है उतना उन दृश्यों में यदि उन पात्रों के मुख से 
कुछ कहलाया जाता तो कदाचित्‌ न पड़ता। इस सम्बन्ध में गाल्सवर्दी 
के 'जस्टिस' नाटक के तीसरे अंक का तीसरा दृश्य नाटककारों के ध्यान 
से पढ़ने योग्य है। 


नाटक और सिनेमा 


सिनेसा और विशेषकर बोलनेवाले सिनेमा (६9[825) के इस युग 

में नाठकों पर जनसाधारण का ध्यान बहुत कम हो चला है। ये दोनों 
वस्तुएँ यदि कुछ बातों में एक दूसरे के अत्यधिक समान हूँ तो कुछ बातों 
में एक दूसरे से अत्यधिक भिन्न | मेरा तो यह मत है कि न तो सिनेमा नाटक 
का पूरा स्थान के सकता है और न नाटक सिनेमा का। सिनेमा में जिस 
प्रकार के दृश्यों और घटनाओं का प्रदर्शन हो सकता है उस प्रकार का अच्छे 
से अच्छा रंगमंच होने पर भी नाठकों में नहीं; इसी प्रकार कथोपकथन- 
द्वारा किसी महान्‌ विषय का जैसा नाटक में प्रतियादन हो सकता है वैसा 

. सिनेमा में नहीं। फिर पात्रों के प्रत्यक्ष कघोपकथन और अभिनय से तथा 
“चित्रों के कथोपकथन और अभिनय से मन पर जो प्रभाव पड़ता है उसमें 
: अन्तर रहता ही है। जब पहले-पहल, चलते-फिरते चित्र निकले थे तभी 


५ मेक, ) 


लोग यह समझने रंगे थे कि नाटक का युग समाप्त हो गया, पर नवीनता का 
कौतूहल दूर होते ही फिर नाठकों की आवश्यकता जान पड़ने छूगी। यही 
बात बोलनेवाले चित्रों के लिए भी होगी। अमेरिका में जहाँ बोलनेवाला 
सिनेमा उन्नति की चरम सीमा को पहुँच चुका है, वहाँ पुनः नाटकों का 
खेलना आरंभ हो गया हैं और जनता फिर से नाटकों को चाव से देखने छूगी 
है । एक बात और हु--नाटक और सिनेमा का कहीं-कहीं सुन्दर मिश्रण भी 
हो सकता है। जैसे युद्ध, चुनाव, मेले इत्यादि के दृश्य यदि नाठकों में भी 
सिनेमा के द्वारा दिखाये जावें तो कहीं अधिक स्वाभाविक दिख पड़ेंगे और 
उनसे मन पर प्रभाव भी अधिक पड़ेगा। युद्ध की सेनाएँ और लड़ाई, 
चुनाव, मेले आदि की सवारियाँ और चहल-पहल रंगभूमि में उतनी 
अच्छी तरह नहीं दिखायी जा सकती जितनी सिनेमा में। यदि कुछ पात्रों 
के मुख से इनका वर्णन कराया जाय, जो बहुधा किया भी जाता हैं, तो मन 
पर उतवा प्रभाव नहीं पड़ता; अत: नाटक के साथ ही सिनेमा-मशीन की 
योजना एवं ऐसे अवसरों पर नाठक के बीच-बीच में परदे के स्थान पर _ 
इवेत चादर गिरा १०-१०, २०-२०, मिनटों तक ये दृदय फ़िल्मों द्वारा 
दिखाने का प्रबंध अवश्य ही सफल हो सकता है। किसी-किसी नाटक- 
कंपनी नें यह प्रयत्त किया भी था और यह सफल भी हुआ था, परन्तु 
जहाँ तक मुझे मालम है, जितनी व्यापकता से यह प्रयत्न होना चाहिए. 
उतना अब तक नहीं हुआ। 


अज्तिम निवेदन 
इस प्राकृकथन में मुझे अब और कुछ नहीं कहना है। इसे लिखने में 
मेरा उद्देश कला, काव्य-कछा और नाटकों का शास्त्रीय विवेचन अथवा 
इस क्षेत्र की आलोचना नहीं है। इस कथन से मेरा अभिप्राय केवल इतना 
ही है कि कला, काव्य-कला और नाठकों के जिन आदर्शों पर मेंने अपनी 
ये टूटी-फूटी रचनाएँ की हैं, एवं इन्हें लिखने में जिस विधि (६2८770८८) 
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का मैंने आश्रय लिया है उन्हें में अपने पाठकों के सम्मुख रख दूँ। जो थोड़ा- 
बहुत साहित्य मैंने इस सम्बन्ध में देखा, पढ़ा और मनन किया है उसके 
आधार पर ही, मैंने इन नाटकों को लिखा है। में यह भी कहने का साहस 
नहीं कर सकता कि ये नाटक मौलिक हैं या इनमें कोई नवीनता हूँ। यह 
विश्व और मानव-समाज दोनों ही बहुत पुराने हो गये हें। आकाश और 
पृथ्वी दोनों की वस्तुओं में, जिनका पता छूग चुका है, उनमें से, कोई भी 
अछूती नहीं है। संसार में अनेक महान्‌ तत्ववेत्ता और कवि उत्पन्न हो 
चुके हैं। उनकी पैनी दृष्टि सभी वस्तुओं में घुस चुकी है और वे अपने 
मस्तिष्क एवं हृदय के द्वारा सभी का वर्णन भी कर चुके हैं; फिर भला में 
यह कहने का साहस कैसे कर सकता हूँ कि मेरी कृतियों में कोई मौलिकता 
या सवीनता है। मैं यह भी जानता हूँ कि मेरी ये कृतियाँ दोपों से मरी हुई 
हैं और जैसा मेंने ऊपर एक स्थान पर लिखा हैं कि मेरे ही द्वारा 
प्रतिपादित आदर्शों एवं पद्धति की कसौटी पर कसने से ये खरी न 
उतरेंगी, पर फिर भी, इन तुच्छ कृतियों को में हिन्दी-संसार को भेंट 
करने का साहस करने की धुृष्ठता कर रहा हूँ। 


दीपावली 


ल्द्द्‌ 
संवत्‌ १९९२ गोविन्शदास 





निवेदन 


प्रस्तुत नाटक का लिखना, मेंने तारीख १६ जनवरी सन्‌ १९३० 
की रात को दमोह-जेल में आरंभ किया और इसके लिखने में इतना अधिक 
सन छूगा कि केवल चार दिनों में अर्थात्‌ तारीख २९ जनवरी की दोपहर 
को यह समाप्त हो गया। एक आस्तिक वैष्णव-कंटम्ब में जन्म लेने तथा 
बारह वर्ष की अवस्था तक अपने पितामह प्रमभगवदीय पूज्य राजा गोकुल- 
दासजी के निरंतर संग रहने के कारण, मर्यादा-पुरुषोत्तम श्रीरामचंद्र और 
लीला-पुरुषोत्तम श्रीक्षष्णचंद्र के चरणों में बाल्यावस्था से ही मेरी भक्ति 
रही है। पंडितों द्वारा श्रीमद्वाल्मीकीय' रामायण को मेंने दो बार सुना 
हैं और शीमद्भागवत्‌ को सुनने का तो न जाने कितने बार सौभाग्य प्राप्त 
हुआ है, क्योंकि ऐसा कोई वर्ष ही नहीं जाता जब श्रीमद्भागवत्‌ का अर्थ- 
सहित साप्ताहिक पाठ हमारे घर में न होता हो। हरिवंश, स्कन्द, विष्णु, 
पद्म तथा ब्रह्मवेवर्त पुराण के श्रीकृष्ण-खण्ड एवं गर्ग-संहिता में भी मेँ 
कृष्ण के छीलामृत का पान कर चुका हूँ। महाभारत का भी बहुत-सा 
अंश देखा है। तुलसीकृत रामायण तथा भगवत्‌गीता का तो नित्य पाठ 
ही करता हूँ। रघुवंश, उत्तर रामचरित-नाटक और सूर-सागर को में. 
भारत के काव्य-जगत्‌ के ज्वाज्वल्यमान रत्न मानता हूँ। अतः यद्यपि 
इस नाटक के लिखने में मुझे केवल चार दिन लगे, परन्तु इसके वर्णित 
विषय पर मे बाल्यावस्था से ही विचार करता आ रहा हूँ। द 


हमारे यहाँ अवतारों में राम और कृष्ण ये ही दो सबसे बड़े अवतार 
॥ भगवान्‌ कृष्ण को तो पूर्णावतार माना गया है। भगवान रामचंद्र 


( ख ) 


से भी उनमें दो कछाएँ अधिक मानी जाती हैं। बहुत कार तक में इसका 
रहस्य न समझ सका था। इस सम्बन्ध में हमारे देश के धर्माचार्यों आदि 
ने जो युक्तियाँ दी हैं उनसे भी मेरा पूरा समाधान न होता था। बहुत 
सोचने-विचारने के पश्चात्‌ मेंने इसका जो रहस्य समझा हैं उसी विचार 
([0०2) पर इस नाटक की रचना हुई है। इतने पर भी मेंने यह 
नाटक भगवान्‌ रामचंद्र और भगवान्‌ क्ृष्णचंद्र की मनृष्य मानकर ही 
लिखा है। यदि इन दोनों को मनुष्य मानकर भी कुछ लिखा जावे तो भी 
में कह सकता हूँ कि पूर्व अथवा पश्चिम, किसी भी दिशा के, किसी भी देश 
में, किसी भी साहित्यकार को ऐसे नायक नहीं मिले हैं, जैसे भारत के 
साहित्यकारों को राम और कृष्ण के रूप में मिले हैं। इसी प्रकार सीता के 
पति-प्रेम और राधा तथा गोपियों के विशुद्ध एवं अनन्य प्रेम के सदक्ष 
प्रेम का वर्णन भी मुझे तो अंगरेज़ी-द्वारा, विदेशी साहित्य का निरन्तर 
अध्ययन करते रहने पर भी, किसी भी विदेशी साहित्य में पढ़ने को नहीं 
मिला। यूनान देश के महाकाव्य 'ईलियड' और “ऑडेसी' के नायक- 
नायिकाओं से रामायण और महाभारत के नायक-नायिकाओं की तुलना 
मुझे तो हास्यास्पद जान पड़ती हे । 


इस देश में राम और कृष्ण पर आज तक न जाने कितने साहित्य- 
सेवियों ने लिखा है। जिन्होंने अन्य नायकों को अपनी कृतियों का नायक 
. बनाकर लिखा भी है उनमें कोई भी नायक इतने ऊँचे न तो अब तक उठ 
सके हैँ और न भविष्य में इसकी सम्भावना ही हैं। जिन नायकों पर सहस्रों 
वर्षों से इस देश के तत्ववेत्ता और महाकवि लिखते आये हैं और जिन पर 
लाखों पृष्ठ लिखे जा चके हैं, उन पर में कोई नवीन, स्वतंत्र या मौलिक 
रचना कर सकगा यह में कभी भी नहीं मान सकता; अतः जिस कवि की 
_ जो युक्‍व्ति मुझे रुचिकर हुई, मेने उसे निस्संकोच इस रचना में के लिया है। 
| कुछ पद्म डी हें, पर मेंने उन्हें प्राचीन कवियों की ऋृतियों में से ही छेना 





( भर ) 


उचित समझा। कुछ पद्च ऐसे हैं जिनमें दो-दो कवियों की कविता का मेंचे 
मिश्रण कर दिया है। एक बात मुझे अवश्य करनी पड़ी है कि पद्मों के अन्त 
की, इन कवियों के नाम की, छाप निकाल देनी पड़ी है, क्योंकि ये पद्य इस 
नाटक में सीता, राधा, गोपियों आदि के द्वारा गाये गये हें और इन पात्रों 
का, इन गानों को रंगभमि में, कवियों के नामों के साथ गाता सम्भव नहीं 
था। साथ ही प्रसंगवश इनमें से कुछ पद्यों के दो-चार शब्दों में परिवर्तन 
भी करना पड़ा हैं। 


कक 


पौराणिक और ऐतिहासिक नाटक, उपन्यास अथवा कहानी लिखने 
में इस बात का ध्यान रखना पड़ता है कि जिस संमय की कथा का वर्णन 
हो, उस समय का पूरा चित्र उस नाटक, उपन्यास या कहानी में आ 
जावे तथा समय-विपयँय-दोष (0720770778770) न आने पावे। इस 
दृष्टि से इस नाठक में, में कहाँ तक सफल हो सका हूँ, इस सम्बन्ध में 
यद्यपि मुझे कुछ भी कहने का अधिकार नहीं है तथापि इस विषय में, 
मेरे सामने जो कठिनाइयाँ आयी हैं और उन कठिनाइयों के हल करने 
का मैंने जो प्रयत्त किया है उस सम्बन्ध में, में दो शब्द अवश्य कह देता 
चाहता हूँ। 

सबसे पहली कठिनाई मेरे सम्मुख समय के विभाजन की उपस्थित 
हुई। अमुक व्यक्ति की इतने हज़ार वर्ष की आयु हुईं, अमुक व्यकित ने 
इतने हज़ार वर्ष राज्य अथवा तपस्या की, आदि बातों से, पुराण 
आरम्भ से अन्त तक भरे हुए हैं। ऐसे स्थानों पर, वर्ष के लिए अधिकतर 
सम्व॒त्सर शब्द का उपयोग हुआ है। सम्बत्सर शब्द का अथ, बारह 
महीने, अथवा ३६५ दिन का वर्ष माना जाय या नहीं, इस सम्बन्ध में प्राचीन 
विद्वानों में भी मतभेद है। जैमिनी की मीमांसा में सम्बतूसर का अर्थ 
केवल एक दिन लिया गया है। महाभारत के वन-पर्वे के, तीसरे अध्याय 
में एक स्थान पर, भीमसेन ने सम्वतसर का अर्थ केवल एब/ महीना किया 


( घ॑ ) 


हैं। महाभारत के प्रसिद्ध टीकाकार एश्डित तीछकरण्ठ ने सम्बत्सर का अर्थ 
छे मास माना है। यह बात नीलकण्ठ ने , विराद-पवे में, उस समय कही 
है जब विराट अपनी पुत्री उत्तरा का विवाह बृहन्नला (अर्जुन) के साथ 
करना चाहता था और अर्जुन ने उत्तरा का विवाह अपने पुत्र अभिमन्यु 
से करने को कहा। नीलकण्ठ ने अपने कथन के प्रमाण में अन्य अनेक 
विद्वानों के मत भी उद्धत किये हैं। वेदोक्त प्राथनाओं तक में, जब शत 
अर्थात्‌ १०० वर्षों तक सुख-पूर्वक जीवित रहने की कामना की जाती हैं, 
तब हमें सम्बत्सर का अर्थ प्रसंग के अनुसार ही करना पड़ता है। नाटक की 
कथा को सम्पूर्ण-रूप से संगठित रखने के लिए समय का विभाजन तथा 
दर्शकों को उसका ज्ञान करा देना में आवश्यक समझता हँ। पौराणिक 
कथा अपने कार के अनुरूप होते हुए अस्वाभाविक भी न हो, इस बात 
पर ध्यान रखने के लिए मुझे इस नाटक में, समय के विभाजन में, 
स्वतंत्रता लेनी पड़ी है। परन्तु इस स्वतंत्रता को लेते हुए भी मेने इस बात 
का ध्यान रखने का प्रयत्न किया हे कि रामायण, महाभारत तथा अन्य 
पुराणों में राम और क्ृष्ण-कथा के जिन प्रसंगों का समय निश्चित रूप 
से कह दिया गया है उसमें, जहाँ तक सम्भव हो, कोई परिवर्तन न करूँ। 
दृष्टान्त के लिए, राम के १४ वर्ष के वन-गमन अथवा क्रृष्ण के ११ वर्ष 
की अवस्था तक ब्रज में निवास या पाण्डवों के १२ वर्ष तक देश-निर्वासन 
एवं एक वर्ष के अज्ञात-वास के समय में, मैंने कोई परिवर्तंव नहीं किया; 
परन्तु राम के ग्यारह हजार वर्ष तक राज्य करने और क्ृष्ण के सवा-सौ 
वर्ष तक जीवित रहने के समय में मुझे परिवर्तन करना पड़ा है। कृष्ण 
का सवा-सौ वर्ष तक जीवित रहना में अस्वाभाविक नहीं मानता, क्योंकि 
आज भी अनेक व्यक्ति इससे अधिक अवस्था के जीवित हैं; तथापि यदि 
उनका सवा-सौ वर्ष तक जीना मान लिया जाय तो उनके जीवन से सम्बन्ध 
'रखनेवाली अन्य घटनाओं से उनकी अवस्था का मेल नहीं खाता। एक 


( इ ) 


ही दृष्टान्त से मेरा अभिप्राय स्पष्ट हो जायगा। महाभारत अथवा पुराणों 
में, जहाँ-जहाँ क्रष्ण और पाण्डवों की भेंट का वर्णन आया है वहाँ-वहाँ, कृष्ण 
ने युधिष्टिर और भीम को, अवस्था में अपने से बड़ा होने के कारण, प्रणाम, 
अर्जुन को समवयस्क होने के कारण आलिझगन किया हैं और नकुल तथा 
सहदेव को, छोटे होने के कारण, आशीर्वाद दिया है। मृत्यु के समय यदि 
कृष्ण की अवस्था १२५ वर्ष की मान ली जाय तो युधिष्ठिर तथा भीम की 
इससे अधिक माननी पड़ती है, धृतराष्ट्र की उनसे अधिक और भीष्म की 
उनसे भी अधिक। भारत-युद्ध के १८ वर्ष परचात्‌, धृतराष्ट्र की मृत्यु 
हुई और धृतराष्ट्र की मृत्यु के १५ वर्ष पश्चात्‌ कृष्ण की मृत्यु, यह महा- 
भारत में स्पष्ट लिखा है। मृत्यु के समय यदि कृष्ण की अवस्था १२५ 
वर्ष माती जाय तो महाभारत के समय ९२ वर्ष माननी पड़ती है। भीम 
की इससे अधिक, युधिष्ठिर की इससे अधिक तथा धुृतराष्ट्र और भीष्म 
की तो कहीं अधिक। भीष्म ने भारत-युद्ध में जिस वीरता के साथ युद्ध 
किया उससे उन्हें इतना अधिक वृद्ध नहीं माना जा सकता। फिर यूद्ध 
के समय अर्जुन के पुत्र अभिमन्यु की अवस्था केवल १६ वर्ष की थी; 
द्रौपदी के पाँचों पुत्रों की तो इससे भी कम। पाण्डवों की इतनी वृद्धावस्था 
में सभी पुत्रों का उत्पन्न होना भी नहीं माना जा सकता। और फिर पाण्डवों 
का, युद्ध में, जिस प्रकार का वर्णन है उससे वे इतने वृद्ध प्रतीत भी नहीं 
होते । अतः मैंने मृत्यु के समय कृष्ण की अवस्था १२५ वर्ष की न मानकर 
८० वर्ष के छगभग मान ली है। कृष्ण की इतनी अवस्था मानने से, उनके 
जीवन से सम्बन्ध रखनेवाली समस्त घटनाओं से, उनकी अवस्था का मेल 
खा जाता है। नाठक में ऐसे स्थल भी आये हें जहाँ मुझे उन समयों का उल्लेख 
करना पड़ा है, जिन समयों का रामायण, महाभारत और पुराणों में 
स्पष्ट-रूप से कोई उल्लेख नहीं है। अयोध्या के सिंहासन पर बेठने के 
पश्चात्‌ सीता का त्याग कितने समय के बाद हुआ इसका रामायण में 


( च्‌ ) 

कोई वर्णन नहीं है। हाँ, रामायण के वर्णन से यह भासित अवश्य होता है 
कि सिंहासन पर बेठने के कई वर्ष पढचात्‌ उनका त्याग हुआ होगा। परन्तु 
मुझे दूसरी बात ही स्वाभाविक जान पड़ती है। सीता का त्याग प्रजा में 
अपवाद होने के कारण हुआ था। एक तो अपवाद सदा नयी बात का 
ही अधिक हुआ करता है, दूसरे, सीता का त्याग गर्भावस्‍था में किया 
गया, अतः उनका गर्भवती होना अपवाद को और अधिक तीव्र बना 
देने का कारण हो सकता है। इसीलिए मेंने राम के सिंहासन पर बैठने के 
केवल ८ मास के पदचात्‌ सीता का त्याग माना हैं। इसके अतिरिक्त 
कृष्ण के ब्रज में ११ वर्ष की अवस्था तक रहने का, हरिवंश, भागवत 
तथा अन्य पुराणों में वर्णन है। उन्होंने द्वारका जाने के पश्चात्‌ रुक्मिणी 
के साथ विवाह किया यह भी उल्लेख है, परन्तु मथुरा में उन्होंने किस 
अवस्था तक निवास किया यह कहीं नहीं लिखा। हाँ, जरासिन्ध ने 
मथुरा पर १८ बार आक्रमण किया यह अवश्य लिखा है। यहाँ मेने यह मान 
लिया है कि जरासिन्ध ने हर वर्ष शरद्‌ ऋतु में आक्रमण किया, क्योंकि 
उस समय दरद ऋतु में ही युद्ध होने के वर्णन पाये जाते हें। इस प्रकार 
मेंने ११ वर्ष की अवस्था से २९ वर्ष की अवस्था तक क्रृष्ण का मथुरा में 
निवास तथा ३० वर्ष की अवस्था में रुक्मिणी से विवाह करना माना है। 


दूसरी जो कठिनाई मेरे सामने उपस्थित हुई वह कथा का एक निश्चित 
रूप बनाना था। राम और कृष्ण की कथा प्राचीन ग्रन्थों में हर स्थान पर, 
एक-सी नहीं है। छोटे-मोटे पाठान्तर हों इतना ही नहीं, पर कई स्थल 
ऐसे हैँ जहाँ मुख्य-मुख्य बातों में ही अन्तर है। दृष्टान्त के लिए कहीं 
दत्रृध्न को कैकेयी का पुत्र माना गया है तो कहीं सुमित्रा का। इसी प्रकार 
जहाँ महाभारत, हरिवंश और भागवत्‌ में राधा का नाम तक नहीं है 
वहाँ ब्रह्मवेबर्त पुराण में राधा ही सब कुछ हैँ। कथा का निश्चित रूप देने 
में मुझे स्वतंत्रता लेनी पड़ी है, परन्तु मैंने यह प्रयत्न अवश्य किया है कि 
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अपनी कथा का कोई न कोई प्राचीन आधार अवश्य रखें। इस सम्बन्ध 
में मेरा मत है कि किसी भी आधुनिक लेखक को यह अधिकार नहीं है कि 
पौराणिक कथा की छायामात्र लेकर, उसे तोड़-मरोड़कर, वह एक नयी कथा 
की ही रचना कर डाले। हाँ, किसी कथा के अर्थ ([7727[072/9007) के 
सम्बन्ध में लेखक को स्वतंत्रता अवश्य रहती है। इस स्वतंत्रता का उपयोग 
मेंने भी किया है। राम तथा क्रृष्ण के अनेक कार्यों का जो अर्थ आजकल 
लगाया जाता है उससे मेरा मत-भेद होने के कारण, मेरे मतानुसार जो अर्थ 
युक्ति-संगत है, वही मेंने लगाया है। साथ ही, चूँकि मेंने राम और कृष्ण 
को इस नाटक में मनुष्य माना है, ईश्वर नहीं, इसलिए ऐसे स्थलों पर जहाँ 
राम और कृष्ण के कार्य ईश्वरीय कार्य जान पड़ते हैं मेंनें उन कार्यों को 
ऐसा रूप देने का प्रयत्न किया है कि जिसमें वे मनुष्य के लिए असम्भव 
न जान पड़ें। फलतः मुझे राम-कथा में सीता की अग्नि-परीक्षा, सीता का 
पृथ्वी-प्रवेश, राम के साथ अवध की प्रजा का स्वर्गारोहण आदि, तथा कृष्ण- 
कथा में भी कृष्ण का गोवर्द्धन-धारण तथा रास-मण्डल में अनेक रूप लेने 
इत्यादि का वर्णन दूसरे ही प्रकार से करना पड़ा है। मेंने इस बात का भी 
उद्योग किया है कि दोनों चरित्रों की सभी महत्त्वपूर्ण घटनाओं का, किसी 
न किसी प्रकार, इस नाटक में समावेश हो जावे; पर, इस नाटक के दोनों 
भाग एक ही रात में खेले जा सकें इसलिए मेंने दोनों चरित्रों को बहुत 
संक्षेप से लिखा है। यह हो सकता है कि किसी पाठक को किसी चरित्र 
का कोई अंश आवश्यकता से अधिक विस्तृत तथा किसी को कोई अंश 
अत्यधिक संक्षिप्त जान पड़े, पर यह रुचि-विभिन्नता सदा ही रहती है 
और इस विषय में लेखक को अपनी रुचि के अनुसार ही चलना पड़ता है। 
तीसरी कठिनाई मेरे सामने रामायण में वर्णित वानर-भालुओं के 
विषय में आयी। स्वाभाविकता के नाते वानर-भालओं को वानर-भालओं 
के समान-रूप में रंगमञच पर रहाकर उनसे मनृष्य के सदुश बातचीत 
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नहीं करायी जा सकती और प्राचीन वर्णनों की सवेधा अवहेलवा कर उन्हें 
साधारण मनुष्यों के समान भी नहीं दिखाया जा सकता। रामायण में 
वर्णित वानर-भाल कौन थे इस सम्बन्ध में अब तक विद्वानों ने न जाने 
कितनी चर्चा की है। इनमें दो मत के लोगों की प्रधानता है--एक वे, जो 
यह मानते हैं कि ये मनृष्यों की जंगली जातियाँ थीं और वानर-भाल 
नाम से प्रसिद्ध थीं; दूसरे वे, जो यह मानते हें कि ये मनुष्यों की जंगली 
जातियाँ थीं, पर, विशेष-विशेष अवसरों पर वानर-भालुओं का पूजन कर, 
उनके चेहरे और मूँछें लगाकर नृत्य आदि किया करती थीं। मेने पहले 
प्रकार के विद्वानों के मत को मानकर वानर-भालओं को मनुष्यों की 
जंगली जातियाँ माना है और उनके वर्ण तथा मुखाकृति को वानर- 
भालुओं से मिलता हुआ मान लिया है। हाँ, पूँछ को में कोई स्थान 
नहीं दे सका हूँ। 

चौथी कठिनाई जो मेरे सम्मुख उपस्थित हुई वह वेश-भूषा की थी। 
यद्यपि रामायण और महाभारत-काल की वेश-भूषा के सम्बन्ध में, अब 
बहुत-कुछ लिखा जा चुका है तथापि अभी भी एक विषय विवाद-प्रस्त है 
ही कि उस समय सिले हुए कपड़े पहने जाते थे या नहीं। अधिकांश विद्वानों 
की यही राय है कि भारतवर्ष में सुई नहीं थी अतः कपड़े सीने का प्रइन 
ही नहीं था। परन्तु, यदि सुई नहीं थी तो चमड़े के जूते और युद्ध के समय 
हाथ में पहनने के दस्ताने किस वस्तु से सिये जाते थे ? चर्म के पद-त्राण 
और हाथ .में पहनने के नोघांगुलिस्त्राण का वर्णन रामायण और महाभारत 
दोनों ग्रंथों में, एक नहीं अनेक स्थलों पर, आया है। यह हो सकता है कि 
सिलाई की सुविधा होते हुए, आज भी, जिस प्रकार स्त्रियाँ बिना सिली 
हुई साड़ियाँ तथा पुरुष बिना सिली हुई धोतियाँ पहनते हैं, उसी 
प्रकार उस काल में स्त्रियाँ और पुरुष दोनों ऊपर के अंग में भी बिना सिल्ा 
कपड़ा पहनते हों। बहुत-कुछ सोचने-विचारने के पश्चात्‌ मेंने इसी मत 


( झ ) 


को मानकर स्त्री-पुरुष दोनों की वेश-भूषा बिना सिले कपड़ों की ही रखी 
हैं। आभूषण पहनने की उस समय बहुत अधिक प्रथा थी, इसे सभी मानते 
हैं, अत: आभूषणों की मेने भी प्रचुरता रखी है। द 


प्राचीन काल का दिग्दशेन और भी अच्छा हो सके इसलिए सम्बोधन 
के अवसर पर मेने प्राचीन सम्बोधनों का ही उपयोग किया हैं और 
भाषा में भी अरबी-फ़ारसी के शब्दों से बचकर अधिकतर संस्कृत के शब्दों 
का ही प्रयोग किया है। इसी प्रकार भावों में भी इस बात का ध्यान रखने 
का प्रयत्त किया है कि आधुनिक कार का उनपर कम से कम प्रभाव पड़े । 
दृश्यों के वर्णन में भी इस बात पर लक्ष्य रखा हैं कि दृश्य प्राचीन काल 
के अनुरूप ही हों। इतने यत्नों के पश्चात्‌ भी में इसे स्वीकार किये बिना 
नहीं रह सकता कि जिस काल को मनुष्य ने देखा नहीं, जिस काल में वह 
रहा नहीं, उसका दिग्दशन कराना बहुत कठिन बात है। अत्यधिक 
प्रतिभाशाली व्यक्ति ही यह कर सकते और समय-विपर्यय-दोष 
से बच सकते हैं। मेरे सदृश व्यक्ति का इस दिशा में पूर्णरीति से सफल 
होना कठिन ही नहीं वरन्‌ असम्भव हैं । 

बाल्यावस्था से जिन पाद-पद्मों की इस हृदय ने वन्दना की है, जो 
दो महान्‌ जीवन, इस तुच्छ जीवन के आदर रहे हैं, उनके सम्बन्ध में, यह 
टूटी-फूटी रचना लिखने के कारण, में अपने को तथा अपनी समस्त रचनाओं 
को कृत-कत्य मानता हूँ। 

गोविन्ददास 


नाटक के पात्र, स्थान 
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पूर्वार्ड-- 
उर्ष-- 

(१) राम--प्रसिद्ध मर्यादा-पुरुषोत्तम 
(२) लक्ष्मण--राम के छोटे भाई 
(३) वसिष्ठ--सूर्यवंश के कुल-गुरु 
(४) वाल्मीकि--प्रसिद्ध ऋषि 
(५) शम्बक--शूद्र तपस्वी 

स्त्री--- 
(१) सीता--राम की पत्नी 
(२) सरमा--विभीषण की पत्नी 
(३) बासन्ती--वाल्मीकि की पाली हुई कन्या 


अन्य पात्र-- द 
अयोध्या के पुरवासी, किष्किन्धा के वानर, भालु, लंका के राक्षस, 
प्रतिहारी 


स्थान--अयोध्या, पंचवर्टी, किष्किन्धा, रुका, दण्डकारण्य, वाल्मीकि 
का आश्रम 


उत्तराहइ--- 
पुरुष--- 
१) कृष्ण--प्ररिद्ध लीला-पुरुषोत्तम 
२) बलरूरास--ष्ण के बड़े भाई 
३) उद्धब--कृष्ण के मित्र 
४) अर्जुन--प्रसिद्ध पाण्डव 
स्त्री-- 
(१) राधा--कष्ण की सखी 
(२) रुविसर्णी--ऋंष्ण की पत्नी 
(३) द्रोपदी--पाण्डवों की पत्नी 
अन्य पात्र--- 
ब्रजवासी गोप-गोपी, मथुरा तथा द्वारका के पुरवासी और भौमा- 
सुर के यहाँ की कन्याएँ 
स्थान--गोकुल, मथुरा, द्वारका, कुण्डनपुर, प्रागज्योतिषपुर, इन्द्र- 
प्रस्थ, कुरुक्षेत्र, प्रभास-क्षेत्र 





पहला दृश्य 


स्थान--अयोध्या में राम के प्रासाद का एक कक्ष 
समय--उषःकाल _ 


[कक्ष पुराने ढंग का बना हुआ हे। कक्ष की छत विशाल पाषाण 
स्तंभों पर स्थित हे। प्रत्येक स्तंभ के नीचे गोल कमलाकार कुंभी (चौकी) 
और ऊपर गजशुण्ड के समान भरणी (ठोड़ी) है । कुंभियों और भरणियों 
पर खुदाव है, जिसपर सुवर्ण का काम है और यत्र-तत्र रत्न जड़े हैं । 
तीन ओर भित्ति हें, जो सुन्दर रंगों से रंगी हें और चित्रकारी से भी 
विभूषित हैं । तीनों ओर की भित्ति में दो-दो द्वार हैं, जिनकी चौखटों 
और कपाट चन्दन के बने हैं। इन चौखटों ओर कपाठों में खुदाव का 
काम है ओर यत्र-तत्र हाथीदाँत लगा है। द्वार खुले हैं और इनसे बाहर 
के उद्यान का थोड़ा-थोड़ा भाग दिखायी देता हे, जो उषःकाल के प्रकादा 
से प्रकाशित हु । कक्ष की पृथ्वी पर केशरी रंग का बिछावन बिछा हैं। 
इसपर स्वर्ण की चोकियाँ रखी हैं, जिनपर गददे बिछे हें और तकिये लगे 

हैं। चार चाँदी की दीवठों पर सुगन्धित तल के दीप जल रहे हैँ । राम 


४ कर्तेग्य 


डे हुए आभूषण पहन रहे हैं। ठीता पास में एक सुत्र्ण के थार में 
आभूषण छिए हुए खड़ी हैं । राम छूगभग २५ वर्ष के अत्यन्त सुन्दर 
युवक हैं। वर्ण साँजला है। कदि से नीचे पीछे रंग का रेशमी अधोगस्त 
धारण किये हैं। कटि के ऊपर का भाग खुला हुआ है । हाथों में सुचर्णं 
के रत्न-जटित बलय, भुजाओं पर केयूर और अंगुलियों में सुद्निफराएँ 
धारण किये है। ललाट पर केशर का लिऊकूक है। सिर के लब्से केश 
लहरा रहे हैं, पर मंछें-दाढ़ी नहीं हैं ॥ सीता लूगभग १८ दर्य की गौर 
वर्ण की अत्यन्त सुन्दर युवती हैं। नीली रेशमी साड़ी पहने हैं, और उसी 
रंग का वस्त्र वक्षस्थल पर बधा हुं। रत्म-जटित आभूषण पहने हें 
ललाठ पर इंशुर की टिकली और माँग में सेंडर है। ऊरूम्बे बालों का 
जुड़ा पीछे बंधा है, जो साड़ी के वस्त्र से ढेका है। पैरों में सहावर रूगा 
है। दोनों के मुख पर हर्ष-युक्त शांति विराज रही है। सीता के नेत्र 
लज्जा से कुछ नीचे को झुफे हुए हैं, जो उनकी स्वाभाविक खझुद्रा जान 
पड़ती है ।] 

रास-- (हार पहन चुकने पर कुण्डल पहनते हुए) देखना है, प्रिये, 

इस भारी उत्तरदायित्व को सँभालने और अपने कर्तव्य को पूर्ण करने में 
में कहाँ तक कृतक्ृत्य होता हूँ । दायित्व ग्रहण करने के छिए एक पहर 
ही तो दोष है, मैथिली । 


सीता--हाँ, नांथ, केवछ एक पहर । सफलता के सम्बन्ध में प्रइन 
ही निरथेंक है, आर्यपुत्र | यदि संसार में आपको ही अपने कतंव्य में 
सफलता न मिली तो अन्य को मिलना तो असम्भव है। 


को ७. #7% 


राम---( किरीट रूगाते हुए) परन्तु, वदेद्दी, किसी कार्य. का उत्तर- 
दायित्व सँभालने के पूर्व वह कार्य जितना सरल जान पड़ता है उतना 
दायित्व ग्रहण करने के परचात्‌ नहीं। मह॒षि विद्वाभित्र की यज्ञ-ाक्षा 


कतेव्य प्‌ 


के निमित्त जब में छक्ष्मण-सहित उनके संग गया था, उस समय मुझे वह 
कार्य जितना सरल भासता था, उतना सरल वह त निकला । फिर किसी 
कार्य को करने के पश्चात्‌ उसके फल का शुभाशुभ प्रभाव हृदय पर पड़े 
बिना नहीं रहता । ताड़का की स्त्री-हत्या की ग्लानि को, यद्यपि वह पुष्य 
कार्य के लिए की गयी थी, में अब तक हृदय से दूर नहीं कर सका हूँ । 


सीता--परन्तु, आयेपुत्र, प्रजा के पालन और रंजन के लिए तो इस 
प्रकार के न जाने कितने कार्यों को करना पड़ेगा । 


 राम--(पीत रेशमी उत्तरीय गले में डालते हुए) हाँ, प्रिये, तभी 
तो कहता हूँ कि देखना है इस भारी उत्तरदायित्व को सँभालनें और 
अपने कर्तव्य को पूर्ण करने में में कहाँ तक क्ृतक्ृत्य होता हूँ। इस 
सूर्यवंश में महाराज इक्ष्वाकु, भगीरथ, दिलीप, रघु आदि अनेक प्रतापी, 
वीर, कर्तव्य-परायण और प्रजा-पालक राजा तथा सम्राद्‌ हुए हैं। इस 
वंश का राज-भार सँमालने के लिए जैसे पुष्ट कन्धों, दीर्घ भुजाओं, 
दृढ़ और साथ ही साथ कोमल हृदय एवं स्पष्ट तथा विद्वद्‌ मस्तिष्क की. 
आवश्यकता है, ज्ञात नहीं, मेरे ये अवयव वैसे हैं या नहीं । 


सीता--मेरा इस संबंध में कुछ भी कहना पक्षपात ही होगा, नाथ द 


राम-- (चौकी पर बेठते हुए) नहीं, मैथिली, यह बात नहीं हे । 
सर्व-साधारण प्रत्येक वस्तु को प्रायः तुलनात्मक दृष्टि से देखते हैं; 
साधारण वस्तुओं के बीच कुछ भी विशेषता रखनेवाली वस्तु का आदर 
हो जाता है, पर मेरी परख तो सूर्यवंश के इन महा तेजस्वी रत्नों के 
बीच में मुझे रखकर की जायगी । 


सीता-- (दूसरी चौकी पर बैठकर) और, नाथ, मुझे विश्वास है 
कि आप उनमें अद्वितीय निकलेंगे । 


्र कर्तव्य 


राम--इसका क्या प्रमाण है, वैदेही ? सुबाहु और ताड़का का में 
वध कर सका एवं मारीच को मेरा बाण उठाकर कुछ दूर तक ले जा 
सका, जिससे महधथि विश्वामित्र का यज्ञ निविध्न समाप्त हुआ, क्‍या यही 
इसके लिए यथेष्ट प्रमाण हें ? में धनुष-भंग कर तुम्हारा पाणि-ग्रहण कर 
सका, क्या इतने से ही यह बात मानी जा सकती है ? ये तो मेरे पाश- 
विक बल के प्रमाण हैं। इससे में प्रजा का सुशासन कर सकेगा यह तो 
सिद्ध नहीं होता । 


सीता--क्यों, आरयपुत्र, इतना ही क्‍यों ? पापिष्ठा अहल्या का 
आपने उद्धार किया; भगवत्‌-अवतार परशुराम पर आपने आत्मिक 
विजय पायी । 


राम--इसमें केवल मेरी विशेषता ही नहीं है, मैथिली, इन बातों 
के अन्य कारण भी थे । 


सीता--और, नाथ, आज सारी प्रजा आपको प्राणों से अधिक 
चाहती है, क्या आपके बिना किसी गुण के ही ? 


राम---इसका कारण मुझसे की जानेवाली भविष्य की आशा ही 
है । न जाने प्रजा ने मुझसे अगणित आश्ाएँ क्यों बाँध रखी हैं । 


सीता--इसका कारण आप नहीं जान सकते, आयेंपुत्र, पर आपके 
आत्मीय जानते हैं; आपकी प्रजा, गुरु, माता-पिता, श्राता जानते हैं, 
और मैं जानती हूँ, नाथ । निसर्ग ने आपको जैसा हृदय, मस्तिष्क और 
, पराक्रम दिया है वैसा यदि अन्य को मिलता तो वह फूला न समाता, 
गवे से उसका मस्तिष्क सातवें छोक को पहुँच जाता, परन्तु आपकी तो 
दृष्टि तक अपने गृणों की ओर नहीं जाती । अन्य को अपने राई-तमान 
 सुगुण भी पर्वताकार दिखते हैँ, परन्तु आपको तो अपने पर्वताकार 


अआ 
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सुगुण राई-तुल्य भी नहीं दिखते । अपने प्रति यह विराग ही तो इस 
सुगुण रूपी स्वर्ण-मन्दिर का रत्त-जटित कलश है। छोकोपकार में आपका 

सारा समय व्यतीत होता है, आर्यपुत्र | कर्तव्य ही आपके दिवस की. 
चिन्ता और रात्रि का स्वप्न है । 


रास--तुम सबों का मुझमें इस प्रकार के गुणों का अवलोकन 
और इसके आधार पर मुझसे महान्‌ आशाएँ ही तो मुझे अधिक शंकित 
बनाये रहती हैं । प्रिये, जिससे जितने अधिक ऊँचे उठने की आशा की 
जाती है, उसका मार्ग उतना ही अधिक कठिन और दुस्तर हो जाता है । 
जब वह अपने निर्दिष्ट स्थान की ओर दृष्टि फेंकता है तब उसकी 
अत्यधिक उँचाई देख उसे अनेक बार शंका हो उठती है कि वह अपने 
निर्दिष्ट स्थान पर पहुँच सकेगा या नहीं। द 

सीता--यह शंका उन्हीं के हृदय में अधिक उठती है जो उस स्थान 
तक पहुँचने की क्षमता रखते हैँ । समर्थ ही सदा शंकित रहता है, असमर्थ 
को तो कोई भी वस्तु सामर्थ्य के बाहर दृष्टिगोचर नहीं होती । 


राम--पर, मैथिली, आदर्श ऊँचा, बहुत ऊँचा है। प्रजा में कोई 
भी मनुष्य आध्यात्मिक, आधिदेविक और आधिभौतिक दृष्टि से दुखी न 
रहे; अपने कतेव्य की पूति के लिए राजा को अपने सर्वेस्व की आहति 
देनी पड़े तो भी वह पीछे न हटे; राजा. के लिए कहीं भी, किसी प्रकार 
की भी, बरी आलोचना और अपवाद न सुन पड़े । वंदेही, यह महान्‌ 
उच्च आदर है । 

सीता--जो स्वयं जितना उच्च होता हैं उसका आदर्श भी उतना 
ही ऊँचा रहता है । 


राम--देखता है, प्रिये, कितना कर पाता हूँ। पिताजी आज 
अभिषेक के उत्तरदायित्व के अनष्ठान का भी आरम्भ कर देंगे । सन्‍्तोष 


८ कंतव्य 


इतना ही है कि फिर भी पिताजी और गृरुजी की अनभव-शील सम्मति 
पथ-प्रदर्शक रहेगी; भरत, लक्ष्मण, शत्रध्न सदश श्राता सहायता करेंगे; 
. तीन तीन पूजनीय माताओं का आशीर्वाद और तुम्हारा प्रेम साथ में 
होगा । बैदेही, पृज्यपाद दिलीप महाराज को उनकी सन्तान-कामना 
के अनुष्ठान में जितनी सहायता महारानी सुदक्षिणा से मिली थी, मझे 
तुमसे, मेरी कर्तेव्य-पूर्ति में, उससे कहीं अधिक मिलनी चाहिए 


[नेषथ्य में घाद्य बजता है।] 


राम--(खड़ें होकर) यह लो, उषः:कारू की प्रार्थना का समय भी 
हो गया । द 


[सीता भी खड़ी हो जाती हैँ । नेपथ्य में गान होता है।] 


कल्याणानां त्वमसि महसां भाजनं विश्वमूत । 
धुर्या' लक्ष्मीमिह मयि श्रृशं धेहि देव असोद ॥ 
यद्‌ यद्‌ पाप॑ ग्रतिजहि जगन्नाथ नम्नस्य तन्‍्म। 
भद्र॑ भद्र॑ वितर भ्रगवन्‌ भूयसे मंगलाय ॥ 


प्रितिहारी का भ्रवेद्य । प्रतिहारी ऊँचा और मोटा वृद्ध व्यक्तित है । 
केश इवेत हो गये हैँ। सिर के बाल रूम्बे हें, और दाढ़ी लंबी है। शरीर के 
ऊपर के भाग में कंचुक (एक प्रकार का लंबा वस्त्र) और नीचे के भाग 
में अधोवस्त्र धारण किये है । सिर पर इवेत पाग है। सुवर्ण के भूषण 
पहने है । दाहने हाथ सें ऊँची सुबर्ण की छड़ी है ।] द 


' प्रतिहारी--(सिर भुकाकर अभिवादन कर) श्रीमन्‌, महामंत्री 
सुमन्त पधारे हैं | श्रीमान्‌ महाराजाधिराज स्वस्थ नहीं हैं, अत: आपका 
स्मरण किया हूं । 


राम--(चौंककर ) अच्छा ! में अभी उपस्थित होता हूँ । 


कतेव्य ९ 
. प्रितिहारी का अभिवादन कर प्रस्थान ।] 
सीता--(घबड़ाकर ) शुभ अवसर पर यह अशुभ संवाद ! 


राम--इस संवाद को सुन, ज्ञात नहीं, क्‍यों मेरे हृदय में अनेक 
बुरी-बुरी कल्पनाएँ उठती हैं। ( कुछ ठहरकर खड़े होते हुए ) अच्छा, 
प्रिये, में चलता हूँ । 


सीता--(खड़ी होती हुई) प्राणनाथ, मुझे सारा संवाद किस 
प्रकार विदित होगा ? 


राम--या तो किसी विश्वासपात्र जन के द्वारा सूचना दूँगा अथवा 
. में ही लौटूँगा या तुम्हें बुलवाऊँगा । . 


[रास का प्रस्थात । परदा गिरता है ।| 


दूसरा दृश्य 


स्थान--अयोध्या का एक मार्ग 
समय--प्रात:काल 


[दूरी पर अनेक उण्डों के भवन दीख पड़ते हैं। एक ओर से दोड़ते 
हुए एक, ओर दूसरी ओर से आते हुए दो पुरवासियों का प्रवेश । पुरवासी 
'बेत अधोवस्त्र और उत्तरीय पहने हैं। सिर नंगा है, जिसपर बड़े बड़े के 
लहरा रहे हैं । मस्तक पर तिलक लगा है। कानों में स्वर्ण के कुण्डल, . 
एले में हार, भुजाओों पर केयर, हाथों में वलय और अ्रेगुलियों में 
पुद्विकाएँ हें ।| ् 


2." 


१० फीतव्ध 


एक-- (दूसरी और से आनेवाले दोनों से) तुमने सुना, क्‍या 
अघटित घटना घटी ? 


दूसरा--आज आनन्द के दिन रामाभिपेक के सम्बन्ध में ही और 
कोई आनन्ददायक घटना घटित हुई होगी । 

पहला-- (लम्बी साँस लेकर ) वही होता तो क्या पूछना था, बन्धु, 
पर देव बड़ा दुष्ट है । 


तीसरा--(घबड़ाकर ) क्‍यों, क्‍यों, क्या हुआ ? राजवंश में तो 
सब कुशल है ? 


पहुला-- (लम्बी साँस लेकर ) नहीं । 
वूसरा--(घबड़ाकर ) नहीं ! इसका क्या अर्थ ? तुरंत कहो, तुरंत। 


तीसरा--(घबड़ाये हुए) महाराज तो प्रसन्न हें? रानियाँ तो 
प्रसन्न हैं ? जिन अनुपमेय राम और सीता के दर्शन कर हम लोग नित्य 
कृतार्थ होते हैं, जो निशिदिन हमारे कल्याण की चिन्ता में मग्न और 
हमारे हित के लिए भटकते रहते हैं, वे तो आनन्द-पूर्वक हे न ? 
.. दूसरा--वीरखर लक्ष्मण तो कुशल से हूँ? पुण्यात्मा भरत और 
दत्रधप्न के तो ननिहाल से कोई अशुभ समाचार नहीं आये ? 

पहुला--(ल्‍रूम्बी साँस लेकर) अब सब अशुभ ही अशुभ है 
जाने कितनी प्रतीक्षा के पदचात्‌ जो शुभ घड़ी आज दृष्टिगोचर होती 
वही जब न होगी, तो फिर शुभ क्‍या है ? 


वूसरा-- (अत्यन्त घबड़ाकर) पर हुआ क्‍या? तुम हुम्बी साँसें 
ले रहे हो, पर बतलाते कुछ नहीं। 
ह हिल 


कर्तव्य ११ 
तीसरा--( घबड़ाहट के भारे जल्दी-जल्दी) मेरे प्राण मुँह को आ 
रहे हैं। तुरन्त कहो, बन्धु, तुरन्त, शीक्षाति-शीक्र कहो । 


' पहुला-- (नेत्रों में आँसू भरकर) यूवराज-पद के स्थान पर महाराज 
ने* **'****'। (उसका गछा भर आता है।) 


... इसरा--(टहलते हुए) हाँ, महाराज ने, क्या ? शीक्ष कहो, नहीं 
तो हम ही दौड़ते हुए ड्योढ़ी को जाते हैं। 


पहुला-- (भरे हुए स्वर में) नहीं कहा जाता, बन्धु, नहीं कहा 
जाता। कया कहूँ ! हा! सुनने के पूर्व ही प्राण क्यों न निकरू गये। 


[जिधर से एक पुरवासी आया था उसी ओर से दोड़ते हुए एक का 
ओर प्रवेश। इसकी वेश-भूषा भी पहले पुरवासियों की-सी है।] 


पहला--(आगन्तुक से) क्यों पूछ आये ? 

आगन्तुक--हाँ, सच है। 

दूसरा--क्या, कुछ हमें भी तो बताओ ? 

तीसरा-- (पहले को ओर संकेत कर) ये भी नहीं बता रहे हैं। 


आगन्तुक--क्या बताऊ, अनर्थ हो गया; घोर अनर्थ। अवध की 
प्रजा के भाग्य फूट गये। राज्याभिषेक के स्थान पर महाराज ने राम को 
चौदह वर्ष का वनवास दिया और भरत को राज्य ! 

वूसरा--कक्‍्या कहा ? राम को वनवास! (सिर पकड़कर बेट 
जाता है।) 


तीसरा--और भरत को राज्य ! 


आशब्तुक-- (लम्बी साँस लेकर ) हाँ, वन्धु, यही। (पहुले की ओर 
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संकेत कर) जब इन्होंने मुझसे यह वृत्त कहा तब मेंने भी इस संवाद पर 
विश्वास न किया था, में स्वयं ड्योढ़ी पर गया और सुन आया कि यह 
सत्य है। 


दूसरा--कारण क्‍या ? महाराज तो राम से अत्यन्त प्रसन्न थें। 


पहुला--महाराज का दोष नहीं है; भरत का पड़यन्त्र सफल हो 
गया । 


गगन्तुक--तहीं, वहीं, भरत को क्‍यों दोप देते हो ? उनकी माता 
के अपराध के कारण उनको दोष देना अन्याय है। 


तीसरा--अच्छा, तो कैकेयी महारानी दोपी हें ? 


पहुला--कैकेयी का तो नाम है; मेरा तो विश्वास है कि सारी 
विष-बेलि भरत की बोयी हुई है। 


दूसरा--अच्छा तो सारा वृत्त तो कहो कि क्‍या हुआ ! 


आगन्तुक--सारे वृत्तान्त के कहने का तो मुझमें भी साहस नहीं 
है और न अभी ज्ञात ही है। संक्षेप में यही है कि कैकेयी महारानी को 
महाराज ने कभी दो वर देने का वचन दिया था, रात्रि को जब महाराज 
शयनागार में गये तब महारानी ने राम को चौदह वर्ष का वनवास और 
भरत को राज्य देने के दो वर माँगे । महाराज की सत्यवादिता तो विख्यात 
ही हैं; महाराज को अपना वचन पूर्ण करना पड़ा। राम अभी महाराज 
के निकट गये थे, उन्होंने बन जाने की प्रतिज्ञा की है और वे जाने को प्रस्तुत 
होने के लिए अपने! ** ८ *** * (इतना कहते-कहते उसका गछा भर 
आता है, कुछ ठहरकर वह फिर कहता है) पतिब्रता सीता देवी और 
भ्रातुवत्सक लक्ष्मण भी उनके साथ जायँगे। क्‍ 


कर्तव्य द १३ 
पहुला--(आइचर्य से) अच्छा ! यह मुझे भी ज्ञात नहीं था। उन्हें 
भी वनवास दिया गया है ? 


आगन्तुक--नहीं, और राम ने बहुत चाहा कि वे संग न जावें, पर 
दोनों ने नहीं माना; अन्त में राम ने स्वीकृति दे दी। राम माता से भी 
आज्ञा ले आये हैं और लक्ष्मण भी। 


 दूसरा--आह ! सीता देवी चौदह वर्ष वन में ! 


तीसरा--महान्‌ अनर्थ है! (क्रोध से) में भी मानता हूँ कि यह 
सब भरत, शत्रुघ्न और कैकेयी के षड़्यन्त्र से हुआ है; वे दोनों नतिहाल 
चल दिये और माँ को आगे कर दिया। 


दूसरा--यदि यह सत्य हुआ तो हम लोग विप्लव करेंगे। 


आगन्तुक--वबन्धु, उत्तेजना में मनुष्य सत्य बात का निर्णय कभी 
नहीं कर सकता। मुझे विश्वास है कि पुण्यात्मा भरत से यह होता सम्भव 
नहीं है; फिर सच बात तो प्रकट होकर ही रहेगी; और हमारे लिए तो राम 
और भरत दोनों समान हैं, परन्तु." " ** * * ** **** । 


.. पहला--(क्रोध से) कभी नहीं, राम और भरत कभी समान नहीं 
हो सकते । 


दूसरा--( और भी क्रोध से) असम्भव है। 
+ तीसरा-- (अत्यन्त क्रोध से) नितान्‍्त। 


आगन्तुक--पर इसके निर्णय का तो यह समय नहीं है। जब भरत 
सिंहासनासीन होने लगेंगे, उस समय प्रजा अपने कतेव्य का निर्णय करेगी। 
में तो यह कह रहा था कि यदि कैकेयी भरत को राजा ही बनाना चाहती 
थीं, तो वे बनवातीं, पर राम को वनवास क्‍यों? राम का स्वभाव तो 
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ऐसा है कि वे भरत को सहर्ष राज्य दे देते। प्रजा से राम का यह दियोग 
क्यों कराया जा रहा हैं ! 


इुल+- इम से) हाँ, वन्धु, क्‍या वृद्ध, क्‍या युवा, क्या बारूक, 
क्या नर, क्या नारी सभी को रास एक-से प्रिय हें। 

तीसरा--(जझ्ोक से) इसमें कोई सन्‍्देह नहीं। जहाँ वे जाते हें 
घड़ियों तक नर-नारियाँ उसी मार्ग को देखा करते हूँ, उन्हीं की चर्चा 
होती हैं। कौन वैसी प्रजा-सेवा करेगा ? 

पहला--(आँसु भरकर) ओह ! चौदह वर्ष उनके दर्शन न होंगे। 
महाराज, महारानी कौशल्या और सुमित्रा तथा उमिला देवी कैसे जीवित 
रहेंगी ? 

दूसरा--पर देखें, वे क॑से जाते हैं? सारे अयोध्या-निवासी उनके 
रथ को रोक लेंगे; घोड़ों को पकड़ छेंगे; रथ के चकों को नहीं छोडेगे 

देखें, उनका रथ कंसे चलता हे ? 

तीसरा--हाँ, हाँ, वे यदि पैरों जाने का उद्योग करेंगे तो वह भी 
करते देंगे; उनके सम्मुख लेट जायँगे। राम ऐसे निर्देयी नहीं हैं कि 
मनुष्यों को कुचछ कर जावें। 

पहुला--चलो, चलो, सारे पुर में सूचना करें; सारे पुरवासी ड्चयोढ़ी 
को चलेंगे। 

[चारों का प्रस्थान। परदा उठता है।] 


तीसरा दृश्य 


स्थान---अयोष्या में राजप्रासाद के बाहर का राज-मार्ग 


सममय--प्रात:कारलू 


[सामने हरी पर अनेक खण्डों का ऊंचा राजप्रासाद दिखता है। 
मार्ग के दोनों ओर अनेक खण्डों के भवन बने हें। मार्ग जन-सझुदाय से 
भरा है। वृद्ध, युवा, बालक, स्त्रिय सभी दृष्टिगोचर होते हैं। पुरुष 
और बालक उत्तरीय और अधोवस्त्र धारण किये हैं। स्त्रियाँ और 
बालिकाएँ साड़ी पहने ओर वक्षस्थल पर वस्त्र बाँधे हें। सभी आभूषण 
धारण किये हैँ। किसी के आँसु बह रहे हैं, कोई इधर-उधर दोड़ रहा है। 
बड़ा हल्ला हो रहा है। कभी-कभी हल्ला कम होता है और तरह-तरह 
के छाब्द सुनायी देते हैं।] 


एक--राज्याभिषेक के स्थान पर वन-गमन हुआ। 
दूसरा--देवी माया सचमुच बड़ी अद्भुत है। 
पहला--हा ! आज अवध का राज्य अनाथ हो जायगा। 
दूसरा--न जानें, राजा को क्या सुझा है? 
एक वंद्धा--फिर हमें उनके मुख न दिखेंगे, क्‍यों ? 

[कुछ देर तक हलल्‍ले में कुछ सुनायी नहीं देता, फिर कुछ शान्ति होती है।] 
एक--अब द उनका जा सकना असम्भव है। 


दूसरा--यदि वे चाहें तो उनका रथ या उनके पैर अगणित प्रजा 
को रौंदकर अवश्य जा सकते हें। 

तीसरा--यह भी सम्भव नहीं है, जहाँ तक वे जायँगे, हम पीछ, 
करेंगे। 


एक स्त्री--अरे, स्त्रियाँ तक दौडेंगी । 
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एक बालक--और बालक भी । 


[ राजप्रासाद के महाद्वार से एक रथ निकलता है। छतरीदार रथ 
है। रथ में चार घोड़े जुते हैं। सामने सारथी बैठा है जो इेत उत्तरीय 
ओर अधोवस्त्र धारण किये है तथा सुबर्ण के आभूषण पहने हैं। रथ पर 
चमड़ा मढ़ा है और चमड़े पर सोना-चाँदी रूगा है। रथ की छतरी 
पर रंगीन चित्रित ध्वजा उड़ रही है। फिर हल्ला होता है। रथ पर 
भूषणों से रहित, वल्कलू-वस्त्र पहने राम और लक्ष्मण बैठे हैं। सीता 
अपनी साधारण वेश-भूषा में बेठी हैं और मह॑थि वस्तिष्ठ भी हें । 
लक्ष्मण का स्वरूप राम से मिलता हुआ है, पर वे गौर वर्ण हैं। वसिष्ठ 
वृद्ध हैं, फिर भी केश्ों की इ्वेतता के अतिरिक्त वद्धावस्था का कोई 
प्रभाव शरीर ओर सुख पर नहीं है। उनका दारीर गौर वर्ण का सुडोल 
है। सिर पर जटा बँधी है और रूम्बी इवेत दाढ़ी है। वस्त्र बल्कल 
के हें। रथ को सारथी धीरे-धीरे आगे बढ़ाता है। कुछ देर परच्यत्‌ सुन 
पड़ता है।] 

वसिष्ठ--( राम से) इस अपार जन-समुदाय के बीच से कैसे 
निकल सकोगे, राम ? 


रास--( रूम्बी साँस लेकर) आपके प्रयत्न से, प्रभो। अपने पर प्रजा 
का यह अत्यधिक प्रेम देख, इनके वियोग से क्‍या मुझे दु:ख न होगा ? 
 रन्तु पृज्यपाद पिताजी की आज्ञा का तो अक्षरश: पालन करूँगा, 
भगवन। 


जिसे ही रथ आगे बढ़ता है कुछ छोग कहते हैं ।] 
एक--अब रथ आगे नहीं बढ़ सकता। 


दूसरा--असम्भव है। 


कतेव्य १७ 
पिसरा>-स्वेथा असम्भव है। 
[फिर हल्ला होता है। कुछ देर पश्चात्‌ सुनायी देता है।] 
एक->क्या आप इतने जन-समुदाय की इच्छा के विरुद्ध कार्य करेंगे, 
स्वामिन्‌ ? 

दृसरा--प्रजा-रंजन सूर्य-वंशियों का प्रथम कतेंव्य है। 

तीसरा--धर्म है, धर्म । 

[फिर भी रथ कुछ और आगे बढ़ता है। फिर हल्ला होता है। कई 
पुरवासी आगे बढ़, घोड़ों की रास और रथ के चके पकड़, रथ को रोक 
लेते हैें। एक अत्यन्त वृद्ध पुरवासी आगे बढ़ता है।] द 

वृद्ध--( नेत्रों में आँस भर) कहाँ, कहाँ जाते हो, राम ? इन बस्त्रों 
को पहनकर कहाँ जाते हो ? सूर्य-वंशी राजाओं और सम्राटों को चौथेपन 
में मेंते ये वस्त्र पहने, वन जाते, रानियों को वन में संग ले जाते, देखा है, 
पर इस अवस्था में नहीं, राम, इस अवस्था में नहीं। 

एक वृद्धा--(आगे बढ़ रोती हुई सीता से) पुत्री, तू कहाँ जायगी ? 
तू वन को जायगी ! वृद्ध सास-ससुर को, हम सबको छोड़ तू वन को 
जायगी ! यह नहीं होगा, कभी नहीं होगा। हम अवध-निवासी वृद्धाओं 
के प्राण रहते कभी नहीं होगा। 

[फिर हल्ला होता हु, थोड़ी देर कुछ सुनायी नहीं देता, फिर सुन 
पड़ता ह।| 

एक ब्राह्मण--( आगे बढ़ बसिष्ठ से) भगवन्‌, यह कहाँ की नीति 
हैं ? कहाँ का धर्म है ? आपके कुल-गुरु होते हुए यह अनीति, यह अधर्म ! 

एक युवक--(जआगें बढ़) और प्रजा की इस आज्ञा के सम्मुख अकेले 

है क्‍ 
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महाराज दशरथ की आज्ञा कौनसी वस्तु है? (बल्तिय्ठ से) प्रभो, इस 
सूर्यवंश के राजाओं ने, जो प्रजा को प्रिय रहा है, वही किया है। महाराज 
दशरथ हमारे नरेश हें, पूज्य हूँ, परन्तु उन्हें यह अधिकार नहीं कि वे 
हमारी इच्छा के विरुद्ध इस प्रकार का कार्य करें। 


[फिर हज्ला होता हैं। कुछ देश पश्चात्‌ फिर सुनायी देता है ।] 


एक स्थी--जिस बेदेही ने पिता और ससुर के घर में पृथ्वी पर पैर 
नहीं रखा, वह वन की पथरीली, कैंकरीली और काँंटों की भूमि में 
भटकेगी ! 


' इूसरी स्त्री--वन की शीत, ताप और वर्षा सहन करेगी ! 


तीसरी स्त्री--सीता देवी के कष्टों की ओर ही देखकर न जाओ, 
] 
युवराज ! 


एक बालक-- (आगे बढ़ सीता से) में तो राजभवन में बहुत आता 
था, आप तो मेरे साथी बालकों को और मुझे विविध प्रकार के मिष्ठात्र 
“देती थीं, क्या हम बालकों को छोड़कर आप चली जायेगी? आप ही 
(राम की ओर संकेत कर) इन्हें रोकिए, देवि। 


एक युवक-- (आगे बढ़ लक्ष्मण से) वीरवर, आपके अग्नमज ने 
आपका कहना कभी नहीं टाछा। आप ही हम लोगों की ओर से इलच्हें 
समझाइए | 


दूसरा युवक--(लक्ष्मण से) पिता की आज्ञा मानना यदि धर्म मान 
लिया जाय तो एक ओर पिता की आज्ञा है और दूसरी ओर इस अपार 
जत-समुदाय का सन्तोष। 


क्‍ एक वबद्ध--नहीं, नहीं, इस जन-समदाय की. प्राण-रक्षा। अवध में 
बित्रा तुम लोगों के दर्शन के कोई जीवित न बचेगा। 
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[फिर हल्ला होता है। कुछ देर पश्चात्‌ सुनायी देता है।] 


दिन 


राम-- ( दुःखित हो वसिष्ठ से) भगवन्‌, सचमुच यह तो बड़ी 
कठिन समस्या है; आप ही इससे उद्धार कीजिए। इस अपार जन-समुदाय 
का यह करुण-ऋन्‍्दन तो असहय हूँ। 


[विश्चिष्ठ बोलने के लिए रथ पर खड़े होते हैं। उन्हें खड़े देख प्रजा 
चुप हो जाती है ||] 


वस्िष्ठ--पुरवासी नर-तारियो, राम के प्रति तुम्हारा यह अगाध 
प्रेम केवल सराहनीय न होकर अभूतपूर्व है; परन्तु, बन्धुओ, यदि प्रेम 
मोह में परिणत हो जावे तो वह दुःखग्नद हो जाता है। राम के प्रति तुम्हारा 
प्रेम सराहनीय है, पर मोह सराहनीय नहीं है। यदि मोह के वशीभूत होकर 
तुम कर्तव्य-च्यूत हो जाओ, या तुम्हारे कारण राम को कतेंव्य-च्युत 
होना पड़े, तो वह न तुम्हारे लिए सराहनीय बात होगी और न राम के। 
पिता की आज्ञा मानना राम का धर्म है। 


एक व्यक्ति--पर, यह आज्ञा अनुचित है। 
बहुत से व्यक्षि--नितानत अनुचित । 


वसिष्ठ--क्या अनुचित और क्या उचित है, इसकी मीमांसा, इस वहत॑ 
जन-सम॒दाय में, ऐसे समय होना जब कि किसी की भी बद्धि ठिकाने नहीं 
: सम्भव नहीं । विषय क्या है, उसे थोड़ा सोचो | महाराज दशरथ ने महारानी 
कैकेयी को दो वर देने का वचन दिया; वे अपने वचन से बद्ध हैँ । महाराज 
के वचन की सिद्धि राम की कृति पर अवलम्बित है, और राम का पुत्र 
के नाते कर्तव्य हैं कि वे अपने पिता के वचन को सत्य कर दें। यह तुम्हारे 
सहयोग पर निर्भर है, अत: इस समय राम का वन जाना और तुम्हारा 
इनके मार्ग में आड़े न आना ही धर्म है। (वसिष्ठ बेठ जाते हेँ।) 
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एक दुबक-- (अत्गे बढ़ ज्ञोर से) यदि यह मान भी लिया जाय कि 
इस समय राम का धम वन जाना है, तो लक्ष्मण और सीता का तो नहीं है ? 

इसरा युवक--कदापि नहीं। 

पहला युवक--वे तो राम के संग जा रहे हैं। 

तीसरा युवक--साथी की दृष्टि से ? 

पहला--हाँ, साथी की दृष्टि से। तो बस हम सव भी वन जाय॑ँगे। 
अवध के निवासी वहीं बसेंगे, जहाँ राम होंगे। 

कुछ व्यक्ति--वस, यही ठीक है। राम अपने धर्म का पालन करें 
और हम अपने धर्म का करेंगे । 

[फिर हल्ला होता है।] 

पहला युवक--( आगे बढ़ ज्ञोर से) अच्छा, बन्घुओ, घोड़ों को 

छोड़ दो; रथ चले, हम सब पीछे-पीछे चलेंगे। 


[छोग घोड़ों और रथ को छोड़ देते हैं। रथ धीरे-धीरे आगे बढता 
हूँ। जन-समुदाय कोलाहल करता हुआ पीछे-पीछे चलता है। राम, सीता, 
लक्ष्मण और वसिष्ठ दुःखित दृष्टि से सबकी ओर देखते हैं।| 


यवनिका-पतन 


दुकुरए अंक 
. पहला दृश्य 


स्थान--पंचवटी . 
'समय--सन्ध्या 


[गोदावरी के किनारे राम की पर्णकुटी है । गोदावरी का इवेत नौर 
डूबते हुए सूर्ये की सुनहरी किरणों में चमक रहा है। चारों ओर सघन 
वन दृष्टि-गोचर होता है। वृक्षों के ऊपरी भाग भी सूर्य की किरणों से 
पीले हो रहे हैं। अनेक प्रकार के पुष्पों के व॒क्ष कुटी के चारों ओर छगे हैं। 
कुटी के बाहर, चट्टानों पर सृगचर्भों को बिछा, राम, लक्ष्मण और सीता 
बैठे हुए हैं। राम और लक्ष्मण की जटाएँ बहुत बढ़ गयी हैं, जिनका मुकुट 
के सदृश्ष जूड़ा सामने बँधा हैं। दोनों के वस्त्र वल्कल के हैं और सीता के 
नील रेशमी। सीता आभूषण भी धारण किये हैं। राम और लक्ष्मण के. 
निकट ही उनके धनुष रखे हें, तथा बाणों के तरकस।॥ इनके निकट ही, 
हाथ में पहनने के, गोह के चमड़े के बने हुए, गोधांगुलिस्न्राण भी रखे हैं। 
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बीच में एक छोटासा लूता-मंडप हू। मंडय के घारों ओर पत्नों तथा पुष्पों 
का बच्दनवार झेधा है। मंडप के बीच अभ्निहों& की बेदी में से थोड़ा- 
थोड़ा धूम उठ रहा है। आश्रम के चारों ओर बल्षों पर तोते आदि पक्षी 
दिखाई देते हैं। एक पालतु मगी सीता के पास बठी है, जिसका सिर सीता 
सुहला रही हैं। तीमों शब््या की प्रार्थना में गायन गा रहे हैं।| 


रविभा विशते सतां क्रियाये। 
सुधया तपयते पितन्सुराश्र ॥ 
तमसां निशि मूच्छ॑तां निहन्त्रे 


(3 0 है ४ घ्न्त च्त । र् ४६ | ्च्ू श्‌ ह | | 


राम-- गायन पूर्ण होने पर) सन्ध्या की प्राथना के संग ही आज 
वनवास की तेरह॒वीं वर्ष गाँठ का उत्सव भी समाप्त होता है, बेदेही, अब 
कहो, इस उत्सव के उपलक्ष में तुम्हें क्या भेंट दी जाय ? 

सीता--नाथ, इस तेरह वर्षों के आपके संग और इन वनों के नित- 
नये विहारों की स्मृति क्‍या छोटी भेंट है ? फिर भेंट तो आपके चरणों में 
आज मुझे अपित करनी चाहिए। 


राम--तुम तो मुझे सभी भेंट कर चुकी हो, प्रियें। क्या और कुछ 
भेंठ करने को शेप है ? अयोध्या के राजप्र।साद में तुम आनन्द-पुर्वेक निवास 
कर सकती थीं, या अपने पिता के राजभवन को जा सकती थीं, दोनों ही 
 स्थात्ों पर सभी प्रकार के आहार-विहार थे, परन्तु कहाँ ? तुम तो तेरह 
वर्षों से, प्रति वर्ष कपकपानेवाछी शीत, झुलसानेवाली लू और पचासों 
. जगह टपकनेवाली इस पर्णकुटी में वृष्टि को सहन कर रही हो। चार 
पग भी चलने से जो पैर दुखने लगते थे वे पथरीली और कॉटॉवरार्ल 
. भूमि सें योजनों चल चुके हें। वन की पवन से सारा शरीर रूखा हो गया 
हैं और मुख क्या वैसा है, जैसा अयोध्या छोड़ने के पूर्व था ? क्‍या कहूँ ! 
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सीतः--परन्तु आपके बिना अयोध्या अथवा मिथिव्ण के बे राज्य- 
वैभव मुझे क्या सुख देते, आर्यपुत्र ? में सत्य कहती हूँ, इन तेरह वर्षो का, 
वन का, यह सुख में जीवन भर न भूलंगी | 

राम-- (लक्ष्मण से) लक्ष्मण, वधू उमिला बया सोचती होगी ? 
तुम तो हठ कर मेरे संग आ ही गये, पर वह मुझे अवश्य श्ञाप देती होगी। 
बध्‌ उमभिला और पृज्यपाद सुमित्रा का जब स्मरण आता है तब में उद्दिग्न 
हो उठता हूँ। ः 

लक्ष्मण--मुझे विश्वास है, तात, आपके संग मेरे आने से उन्हें दुःख 
नहीं, आनन्द, असीम आनन्द होगा। द 


राम-- (लम्बी साँस लेकर) इन तेरह वर्षों के पूर्व का, आज का 
दिवस फिर दृष्टि के सम्मुख घूम रहा है। पिताजी की वह आतुरता, 
प्रजा का वह करुण-ऋन्दन ! आह! यदि दूसरे दिल रात्रि को ही सबके 
सोते हुए हम लोगों ने रथ न चला दिया होता तो क्या लोग अयोध्या 
लौटते ? न जाने क्‍या होता ? उसके पश्चात्‌ भी क्‍या न हुआ। मेरे वियोग 
में पिताजी का स्वर्गारोहण, भरत का नन्‍दीग्राम में तप करना। कुछ ही 
दिन नहीं हुए, सुना था कि तेरह वर्ष बीत जाने पर भी अब तक अवंध 
में कोई उत्साह-पूर्ण काये नहीं होता; न जन्म में उत्सव होता है, न 
विवाह में । एक मनुष्य के लिए करोड़ों का यह ब्लेश ! 


लक्ष्मण---पर किस एक मनुष्य के लिए, आये ? उसके लिए जिसने 
बिना उत्तरदायित्व के ही प्रजा की सेवा में अपना सर्वेस्व उत्सर्गं कर दिया 
था; उसके लिए जिसने अपने कतेंव्य के सम्मुख राज-पाट, धन-वैभव, 
आनन्द-विहार सबको तुच्छ माना; सबको ठुकरा दिया। प्रजा के आप 
प्राण हैं, तात, प्रजा आपके बिना निर्जीब है। 


सीता--मुझे तो जब आपने चित्रकूट से भरत आदि कुदुम्बीजनों 
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[० 


एवं प्रजा को छौठाया था, उस समय की उनकी मुख-समुद्रा विस्मृत नहीं होती । 


प्‌ 


जान पड़ता था, मानों हमने उनका सर्वेस्व हरण कर उन्हें छौठाया हो। 


लक्ष्मण--और, आये, मुझे वह दृश्य अब तक खटक रहा है जब 
आपने पृज्यपाद कौशल्या के भी पूर्व कैकैयी के चरणों का स्पर्श किया था। 


राम--(मुस्कराकर) लक्ष्मण, अनेक बार तुम इस वात को कह 
चुके हो और में तुम्हें समझा भी चुका, पर पृज्यपाद कंकेयी के प्रति क्रोध 
तुम्हारे हृदय से नहीं जा रहा है। क्‍या कहूँ ? वत्स, इसमें उनका दोष नहीं 
था। देवी प्रेरणाओों से अनेक वार मनुष्य कुछ का कुछ कर डालते हैं। देखा 
नहीं, उन्हें कितना पश्चात्ताप था? 


लक्ष्मण--एक वर्ष और शेष हैँ, तात। एक वर्ष में सबके पश्चात्ताप 
और दुःख दूर हो जायेंगे। 


राम--परन्तु न जाने, लक्ष्मण, वार-बार क्‍यों मेरे हृदय में उठता 
हैं कि अभी और अनर्थ होना है। जब अभिषेक को एक पहर ही था तब 
चौदह वर्ष के लिए वन को आना पड़ा, अब बनवास का एक वर्ष शेप है। 
जहाँ तक मेरा सम्बन्ध हैँ इस एक अंक में कुछ न कुछ विशेषता अवश्य 
है। मुझे वार-वार भासता है कि यह एक वर्ष उस प्रकार न बीतेगा जैसे 
ये तेरह वर्ष व्यतीत हुए हैं। 


[दूरी पर सुनहरे चर्स का एंक मृग दिखता हैँ ।] 


सीता-- (मृग देखकर) नाथ, आप पूछते थे कि बनवास की 
तेरहवीं वर्षगाँठ के उपलक्ष में मुझे आप क्या देवें? यह लीजिए, 
दण्डकारण्य के इस विचित्र मृग को देखिए। इसका चर्म मुझे छा दीजिए। 
आर्यपुत्र, इसके चर्म पर विराजमान आपके दर्शन कर मुझे विशेष 
आनन्द होगा। 
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राम-- (सृग को देख, गोधांगुलिस्त्राण हाथ में पहिन, धनुष उठाते 
और तरकस बाँवते हुए) हाँ, प्रिये, मृग अवश्य अद्भुत है। में अभी इसे 
मार लाता हूँ। (लक्ष्मण से) लक्ष्मण, जब से शूप॑नखा के नाक-कान काटे 
गये हैं और जनस्थान के खर, दूषण आदि का वध हुआ है तब से राक्षस 
चारों ओर बहुत घ॒म रहे हैं, यहाँ से न हटना और सावधान रहना। 
[राम का अस्थान । कुछ देर निस्तब्धता रहती है। मँथेरा होने लगता है ।] 


सीता-- (चारों ओर देखकर) अँधेरा हो चला है; मैंने अच्छा 
नहीं किया जो आययपुत्र को इस समय उस मृग के पीछे भेजा। 


लक्ष्मण--आप चिन्तित न हों, अंब। तात के लिए में कहीं और 
किसी परिस्थिति में भी भय का कोई कारण नहीं देखता । 


[कुछ देर निस्तब्धता रहती है। और अँधेरा हो जाता है।] 
सीता--बहुत देर हो गयी, वे अब तक नहीं लौटे । 
लक्ष्मण--आते ही होंगे, आप तनिक भी चिन्ता न करें। 


[फिर कुछ देर निस्तब्धता रहती हुं। कुछ देर परचात्‌ नेपथ्य में 
बब्द होते हें-- लक्ष्मण ! हा! लक्ष्मण !” लक्ष्मण ! में मरा, दौड़ो ! 
मुझे बचाओ, बचाओ ! | 

सीता-- (घबड़ाकर ) यह कैसा शब्द ! यह कैसा शब्द, लक्ष्मण ! 

लक्ष्मण-- (प्रथम चौंक, फिर शान्त हो) कोई राक्षसी माया है। 
आयें, तात के लिए कोई भय सम्भव नहीं। 

सीता-- (बहुत ही घबड़ाकर खड़ी हो) नहीं, नहीं, लक्ष्मण, तुम 
जाओ, तत्काल जाओ। वह आय॑पुत्र का, ठीक उन्हीं का स्वर था। उन- 
पर कोई भारी आपत्ति है। 


२६ कर्तंध्य 


लक्ष्मण--में कहता हूँ उनपर ऐसी आपत्ति आना असम्भव है। देवि, 


में आपको अकेला छोड़कर कस जा सकता हूँ ? स्मरण नहीं है, वे जाते 
संमय मुझे क्या कह गये थे ? 


सीता--(उस्ेधित होकर) में आज्ञा देती हूँ तुम जाओ, तत्कारू 
जाओ। एक पल का विलुम्ब न करो, एक पछ का भी नहीं । 
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सीता--( अत्यन्त उत्तेजित तथा क्रोधित होकर ) गुरुजनों की आज्ञा 
में किन्तु, परल्तु' की क्या आवश्यकता है? यदि ज्येष्ठ श्वाता की 
आज्ञा पालन करना तुम अपना कतेव्य समझते हो तो मेरी आज्ञा मानना 
भी तो तुम्हारा कर्तव्य है। में अन्तिम वार तुम्हें आज्ञा देती हूँ कि तुम 
जाओ, तत्काल जाओ, नहीं तो में जाऊँगी। 


लक्ष्मण-- (खड़े होकर ) आपकी आज्ञा शिरोधार्य कर में जाता 
हैँ, पर आप कूटी के बाहर पेर न रखें। 


सीतः--हाँ, हाँ, में कुटी के वाहर न जाऊँगी, तुम तो जाओ, तत्काल 
जाओ । ओह ! तुमने बहुत विलूम्ब कर दिया ! 


लिक्ष्यण का भ्रस्थान। सीता घबड़ाहुट से इधर-उधर टहुलती हूँ । 
परदा गिरता हें ।] 
दूसरा दृश्य 
स्थान--वन का मार्गे 


संभाय--सन्व्या 


कत्तेध्य .. २७ 


[एक ओर से राम और दूधरी ओर से लक्ष्मण का प्रवेद् ।] 


कल जाम, 


राम-- (लक्ष्मण को देख आइचर्य से) हैं! तुम बेदेही को अकेली 
छोड़कर ! 


लक्ष्मण-- (सिर मीचा किये) क्‍या करूँ, आर्य, कई बार मुझे 
पुकारा गया, आपका-सा स्वर था, फिर भी मुझे सन्देह नहीं हुआ, पर 
सीता देवी की ऐसी आज्ञा हुई कि मुझे आपको ढूँढ़ने आना ही पड़ा। 


राम---आह ! में सब समझ गया। वह मृग नहीं था, राक्षस था। 
समृग-रूप से आया और मरते समय उसने मेरा-सा स्वर बना तुम्हें पुकारा । 
जब उसने तुम्हें पुकारा था तभी से मेरे हृदय में शंका हो गयी थी कि 
मैथिली तुम्हें भेजे बिना न रहेंगी; वही हुआ। वैदेही की कुशछूता नहीं 
है। (लम्बी साँस लेकर) चलो, शीघ्य कुटी चलें। मेंने कहा ही था कि 
मेरे हृदय में शंकाएँ उठती हैं। 


[दोनों का शीद्षाता से प्रस्थाव। परदा उठ्ता है।] 


तीसरा दृश्य 
स्थान--राभ की कुटी 
पा >सस्थ्य 
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[कुटी सूमी पड़ी है। सम्ध्या का बहुत थोड़ा प्रकाश रह गया है। 
रास और लक्ष्मण का प्रवेश।] 


राम-- (सूबी फुटी देख, इबर-उधर घुमकर, ज्ोर से) जानकी ! 


२८ कर्तव्य 


वेदेही ! मैथिली ! (कोई उत्तर न या लक्ष्मण से ) देखा, लक्ष्मण, 
देखा, वेदेही नहीं हैं। 

लक्ष्मण-- (सिर नीचा किये हुए दुःखित स्वर से) हाँ, तात, यह 
मेरे दोष से हुआ। 


राम-- (लक्ष्मण को दुखी देख) नहीं, नहीं, लक्ष्मण, तुम ऐसा क्‍यों 
समझ रहे हो ? में तुम्हें दोष नहीं दे रहा हैँ, यह सब मेरे भाग्य का दोष है। 


लक्ष्मषण--पर आप घेयें रखें, आय, हम उनकी खोज करेंगे। वे 
मिलेंगी, अवश्य मिलेंगी; मेरा हृदय कहता है सिलेंगी; अन्तरात्मा कहती 
है मिलेंगी। यह भी कोई राक्षसी माया हे। 


राम--हाँ, खोज अवश्य करेंगे, लक्ष्मण, पर यदि कोई वन-पशु 
ही उसे खा गया होगा, अथवा राक्षस हर ले गया होगा तो ? वह जीवित 
होगी तभी तो मिलेगी न ? यदि कोई राक्षस उसे ले गया होगा तो भेरे 
बिना वह प्राण कब तक रखेगी? यदि उसका पता छूग जाय तब तो, 
उसे ले जानेवाला चाहे कितना ही पराक्रमी क्‍यों न हो, में पलों में उसे 
परास्त कर सकता हूँ। पापी की शक्ति ही कितनी रहती है ? पर पता लगे 
तब तो; फिर पता छूगने तक वह जीवित रहे तब न ! 


लक्ष्मण--पता भी लगेगा, तात, और वैदेही हमें मिलेंगी भी, जीवित 
मिलेंगी। मुझे ऐसा भासता है मानों मेरे कान में चुपचाप कोई यही कह 
रहा है। 

रास--तुम्हारा ही अनुमान सत्य हो। पर, इस घोर वन में, जहाँ दिन 
की ही किसी का पता लरूगना कठिन है वहाँ, रात्रि के अन्धकार में तो 
हाथ को हाथ न सूझेगा; और यदि किसीने उसको हरा है तो प्रात:काल 
तक तो वह न जानें कितनी दूर तक जा चुकेगा। 


कर्तेच्य २९ 
लक्ष्मण--अभी चन्द्रोदय होगा, आये, हम चन्द्र का प्रकाश होते 
ही उन्हें ढँढ़ने चलेंगे। 
_ राम--(कुछ ठहरकर) लक्ष्मण, जानकी कहीं छिपकर . हमसे 


हँसी तो नहीं कर रही है? (ज्ञोर से) मैथिली ! मैथिली ! बेदेही ! 
बेदेही ! 


[कोई उत्तर नहीं मिलता || 


लक्ष्मण--नहीं, तात, यह नहीं हो सकता। यदि उन्होंने हँसी की 
होती तो क्‍या आपका यह करुण स्वर सुनकर भी वे चुपचाप छिपी रह 
सकती थीं ? 


राम--हाँ, वत्स, ठीक कहते हो। मेरा इतना दुःख देखना तो दूर 
रहा, वह पलमात्र भी मुझे उदास नहीं देख सकती थी। यदि कभी में पिता, 
माता, भरत अथवा अयोध्या-निवासियों का स्मरण कर थोड़ा भी खिन्न 
होता तो वह अपनी कोकिल-कण्ठी वाणी द्वारा मेरा हृदय उस ओर से 
हटाने का उद्योग करती थी। कभी में उसके इस कौद्यल को समझ जात 
और हँस देता तो लज्जा से वह सिर झुका लेती; उसका उस समय के, 
ज्योत्स्ना पड़ते हुए कमल के सदृश अवनत, मुख का मुझे इस समय जितना 
स्मरण आ रहा है उतना कभी नहीं आया, लक्ष्मण। मेने तो उसे विदेह 
महाराज तक का स्मरण करते नहीं देखा। में यदि उसे उनका स्मरण 
दिलवाता तो वह इस भय से, कि कहीं उसके मुख पर कोई खिन्नता न 
दिख जावे और उससे मुझे क्लेश न पहुँचे, उस बात को ही ठाल देती; 
उस समय के, सरला मृगी के-से उसके नेत्र मुझे इस समय जितने स्मरण 
आते हैं उतने कभी भी नहीं आये, वत्स। मुझे वन में कभी कष्ट न पहुँचे 
इसकी उसे कितनी चिन्ता थी ? मेरे नित्य कर्मों की व्यवस्था के लिए 
वह उषःकाल में उठती और पहर रात गये सोती थी। मेरे भोजन का 


३० कृर्तेच्प 


उसे कितना ध्यान रहता था। मैं ही उसके लिए सर्वस्व था। उसके प्रेम, 
उसके वात्सल्य, उसके सुख, उसके आनंद का में ही आश्रय था। तुम 
ठीक कहते हो, क्या वह मुझे कभी दुखी देख सकती हैं ? तभी कहता हूँ, 
लक्ष्मण, वह मेरे बिना कैसे जीवित रहेगी ? 


जदप्रण--मनुष्य सब कुछ सहन कर लेता है, तात। जब तक कोई 
दुःख नहीं पड़ता, मनुष्य सोचता है, वह कैसे सहन होगा, पर जब सहुने 
का समय आता हैँ तब उसे सह सकने की शक्ति मिल जाती हैं। आपके 
दर्शन की आशा पर ही वे सब कुछ सहन कर लेंगी। 


राम--हाँ, ठीक कहते हो, वत्स, में ही उससे कहता था कि यदि 
में बत को अकेला आ जाता तो उसका वियोग में कदाचित्‌ ही सहन कर 
सकता । पर देखो, आज वह कहाँ है यह भी ज्ञात न होने पर में प्राण धारण 
किये हूँ। (चन्द्रोदय होता हुआ देखकर ) यह लो, यह छो, लक्ष्मण, चन्द्रो- 
दय हो रहा है। (कुटी को देख) देखो तो, वत्स, यह कुटी कैसी शून्य दिखती 
हैं। इसपर छाये हुए पत्रों के। तो देखो। इन्हें, तुमने और जानकी ने मिल- 
क्र, छाया था। (चाँदनी में चमकते हुए उनके किमारों को देखकर ) वेदेही 
के वियोग से इनके नेत्रों में आँसू मर आये हैं ? (अआँगव के पाठल के पुष्पों 
ओर लतामंडय की चमेली पर पड़ी हुईं ओस को चाँदसी में चमकती हुई 
देख) देखो, देखो, लक्ष्मण, इन पुष्पों के नेत्रों में भी आँसू भर आये हैं। 
(गोदावरी को देख) यह देखो, अपनी लहरों द्वारा गोदावरी किस प्रकार 
रुदन कर रही है; यह जानती है कि अब उष:काल में मैथिली इसमें स्तान 
न करेगी। (कुछ ठहरकर) उसके कोई पालतू पक्षी भी नहीं बोलते, सब 
शोक से मौन हो गये हैं। कहाँ हैं उसकी परिपालित हरिणी ? जानकी मेरे 
लिए इस समय मरुस्थल का कुसुम, सूखे नद का नीर और सर्प की खोयी 
हुई मणि के समान हो गयी है। क्‍यों, वत्स, कभी मिलेगी या नहीं ? 


सूर्योदय होते ही पद्म का दुःख दूर हो जायगा, क्योंकि उसे रवि की किरण 
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मिल जायगी, कोक का क्लेश चला जायगा, क्योंकि उसे कोकी मिल जायगी। 
देखना है, मेरे कष्ट का क्या होता है। आह ! अब नहीं, लक्ष्मण, अब नहीं, 
यहाँ अब एक क्षण भी रहना असम्भव है। 

लक्ष्मण--हाँ, आर्य, चलिए; हम उन्हें ढँढ़ेंगे। मुझे विश्वास है कि 
वे मिलेंगी, अवश्य मिलेंगी । 


[दोनों का ग्रस्थात। परदा भिरता है।] 


चोथा दृश्य 
स्थान--किष्किन्धा का एक मार्ग 
समय--सन्ध्या 


[एक-एक खण्ड के साधारण गृह हैं । सकरा-सा मार्ग है। दोनों ओर 
से दो वानरों का प्रवेश । इनका सारा शरीर भनुष्यों के सदक् है, मुँह कुछ 
बन्दर से मिलता है। सिर और आँखों के बीच में बहुत थोड़ा अन्तर है, 
अर्थात्‌ सकरा ललाट है। आँखें गोल और नाक चपटी है। गालों की 
हड्डियाँ उठी हुई और जबड़े की हड्डियाँ चौड़ी हैं। रंग कुछ छाल है। कपड़े 
उस समय के मनुष्यों के सदृश, अर्थात्‌ अधोवस्त्र और उत्तरीय, धारण 
किये हें ।] 

एक वानर--कहो, बन्धु, सुना ? आज मृग सिंह से, मूबक बिलाव _ 
से, सर्प मयूर से, कपोत बाज से और मत्स्य ग्राह से युद्ध करने आ रहे हैं । 


दूसरा वानर--यही न कि सुग्रीव बालि से युद्ध करने जा रहे हैं ? 
पहला--हाँ, पर, क्‍या यह युद्ध जैसा मैंने कहा वैसा ही नहीं है ! 


३३२ कतेव्य 


दूसरां--जैसा तो नहीं कहा जा सकता, पर हाँ, गज सिंह से, बिछाव 
हवान से, सर्प नकुल से, मुर्ग बाज से युद्ध करने जा रहे हैँ यह कह सकते 
हो; ग्राह से इस प्रकार का युद्ध किससे हो सकता है सो मुझे नहीं सूझता । 

पहला--ऐसा सही । पर गज को सिंह, बिछाव को इवान, सर्प को 
नेकुल और मुृर्ग को वाज भी सदा पछाड़ ही देते हैं। 


इसरा--प्राय:, पर सदा यह नहीं होता । गज की पीठ पर यदि व्याध्य 
हो, या ऐसे ही दूसरे जीव सिखाये हुए हों, तो कभी-कभी विपरीत फरूू 
भी हो जाता है। 

पहुला--तो क्या कोई ऐसी बात है ? 

इूसरा--अवश्य । नहीं तो तुम समझते हो कि सुग्रीव वाहि को इस 
प्रकार युद्ध के लिए छूलकार सकते थे? 

पहुला--( उत्सुकता से ) क्या, बन्धु, वह क्‍या है? मुझे ज्ञात नहीं। 

इसरा-- (कुछ धीरे से) देखो, अपने तक ही रखना । 

पहला--में किसीसे क्‍यों कहने लगा ? में तो चाहता ही हूँ कि कर 
बालि के राज्य का जितने शीघ्र अन्त हो, उतना ही अच्छा हैं। 

इसरा-- (और धीरे) सुग्रीव की एक बड़े पराक्रमी मनुष्य से मित्रता 

हुई है। 

पहला--किससे ? 

दूसरा--उत्तर में अवध एक राज्य है। वहाँ के राजकुमार राम को 
उनके पिता ने चौदह वर्ष का वनवास दिया है। 

पहला--( जल्दी से) यह तो में जानता हूँ, पर उनसे सुग्रीव का 

सम्बन्ध कंसे हुआ ? 


कर्तव्य ... इ३ 


दूसरा--वही तो कहता हूँ, सुनो न। वे अपने भाई लक्ष्मण और 
पत्नी सीता के साथ पंचवटी में रहते थे। वहाँ से उनकी पत्नी को कोई 
हरण कर ले गया है। वे उसे ढूँढ़ते-डूँढ़ते ऋष्यमूक पवव॑त के नीचे पहुँचे। 
वहाँ सुग्रीव ने उन्हें देखा और हनुमान को भेज अपने निकठ बुलवाया । 
सुग्रीव ने सीता के खोजने, और यदि उनका पता रूग गया तो जिसने 
उनका हरण किया है उससे अपनी वानर और भारु-सेना सहित युद्ध कर 
राम को पुन: प्राप्त करा देने, का वचन दिया है और राम ने सुग्रीव को 
बालि का वध कर उसके कष्ट-निवारण का । द 


पहुला--यह सब तुम्हें कैसे ज्ञात हुआ ? 
दूसरा--में उस दिन ऋष्यमूक को गया था 


हक 


पहुला--पर बालि से तो सुग्रीव युद्ध करेंगे, रामचन्द्र उन्हें युद्ध में 
कंसे सहायता करेंगे ? 


दूसरा--यह भी बताता हूँ। जब सुग्रीव बालि से युद्ध करेंगे तब राम 
छिपे हुए बैठे रहेंगे और बालि को एक ही बाण में समाप्त कर देंगे। वे 
बड़े पराक्रमी हैं, उन्होंने एक ही बाण से सात ताल व॒क्षों को वेध दिया था। 


पहला--पर यह तो अधर्म होगा; राम तो बड़े धर्मात्मा सुते गये हें। 


दूसरा--क्या किया जाय, कोई उपाय नहीं है। सुग्रीव ने जब उन्हें 
बालि के अत्याचारों का वर्णन सुनाया और बतलाया कि उसकी पत्नी को 
बालि ने किस प्रकार हरा है, उसकी सम्पत्ति को लेकर उसे राज्य से किस 
प्रकार निकाल दिया है, तथा वह किस प्रकार मारे-मारे घूमने के परचात्‌ 
अन्त में इस पर्वत पर, यह देख कि बालि शाप के कारण वहाँ नहीं आ सकता, 
किस प्रकार कष्ट से अपने दिन व्यतीत कर रहा है, तब राम ने बालि को 
मारनें की प्रतिज्ञा कर ली। उसके पद्चात्‌ उन्हें विदित हुआ कि बालि 
को वर प्राप्त है कि जो उसके सम्मुख युद्ध करने जाता है उसका आधा बल 
३ 


३४ कर्तव्य 
बालि को मिल जाता है। तथापि अब तो बालि को किसी प्रकार मारता 
ही होगा। (कुछ रुककर) फिर राम को यह भी ज्ञात हुआ है कि 
बालि अपनी प्रजा पर भी वड़ी करता से राज्य करता है । 

पहुला--तो अब बालि गया, पर सुग्रीव अपनी स्वाभाविक अत्यधिक 
दयाल॒ता के कारण राज-काज चला सकेंगे ? 

दूसरा--आदर्श राज्य तो तभी था जब इन दोनों भ्राताओं में परस्पर 
रनेह था; एक की वीरता और दूसरे की दया से प्रजा महान्‌ सुख भोग 
रही थी, पर वह तो बालि ने ही निर्दोष सुग्रीव को कष्ट दे-देकर असम्भव 
कर दिया। 

पहुला-- (कुछ ठहरकर ) तुम कहाँ जा रहे थे? 

दूसरा--उसी युद्ध को देखते। 

पहुला--में भी वहीं जा रहा था। 

इसरा--तो चलो, चलें। 

[दोनों का प्रस्थान। परदा उठता है।] 


पॉचवाँ दृश्य 
स्थान-*एक वन 


समय---सन्ध्या 


[घना जंगल हू, जो डूबते हुए सुर्ये की किरणों से रंग रहा है। एक 
ब॒क्ष की ओट में खड़े हुए राम और लक्ष्मण दूर पर कुछ देख रहे हैं। राम 
के धनुष पर बाण चढ़ा हुआ हे।] 


कतंव्य ३५ 


राम--वह देखो, वह देखो, लक्ष्मण, इस समय सुग्रीव बड़ी वीरता 
दिखा रहे हें। उनके मल्ल-युद्ध के प्रकर्षण, आकर्षण, विकर्षण और अनु- 
कर्षण कौशल देखने ही योग्य हें। क्‍ 

लक्ष्मण--यह प्रथम उत्साह की वीरता है, तात, वे कहीं बालि के 
सामने ठहर सकते हें। 


[कुछ देर तक दोनों चुय रहते हैं।] 


राम--हाँ, हाँ, ठीक कहते हो, यह देखो उन्हें बालि ने पटक दिया।. 
अब मेरा बाण ही उनकी रक्षा कर सकता है, अन्य कुछ नहीं । 


 लक्ष्मण--तो चलाइए बाण, आये, विलंब क्‍यों ? 


राम--पर लक्ष्मण, ताड़का को मारते समय जैसे भाव उठे थे आज 
फिर वंसे ही मेरे हृदय में उठ रहे हें। वह स्त्री-हत्या थी, यह युद्ध में 
अधर्म है। 

लक्ष्मण--पर, इससे बड़े अधर्मों का नाश करना और मित्र के प्रति 
मित्र के कतंव्य की पूर्ति है । 


रास-- (बाण सेंभालकर, पर फिर हाथ ढीलाक्र ) नहीं,नहीं, लक्ष्मण, 
इस प्रकार छिपकर मुझसे कोई न मारा जायगा। बिना यह अधर्म किये 
यदि जानकी की खोज नहीं हो सकती, यदि उसकी प्राप्ति नहीं हो सकती, 
तो न हो, पर युद्ध में यह अधर्म करना मेरे लिए सम्भव नहीं है। 


लक्ष्मण-- (जल्दी से) इस समय यह सोचने का समय नहीं है, तात, 
और न सीता देवी की खोज एवं उनकी प्राप्ति का ही प्रदन है; अब यह 
प्रन्‍नन है जिसे आपने मित्र बनाया है, उसकी प्राण-रक्षा का। शीघ्रता 
कीजिए, शीघ्रता कीजिए, नहीं तो वह बालि सुग्रीव के प्राण ही ले लेगा। 


३६ कर्तव्य 


यह मित्र के प्रति विश्वासघात होगा; धर्मात्मा के प्राण अधर्मी के 
लिए जायेंगे; रघुवंशियों से ऐसा विध्वासघात कभी नहीं हुआ । 





राम--( घबड़ाकर ) पर, यह तो एक ओर कूप और दूसरी ओर 
खाई है, वत्स। जिस समय यह प्रतिज्ञा हुई थी उस समय ये भाव इतने 
उत्कट रूप से मेरे हृदय में नहीं उठे थे। 

लक्ष्मण--- (बहुत जल्दी) पर, आपके इस विचार ही विचार में 
उसके प्राण जा रहे हैं, आये । आपने अग्नि को साक्षी देकर मित्रता की है; 
प्रतिज्ञा की है। चलाइए, चलाइए बाण, तात, नहीं तो मुझे ही आज्ञा दीजिए 
में ही बालि का वध कर दूं । (धनुष पर बाण चढ़ाते हें।) 


राम--नहीं, नहीं, यह कैसे हो सकता हैं कि में अपना कर्तव्य न कर 
पाप तुमपर डालं। (कुछ ठहरकर, उस ओर देखते हुए) सचमृच ही 
अब तो उसके प्राण कण्ठगत ही हें। अच्छी बात है, लक्ष्मण, यही हो, अपने 
कतंव्य की ओर इतना लक्ष्य रखते हुए भी यदि राम के हाथ से पाप ही 
होना हैं तो वही हो, लक्ष्मण, वही हो । (बाण छोड़ते हें ।) 


यवनिका-पतन 


तीयरए अंक 
पहला दृश्य 


स्थान--लंका में अशोक-वाटिका 


समय--सन्ध्या 


[सुन्दर वाटिका है। अज्ञोक के वक्ष अधिक दिखायी देते हैँ। वादिका 
के बाहर, दूरी पर लंका के अनेक खण्डों के विद्ञाल भवनों के ऊपरी खण्ड 
दिखायी देते हें। भवन पीत रंग के होने के कारण सुवर्ण के-से दिखते हैं । 
ड्बते हुए सूर्य के पीले प्रकाश से इनकी दीप्ति और बढ़ गयी हे। एक अशोक 
व॒क्ष के नीचे, पृथ्वी पर शोक से ग्रसित सीता बेठी हैं। चड़ियों को छोड़ 
ओर कोई भूषण सीता के द्वरीर पर नहीं हे । शरीर क्षीण और सलीत 
हो गया है। सीता धीरे-धीरे गा रही हैं ।] 


कबहूँ हा ! राघव आवहिंगे 

मेरे नयन-चकोर-प्रीतिवस राकाससि मुख दिखिराबहिंगे॥ 
सधुप मराल सोर चातक हें लोचन बहु प्रकार धावहिंगे। 
अंग-अंग छबि भिन्न-भिन्न सुख निरखि-निरखि जहँ-तह छावहिंगे। 


. रे७ 


३८ कर्तव्य 


बिरह-अगिनि जरि रही लता ज्यों कृपा-हट्टि-इल पलुहावहिंगे। 


निज-वियोग-दुख जानि दयानिधि मधुर बचन कहि समुकावहिंगे 


[सिरमा का प्रवेश । सरमा की अवस्था सीता से चार-पाँच वर्ष अधिक 
है। वर्ण साँवला है, पर सुख और द्ारीर सुन्दर है। वस्त्र सीता के-से 
हैं। आभूषण भी पहने है।] 


सरमा--आवहिंगे, नहीं सखि, आ गये। अभी-अभी में देखकर आ 
रही हूँ। रघुनाथजी अनुज सहित समुद्र के इस पार उतर आये। नौकाओं 
द्वारा आने के लिए नौकाएँ बनानी पड़तीं, उनके बनाने में बहुत विलूम्ब 
होता, अत: सेतु बाँधकर आ गये, सखि। 


हू 4 


सीता-- ( प्रसन्न होकर उठते हुए) ये सब वातें तुम मुझे थैर्य बँधाने 
को कहती हो, सरमा, या ये सब सच्चे संवाद हैं ? 


सरमा--सच्चे, सर्वथा सच्चे, सखि। इस उद्यान का कोठ इतना 
ऊँचा है कि यहाँ से समुद्र नहीं दिख सकता, अन्यथा मेने तुम्हें स्वयं दिखा 
दिया होता कि समुद्र पर कैसा सेतु बँधा है और बिना नौकाओं की 
सहायता के ही किस प्रकार उनकी वानर-भालु-सेना इस पार आ रही है। 
रघुनाथजी और सौमित्र के संग वानर और भालुओं की आधी सेना तो 
इस ओर आ ही गयी और शेष आधी भी आज रात्रि तक आ जानेवारी है। 


सीता--पर, सरमा, समुद्र पर सेतु बँधते आज तक नहीं सुना ! 
[दोनों बैठ जाती हें ।] 


सरमा--इसमें तो आइचर्य की बात नहीं है। जिस स्थान पर सेतु बाँधा 
: गया है वहाँ समुद्र गहरा नहीं है। वहाँ की पथरीली भूमि इतनी ऊँची उठी 


कर्तेब्य .. ३९ 


हुई है कि सहज में ही सेतु बँघ गया | उसी ओर से तो हनुमान भी कहीं 
तैरते और कहीं चट्टानों पर विश्राम करते हुए आये थे । 


सीता-- (आँसू भरकर) तब तो आयेपुत्र के दर्शश कदाचित्‌ इस 
जीवन में सम्भव हो जायँगे, सखि । 


सरभा--अब इसमें कोई सन्‍्देह नहीं है । 


सीता-- (कुछ ठहरकर) युद्ध भी अनिवार्य है, क्‍यों ? राक्षसराज 
रावण, अगणित राक्षस और इस सोने की लंका के नाश का कारण में ही 
होऊंगी, सरमा ? 


सरसा--तुम काहे को होगी, सखि ? राक्षसराज का पाप इसका 
कारण होगा । 


सीता--बिना युद्ध के वे मुझे आय॑पुत्र को न सौंपेंगे ? 


सरमा--उनके श्राता ने उन्हें समझाया तो लात खायी और अन्त 
में उन्हें रघुनाथजी के पास जाना पड़ा, महारानी  मन्दोदरी ने उन्हें 
समझाया सो महारानी को झिड़की मिली। जब नाश का समय उपस्थित 
होता है तब बुद्धि ठिकाने पर नहीं रहती । 


: सीता--सचमुच में बड़ी मन्दभागिनी हूँ । विवाह के समय कठिनाई : 
से पिता की प्रतिज्ञा रही; ससुर के घर में पैर पड़ते ही पति को वनवास 
हुआ, ससुर की मृत्यु हुई, एवं सासुओं को वेधव्य; वन में पति के संग आयी 
तो वे भी सुखयूरवंक न रह सके तथा यह विग्रह खड़ा हुआ और लंका में 
पैर पड़ते ही लंका जली तथा राक्षस-कुल के नाश की सम्भावना दिख 
रही है । 


सरमा--इसम तुम्हारा' क्या दाष हु, दाव £ तुम्हार सुख क लए, 
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तुम्हारे उद्योग से, यह सब होता तो तुम दोषी थीं। तुम तो नारी-कुछ की 
शोभा और पानिब्रत की मति हो। रक्षोराज रावण से कौन स्त्री अपना 
सतीत्व बचा सकी है ? जिस-जिस पर उसने दृष्टि डाली--किसीने वैभव 
के लोभ और क्िसीने प्राणों के भय से अपना आत्म-समसर्पंण किया। तुम्हीं 
हो, मेंधिली, कि तुमने उसकी ओर आँख उठाकर देखा तक नहीं, इस स्वर्ग- 
तुल्य वेभव और इस कुन्दन से अपने शरीर को तुच्छ समझा, वह भी उस 
समय, वेदेही, जब रघनाथजी के लंका में आ सकने की कोई सम्भावना 
त थी, इस दुख-समुद्र का कोई पार दृष्टिगोचर न होता था। 





सीता--कोई नारी केसे इस प्रकार आत्म-समर्पण कर सकती है, यह 
मेरी तो समझ में ही नहीं आता, सरमा। मुझे तो अपने पर उलटा इस 
बात का आइचर्य हो रहा है कि बिना आयेपुत्र के अबतक में प्राण कैसे 
रख सकी ! कदाचित्‌ उन्हींका स्मरण मुझे जीवित रखे हुए हैं, वे विस्मृत 
हो जावें तो कदाचित्‌ यह शरीर क्षणमात्र भी नहीं रह सकता। 


सरमा--किस-किस नारी के प्राण इस प्रकार केवल पति-दर्शन की 
अभिलाषा पर अवरूम्बित रहते हैं ! 


सीता--न जाने कंसे आरम्भ से ही मुझे यह आज्ञा रही कि आयय॑- 
पुत्र मुझे मिलेंगे। निराशा का कुहरा वार-वार हृदय पर छा जाता है, पर यह 
आशारूषी सूर्य इतना प्रखर है कि उस कुहरे को बहुत देर नहीं ठहरने 
देता। आर्यपुत्र, आर्यपुत्र का क्या-क्या वृत्त कहूँ, सरमा ? वह रूप, वह 
हृदय, वे चरित्र ! आह ! मिथिलछापुरी की पुष्पवाटिका में सर्व-प्रथम उनके 
दर्शन हुए थे, फिर धनुषयज्ञ के समय धनुपभंग के अवसर पर; इसके पदचात 
विवाह में और परशुराम के पराभव के समय और फिर तो गत ग्यारह 
. मास के पूर्व नित्य ही । उप:काल से शयन-पर्यन्त उनकी कसी दिनचर्या हैं ! 
आठों पहर और चौसठों घड़ी क॑से भाव उनके हृदय में उठते हैं! न उन्हें 


कर्तव्य. डे श 


राज्याभिषेक का हर्ष था और न वनगमन का दुःख हाँ, दूसरों के दुःख से बे 
अवश्य विचलित हो जाते हैं। मेरी जिन कैकेयी सास ने उन्हें वनवास दिलाया 

उनके पदचात्ताप तक ने जब आर्यपुत्र के कोमल हृदय पर ठेस पहुँचायी तब॑ 
दूसरों के दुःखों से उनके हृदय की क्या दशा होती होगी इसकी तो तुम 
भी कल्पना कर सकती हो, सखि । उनके अयोध्या के और इन तेरह वर्ष 
के वन के सारे चरित्रों का में क्या-क्या वर्णन करूँ, कहाँ तक करूँ, सरमा ? 
अबतक न जाने तुम्हारे सम्मुख कितना वर्णन किया है। एक-एक चरित्र 
को वर्षों तक में नये-नये राग और नवीन-नवीन भावों में गान कर सकती 
हूँ । प्रात:काल से ले दूसरे प्रात:काल तक हृदय यही करता है। हृदय के 
इसी गान से जीवित हूँ, इसीसे, सखि । 


सरमा--तुम धन्य हो, जानकी, धन्य, जिसे ऐसे पति प्राप्त हुए और 
धन्य हैं वे रघुनाथजी जिन्हें ऐसी पत्नी मिली। ध्रन्य है तुम्हारा यह हृदय . 
जिसमें पति के प्रति ऐसी श्रद्धा, ऐसी भक्ति और ऐसा अनन्य प्रेम है। 


सीता--में उनके योग्य हैँ, सरमा ? नहीं, में तो अपने को ऐसा नहीं 
समझती; वे अवश्य कहा करते हैँ कि में उत्तम हूँ, सर्वोत्तम हूँ, मेरा 
हृदय उच्च है, सर्वोच्च है। रही उनके प्रति मेरी श्रद्धा, भक्ति और प्रेम, 
सो यह तो अवश्य है। मेंने आजतक पिता-तुल्य पुरुषों और बालकों के अति- 
रिक्त समवस्यक किसी अन्य पुरुष का पूर्णरूप से मुख भी नहीं देखा, सखि । 
मनसा, वाचा और कर्मणा वे ही मेरे सर्वस्व हैं। उन्हींको में अपना धर्म, कर्म, 
तप, ब्रत और ज्ञान मानती हूँ और में ही क्‍यों, सरमा, क्या वे मुझ्लपर कम 
प्रेम करते हैं? जबतक में अयोध्या में रही, या, गत तेरह वर्षों तक वन. 
में उनके साथ रही, उन्होंने मुझे सदा अपने हृदय और नेत्रों पर प्रतिष्ठित 
रखा। उनके संग के दिन ! आह ! उनके संग वन में भी तेरह वर्ष पल के 
सदृश निकल गये और ये वियोग के एक-एक मुह॒त्ते, एक-एक कला, एक- 
एक काष्ठा, एक-एक त्रुटि और एक-एक छव क्षण भी एक-एक यूग 
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के समान जा रहे हैं। ज्ञात नहीं, मेरे बिना वन में उनकी क्या दशा होगी ? 
सन्तोष इतना ही है कि मेरे देवर उनके संग हैं। सरमा, प्यारी सरमा, 
तुम्हें आशा तो है न कि कभी में आर्यपुत्र के दर्शन करूँगी ? 


[सरमा के गले से लिपट, सीता फूट-फूटकर रोने रूगती है। परदा 
गिरता है।] 


दुसरा दृश्य 
स्थाव--लंकापुरी का एक मार्ग 
समय--सन्ध्या 


[हरी पर अनेक खण्डों के पीत रंग के गृह हैं। सार्ग साधारण रूप 
से चोड़ा है। दो राक्षस-सैनिकों का प्रवेश। दोनों मनुष्यों के समान ही हें, 
पर वर्ण साँवला है। शरीर पर लोहे के कवच और सिर पर शिरस्त्राण 
धारण किये हैं, आयुधों से भी सुसज्जित हैं।] 


एक राक्षस--भयंकर योद्धा है, बन्धु, भयंकर योद्धा ! दस दिलों के 
युद्ध में ही सारे राक्षस खेत रह गये । महावीर सुबाहु, शूर-शिरोमणि कुंभ- 
कर्ण और वीरता का प्रत्यक्षरूप इन्द्रजीत सभी का संहार हो गया। अब 
मुट्ठी भर सैनिकों के संग स्वयं रक्षोराज युद्ध करने निकले हें। मुझे 
तो उनका निधन भी निश्चित दिखता है। 

इसरा राक्षस--इसमें संदेह नहीं। जब राम और लक्ष्मण के धनुष 
-से बाण चलते हैं, चाहे वे दूर से चलाये जानेवाले बड़े बाण हों अथवा 
निकट से चलाये जानेवाले एक, बीते लंबे, तब कब धनप नवाया गया, 


कर्तव्य .. होड़ 


कब ज्या चढ़ायी गयी और कब बाण छूटे, इसका पता ही नहीं लगता; 
बाण चढ़ाते हुए उनके हाथ कभी कन्धे से छुटते हुए नहीं दिखते। इसी 
प्रकार जब उनकी सेना, अयःकणप यन्त्र से लोहे के गोले और चक्राशम 
ओर भुशुण्डी यन्‍्त्रों से पाषाण-खण्ड हमारी सेना पर चलाती है तब जान 
पड़ता है मानों हमारी सेना पर लोहे के गोलों और पाषाण की, आकाश 
से, वृष्टि हो रही है । 


पहला--यह रक्षोराज के पाप ने राक्षस-कुल का नाश कराया है; 
कदाचित्‌ लंका में एक राक्षस भी न बचेगा । 


दूसरा--वानरों और भालुओं का उतना संहार नहीं हुआ जितना 
राक्षसों का हुआ हैं। ह 


पहुल।--क्ष्यों होवे ? हमारी सेना का हृदय युद्ध में नहीं है। क्‍या 
हम हृदय से इस युद्ध को चाहते हैं ? हमारी अन्तरात्मा कहती है कि हमारा 
पक्ष अन्यायपूर्ण है। मेने तो यहाँ तक सुना है कि कुंभकर्ण तक ने हृदय से 
युद्ध नहीं किया, वरन्‌ उन्हें राम से उल्टी सहानुभूति थी। 


इसरा--हाँ, बन्धु, जब कोई कार्य इच्छा के विरुद्ध करना पड़ता हैं 
तब यही दशा होती हैं। तभी तो अन्याय की हार और न्याय की जीत 
होती है । पर, फिर भी युद्ध करना होगा; न करने पर भी तो मारे जायँँगे। 


पहला--यही भाव तो संसार में इतना रक्‍त-पात करा रहा है। 
,यदि सैनिक मरने का भय छोड़, अन्यायपूर्ण युद्ध में भाग न छेते का निर्चय 
'कर लें तो संसार का रक्त-पात ही बन्द हो जाय | युद्ध में मरते है, पर सच्चे 
सिद्धान्त के लिए मरने से डरते हैं । तभी तो में तुमसे सदा कहता हूँ कि युद्ध 
में सेनिक बहुधा भय से लड़ते हैं, वीरता से नहीं। 


[एक राक्षस-सेनिक का प्रवेश। वह भी इन्हीं दोनों के समान हे।] 


ज्रड क्‍ कर्तव्य 


आगन्तुक--अरे, भरे ! तुम युद्ध छोड़कर यहाँ क्या कर रहे हो? 
आज का युद्ध तो अभी समाप्त हुआ है। 


पहुला--हम कोई एक घड़ी पहले हटे होंगे। दिन भर मार-मार, 
काट-काठ के मारे आज तो ऐसे थक गये थे कि लेण-भर भी और ठहरने 
का साहस न हुआ । 


इसरा--और हम दो जन वहाँ रहते भी तो घड़ी भर में राम-सेना 
को परास्त कर डालते क्‍या ? 


जाउस्थुक--पर, बन्चुओ, आज तो बड़ी भारी सफलता मिली है। 
पहला--कौनसी ? 

आगन्तुक--रक्षीराज ने लक्ष्मण को शक्ति से आहत किया हे। 
इसरा--अच्छा, तो वे इस लोक में नहीं हैं? 

पहला-- (खेद से) मुझे तो इस संवाद से उल्टा दुःख होता है । 
आगल्तुक--(आइचर्य से) शत्रु-पक्ष से इतनी सहानुभूति ! 


पहला--न्याय से सभी की आल्तरिक सहानुभूति रहती है। अच्छा, 
इसे जाने दो, यह कहो, लक्ष्मण जीवित हैं या नहीं ? 


आगन्तुक--हाँ, अभी तो जीवित हें, परन्तु मूच्छित हैं। जीवित 
भी बहुत थोड़े समय के लिए समझो । 


पहला--यह तुम्हें कैसे विदित हुआ ? 


आगन्तुक--हमारे यहाँ का वैद्य उन्हें देखने गया था, उसीका यह 
मत था-। 2 ह 


.. इसरा--हमारा वैद्य उन्हें देखने कैसे गया ! 


कर्तव्य ढ्प्‌ 
आगन्तुक--उनके बुलाने से । 
पहला--तुम्हीं देख लो, सभीकी उनके साथ कितनी सहानुभूति है । 
पहुला---अच्छा, वेद्य ने क्या कहा, यह थोड़ा विस्तार से कहो। 


आगन्तुक--उसने कहा, संजीविनी बूटी के अतिरिक्त लक्ष्मण को और 
कोई वस्तु जीवित नहीं रख सकती और यदि प्रात:काल तक वह न आयी 
तो उनका मरण निश्चित है। पर, वह बूठी बहुत दूर है और प्रात:कालू तक 
उसका आना असम्भव है। 


. पहला--मुझे निरचय हैं कि वह प्रात:काल के पू्वें आ जायगी। 
आगन्तुक--यह कैसे ? 


पहला--उनके अद्भुत-अद्भुत साथी हैं। स्मरण नहीं है, समुद्र के 
उथले स्थल का पता छगा समुद्र पार कर हनुमान कैसे आ गया था। कैसे 
एक हनुमान ने सारी लंका को जला डाला। नौकाओं द्वारा आने में नौकाएँ 
बनानी पड़तीं और नौकाओं के बनने में विलंब लगता, अतः नरू-नील ने 
उसी उथंले स्थल पर कंसे समुद्र का सेतु बाँध दिया कि बिना नौकाओं 
को सहायता के ही सारी वानर-भाड-सेना इस पार आ गयी । अंगद 
जब दूत बनकर हमारी राज-सभा में आया था और उसने चुनौती दी 
थी कि में उसे पराक्रमी समझूगा जो मेरा पैर हटा देगा, तब इतनी बड़ी 
सभा में एक भी ऐसा वीर न निकलछा जो उसका पैर सूत बराबर भी हटा 
सकता। फिर हमारे प्रत्येक महारथी का कैसी शीघ्रता से नाश हुआ। 
निर्वेल वानर और भार भी पराक्रमी राक्षसों.को मार रहे हैं! 


दूसरा--और, वन्धु, सबसे वड़ी वात तो यह है कि न्‍्याय-पक्ष उनका 
है; न्‍्याय-पक्ष के भगवान्‌ सहायक होते हैं । 


४६ कतंव्य 


पहुला--अच्छा, चलो अभी तो लक्ष्मण का और कुछ पता छूगावें। 


हैं". के अफकताकातड आन्का.. आधा नुक 3 क.# पृ पाए ऋण छ_ पा १ 4 पर्स चर हे हदत शहर अाइंत० 7 कस ् 
दीन का अस्यघाम । परदाः उज्ला है ।] 


तीसरा दृश्य 


स्थान--लंका के बाहर राम की सेना का पड़ाव 
समय---अद्धं रात्रि 


[दूरी पर लंका नगर दिखायी देता हे। किन्तु दर होने के कारण अन्ध- 
कार सें वह बहुत धुँधला दिखता हे। राम की जेना मैदान में, वक्षों के नीचे 
डेरा डाले हुए हे। रास की गोद में मुच्छित लक्ष्मण पड़े हुए हैँ। चारों 
ओर वानर और भाल बेठे हैं। भालओं के दरीर भी मनुष्यों के समान 
ही हैं, पर मुख बानरों से मिलते हैं। नाक कुछ अधिक लम्बी हे और वर्ण 
साँवला है। दो राक्षस भी हें। एक के सिर पर किरीट है जिससे सालूस 
होता है कि वह विभीषण हे। दूसरे के सम्मुख दीशियाँ, खलबद्ा आदि 
रखे हैं जिससे वह वेद्य जान पड़ता है। वानरों सें एक वानर के सिर पर 
और भालओं में एक भाल के सिर पर किरीट है, अतः ये सुग्रीव और 
जामवन्त जान पड़ते हें |] 


राम-- (दुःखित स्वर से किरीटवाले राक्षस से) आधी रात्रि बीत 
चुकी, लंकेश, आधी ही और शेष है। अद्ध रात्रि के पूर्व ही हनुमान के आने 
की आशज्या थी; पर वे अब तक नहीं लछौटे। क्या मन्दभागी राम के भाग 
में अभी और कुछ बदा है ? 
..._ राक्षत--आप दु:खित न हों, महाराज, हनुमान प्रातःकाल के पू्वे 
अवश्य आ जायँगे। 


कर्तव्य क्‍ ४७ 


राम--(किरीटवाले बनर से) क्‍यों, वानरेश, आपको पूरा भरोसा 
है कि हनुमान प्रभात के पूर्व आ जायँगे? 

बानर--हनुमान के कार्यों को आप स्वयं देख चुके हूँ। श्रीमान्‌, मुझे 
तो यही आइचर्य हैं कि वे अब तक क्‍यों नहीं लौटे; उनके प्रभात के पूर्व 
लौटो में तो मुझे तनिक भी सन्‍्देह नहीं है। | क्‍ 

राम-- (और भी विकल होकर ) और यदि वे न आये तो ? हे लंकेश, 
और है वानरेश, फिर म॑ अयोध्या को न लौटेंगा। इतने राक्षसों का संहार 
हो चुका, फिर बचे हुओं का संहार कर, लंका को जीत और वेदेही का 
उद्धार कर ही में क्या करूँगा ? बिता लक्ष्मण के मेरा जीवन पलमात्र के 
लिए सम्भव नहीं है। मेरे बिना मैथिली का जीवन असम्भव है। यदि ठीक 
समय पर हम लोग अयोध्या न पहुँचे तो भरत कदापि प्राण न रखेंगे। भरत- 
बिता शत्रुध्न क्यों जीवित रहेंगे। जब हम चारों भाई ही न रहेंगे तो हमारी 
माताएँ और बच्ुएँ क्‍यों प्राण रखेंगी । अवध की प्रजा का वृत्तान्त में आपको 
सुना ही चुका हूँ। लक्ष्मण के बिना अवध का सारा साम्राज्य इमशान-तुल्य 
हो जायगा। आप लोगों का यह समस्त सद्उद्योग क्या इस प्रकार निष्फल : 
हो जायगा, बन्धुओ ? 


राक्षस--नहीं, महाराज, यह असम्भव है। धर्म, न्याय और सत्य का 
कभी यह फल नहीं हो सकता । 


वानर--कर्तव्य-परायणता का यह निष्कर्ष सम्भव नहीं। 


राम-- (लक्ष्मण को देख) लक्ष्मण, प्यारे लक्ष्मण, सुमित्रा के एकमात्र 
प्राणाधार, उमिला की जीवन-नौका के खेवट, वैदेही के परम प्रिय देवर, 
राम के सर्वस्व, उठो, वत्स, उठो। (आँखों में आँसू भरकर ) तुम तो सदा 
मेरी आज्ञा मानते थे। मेरी आँख के संकेत पर सब कुछ करने के लिए 
कटिवद्ध रहते थे। क्‍या आज मुझे भी भूल गये, प्यारे भ्राता ? तुमने तो 


2 कर्तव्य 


मेरे सन्‍्मुख कभी पिता की अपेक्षा नहीं की, माता की ममता न रखी, 
पत्नी का वियोग इस अवस्था में सहा, आहार, निद्रा, किसीकी ओर लक्ष 
न रख वन-वन और अरण्य-अरण्य मेरे पीछे घ॒मे, सेरे पीछे भटके। मेरी 
यह उपेक्षा क्‍यों, वन्धु ? में अवध न भी गया और मेंने प्राण भी दे दिये 
तो पृज्यपाद सुमित्रा मुझे बया कहेंगी ? जिसे में सदा सौभाग्यवती देख- 
कर प्रत्तन्त रहने की अभिलाया रखता था, उस उमिला वध्‌ का क्‍या होगा ? 
लक्ष्मण ! हा, लक्ष्मण ! प्रिय व॒त्स लक्ष्मण ! सर्वस्व लक्ष्मण | उठो बन्धु; 
जागो, भ्राता ! (आँस बहते हें।) 


राक्षत--महाराज, धर्य; थोड़ा धेर्य धरिए। हनुमान आते ही होंगे। 
वानर--हनुमान का आना निश्चित है, महाराज । 


राम--( अत्यन्त कातर हो) कैसे धैयें धरूँ, लंकेश और वानरेश ? 

समय बीतता जा रहा है; पल पर पढ, त्रुटि पर त्रुटि, कला पर कला, 
काष्ठा पर काष्ठा और घटिका पर घटिका व्यतीत हो रही है। पहले 
अद्धंरात्रि के पूर्व ही हनुमान के आने की आशा थी, पर अब रात्रि आधी 
से कहीं अधिक बीत चुकी | हा ! लक्ष्मण को पिता ने वनवास नहीं दिया 
था, मुझे दिया था। ये और वेदेही तो मेरे कारण वन आये। बन्धुओ, में जीता- 
जागता बंठा हूँ, वेदेही रावण के बन्धन में पड़ी है और भ्राता मृत्यु-मुख 
में। जो कुछ अब तक हुआ हैँ उससे तो भविष्य अधिक अन्धकारमय ही 
दिखता हैं। मेरा भाग्य मुझे ही दुःख नहीं दे रहा है, पर जिन-जिनसे मेरा 
सम्बन्ध होता है सभी बलेश पाते हैं। पिता की मृत्यु और माताओं तथा 
भ्राताओं एवं सारी प्रजा के कष्ट का में ही कारण हूं। ये दो आत्मीय संग 
आये थे, इनकी यह दशा हुई। पृण्यात्मा जठायु ने वेदेंही की रक्षा के 
लिए मेरे कारण रावण से युद्ध किया तो उनके भी प्राण गये। फिर कंसे 
जुभाशा करूँ, वन्‍्धुओं ? कैसे मन को ढाढ़स मिले ? द 


कर्तेव्य ४९ 


[निषथ्य में कोलाहल होता हे और ये द्ाब्द होते हें-- आ गये हनु- 
सान, आ गये”, “पवनकुसार पधार आये, “अंजवासुत की जय, “राजा 
रामचर्द की जथ”, वीरवर लक्ष्मण की जय ।” एक वानर का एक पव्व॑त- 
शिखर के संग प्रवेश। वह वैद्य के सम्मुख पर्वत-शिखर रखता हे। राम 
लक्ष्मण का सिर धीरे से नीचे रखकर, दौड़कर आगन्तुक वानर को हृदय 
से लगा लेते हैं। राम के नेत्नों से प्रेमाओु की धारा बहने छंगती है। प्वेत- 
शिखर की जभी हुई घास को निकाल वेद्य खल में कूट उसका रस लक्ष्मण 
के मुख में डालते हैं। सब लोग एकटक आतुरता से लक्ष्मण की ओर देखते 
हैं। रस मुख में जाने के कुछ देर पश्चात्‌ लक्ष्मण, हि तात, हे तात, रक्षो- 
राज क्या अभी भी जीवित है”, कहते हुए नेत्र खोल, उठ बेठते हैँ। राम 
आँसू बहाते और काँपते हुए हाथों से लक्ष्मण को हृदय से लगाते हैँ। पुनः 
जय-जयकार होता है। परदा गिरता हे।] 


चोथा दृश्य 
स्थान--एक वन मार्ग 
समय--तीसरा पहर 


[एक वानर और एक भालू का प्रवेश ।] 


वानर--अन्त में रक्षोराज का भी वध हुआ। देखा, अधर्म का क्‍या 
फल निकला ? 


भाल---हाँ, बन्धु, सच है, अधर्म सदा वंश भर को डुबोकर रहता है। 


वानर---विभीषण के कुटुम्ब को छोड़, तथा बालक, वृद्ध और स्त्रियों 
है. 


५० कतेत्य 


के अतिरिक्त कोई भी लंका में न बचा। पाप करनेवाले ही दण्ड नहीं पाते, 
पर पाप के पोषक भी पापी के संग ही पिस जाते हैं। पाप-रूपी दव के लिए 
द्रव्य और वलू वन से अधिक नहीं है; पर हाँ, तुमने एक बात देखी ? 

भालु--कया ? 

वानर--इतते उद्योग से जिन सीता देवी का रघुनाथजी ने उद्धार 
किया, जब उनके समीप छाने की चर्चा हुई तब हर्ष के स्थान पर उत्ठा 
शोक उनके मुख पर झलक रहा था। 

भालु--मेंने तो ध्यान नहीं दिया, पर कारण ? 

वानर--तुम्हींने क्या किसीने भी कदाचित्‌ उनकी मुद्रा की ओर 
ध्यान न दिया होगा। ऐसे असीम हर्ष के समय कौन किसीकी मुद्रा 
देखता है। कदाचित्‌ मेरा भी भ्रम ही हो, पर नहीं वे उदास अवश्य थे। 
उदासी का कोई कारण भी समझ में नहीं आता। देखो, अभी वेदेही के 
आगमन के समय कदाचित्‌ कोई गृढ़ रहस्य खुले । 

निपथ्य में जय, जातकी की जय”, “बेदेही की जय”, “मेथिली की 
जय" शब्द होते हें।] 

वानर---लो, ज्ञात होता हैँ वे शिविर में आ गयीं । चलो, देखें, वियोग 
के पश्चात्‌ पति-पत्नी किस प्रकार मिलते हैं । 

भाल--हाँ, हाँ, शीघ्र चलो । 

[दोनों का ज्षीघ्ता से प्रस्थान । परदा उठता है ।] 


पाँचवां दृश्य 


स्थाव--राम की स्ेता का पड़ाव 


कतेव्य ११ 
समय--तीसरा पहर 


[वबानर और भालओं के बीच में राम और लक्ष्मण बेठे हैं। राम 
अत्यन्त उदास मालूस होते हैं। बाकी सब प्रसन्न हें। जय-घोष के बीच 
. सीता और सरमसा! का प्रवेद ।] द 


सीता-- (आँसू बहाती हुई शीछाता से राम की ओर बढ़) आर्य-पुत्र, 
आय॑-पुत्र ! (राम के चरण पकड़ने के लिए हाथ बढ़ाती हें, उदास 
राम खड़े होकर पीछे हट जाते हैं। लक्ष्मण भी खड़े हो जाते हें।) 


राम--ठहरो मैथिली, ठहरो, तुम पत्नी के नाते मेरा स्पर्श करवे 
योग्य नहीं हो । 


[सीता स्तंभित हो जाती हैं, लक्ष्मण आइचरय्य से एकटक रास की ओर 
देखने लगते हैं। सारा जन-समाज चौंक पड़ता है । निस्तब्धता छा जाती 
है। कुछ देर परचात्‌ राम धीरे-धीरे बोलते हें।] 


रास--बन्धुओ, जानकी का रावण से उद्धार करना मेरा कतेंव्य 
था, यदि में यह न करता तो कायर कहलाता, सूर्यवंश के निर्मेल आकाश 
में में धूमकेतु के तुल्य हो जाता, अधर्म की धर्म पर जय होती और अन्याय 
की न्याय पर। मेने आप लोगों की सहायता से अपने कतेव्य का पालन कर 
दिया, सूर्यवंश की प्रतिष्ठा रह गयी; पर, पर-गृह में रही हुई स्त्री का, 
चाहे वह मुझे प्राणों से प्रिय क्यों न हो, ग्रहण करना मेरे लिए सम्भव 
नहीं हैं; यह धर्म की मर्यादा और नीति की सत्ता का उल्लंघन होगा। 
जिस मर्यादा के बाहर में बाल्यावस्था से ही कभी नहीं गया हूँ और जिसके 
लिए में चौदह वर्ष को वन आया हूँ, उस धर्म और नीति की मर्यादा का 
उल्लंघन मेरे लिए असम्भव है। (सीता से) मैथिली, में जानता हूँ । इसमें 
तुम्हारा दोष नहीं है। में यह भी जानता हूँ कि तुम्हारे इस सदा के वियोग 
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के कारण यदि मेरे प्राण तत्काल न गये और यदि में भविष्य के अपने 
कतेव्यों को करने के लिए इस शरीर को जीवित रख सका तो भी तुम्हारे 
वियोग का दुःख सदा मुझे पीड़ित करता रहेगा। उन दिनों, उन घटिकाओं, 
उन पलों की स्मृति, जो मेने तुम्हारे संग अयोध्या में और वन में व्यतीत 
किये हैँ, सदा मुझे व्यथित करती रहेगी। तुम यह न सोचना कि में पुनः 
विवाह कर, चाहे वह सुख के लिए हो या सन्तान के, अथवा यज्ञ के लिए 
तुम्हारे स्थाव की पूर्ति कर लगा। नहीं, वेदेही, नहीं, राम से यह कभी न 
होगा। गृहस्थ-सुख से वंचित राम चाहे दुःख पावे, संतति-रहित राम 
पितृ-कऋण न चुका सकने के कारण चाहे पुन: जन्म लेवे, तुम्हारे बिना यज्ञ न 

कर सकने के कारण राम चाहे नरक में पड़े, पर अन्य स्त्री का राम के हृदय 
पर प्रतिष्ठित होना असम्भव है; साथ ही धर्म और नीति की मर्यादा की 
रक्षा के हेतु तुम्हारे और मेरे इस शरीर के रहते हमारी भेंट भी अब 
सम्भव नहीं। (जल्दी-जल्दी ) तुम स्वतन्त्र हो, मैथिली, जहाँ तुम्हारी 
इच्छा हो, वहाँ जा सकती हो और जो तुम्हारी इच्छा हो वह कर 
सकती हो । 


[रास के भाषण से लक्ष्मण-सहित सारा जन-समृदाय अपना सस्तक 
झुका लेता है, किसीके मुख से एक शब्द भी नहीं निकलता। निम्न-मुख 
सीता के नेत्रों से बहते हुए अश्नू उनके वक्षस्थल के वस्त्र को भिगो देते हैं। 
कुछ देर निस्तब्धता रहती है। उसके पदचात्‌ रुँंधे हुए कण्ठ से सीता धीरे- 
धीरे बोलती है।] 


सीता--नाथ, धर्म की मर्यादा और नीति की रक्षा के लिए आपने 
जो कुछ कहा वह उचित ही होगा, पर मेरे लिए तो मेरा धर्म, मेरी नीति 
(राम के चरणों की ओर संकेत कर) ये चरण ही हें। राक्षस के गृह में 
इतने काल तक रहने में मेरा कोई दोष नहीं है यह आप स्वीकार ही करते 
हैं। में आपको इतना विश्वास दिला सकती हूँ कि में शुद्ध, नितान्त शुद्ध 
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हूँ । आरयपुत्र, यदि यह शरीर शुद्ध न होता तो आपके चरणों के समीप . 
आने के पूर्व ही नष्ट हो जाता, इसका इस भूमि पर रहना ही सम्भव न था। 
आप कहते हैं, में स्वतन्त्र हूँ और जहाँ चाहे वहाँ जा सकती हूँ, परन्तु, नाथ, 
इन चरणों के अतिरिक्‍त संसार में मेरे लिए स्थान ही कहाँ है ? पर नहीं, 
में आपके धर्म आपकी नीति और आपके कतंव्य-मार्ग का कण्टक न 
बनूँगी। में आपको अपने ग्रहण करने के लिए बाध्य नहीं करना चाहती। 
उन राजधि विदेह की कन्या, जिन्हें शरीर रहते हुए भी शरीर का कोई 
मोह न होने के कारण विदेह की पदवी मिली है, उन महाराज दशरथ की 
वधू, जिन्होंने अपने वचन को सत्य करने के लिए अपने शरीर को भी छोड़ 
दिया और उनकी पत्नी जो धर्म, नीति और कतंव्य के मू्तिमन्त स्वरूप - 
हैं, अपने स्वार्थ-हेतु, प्रेम अथवा किसी भी साधन द्वारा अपने पति को किसी 
बात के लिए भी विवश करने का प्रयत्न तक न करेगी। परन्तु, आय॑पुत्र, 
आपने मुझे जो दूसरी स्वतन्त्रता दी है, अर्थात्‌ में जो चाहूँ सो कर सकती 
हूँ, उसका में आज उपयोग करूँगी। संसार में मेरे लिए अन्य कोई स्थान 
न रहने के कारण या तो में इन चरणों के सम्मुख अग्नि में भस्म हो जाऊँगी 
या यदि सतीत्व का प्रताप अग्नि से भी रक्षा कर सकता है तो उस अग्नि 
की लपटों में से भी जीती-जागती निकल, आपके चरण स्पर्श करने के लिए 
आपको विवश करूँगी। 


रास--( प्रसन्‍तर हो गद॒गंद कण्ठ से) वैदेही, तुम राजधि विदेह की 
सच्ची पुत्री हो, तुम महाराज दशरथ की सच्ची वध्‌ हो; नहीं तो ऐसे वाक्य 
किस नारी के मुख से निकल सकते हैं ? ऐसा साहस कौन नारी कर सकती 
हैं? मैथिली, यदि अग्नि भी तुम्हें भस्म न कर सकी तो में तुम्हें अवश्य 
ग्रहण कर लंगा। संसार में अपने सत्य की आज तक ऐसी परीक्षा 
किसीने नहीं दी। | 


सीता--( जल्दी-जल्दी) नाथ, अब आप तत्काल काष्ठ की चिता 


पड कर्तेच्प 

बनवाइए, मुझे इस समय का एक-एक पल युग से भी अधिक हो रहा है। 
राम--( लक्ष्मण से) लक्ष्मण, बिना विलम्ब इसका प्रबन्ध करो। 
लक्ष्षण-- ( दीर्घ निश्वास छोड़कर ) जो आज्ञा । 


लिक्ष्मण, कुछ वानर और भालुओं के संग जाते हूं, काष्ठ आता है, 
चिता तैयार होती हैं। उपस्थित जन-समुदाय मस्तक नीचा कर एकटक 
चिता की ओर देखता है। अनेक के नेत्रों से अश्र्‌ बहते हें।] 

राम---अच्छा लक्ष्मण, इसमें अग्नि लगाओ। 

लक्ष्मण--(दीर्घे निश्वास छोड़कर) यह भी में ही करूँ, तात ? 

रास--क्यों, तुम्हें खेद होता हैं ? 


लक्ष्मण--आपकी कोई भी आज्ञा मानने में मुझें खेद नहीं हुआ, 


राम---अच्छा, में ही करता हूँ। (राम आगे बढ़ते हैं ।) 


लक्ष्मण-- (जल्दी से) नहीं, नहीं, तात, में ही करूँगा, में ही करूँगा। 
आपकी कोई भी आज्ञा लक्ष्मण कैसे उल्लंघन कर सकता हैं। 


लिक्ष्मण बिता में अग्नि लगाते हें। कुछ देर में ज्वालाएँ 
निकलती हैं।| 


सीता--(चिता की ओर देख, राम के निकट बढ़कर) जाती 
हूँ, आर्यपुत्र, इस चिता की भीषण अग्नि को आलिंगन करने सहर्ष जाती 
.हैँ। यदि सतीत्व के प्रताप ने इस अग्नि से रक्षा की तो इसी शरीर से 
आपको पुनः प्राप्त करूँगी अन्यथा जहाँ इस शरीर को छोड़कर जाऊंगी 
बहाँ। 
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[सीता चिता की ओर बढ़ती हैं। राम का भस्तक अत्यधिक झुक 
जाता है। जन-समूह सस्तक उठा एकटक सीता ओर बिता को 
देखता है ।] 


सरमा--( एकाएक आगे बढ़कर चिता और सीता के बीच में आ) 
ठहरो, बैदेही, ठहरो । में भी तुम्हारे संग चितारोहण करूँगी । 


[सीता आह्चर्य से स्तंभित हो रुक जाती हैं । जन-समुदाय की दृष्टि 
एकाएक सरमा की ओर घूम जाती है, जिसमें अत्यधिक आइचर्य दृष्टि- 
गोचर होता हैँ । राम सिर उठाकर तथा विभीषण आहइचर्य से सरमा की _ 
ओर देखते हैं । कुछ देर निस्तब्धता रहती है। सरमा सीता की भुजा पकड़ _ 
चिता की ओर बढ़ती है ।] 


राम-- (शीघ्ता से) ठहरिए, सरमा देवी, ठहरिए । आप यह क्‍या 
अनर्थ कर रही हैं और क्‍यों ? 

सरमा--- (रुककर) एक महान्‌ अनर्थ को रोकने के लिए, देव। 

सीता-- (जल्दी से) मेरी रक्षा के लिए ? जिसमें तुम्हारे कारण में. 
चितारोहण न करूँ ? क्‍ 


सरमा--नहीं, मैथिली, परन्तु इसलिए कि जगत्‌ में एक मिथ्या बात 
सत्य सिद्ध न हो पावे। 


सीता--में तुम्हारा अभिप्राय ही नहीं समझी । 


सरमा--देखो, वेदेही, तुम अपने सतीत्व का इस प्रकार प्रमाण देने जा 
रही हो जिससे उल्टा यह सिद्ध होगा कि तुम सती न थीं । तुम्हारे समान 
सती का, ऐसी सती का, जिससे बड़ी सती मेरे मतानुसार आज पर्यन्त इस 
संसार में कभी नहीं हुई, असती सिद्ध होना जगत्‌ में एक महान्‌ मिथ्या 
बात का सत्य सिद्ध होना होगा । | 


६. कर्तव्य 
सीता---अभी भी में तुम्हारे कथन का अर्थ नहीं समझ सकी । 


धरमा--तुम समझती हो कि इस अग्नि से अपने सत्तीत्व के प्रताप 
के कारण तुम जीती हुई निकछ आओगी ? 


सीता--में नहीं जानती कि क्या होगा । 


सरमा--परन्तु में जानती हूं । तुम्हारा भस्म होना निश्चित है। 
सतीत्व का प्रताप आधिभौतिक शरीर को अग्नि से बचा सकते में असमर्थ 
है। अग्नि का धर्म दग्ध करना है। वह पवित्र और अपवित्र दोनों को समान- 
रूप से दग्ध करेगी। तुम्हारा शरीर नष्ट होते है। संसार कहेगा तुम अपनी _ 
परीक्षा में अनुत्ती गे हो गयीं अत: तुम सती न थीं। में किसी पर-पुरुष के गृह 
में नहीं रही हूँ । में तुम्हारे संग चितारोहण कर संसार को इस बात का 
प्रमाण देना चाहती हूँ कि अग्नि का धर्म ही जलाना हैँ, अतः उसने सीता 
सती के संग ही सती सरमा के शरीर को भी जला दिया | सीता इसलिए 
भस्म हो गयी कि अग्नि का धर्म भस्म करना हे न कि इसलिए कि वे 
असती थीं । 


[जन-समुदाय में धन्य हे, धन्य हैँ शब्द होता हे।| 
सीता--परच्तु . . . . . . परन्तु, . . .मेरे लिए तुम, . . .. . . . | 
सरमा--तुम्हारे लिए नहीं, मैथिली, किन्तु संसार में एक मिथ्या बात 

को सत्य सिद्ध होने से रोकने के . . . . . . | 
[सरमा सीता की भुजा पकड़े हुए पुनः चिता की ओर बढ़ती है। 
जन-समुदाय में हाहाकार होता है ।] 


लक्ष्मण-- (आगे बढ़कर सीता और सरभमा से) ठहरिए, माता, 
और ठहरिए, सरमा देवी। मुझे तात से एक बात पूँछ लेने दीजिए। 
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(दोनों रुक जाती हैं। राम से--) तात, इन दोनों सतियों को इस प्रकार 
भस्म होने देना ही क्या आप इस समय का धर्म और कतंव्य मानते हैं ? . 
सरमा देवी के इस कथन में क्या आप सत्यता नहीं मानते कि अग्नि 
का धर्म ही जलाना है? वहं पवित्र और अपवित्र दोनों को ही 
जलाती है ? 


राम-- (काँपते हुए स्वर में) परन्तु, लक्ष्मण, राक्षस के गृह 
में रही हुई सीता को ग्रहण करना धर्म और कतेव्य की दृष्टि से कहाँ तक 
उचित है यह प्रश्न भी तो मेरे सम्मुख है। 


लक्ष्मण--सीता देवी अपनी पवित्रता का इससे बड़ा क्‍या प्रमाण 
दे सकती थीं, आये, कि वे अग्नि को भी आलिंगन करने के लिए सहर्ष प्रस्तुत 
हो गयीं। अब एक ओर इन दोनों सती-साध्वियों के शरीर की रक्षा और 
इनकी शरीर रक्षा ही नहीं, परन्तु उससे भी कहीं बड़ी वस्तु एक मिथ्या 
बात को सत्य सिद्ध होने से रोकने का प्रइन है और दूसरी ओर आपका 
सीता देवी के ग्रहण करते का प्रइन। तात, कया अग्नि को इस प्रकार 
आलिंगन करने के लिए सह्ष प्रस्तुत होना ही उनकी अग्नि-परीक्षा नहीं 
है? क्‍या आज पय॑न्‍त अपने सतीत्व की ऐसी परीक्षा किसीने दी है ? 


[राम पुनः सस्तक झुका लेते हैं। जन-समुदाय उत्कंठित हो एक- 
टक राम की ओर देखता है। कुछ देर तक निस्तब्धता रहती है ।] 

लक्ष्मण--(राम को उत्तर न देते देखकर जन-समुदाय की ओर 
लक्ष्य कर) क्या आप लोग सीता देवी की इस परीक्षा को ही अग्नि-परीक्षा 
नहीं मानते ? क्या उनकी शुद्धता में किसीको सनन्‍्देह हैं ? 

जन-समुदाय-- ( एक स्वर से ) किसीको नहीं, किसीको नहीं। बेदेही 
नितान्त शुद्ध हैं। मैथिली परम पवित्र हेँ। यही उनकी अग्नि-परीक्षा हे । 
यही उनकी अग्नि-परीक्षा है । 


ध्ह्‌ टी कर्तेच्य 


[राम ससतक उठाकर आँसू-भरी हुई दृष्टि से सीता की ओर 
देखते हैं।] 


यवनिका-पतन 


के कह 4> 
चछधय्कीं उर्ब 
पहला दृश्य 
स्थान--अयोध्या का एक मार्ग _ 


समय-सन्ध्या' 


[सार्ग वही है जो पहुले अंक के दूसरे दृदय में था। एक ओर से चार 
पुरवासियों का प्रवेश ।| 


एक--समय निकलते कुछ भी विलम्ब नहीं लगता। 


दूसरा--हाँ, देखो न, दुःख के चौदह वर्ष भी किसी न किसी प्रकार 
बीत ही गये। 


तीसरा--पर, जिस प्रकार गत आठ मास बीते हैं उस प्रकार चौदह 
वर्ष न बीते थे। 


चोथा--राम-राज्य सचमुच जेसी कल्पना की थी वेसा ही हुआ। 
आज राम को सिहासनासीन हुए लगभग आठ मास ही हुए, परन्तु इन 


५९ 


५६० कर्तव्य 


आठ मासों में ही अवध का कैसा कायाकल्प हो गया है। राम राजाओं 
के चारों व्यसनों मद्ययान, द्यूत, स्त्री-संभोग और मुृगया से मुक्त हेँ। 
उनका एकमात्र व्यसन प्रजा-सेवा है। इसीलिए प्रजा को स्वर्गीय सुख है। 


तीसरा--इस सूर्यबंश में भी कैसे-केसे महान्‌ जन हुए। ये चार भाई 
हुए तो चारों ही अपूर्व। राम की कर्तंव्यशीलता अद्वितीय, लक्ष्मण की 
आज्ञाग्गयरायणत्रा अद्भुत, भरत का त्याग असीम और दत्रुष्त का विलक्षण 
कार्य तो गत चौदह वर्षों में देख ही लिया है । 


पहुला--पर, तुमने एक बात सुनी ? 

तीसरा--कया ? 

पहुला--जानकी को गर्भ है। द 

तीसरा--हाँ, यह तो सुना है और सुनकर बड़ा आनन्द भी हुआ। 

पहुला--पूरे दिन होना चाहते हें। 

चौथा--सो भी होगा, फिर ? 

पहला--फिर क्या ? राम को राक्षस के घर रही हुई पत्नी को ग्रहण 
करना कया उचित था ? 

दूसरा--पर, उन्होंने सीता देवी की परीक्षा के पदचात्‌ उन्हें ग्रहण 
किया है। 

तीसरा--और वह भी मैथिली ने ऐसी परीक्षा दी जैसी संसार में 


'आज तक किसीने न दी थी। सुना नहीं, वे अग्नि में प्रवेश कर ज्यों की 
त्यों बाहर निकल आयी थीं। 


पहला--यह तो राम तक नहीं कहते, परन्तु हाँ, यह अवश्य सुना 


कर्तव्य ६१ 


कि उन्होंने अपनी शुद्धता को प्रमाणित करने के लिए अग्नि में प्रवेश करने 
का: प्रस्ताव किया था। 


तीसरा--नहीं, नहीं, उन्होंने अग्नि में प्रवेश किया और उनकी 
पवित्रता के कारण अग्नि भी उन्हें नहीं जला सकी । 

पहुला--व्यर्थ की बातें न करो। जो बात राम स्वयं नहीं कहते वे 
उनके भक्त फैला रहे हें। स्त्रियाँ पति के साथ अग्नि में सती हो सकती 
हैं, पर आज तक स्त्री ही क्‍या कोई भी प्राणी चिता से जीवित निकला 
हैं? बिना जले जैसा का तैसा ? यह प्राकृतिक नियम के विरुद्ध है। मेंने तो 
ऐसी बात देखना दूर रहा, न कभी सुनी और न कहीं पढ़ी है। 


चोथा--इससे क्या, आज तक कोई सीता देवी के सदृश सती उत्पन्न 
ही न हुई होगी। 

पहला--वाह ! वाह ! यह तुमने अच्छा कहा। पातिब्रत का ठेका 
कुछ सीता ही ने ले लिया है ? हम लोगों की स्त्रियाँ भी पतित्नता हें, वे भी 
सती हूँ । ४ 

तीसरा--तो इस बात को दूसरी प्रकार से देखो, किसी सती को 
अब तक अपने सत्‌ की परीक्षा देने का ऐसा अवसर नहीं मिला। 


पहला--इस प्रकार और उस प्रकार क्यों देखूँ ? हर वस्तु को घुमा- 
फिरा कर देखने की अपेक्षा सीधी दृष्टि से देखना ही उत्तम होता है। में 
तो यह भी नहीं मानता कि बंदेही ने अपनी शुद्धता की परीक्षा देने के लिए 
अग्नि में प्रवेश करने का भी प्रस्ताव किया होगा। 


तीसरा--तब यह अग्नि-परीक्षा की चर्चा ही कंसे हुई ? 
पहला--स्पष्ट ही सुनना चाहते हो ? 
चौया--हाँ, हाँ, कहो न ? 


६२ कर्तेच्य 
पहला--राम सीता देवी पर अत्यधिक प्रेम करते हें और प्रजा में 
अपवाद भी नहीं चाहते इसलिए । 
तीसरा--अर्थात्‌ राम ने ही यह झूठ बात फैलवायी हे । 
चौथा--कदापि नहीं, राम ऐसी मिथ्या बात कभी नहीं फैला सकते। 
पहुला--यह अपने-अपने विश्वास की बात है । 


दूसरा-- (सिर हिलाते हुए) जो कुछ भी हो, पर अच्छा ही होता, 
यदि महाराज सीता देवी को ग्रहण न करते । 

पहुला--सच कहा, यह उनके निष्कलंक चरित्र में सदा कलंक 
रहेगा। सूर्यवंश में ऐसा कोई नहीं हुआ, जिसने पर-घर में रही हुई स्त्री 
को ग्रहण किया हो । 

तीसरा--यदि यह उनका दोष भी मान लिया जाय तो दोष किसमें 
नहीं होते ? 

चोथा--हाँ, गुणी सदा गुर्ण की ओर ही लक्ष रखते हैं। 

पहला--पर, सर्व-साधारण की दृष्टि सदा दोषों की ओर ही जाती 
है। यह अपवाद राज्य में बहुत फैलता जा रहा है। जब से छोगों को ज्ञात 
हुआ हैँ कि जानकी गर्भवती हैं तब से तो बहुत अधिक चर्चा हो रही है । 
लोग कहते हैं कि क्या अब राक्षस-पुत्र अवध के राजा होंगे । 

चोथा--इस पंचायत ही पंचायत में वह धर्म-सभा हो जायगी और 
हम यहीं खड़े रह जाय॑ंगे। द 

तीसरा--हाँ, हाँ, चलो। इस प्रकार की चर्चाएँ तो नित्य की चक्‍की 
हैं, चला ही करती हैं । 


चिरों का प्रस्थान | परदा उठता है।] 


कर्तेच्य श्हे 
दुसरा दृब्य 
स्थान--राम के प्रासाद का कक्ष 
समय--तीसरा पहर 
[कक्ष वही है जो पहुले अंक के पहुले दृश्य में था। राम चौकी पर 
बेठे और लक्ष्मण खड़े हैं। दोनों के राजसी भेष हैं।] 


लक्ष्मण-- (सिर नीचा किये, दुःखित स्वर सें) तो महाराज, यह 
आपका अन्तिम निर्णय है ? 


राम--( दुःखित स्वर में जल्दी-जल्दी) हाँ, लक्ष्मण,. अन्तिम, 
सर्वेथा अन्तिम। राजा का कतंव्य प्रजा-पालन ही न होकर प्रजा-रंजन _ 
भी है। जिस राजा के लिए प्रजा में इस प्रकार का अपवाद हो वह राजा 
कभी न तो राज्य के योग्य है और न राज्य कर ही सकता है। 


लक्ष्मण--परतन्तु, महाराज, महारानी निर्दोष, सर्वथा निर्दोष हें; 
शुद्ध, नितान्‍्त शुद्ध हैं । 


राम--परन्‍्तु, यह अपवाद उन्हें शुद्ध कह देने मात्र से शान्त नहीं 
होगा। वत्स, इसके लिए मुझे और वैदेही दोनों को ही तपस्या करनी होगी। 


लक्ष्मण--परन्तु, महाराज, वे अपनी शुद्धता प्रमाणित करने के 
लिए अग्नि को आलिगन करने के लिए भी प्रस्तुत थीं। 


रास--अग्नि को आलिगन किया तो नहीं न ? 


लक्ष्मण--जिस प्रकार वे प्रस्तुत हुई थीं उस प्रकार प्रस्तुत होना 
ही क्या उनकी शुद्धता का पूर्ण प्रमाण नहीं है ? 


५४ कर्तव्य 
शम--प्रजा तो उनका उस प्रकार प्रस्तुत होना भी नहीं मानती। 


लक्ष्मण--प्रजा यदि कोई बात नहीं मानती तो प्रजा के अनुचित 
हठ के कारण महारानी को त्यागकर उनपर अत्याचार करना भी तो 
अधर्म है। 

रास--हो सकता है; पर में स्वयं अपने सुख के लिए यह अधर्म नहीं 
कर रहा हूँ। मुझे क्या मेथिली के त्याग से कम दुःख होगा ? मेरा मन 
क्या रात्रि और दिवस उसके ऊपर किये गये अत्याचार और उसके वियोग 
से नहीं कुढ़ेगा, हृदय नहीं फटेगा, विदीर्ण न होता रहेगा ? लगभग एक 
वर्ष तक जब उसका और मेरा वियोग रहा, तब तुमने मेरी स्थिति नहीं 
देखो थी? यह वियोग तो, सम्भव है, चिरवियोग हो जावे। सम्भव है, 
वेदेही अपने प्राण ही त्याग दे या इसे न सह सकने के कारण, सम्भव हैं, मेरा 
यह शरीर ही न रहे | पर, इससे क्या ? इससे क्या, वत्स ? राजा के कतेंव्य 
का पालन तो करना ही होगा। जब राजपद का उत्तरदायित्व ग्रहण 
किया हैँ तब एक वेदेही के प्रति अत्याचार करने के भय से अथवा एक 
वेदेही के प्रति अधर्म हो जाने के डर से, चाहे वह मुझे कितनी ही प्रिय क्‍यों 
न हो, सारी प्रजा को असन्तुष्ट तो नहीं किया जा सकता, छोटे पाप के 
लिए एक बड़ा पाप तो नहीं हो सकता। 


. लक्ष्मण--( आँसू भरकर) महाराज, महारानी गर्भवती हैं; पूरे 
दिन हैं । 

राम-- (खड़े होकर भर्रायें हुए स्वर से) अब और कुछ न कहो, 
 व॒त्स, और कुछ न कहो। पिता की मृत्यू का कारण राम हैँ और सन्तान 
की मृत्यु का कारण होना भी कदाचित्‌ राम के भाग्य में लिखा है। राम 
का जन्म रूखा-सूखा कतेव्य पालत करने और दुःख पाने के लिए ही हुआ 
: हैं, सुख के लिए नहीं। तुम तो मेरी आज्ञा बिता प्रशन किये ही मानते रहे 


कर्तव्य दप्‌ 


हो; जाओ, इसका भी पालन करो, लक्ष्मण, इसका भी। तपोवन दर्शन 
की उसने इच्छा प्रकट की थी, अतः वाल्मीकि के आश्रम के निकट, अत्यन्त 
निकट उसे छोड़ना । वहीं उसे मेरा सन्देश देना, यहाँ नहीं, लक्ष्मण । देखो, 
स्पष्ट कहना कि राम तुम्हें शुद्ध,नितान्त शुद्ध समझता है। पर, जनसाधारण 
के सन्‍तोष के लिए यह आवश्यक है कि वह और में दोनों ही तपस्या करें। 


लक्ष्षण--- (कातर दृष्टि से राख की ओर देखते हुए) महाराज. . . . 
महाराज. .... .. . . । 


राम-- (सिर नीचा कर इधर-उधर टहलते हुए) बस, वत्स, 
बस, अब एक शब्द नहीं; इस विवाद से मुझे दुःख, घोर दुःख होता है; 
मेरा हृदय फटता है। जाओ, जाओ, शीघक्षाति-शीक्र जाओ। जो मेंने कहा 
वही करो; मुझसे अब इस सम्बन्ध में एक शब्द न कहो। 


. [लक्ष्मण की आँखों से आँसू बहने लगते हें। वे मस्तक नीचा किये 
धीरे-धीरे चले जाते हैं। लक्ष्मण के जाने के पश्चात्‌ राम--- हायरे हतभाग्य 
राम” यह कहते हुए बेठकर अपना सिर हाथों पर रख, बालकों के समान 
फूट-फूटकर रो पड़ते हें। परदा गिरता है।] 


््ष | 


तीसरा दृश्य 


स्थान--अयोध्या का मार्ग 
समभय--प्रात:काल 


[सा्ग वही हैं जो पहले अंक के दूसरे दृश्य में था। दो पुरवासियों 
का प्रवेद् ।| 
हे 


६६ कंतंव्य 


एक---सुना, बन्धु, प्रजा में अपवाद के कारण प्रजा के संतोष के लिए 
महाराज ने सती सहारानी का भी त्याग कर दिया। 


छूसरा---हाँ, और उस समय, जब ये गर्भवती हैं। 
पहुला--फिर उनपर महाराज का अत्यधिक प्रेम था ! 


टझ्र---कौन करेगा, बन्धु, कौन राजा अपने कतेव्य का इस प्रकार 
पालन करेगा ? 


[एक ओर से वसिष्ठ और दूसरी ओर से हाथ में एक बालक का 
शब लिए एक ब्राह्मण का प्रवेश || 


ब्राह्मपग--- (वसिष्ठ से) दुहाई है, भगवन्‌, दुह्ाई है। आप ही के 
पास जा रहा था, आप ही के। इस दुखी ब्राह्मण का कष्ट निवारण कीजिए | 
यह देखिए, यह मेरा पुत्र मर गया है। इकलौता पुत्र था, प्रभो, इकलौता | 
जब से राम का राज्य हुआ तव से तो किसी पिता के सम्मुख कोई पुत्र नहीं 
मरा। मेंने बहुत विचार कर देखा, मेंने कोई पाप नहीं किया, जिससे यह 
मर जाता। इसकी माता ने भी विचारा, उसने भी कोई पाप नहीं किया; 
फिर यह किस पाप से मर यया, देव ? राजा के पाप से, अथवा कुल-गुरु के 
पाप से ? या तो आप मुझे सन्‍्तुष्ट कीजिए, या में भी इस बालक के संग 
ही अपने प्राण दे दूँगा, इसकी माँ भी मर जायगी और एक ब्राह्मण का 
कुल नष्ट हो जायगा। (रोता है ।) 


वसिष्ठ--इतने दुःखित और आतुर न हो, ब्राह्मण, इसपर विचार 
होगा। राम-राज्य में यह अनर्थ सचम्‌च आइचये-जनक हूँ। चलो, में 
तुम्हारे साथ पहले आश्रम को चलता हूँ। वहाँ योगबरू से इसका कारण 
खोजूंगा। यदि राजा से इसका सम्बन्ध होगा तो तत्कार राज-भवन 
»की चलँगा। 
द [दोनों का प्रस्थान ।] 
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पहला पुरवासी--चलो, बन्धु, हम लोग भी चलकर देखें, इसमें क्या 
रहस्य निकलता है ? 


दूसरा--अवदय । 
[दोनों का बसिष्ठ और ब्राह्मण के पीछे-पीछे प्रस्थात। परदा उठता 
है ।] 


चोथा दृश्य 


स्थान-«-राम के प्रासाद की दालान 
समय-तीसरा पहर 


[दालान में पीछे की ओर रँगी हुई भित्ति हैं और दोनों ओर दो स्तंभ 
तथा स्तंभों के नीचे कुंभी ओर ऊपर भरणी। राम और लक्ष्मण टहूलते 


हुए बातें कर रहे हें।] 


राम--जब तुमने उसे मेरा सन्देश सुनाया, उसी समय वह आश्रम 
को चली गयी ? द 


लक्ष्मण--नहीं, महाराज, मेरे सामने वे नहीं गयीं, जब तक में खड़ा 
रहा, वे खड़ी रहीं। मेने जब गंगा पार की और उस पार से देखा तब भी 
वे खड़ी हुई मेरी नौका को देख रही थीं, जब में रथारूढ़ हुआ तब भी वे 
खड़ी थीं और जब तक मार्ग के मोड़ पर मेरा रथ न घूम गया तब तक वे 
मुझे बराबर वहीं खड़ी दिखीं! महाराज, यह कर हृदय लक्ष्मण ही वन 
में उन्हें अकेली तजकर चला आया, गर्भवती अवस्था में छोड़कर लौट 
आया, भृख-मोड़कर भाग आया, हृदय पर पत्थर रखकर आ गया। . 


६८ कृतंव्य 


पर, वे, आह ! वे तो अन्त तक मुझे वहीं खड़े-खड़े देखती रहीं। (लक्ष्मण 
के अश्युधारा बहुती है।) 


राम-- (लम्बी साँस लेकर) हा ! 
लक्ष्मण--आपको उन्होंने सन्देश भी दिया है। 
रास--( उत्सुकता से) क्‍या वत्स, क्‍या सन्देश दिया हैं? 


लक्ष्मण--मेंने उसे पत्र पर लिख लिया है। में उनके सन्देश को आपके 
सम्मुख जैसा का तैसा पढ़ँगा, महाराज, उसका एक-एक तज्ञाक्य, एक- 
एक शब्द, एक-एक अक्षर और एक-एक मात्रा निरन्तर जप करते रहने 
की वस्तु है। 

राम--पढ़ो, लक्ष्मण, पढ़ो, उसे भी यह हतभाग्य राम हृदय पर 
पत्थर रखकर सुनेगा। 


५ 


लक्ष्मण-- ( एक काग्रज़ पढ़ते है) नाथ ! आपके त्याग से जो 
कष्ट मुझे हुआ और होगा उसका वर्णन में शब्दों में नहीं कर सकती। 
सच्चे भावों के पूर्ण प्रकाशन के लिए शब्द कभी यथेष्ट नहीं होते, फिर 
ऐसे अवसर पर न शब्द ही स्मरण आते हैं और न उनसे वाक्य-रचना 
ही हो सकती है। इस कष्ट के निवारण का सरल उपाय यही था कि में 
अपने प्राण दे देती, पर, आपने मुझे ऐसे समय त्याग किया जब यदि में ऐसा 
करूँ तो मुझें ही आत्म-हत्या और गर्भ-ह॒ृत्या का पाप न लगेगा, पर, आपके 
प्रति आपकी सन्‍्तानोत्पत्ति के अपने कतेंव्य से भी में च्यूत हो जाऊँंगी, 
जो विश्व में में अपना सबसे बड़ा धर्म मानती हूँ। लंका में में आपके वियोग 
में आपके पुनः दर्शन की आशा पर जीवित थी, अब मुझे वह अवलम्ब भी 
नहीं है। मेरे प्रयत्न करते रहने पर भी कि में जीवित रह आपकी सन्‍्तति 
की उतृपत्ति और उसका पोषण कर सकूं, यदि इस वियोंग के न सह 
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सकने के कारण मेरी मृत्य्‌ हो जावे, तो आप मुझे क्षमा करेंगे; आपके 
क्षमा न करने से तो न जाने मेरी क्या गति होगी। 


राम-- (आँसु पोंछते हुए) आह ! आह ! 


लक्ष्मण-- (आँसू पोंछते हुए) “आयेपुत्र, में जानती हूँ कि आपको 
मेरे वियोग से दुःख होगा, पर, में हाथ जोड़कर आपसे प्रार्थना करती हूँ 
कि आप मेरे लिए दुखी न हों। आप यह भी न विचारों कि मेरे दुःखों के 
कारण आप हैं । आपको में मनसा, वाचा और कर्मंणा किसी प्रकार भी 
दोषी नहीं ठहराती । यह मेरे भाग्य का दोष है या मेरे पूर्वे संचित पापों _ 
का फल है कि मुझे आपके वियोग का दुःख मिल रहा है, जिससे बड़ा संसार 
में मेरे लिए और कोई दुःख नहीं हो सकता । इस दुःख में भी सबसे अधिक 
क्लेश मुझे इस बात का रहेगा कि आप मेरे लिए दुखी रहेंगे, इसलिए में 
फिर आपसे प्रार्थता करती हूँ कि आप मेरे लिए दुखी न हों।” 


राम--(टहलूते हुए) आह ! लक्ष्मण, आह ! मेरे ऐसे क्रूर काण्ड 
पर भी उसने मझे दोष नहीं दिया, नहीं धिक्कारा !? 


लक्ष्मण-- (गदगद कण्ठ से) दोष देना और धिक्कारना कैसा, 
महाराज। उन्होंने तो इसके विपरीत अपने भाग्य को ही दोष दिया है, 
अपने कल्पित पापों को ही दोष दिया है। 


राम--और उसने क्या कहा, बन्धु ! 


लक्ष्मण--उन्होंने इस प्रकार अपना सन्देश पूर्ण किया-- नाथ, 
आप मुझे भूलने का उद्योग कीजिएगा, क्योंकि दुःख में कर्तेब्यों का ठीक 
_ पालन नहीं हो सकता। में आपके संग रहे हुए दिनों का स्मरण करते हुए, 
आपके स्वरूप का ध्यान और आपके नाम का जप करते करते आपको 
सन्‍्तति का पोषण करने के लिए जीवित रहने का प्रयत्न करूँगी। जब मेरा 


० ' कतंव्य 


अन्त समय उपस्थित होगा उस समय आपके पाद-पद्मों में चित्त रख में 
यही विनय करती हुई प्राणों को तजूँगी कि जन्म-जन्म मुझे आपके समान 
ही पति प्राप्त हो।” द 


[इतना पढ़ते-पढ़ते लक्ष्मण बालकों के समान फूट-फूटकर रोने लगते 
हैं। रास के नेत्रों से भी अश्रुधार। बहु निकलती है और वे इधर-उधर टहलने 
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लगते हैं । कुछ देर रिस्टब्धता रहती है। राम फिर धीरे-धीरे कहते हैं।] 
राम--और भी कुछ वैदेही ने कहा, लक्ष्मण ? 
लक्ष्मण-- (धीरे-धीरे रुँधे हुए कष्ठ से) आपके कहने को कुछ 
नहीं, महाराज, पर, मुझे आपके स्वास्थ्य के सम्बन्ध में सदा सतर्क रहने 
के लिए बहुत कुछ कहा है । में तो उन्हें सानन्‍त्वना तक न दे सका, पर उन्होंने 
उल्टी मुझे सान्त्वना दी है। 


राम--(रूस्बी साँस ले) इतने पर भी उसे मेरी चिन्ता है! इतनी 
चिन्ता, वत्स ! 


[प्रतिहारी का प्रवेश ।] 
प्रतिहारी-- (अभिवादन कर) गुरुदेव पधारे हें श्रीमान्‌ से भेंट 
करना चाहते हें। 
राम-- (संभलूकर ) उन्हें आदरपूर्वक भीतर भेज दो। 
_(राम-लक्ष्मण दोनों, नेत्र पोंछ स्वस्थ होने का प्रयत्न करते हे । 


वसिष्ठ का प्रवेश। रास, लक्ष्मण प्रणाम करते हैं। वसिष्ठ आशद्यीर्वाद 
देते हैं।| 


वह्िष्ठ--राज्य में एक घोर अधर्म हो रहा है, उसे तुम्हें निवारण 
करना है, राम। 
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राम-- (चौंककर और भी स्वस्थ हो) अधर्म, भगवन्‌ ! कंसा 
अधर्म ? मेरे कर्तव्य-च्यूत होने से तो कोई अधर्म वहीं हो रहा है, प्रभो ? 

वह्िष्ठ--नहीं वत्स, नहीं, तुम्हारे सदृश कतंव्यपरायण और प्रजा- 
रंजक कौन होगा, जिसने प्रजा-रंजन के लिए वेदेही-सदृश पत्नी तक का 
त्याग कर दिया। 

राम--तब क्‍या है, देव ? 

बसिष्ठ--आज प्रातःकारू एक ब्राह्मण-पुत्र .की उसके माता-पिता 
के जीवित रहते हुए मृत्यु हो गयी, उसने मुझसे यह वृत्त कह इसका कारण 
पूछा, मैंने योग-बक से कारण का पता छरूगा लिया है, राम। 

राम--अब तक तो राज्य में ऐसा कभी नहीं हुआ था, क्या कारण 
है, नाथ ? 

वसिष्ठ--दण्डकारप्य में शम्बूक नामक एक शूद्ध तप कर रहा है। 
दण्डकारण्य तुम्हारे राज्य में है। इस पाप से यह ब्राह्मण-पुत्र मरा है। 

रास-- (आहइचरय्य से ) तपस्या करना पाप हुआ, भगवन्‌ ! 

वसिषठ--धर्म और पाप की बड़ी गूढ़ व्याख्या है। स्थान, काल और 


पात्र के अनुसार इनका स्वरूप निर्धारित होता है। इस काल में, इस राज्य 
में, शूद्र की तपस्या पाप्र ही हैं। 


राक्--तो क्या करना होगा, प्रभो ! 


वसिष्ठ--तुम तत्काल दण्डकारण्य जाओ, शूद्रक उल्टा सिर किये 
हुए तप कर रहा है, उसे खोज लेना। या तो उसे तपस्या से विमुख करो, 
या उसका वध। 


७२ ह कतेंब्य 
रास--(आइचर्य से) तपस्वी का वध, नाथ ? 
वसिष्ठ--हाँ, यही इस समय का धर्म है; विलम्ब नहीं, तत्काल | 
राभ--जैसी आज्ञा। 


[राम और लक्ष्मण का वसिष्ठ को प्रणाम कर एक ओर, और वच्तिष्ठ 
का आशीर्वाद दे दूसरी ओर प्रस्थान | परदा उठता है।| 


किन 


पाचया दृश्य 
स्थान--दण्डक-वन 
समय--सन्ध्या 


[घना जंगल है। अस्त हुए सूर्य की पुनहरी किरणें वक्षों के ऊपरी भागों 
पर पड़ रही हैं। एक वृक्ष से लटका और नीचे की ओर मुँह किये बृद्ध शम्ब॒क 
तय कर रहा ह। जा और दाढ़ी बढ़ गये हैं। शरीर जर्जर हो गया है। 
चार घोड़ों से जुता हुआ एक रथ आता है। रथ बैसा ही है जैसा पहले 
अंक के तीसरे दृश्य में था। रथ पर राम और लक्ष्मण बेठे हें। राम, 
लक्ष्मण शस्बूक को देख विमान से नीचे उतरते हैं ।] 


राम--( लक्ष्मण से ) यही शम्बूक जान पड़ता हैं। यही दण्डकारण्य 
है। यहीं निकट ही पंचवटी है। यहीं अनेक वर्ष तुम्हारे और बैदेही के संग 
_आननदरपूर्वक निवास किया था। अब कहाँ वे दिन, लक्ष्मण ? क्‍या कभी 
जीवन में फिर वैसे आनन्द के दिन आवेंगे ? उस समय तो वे बड़े कष्ट- 
अ्रंद मालूम होते थे, अयोध्या-निवासियों के दुःख से हृदय विह्वल रहता 
जा; पर वे ही दिन उत्तम थे, वे ही। वत्स, यह कतंव्य सचमुच बड़ा 
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विलक्षण है। अब तो जानकी के लिए रोने तक का अवकाश नहीं है। 
लक्ष्मण--इसमें क्‍या सन्देह है, महाराज ! 


राम-- [(शम्बूक के निकट जाकर ) शम्बूक, तुम मुझे जानते हो ? 


हि तक 


शम्बंक-- (उसी स्थिति में ध्यानपुर्वेक राम को देखते हुए) में 
तपोबल से सब कुछ जानता हूँ, राम । 


राम--अच्छा, तब तो तुम यह भी जानते होगे कि में यहाँ क्‍यों 
आया हूँ ! 


दम्बक--हाँ, आर्य, ब्राह्मणों की सत्ता स्थापित बनाये रखने के लिए, 
मेरा बध करते। 


राम--नहीं, नहीं, पहले तुमसे अनुरोध करने कि तुम इस मार्ग को 
छोड़ दो । 


शम्बूक--हाँ, परन्तु यदि में न छोड़ ? तब तो तुम मेरा वध ही 
करोगे न ? 


राम--तब यह करना मेरा कतेंव्य होगा । 


दम्बूक---और अपना संकल्प न छोड़ना मेरा कतेंव्य है। सुनो, राम, 
मुझे ज्ञात है कि राज्य में एक ब्राह्मण का पुत्र मरा है। में यह भी जानता 
हें कि तुम्हारे ब्राह्मण-कुल-गुरु ने इसका कारण मेरी तपस्या बतलाया 
है, पर इसका यथार्थ कारण तुम्हारे राज्य की ब्राह्मण-सत्ता है। ब्राह्मण 
यह मानते हैं कि हम शूद्रों को तप का अधिकार नहीं है। मेने यह तप इसी 
मत के खण्डन के लिए किया है । यदि मेरे तप से कोई शूद्र का बालक मरता 
तो मेरे तप का कुफल हो सकता था, पर ब्राह्मण-बालूक मरा इससे यह 
स्पष्ट हो गया कि वे ही भूल में हैं। भगवान्‌ उनको जता देना चाहते हैं 
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कि उनके द्वारा उत्पन्न किये हुए किसी भी व्यक्ति पर अत्याचार नहीं हो 
सकता । यदि ब्राह्मण एक जन-समुदाय को सदा नीच बनाये रखने का उद्योग 
करेंगे तो हम इसी प्रकार सिर उठावेंगे। इससे उन्हीं का संहार होगा। 
वसिष्ठ ने यह तो अपने योगबल से जान लिया कि मेरे तप के कारण 
ब्राह्मण-पुत्र की मृत्यु हुई, पर उन्होंने यह नहीं जाना कि इस प्रकार की 
मृत्युओं का निवारण मेरी अकेले की हत्या से न होकर उनके मत के 
परिवतेन में ही सम्भव है। पर, राम, यह विवाद निरर्थक है। में योगवल के 
कारण जानता हूं कि तुमसे इस जन्म में समाज की अनुचित मर्यादाएँ भी न 
टूटेंगी। तुम्हारा यह जन्म मर्यादाओं की रक्षा के निमित्त हुआ है, तोड़ने के 
नि्ित्त नहीं। में अपना संकल्प ने छोड़ेगा, तुम अपना काम करो, इस 
हत्या के पद्चात्‌ भी मुझे तो मोक्ष ही मिलेगा। 


(रास उसका भाषण सुन गहरे सोच में पड़ जाते हैं। इधर-उधर 
टहल एक ओर हट लक्ष्मण से कहते हैं ।] 


राख--यह सब कंसा रहस्य है, वत्स ! मर्यादा का उल्लंघन सचम्‌च 
ही मेरे लिए असम्भव है। इस शूद्गर के कथन में में भारी सत्य देखता हूँ। 
पर, फिर भी इसे इसी प्रकार छोड़ इस हत्या से विमुख होने में मुझे ऐसा 
भास होता है कि मेरा राज्य-कर्तव्य-भंग हो रहा है, धर्म की मर्यादा टूट 
रही हूँ। लक्ष्मण, लक्ष्मण, यह सब क्या हैं? ताड़का की स्त्री-हत्या करना 
इसलिए कर्तव्य था कि वह दुष्टा थी तथा ऋषियों को कष्ट देती थी, बालि 
“का अधर्म' से भी निधन करना इसलिए कतेंव्य था कि वह अधर्मी था, 
मित्र से उसके वध करने की में प्रतिज्ञा कर चुका था और इस निःशस्त्र 
तपस्वी की हत्या ? आह ! वह इसलिए आवश्यक है कि शूद्र का तपस्या 
करना प्रचलित धर्म के विरुद्ध है, जिसकी रक्षा का उत्तरदायित्व मेने 

ग्रहण किया है। द 


कर्तव्य 5 ह प्‌ 
लक्ष्मण--हाँ, महाराज, ऐसी ही समस्या है। 


राम--ओह ! आज के समान संकल्प-विकल्प तो हृदय में कभी नहीं 
उठे। न जाने राम के हाथ से अभी क्या-क्या होना बदा है? (कुछ ठहर- 
कर) जो कुछ हो, धर्म की मर्यादा-रक्षा करना मेरा तो कतंव्य है; चाहे 
यह तपस्वी हो अथवा निःशस्त्र।| यह तपस्या नहीं छोड़ना चाहता, अतः 
इसे मारने के अतिरिक्त मेरे लिए और कौन मार्ग हैं? कोई नहीं-- 
लक्ष्मण, कोई नहीं। (फिर शम्बूक के निकट जाकर) फिर पूछता हूँ 
कि तप छोड़ना तुम्हें स्वीकार नहीं है ? 


गस्बूक--कदापि नहीं । 
राम--सोच लो, अच्छी प्रकार विचार लो। 


शम्बूक-- (घृणा से सुस्कराकर) न जाने कितने कार से सोच 
और विचार लिया है। 


राम-- (लंबी साँस लेकर ) अन्तिम निर्णय है? 
हम्बूक--अन्तिम, सर्वेथा अन्तिम । 


राम-- (तलबार निकाल, आगे बढ़, शम्बक पर प्रहार करते हुए) 
आह ! लक्ष्मण, आह ! लक्ष्मण, यह कैसी विडम्बना हैं? यह केसा 
क्त॑व्य है ? क्‍ 
यवनिका-पतन 


कॉय्काँ अक 
पहला दृश्य 


स्थान---राम के प्रासाद की दालान 
समय--तीसरा पहर 


[दालान वही है जो चौथे अंक के चौथे दृद्य सें थी। राम और वसिष्ठ 
. खड़े हुए बातें कर रहे हैं।] 


बसिष्ठ--तव तो देव-ऋण से उऋण होना सम्भव नहीं दिखता, राम | 


राम--जो कुछ भी हो, भगवन्‌, यदि बिना विवाह किये यज्ञ होना 
सम्भव नहीं है, तो मुझे नरक में पड़ने दीजिए। मनुष्य पर जो देवता, 
ऋषि, पितृ और मनुष्य इस प्रकार के चार ऋण रहते हैं, उनमें से विद्या- 
ध्ययन द्वारा ऋषि और जन-सेवा द्वारा मनुष्य-ऋण से तो मुक्त होने 
को मेंने प्रयत्न किया ही है। अब यदि बिना पुत्र के पितृ-ऋण और बिना 
यज्ञ के देव-ऋण से में मुक्त नहीं हो सकता तो मुझे नरक में ही पडने 
दीजिए, देव। द 
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वसिष्ठ---धन्य हीं, राम, धन्य हो। तुम्हारा सेथिली पर सत्य प्रेम 
है। मैंने शास्त्र को देख लिया है। वेदेही की सुवर्ण मूर्ति के संग तुम्हारा 
यज्ञ होगा। शास्त्र की मर्यादा इसमें भंग नहीं होती। एक पत्नीत्रत का 
जाज्वल्यमान उदाहरण भी तुम छोड़ जाओगे.। में देखता था कि कहाँ 
तक तुम अपनी ठेक पर रह सकते हो । हिमालय से ले समुद्र-पर्यन्त तुम्हारे 
राज्य की विजय-पताका अद्वमेध-यज्ञ में उड़ सकेगी | चलो, आज ही 
शुभ मुहत्त है। आज से ही यज्ञ की तैयारी का आरम्भ किया जाय। 


शम-- [गदगद होकर) आप सदुश कुल-गुरु को पाकर मेरा कौन- 
सा मनोरथ विफल रह सकता है, प्रभो ? 


[दोनों का प्रस्थान । परदा उठता है ।] 


दुसरा दरय 


स्थान--वाल्मीकि का आश्रर 
समय--प्रात:काले 


[छोटी-छोटी कई कुटियाँ गंगा के किनारे बसी हुई हैं। इनके चारों 
ओर फलों के वक्ष दिखायी देते हें जिनपर पुष्प-लताएँ चढ़ी हुईं हैं। व॒क्षों 
पर बन्दर और तोते तथा अनेक प्रकार के पक्षी दिखते हँ। इधर-उधर 
कई पालतु सृग और मोर दिखायी देते हें। सारा दृश्य प्रातःकाल के प्रकाश 
से आलोकित है। कुटी के बाहर बीच में यज्ञ-वेदिका हे। उसीके निकट 
सीता और बासन्‍्ती बैठी हुई बातें कर रही हैं। सीता बहुत क्षीणकाय हों. 
. शयी हैं। हाथों में चड़ियों के अतिरिक्त और कोई आभूषण नहीं हूँ । वल्कल- 
वस्त्र पहिने हुए हैं। बासन्ती की अवस्था सीता से कुछ अधिक हूँ। वह 
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ही/गौर वर्ण है और उसकी वस्त्र-भूषा भी सीता के 


ही समान है। सीता 
गा रही हैं ।] द 





तुम्हरे बिरह भई गति जीन । 

चित दे सुनह, राम करुनानिधि ! जानों कछु पै सकों कहि हों न। । 
लोचज-नीर कृपिन के धन ज्यों रत निरंतर लोचनन-कौन। 
हा धुनि/-खगी लाज-पिंजरी महूँ राखि हिये बढ़े बधिक हठि मौन || 
जेहि बाटिका बंसति तहँ खग-मृग तज्ि तजि भजे पुरातन भौन | 
सख्ास-समीर भेंट भइ भोरेहुँ तेहि मग पगु न धरयो तिहुँ पोच ॥ 


सीता--( गान पूर्ण होने पर) आज पूरे बारह वर्ष हो गये। बासन्ती, 
आज ही के दिन लक्ष्मण मुझे भागीरथी के तीर पर छोड़कर गये थे। वह 
सारा दृश्य आज फिर नेत्रों के सम्मुख घूम रहा है। लक्ष्मण कैसे शोक-प्रस्त 
थे, आर्यपुत्र के वियोग का भय मेरे हृदय को कैसा विदीर्ण कर रहा था, 
बार-बार मन में यह उठता था कि में उनके बिना प्राणों को कैसे रख सकूगी ; 
पर, सखि, बारह वर्ष हो चुके और ये अधम प्राण शरीर को अब भी नहीं 
छोड़ते। लंका में तो आरय॑पुत्र के मिलने की आशा पर प्राण अवलूम्बित 
थे, पर यहाँ तो वह आशा भी नहीं है। सचमच मनष्य सारे कष्ठों को सहन 
कर लेता है। 


बासन्ती--तब यदि उनके मिलने की आशा अवलम्ब थी तो अब 
उनके चिन्ह ये कुश-लव अवलंब नहीं हैं ? दोनों बालक कैसे हें ! रघुनाथजी 
के सदृश ही रूप, उन्हींके सदृश गुण, सब कुछ उन्हीं-सा तो है । 
_. सीता--पर, न जाने, बासन्ती, इन पुत्रों के भाग्य में क्या बदा है ? 
चक्रवर्ती राजा के पुत्र होकर ये वन में उत्पन्न हुए, आश्रम में इनका छालून 
हुआ और भिक्षान्न से पालन। 
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“इसकी चिन्ता न करो, सीता, सुना नहीं कि तुम्हारी ही 
सुवर्ण-मति के संग महाराज यज्ञ करेंगे ? अभी भी वे क्याँ तुम्हें भूले हें, 
बैदेही ? 


सीता--यह तो में जानती हूँ, बासन्ती, वे मुझे क्षणमात्र को भी नहीं 
भूछ सकते। में क्या उनके हृदय से परिचित नहीं हूँ ? अयोध्या में, वन 
जाने के पूर्व और वन से लछोट कर वे मुझे जिस प्रेम से रखते थे, वह क्या 
यह शरीर रहते मुझे (विस्मृत हो सकता है ? वन में तेरह वर्ष तक उन्होंने 
जिस प्रकार मुझे रखा वह स्मृति तो मेरी अटूट निधि है। अभी भी आठों 
पहर और चौसठों घड़ी में ही उनके हृदय में निवास करती होऊँगी, पर 
इन बालकों को तो वे तभी ग्रहण करेंगे जब उनके कतंव्य में बाधा न 
पहुँचेगी । 


बासन्ती--देखो, सखि, दोनों बालक महर्षि वाल्मीकि के संग यज्ञ 
में अयोध्या गये ही हैं। ज्ञात नहीं, क्यों बार-बार मेरे हृदय में उठता है कि 
इस यज्ञ में कोई न कोई अद्भुत घटना अवश्य घटित होगी। अयोध्या में 
भी यह स्पष्ट हो जायगा कि ये कुश-लव रघुनाथजी के ही पुत्र हें । 


[वाल्मीकि का प्रवेश। वाल्मीकि अत्यन्त बुद्ध हैं। शरीर दुर्बल, किन्तु .. 
ऊँचा हैँ । वर्ण साँवला और छोटी-छोटी इबेत रंग की जठा तथा रस्बी .. 
दाढ़ी है। वस्त्र बल्कल के हूँ । वाल्प्नीकि.को देख सीता और बासन्ती दोनों: 
खड़ी हो प्रणाम करती ह 


वाल्मीकि-- (आशीर्वाद दे, सीता से) तेरे सारे दुःखों की समाप्ति _ 
का समय आ गया, पुत्री, राम के और तेरे त्याग ने सारे देश की प्रजा का | 
हृदय द्रवी-भूत कर दिया। जो प्रजा तेरे सम्बन्ध में अपवाद लिए बैठी थी, 
वही तेरे इन बारह वर्षों का जीवन-वृत्तान्त सुन, कुश और छूव को ठीक 
राम के अनुरूप देख, अब यह चाहती हैँ कि राम तेरी सुवर्ण-प्रतिमा के 
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संग नहीं किन्तु प्रत्यक्ष तेरे संग बैठकर यज्ञ करें। मैं कुझ और रुव॒ ४ 
अयोध्या में ही छोड़कर अभी वहाँ से लौट रहा हूँ। जिस मार्ग से वे लक 
मैरी रामायण का गान करते हुए निकलते हैं, सहल्नों का जन-समुदाय इकट्ठा 
हो जाता है । राजभवन में भी उन्होंने राम आदि को रामायण गाकर 
सुनायी हैँ। अवध की प्रजा के झुण्डों के झुण्डों ने और देश-देश के माण्डलीक 
राजाओं ने, जो यज्ञ में अपनी प्रजा के मुख्य-मुख्य जनों के संग आये हैं, अपनी 
प्रजा-जनों के सहित राम के पास जा-जाकर तेरे ग्रहण करने का अनुरोध 
किया हैँ। हिमालय से समुद्र-पर्यत्त सारे देश के मनुष्य राम के संग तेरे 
दर्शन चाहते हैं; एक स्वर से अयोध्या में यही ध्वनि निकल रही है। राम 
ने भी तुझे सहष ग्रहण करवा स्वीकार किया है और. राजगुरु वसिष्ठ नें 
भी तेरे ग्रहण करने की अनुमति दे दी है। इसी कारण यज्ञारम्भ का मुह्त्त 
आगे बढ़ा दिया गया है । यज्ञ-शाला की पुण्य-भूमि में ही राम तुझे ग्रहण 
करेंगे। तुझे मेरे संग अभी अयोध्या चलना है, पृत्री । 






सोता-- ( गद्गद होकर ) प्रभो, क्या में जीवित हूँ ? क्या जीवित 
“अवस्था में, उसी शरीर के रहते, उन्हीं कानों से यह सम्बाद सुन रही हैं ! 
भगवन्‌, यह सब क्‍या सम्भव है ? क्‍या मुझ मन्दभागिनी के भी दिन फिरे 
हूँ ? मेरे लिए भी क्या सुदिन आया है? 


'.  बाल्मीकि--हाँ, सतियों की आदर, पातित्नत की मूर्तिवन्त मूर्ति, यह 
सब सत्य हूँ। चल मेरे संग और राम को अपने पृण्यमय दरशैन दे तथा 
: उनके पुण्यमय दर्शन कर। स्वयं राम का रथ तेरे लिए आया है 


बासन्ती--बधाई है, सखि, बधाई है, इस अभूतपूर्व दिवस, इस शुभ 
तिथि और इस पुण्य काल के लिए। 


तैनों का प्रस्थान। दृष्य बदलता है।] 
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हि र 

तीसरा दृश्य 
स्थान--जअयोध्या में सरयू-तट पर अश्वमेध-यज्ञ-शाला 
समय--तीसरा पहर 


[चारों ओर चन्दन के स्तंभ हैं। बीच में यज्ञवेदी बनी हुई है और 
इसके चारों ओर बेठने के स्थान बने हैं। यज्ञश्ााला बन्दनवार, पताका 
आदि से सजायी गयी है। आकाश बादलों से आच्छादित है। कभी-कभी . 
बादलों की गरज सुन पड़ती है और बिजली भी चमक जाती हैँ। राम 
ओर लक्ष्मण का प्रवेश।] 

राम--अभी तो कुछ विलम्ब है, लक्ष्मण ? 

लक्ष्मण--कुछ विलम्ब तो अवश्य है, पर बहुत नहीं, महाराज, यज्ञ- 
शाला का द्वार अभी नहीं खुला है। बाहंर तो अपार जन-समुदाय है। द्वार 
खुलते ही सब भीतर आ जावेंगे। मह॒षि वाल्मीकि का रथ आते ही द्वार 
खुल जायगा। द 

राम--बारह वर्ष बीत गये, लक्ष्मण, पर यह थोड़ा-सा समय बीतना 
कठिन हो रहा है । 

लक्ष्मण--जब किसी भी कार्य के पूर्ण होने में थोड़ा-सा समय शेष 
रहता है तब उसका व्यतीत होना बड़ा कठिन हो जाता है। 

राम--देखो, वत्स, अन्त में वही हुआ न जो मेंने कहा था। सारे देश 
की प्रजा के भावों में परिवर्तत हो गया । उस समय यदि वेदेही को न त्यागा 
होता तो यह सम्भव नहीं था। यह लोकमत बड़ी विलक्षण वस्तु है। अभी 
भी में जानकी को ग्रहण करने के पूर्व उससे शुद्धता की परीक्षा देने के लिए 
कहूँगा । 

दि 


८२ कर्तव्य 
लक्ष्मण--(आइचर्य से) पुत्र: परीक्षा, महाराज ? 


राम--हाँ, लक्ष्मण, जिससे यदि थोड़ा-बहुत सन्देह लोगों के हृदय 
में रह गया हो तो वह भी दूर हो जावे । सन्देह के अवशेष का अवशेष भी 
बड़ा भयंकर होता हैं। अग्ति-कण के सदृश अथवा भेघ के छोटे-से खण्ड 
के ससान उसे फैलने में विछम्ब नहीं छगता। अब तो मुझे विश्वास हो गया 
' है कि मैथिली के लिए उसके अद्भूत संयम के कारण किसी प्रकार की भी 
परीक्षा दे देना बाएँ हाथ का खेल है। (पृथ्वी काँपती है। आइचर्य से ) 


(७०४५५ 


हैं! यह कंप कैसा ! क्‍या भूकंप है ? 


लक्ष्मण--- (कुछ उककर, इधर-उधर देख ) हाँ, महाराज, भकस्प- 
सा ही जान पड़ता है । 


राम--हां, हाँ, (यज्ञशाला के काँपते हुए स्तंभों को देखकर ) यह देखो 
न, यज्ञशाला के स्तंभ काँप रहे हैं। (यज्ञशाला की काँपती हुई बेदी को देख 
कर ) यज्ञवेदी भी काँप रही है। (बैठने के कॉँपते हुए स्थानों को देखकर ) 
आसन भी काँप रहे हैं। (कंप एकाएक रुक जाता है।) 
जक्पग--परन्‍्तु, अब सब वस्तुएँ पुनः स्थिर हो गयीं, महाराज । 
भूकंप ही था, अवश्य भूकंप। 
_ राम--और ययथेष्ट रूप में हुआ, वत्स। 
लक्ष्मण--हिमालय की तराई और उसके निकट के इन स्थानों में, 
सुना जाता है कि अनेक बार भूकंप होते हैं। क 
क्‍ [निपथ्य में कोलाहल होता है ।] 
.._ राम--लो, यज्ञशालछा का द्वार खुल गया। मह॒धि वाल्मीकि आ गये 
होंगे, लोग भीतर आ रहे हैं। द 
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[वसिष्ठ, भरत, शत्रुघ्न, विभीषण, सुप्रीय, अंगद, हनुसान, जाम- 
वनन्‍्त, ऋषि, राजा, राज-कर्मंचारी तथा प्रजा-जनों आदि का प्रवेश । राम 
और लक्ष्मण सबका स्वागत करते हैं । यज्ञवेदी के दक्षिण ओर ऋषि, 


वाम ओर नरेश तथा सामने प्रजा बेठती है। बेदी के निकट ही राम, 
लक्ष्मण, भरत, शत्रुघ्न और वलिः्ठ बैठते हैं। प्रतिहारी का प्रवेश ।] 


प्रतिहारी--(अभिवादत कर) महषि वाल्मीकि महारानी और 
'राजकुमारों के संग मंडप में हैं। महधि ने कहा है कि जब सब लोग बैठ जाये 
और महृषि वसिष्ठ आज्ञा दें तब हमें सूचना देना, हम लोग भी आ जावेंगे। 


वलिष्ठ-- (चारों ओर देखकर) हाँ, सब लोग यथास्थान बैठ गये 
हैं। मह॒षि वाल्मीकि को में ही चलकर छाता हूँ। 


[वसिष्ठ का प्रस्थात और वाल्मीकि, सीता तथा कुश-लबव के संग 
पुनः प्रवेश। सीता अपने वल्कल-बस्त्रों में ही अवनत मुख से आती हैं। 
कुदा-लव ब्रह्मचारियों के वेश में हें और रामायण गा रहे हैं। सीता का ._ 
क्षीण शरीर ओर वेश देख राम सिर झुका लेते हैं। लक्ष्मण आदि अनेक 
लोगों के नेन्नों से अश्षुधारा बहु चलती हे ।] 


कुश-लब॒--- 


संजु विलोचन मोचत बारी। बोली देख राम महतारी। 
तात सुनहु सिय अति सुकुमारी । सासु-ससुर-परिजनहिं पियारी। 
में पुनि पुत्र-बधू प्रिय पाई। रूप-राशि गुण सील सुहाई। 
नयन-पुतरि करि प्रीति बढ़ाई | राखेह ग्रान जानकिहिं लाई। 
पत्नेँग पीठ तजि गोद हिंडोर | सिय नदीन्‍्ह पग अवनि कठोरा। 
जिवन मूरि जिमि जुगवत रहऊँ। दीप बाति नहिं टारन कहरऊँ। 
बन हित कोल किरात किसोरी | रची विरंचि विषय सुख भोरी । 
पाहन कृमि जिमि कठिन स्वभाऊ । तिनहिं कल्लेस न कानन काऊझ। 
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के तापस तिय कानन जोगू। जिन तप हेतु तजा सब भोगू। 
सिय बन बसहिं तात केहि भाँती । चित्र लिखे कपि देखि डराती। 


[कुछ देर पदचात्‌ वाल्मीकि के संकेत से कुश-लब गान बन्द कर 
एक ओर बंठ जाते हेँ। वाल्मीकि कहते हैं।] 


वाल्मीकि--राम-राज्य के निवासियों ! आप लोगों की इच्छानुसार 
में इस सती-शिरोमणि भगवती सीता देवी को पुन: आपकी राजधानी 
में ले आया हूँ। भारतवर्ष में ही क्या सारे संसार में आज तक किसीका 
ऐसा उज्ज्वल और कलंक-रहित चरित्र नहीं रहा है जैसा महारानी सीता 
का है। रावण के सदृश पराक्रमी राजा के यहाँ असहाय रहने पर भी 
इन्होंने अपने सतीत्व की रक्षा की। अपनी शुद्धता का प्रमाण देने, अग्नि में 
प्रवेश करेने के लिए भी सहृष प्रस्तुत हो गयीं । इतने पर भी जब आप लोगों 
का विश्वास नहीं हुआ, तब पूरे एक युग तक इन्होंने वन में कठिन तप 
किया । ये तो आजन्म तप करतीं, परन्तु आप ही के अनुरोध से पुनः 
अयोध्या में आयी हेँ। कहिए, आप अपने राजा को अनुमति देते हें कि वे 
कतकार्य राजा पुनः अपनी शुद्ध और अद्वितीय अर्द्धांगिनी को ग्रहण कर 
पूर्णांग एवं धन्य हों ? 


[ज्ञोर से “अवदबय ग्रहण करें”, “अवश्य ग्रहण करें” शब्द होते हैं।] 
वसिष्ठ--राम, वैदेही को पुनः ग्रहण कर अपना जन्म सफल करो | 


. राम--(गद्गद कण्ठ से) महषियों! नरेशो! और बन्धुओ ! 
मुझे बैदेही के चरित्र पर कभी सन्देह नहीं था; स्व-साधारण के विश्वा- 
सार्थ ही मेंने रुका में इनकी परीक्षा ली थी और यहाँ आने के पश्चात्‌ 
भी प्रजा के रंजनार्थ ही मेने इनका त्याग किया था, क्‍योंकि मेरा यह दृढ़ 
विश्वास हैं कि जो राजा प्रजा की इच्छानुकूल अपने कार्य नहीं करता वह 
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कतेव्य-च्युत है और नरक का अधिकारी होता है। कई दिनों से आज मुझे 
यह देखकर असीम आनन्द हो रहा था कि देश की सारी प्रजा एक स्वर 
से मुझसे पुनः मैथिली के ग्रहण करने का अनुरोध कर रही है। इस अनु- 
रोध की उत्कटता इस समय और स्पष्ट हो गयी, फिर भी- यह और उत्तम 
होगा यदि आप सबके सम्मुख एक बार पुनः मैथिली अपनी शुद्धता का 
कोई न कोई प्रमाण दे देवें। 


सीता-- (दृढ़ता से ) अभी भी मेरी शुद्धता के प्रमाण को आवश्यकता 
है, आर्यपुत्र? (कुछ रुककर) आह ! आह ! (फिर कुछ ठहर पृथ्वी को सम्बो- 
घितकर ) अब तो सहन नहीं होता, जननी, ) फिर कुछ रुककर आते) स्वर 
में) यदि मेंने जीवन में कभी भी मनसा, वाचा और कमेणा किसी पर- 
पुरुष का चिन्तन तक न किया हो तो तू फट जा, माँ, और अब तो मुझे 
अपनी गोद में ही स्थान दे दे। 


[ज्ञोर से भूकम्प होता है। सीता के सम्मुख पृथ्वी फटती है और सीता 
उसमें समा जाती है। पृथ्वी फिर जैसी की तेसी हो जाती हैँ।| 


राम--वैदेही, वैदेही, यह क्या ! यह क्या! 
उपस्थित जन-समुदाय--हें, हें, हें, हें! भूकम्प ! भूकम्प ! 


[कोलाहल और हाहाकार होता है। परदा गिरता हैं।] 


चोथा दृश्य 
स्थान---अयोध्या का मार्ग 


सम्रय--प्रात:ःकाल 


<६ द करतंव्य 
[वही मार्ग है जो पहले अंक के दूसरे दृद्य सें था। चार पुरवासियों 
का प्रवेश ।| 
एक--राम-राज्य को अनेक वर्ष बीत गये, बन्धुओ । 
दूसरा--अनेक | 


पहला--परन्तु, सीता देवी के पृथ्वी-प्रवेश के पश्चात्‌ वह उत्साह 
और आनन्द दृष्टिगोचर नहीं होता । 


तौसरा--इसमें सन्देह नहीं; यद्यपि राम-राज्य वैसा ही सुखद है, 
तथापि शिथिलता और निस्तेजता-सी छायी रहती है । 


चोथा--और यज्ञ में भी क्या वह आनन्द आया था जिसकी आशा 
थी? 


पहला--सती की महिमा ही अद्भुत होती है | सीता देवी के 
पढचात्‌ वह आनंद रह ही कैसे सकता था। कभी कहने से पृथ्वी फटती 
हुई देखना तो दूर रहा, सुना और पढ़ा भी न था। 


दूसरा--हाँ, बन्धु, अद्भुत बात हुई। किन्तु, उसके कुछ समय पूर्व 
भी पृथ्वी काँपी थी। 
तीसरा--उसके परचात्‌ तो नहीं काँपी। अरे, उनकी आज्ञा से ही 


पृथ्वी फटी। इसी प्रकार वे अग्नि में प्रवेश कर जीवित निकल आयी होंगी 
जिसपर हमें विश्वास ही नहीं होता। 


चोथा--राम और सीता दोवों ही अद्भुत निकले। सूर्यवंश में ही 
क्या संसार में कहीं भी ऐसे नर-तारी का वर्णन नहीं सुना । 


पहला--जिन्हें भगवान्‌ का अवतार कहा जाता है, ये, वे हैं। अवध 
म॑ साक्षात्‌ परबरह्म परमात्मा ने अवतार लिया है और शक्ति ने मिथिला 


कतेव्य ८७ 
में लिया था। एक को हमने अपनी दुर्बुद्धि से खो दिया। उस दिन के पहले 
भी जब सीता देवी पृथ्वी में समायीं, सबके सन्‍्देह थोड़े ही दूर हुए थे। 


तीसरा--हाँ, हाँ, राम तो साक्षात्‌ अन्तर्यामी हैं, सबके हृदय की 
बात समझते हैं; इसीलिए उन्होंने पुनः सीता देवी को शुद्धता का प्रमाण 
देने के लिए कहा। 


चौथा--में तो अपने ही मन की बात कहता हूँ, मेरे हृदय तक में 
सन्देह बना था। 


पहला--सन्‍्देह बड़ी बुरी व्याधि है, बन्धु, सीता देवी मरकर ही 
इसका मूलोच्छेदन कर सकीं । 


चौथा--सुना है, रघुनाथजी ने भी सारा राज्य अपने और ख्ाताओं 
के पुत्रों में बाँट दिया है । अब वे भी वाणप्रस्थ लेने की तैयारी कर रहे हूं। 


पहुला--अयोध्या के अब वे दिन कदाचित्‌ न लोटेंगे। 


. तीसरा--(कुछ ठहरकर) तो फिर चलें तन, रघुनाथजी के दरशेन 
का समय हो गया। 


सब-- (एक साथ ) हाँ, हाँ, चलना चाहिए। 


[चारों का प्रस्थान॥ परदा उठता हे।| 


पाँचवों दृश्य 
स्थान--राम के प्रासाद की दालान 


समसय-+ञञात:काल 


८८ ... कतंच्य 


[वही दालान है जो चौथे अंक के चौथे दृश्य में थी। इतना ही अन्तर 
है कि दाहनी ओर एक खिड़की बना दी गयी हैं। राम और लक्ष्मण खड़े 
हुए हैं। राम दाहुती ओर की छिड़की में से बाहर की ओर देख रहे हैं। 
बाल इ्वेत हो गये हैं और सुखों पर झुरियाँ दिखायी देती हे । दोनों 
वृद्ध दिखते हैं। | 


राम--देखते हों लक्ष्मण, कितनी भीड़ जमा है। नित्यप्रति यह 
_ भीड़ बढ़ती ही जाती है। 


लक्ष्मण--कई लोगों का ब्रत है, महाराज, जब तक प्रातःकाल वे आप 
के दर्शन नहीं कर लेते तब तक भोजन नहीं करते । 


रास--हाँ, वत्स, पहले में झूठा था। वेदेही को अत्यधिक चाहता था, 
यही मेरा दोष था। इसी कारण प्रजा समझती थी कि मैने झूठ फैंलाया 
है कि वह अपनी शुद्धता का प्रमाण देने अग्नि में प्रवेश करने के लिए भी 
प्रस्तुत थीं। अब में परब्रह्म परमात्मा का अवतार हो गया हूँ, क्‍योंकि 
श्रजा की इच्छा के अनुसार मैंने सब कुछ किया; अपने सर्वस्व की आह॒ति 
दे दी। यह मनुष्य-हृदय ही विलक्षण वस्तु है ! 


लक्ष्मण--इसमें सन्देह नहीं महाराज, आप अपना सर्वस्व खोकर 
ही यह पद पा सके। 


पय--र, लक्ष्मण, सेरे हृदय को फिर भी सुख नहीं है; वैदेही के 
स्मरण की भभकती हुईं अग्नि तथा जो पृथ्वी मेरे देखते-देखते उसे निगल 
गयी उसी पृथ्वी की जो मुझे रक्षा करनी पड़ रही है, यह मेरी कृति, सदा मेरे 
हृदय को जलाया करती है। अब तो राज्य भी बाँट दिया है, वत्स, अब 
जीवित रहने की इच्छा नहीं है; इस जन्म में मुझे सुख न मिल सकेगा। 


[प्रतिहारी का प्रवेश |] 


कर्तव्य ८९ 
प्रतिहारी-- (अभिवादन कर) श्रीमान्‌, एक मुनि आये हैं; अपने 
को अतिबल का दूत बतलाते हैं; महाराज से भेंट करना चाहते हैं । 
राम--उन्हें आदरपूर्वक भीतर ले आओ। 


[प्रतिहारी का प्रस्थान। सुनि के संग फिर प्रवेश। मुनि को छोड़ 
फिर प्रस्थान। राम और लक्ष्मण स॒ुनि को प्रणाम करते हें और वे आह्ी- 
बाद में केवल हाथ उठा देते हें।| 


मुनि--राम, मुझे एकान्त में आपसे बातचीत करना है। 
राम--जो आज्ञा, प्रभो। 

सुनि--परन्तु, इसके पूर्व आपको एक प्रतिज्ञा करनी होगी। 
राम--वह क्‍या, भगवन्‌ ? 


मुनि--यदि उस वार्तालाप में कोई आवेगा तो उसका आपको 
वध करना होगा। में दूर, अत्यन्त दूर से आया हूँ। मेरी यह याचना, आशा 


हैं, आप अवश्य पूर्ण करेंगे; आपके वंश में किसी याचक को कभी विमुख 
कर नहीं छोटाया गया । 


राम--परल्तु, नाथ, यह प्रतिज्ञा तो बड़ी भयानक प्रतिज्ञा है । 
[मुनि रास के कान में धीरे-धीरे कुछ कहते हें।] 

राम--अच्छी बात है। ऐसा ही हो, देव । पधारिए भीतर। (लक्ष्मण 
से) लक्ष्मण, तुम्हीं बाहर चले जाओ, देखते रहो, मेरे कक्ष में कोई न आवे। 
.. लक्ष्मण--जों जाज्ञा। क्‍ द 

[रास पुनः खिड़की से बाहर की ओर देख, हाथ जोड़ प्रणाम करते 
हैं। फिर वे आगन्तुक मुनि के संग एक ओर तथा लक्ष्मण दूसरी ओर जाते 
हैं। परदा गिरता है |] 


९७ कर्तव्य 
छठवा दृश्य 
स्थान--अयोध्या का मार्ग 
समय--तीसरा पहर 


[वही मार्ग है जो पहले अंक के दूसरे दृश्य सें था। बादलों की गरज 
छुन पड़ती हैं और रह-रहकर बिजली चमकती है। वायु के वेग से चलते के 
. कारण उसका शब्द भी सुनायी देता है। एक चगरवासी का एक ओर से 
और कई का दूसरी ओर से दौड़ते हुए प्रवेश । वायू के वेग के कारण 
उनके वस्त्र उड़ रहे हैं।] 


पहला--कहाँ जा रहे हो, बन्धुओ, कहाँ जा रहे ही ? 
कई व्यक्ति--ड्योढ़ी पर, ड्योढ़ी पर । 
पहुला--किस लिए ? 


कई व्यक्ति--तुमने नहीं सुना, नगर में फैल रहा है कि महाराज 
ने लक्ष्मण को त्याग दिया और उन्होंने सरय्‌ में जाकर योगबल से अपना 
शरीर... .....। (गला भर जाता है।) 


दूसरा--(रैंथे हुए कण्ठ से) इसीका पता लगाने जा रहे हैं कि क्या 
यह सच है । 


पहला--( रोते हुए ) में वहीं से आया हूँ, सत्य है। 
[उसकी बात सुन सब रो पड़ते हैं।] 


एक अन्य व्यक्ति--(रुंथे गले से) कारण क्या हुआ ? 


कर्तेव्य ९१ 
पहुला--हम अवध के छोगों का मन्दभाग्य कारण है, और क्या ? 


वही पहलेवाला--फिर भी कोई कारण तो होगा । महाराज को 
लक्ष्मण अत्यन्त प्रिय थे, प्राणों से अधिक प्रिय थे। लक्ष्मण ने उनके लिए 
क्या नहीं किया ? चौदह वर्ष माता और पत्नी को छोड़ वन में रहे। सदा 
उनकी आज्ञा का पालन किया। ऐसी-आज्ञा पालन कौन. .. . . .. . . . ] 


पहुला--पर, इससे क्या, बन्धु, सगवान्‌ रामचन्द्र के लिए तो सर्व- 
प्रथम उनका कतैव्य है। 


वही--पर, लक्ष्मण को त्याग देने का कर्तव्य कहाँ से आ पहुँचा ? 


पहला-- (धीरे-धीरे, रुक-इककर कहता है) बात यह हुई कि कोई 
मनि महाराज के दरश्शनार्थ आये थे। उन्होंने महाराज से प्रतिज्ञा करायी 
थी कि हम दोनों की बातचीत के बीच में यदि कोई आ गया तो आपको 
उसका वध करना होगा । महाराज प्रतिज्ञा कर और स्वयं लक्ष्मण को द्वार- 
पाल का काम सौंप, क्‍योंकि बड़े महत्त्व की बात थी, किसी मनष्य के प्राण 
न चले जाये यह विषय था, मुत्ति से वार्तालाप करने भीतर गये। इतने में 
दुर्वासा आ पहुँचे। उन्हें भी महाराज के दशेत की इतनी शीघ्रता थी कि 
उन्होंने लक्ष्मण की बात तक न सुनी और कहा कि या तो तत्काल महाराज 
को मेरे आगमन की सूचना दो या में सारे वंश को शाप देता हूँ। लक्ष्मण 
को और कोई उपाय न देख भीतर जाना पड़ा । महाराज की प्रतिज्ञा तो महा- 
राज की प्रतिज्ञा ही ठहरी। वसिष्ठ बुलाये गये। उन्होंने व्यवस्था दी कि 
बन्धू का त्याग ही वध है, पर महाराज को छोड़ लक्ष्मण क्‍यों जीवित द 
रहने लगे, फिर उन्हें तो महाराज की प्रतिज्ञा अक्षरश: सत्य करनी थी। 
गेंनें सरय॒ पर जाकर योगबल से शरीर त्याग दिया। हाय ! अयोध्या- 
वासियों का भाग्य फूट गया। 


[बह रोते लूगता है और सभी के नेत्रों से अश्रुधारा बहने लगती है। 


९२ कर्तव्य 
जिस ओर से पहला व्यक्ति आया था उसी ओर से एक व्यक्ति का और 
बौड़ते हुए प्रवेश ।| 


आगन्तुक-- (थे गले से) अरे ! अरे ! और अनर्थ हुआ, और अनर्थ 
हुआ * उमिला देवी ने लक्ष्मण के संग सती होने का निश्चय किया है। 


पहला-- (गदगद कण्ठ से) अब अयोध्या पूर्ण श्मशान बनकर 
ही रहेगी। (और अधिक रोने रूगता है।) 


एक अन्य व्यक्ति--(रँथे कण्ठ से ) चलो, बन्धुओ, हम सब भी श्मशाव 
. को चलें। 


कुछ व्यक्ति-- (एक साथ ) हाँ, वहाँ तो चलना ही है। 
. एक व्यक्ति--(्‌ुँथे कण्ठ से) संसार में वहीं तक का तो साथ है। 


[सबका प्रस्थान। परदा उठता है।| 


सातवां दृश्य 


स्थान--सरयू के तट की इ्मशान-भूमि 
समय--सन्ध्या 


[निकट ही सरय्‌ बह रही है। सरय्‌ के दोनों तठों पर वक्ष हें। उस : 
ओर के तठ से कुछ दूर बसी हुई अयोध्या विखायी देती है। अयोध्या के पीछे 
' की ओर छोटी-छोदी पहाड़ियाँ दिख पड़ती हैं। आकाशय बादलों से छाया 
हुआ हैं। रह-रहकर बिजली चसकती है और बीच-बीच में बादलों की 
गरज भी सुनायी देती ह। वायु वेग से चल रही है और इसका भी शब्द हो 


कर्तव्य ' ९५ 


समय तो इस समय के कर्तेव्य का पान करो। लक्ष्मण के पूत्र यहाँ नहीं 
हैं, अतः शास्त्रानुसार ज्येष्ठ अथवा लघु भ्राता ही अग्नि-संस्कार कर संकता 
है। तुम्हें और शत्रुघ्त को ही यह अधिकार है, अत: छो इस समय का कतेव्य 
पूर्ण करो। 


राम--यह भी करना होगा, भगवन्‌, यह भी ? पर, नहीं प्रभो, नहों, 
शत्रुघ्न ही यह करें। अब तो सहा नहीं जाता, नाथ, असह्य हो चुका। इस 
क्षीण देह और भग्न-हृदय पर यह अन्तिम चोट थी। (दोनों हाथों से 
हृद्य को सँभालले हुए) हृदय में अत्यन्त पीड़ा हो रही है, देव, अत्यन्त । 
(सामने देख चौंकते हुए) ठहरिए, ठहरिए; देखिए, देखिए,वह सामने 
कौन है ? देखिए, प्रभो, वह सामने से कौन मुझे बुला रहा है ? आप कहते 
हैं न॒ कि कतंव्य-पालन से अनन्त सुख की प्राप्ति एक जन्म में न होकर 
अनेक जन्म में होती है, आप कहते हैं न कि कर्म के सुफल और कुफल के 
प्रभाव का हृदय पर पड़ना एक जन्म में नहीं अनेक जन्म के पश्चात्‌ मिटता 
है; देखिए, देखिए, वह कहता हैँ कि इस जन्म का मेरा कतेंब्य पूर्ण हो 
चका। वह मुझे शीघ्र, शीघ्राति-शीघ्र बुला रहा है। अब भेरा भी यहाँ 
कया रह गया हैँ ” अन्तिम अवर्ूंब लक्ष्मण भी चले ग्रद्षे, नाथ, में भी बयों 
यह दुःसह दुःख सहता रहूं ? जाता हूँ, जाता हूँ, भगवंन्‌, पति के संग स्त्री 
ही सती न होगी, थश्राता का शव भी शझ्राता के संग ही जलेगा। 


[रास दोनों हाथों से हृदय ससोसते हुए नेन्न बन्द कर लेते हैं। उनका 
सत शरीर वसिष्ठ की भुजाओं में गिर पड़ता है। हाहाकार होता है । 
वर्षा आरम्भ होती है और बाय का वेग बढ़ता है । एकाएक जोर से पृथ्वी 
कॉपने छगती हैं।] 

व्िष्ठ--हें ! भूकंप ! भूकंप ! 


एक मसनुष्य--हाँ, भारी, भारी भूकंप है। 


९६ कर्तव्य 


[सरयू के तटों के वृक्ष ज्ञोर से कॉपते हैं। उस पार बसी हुई अयोध्या 
के गृह ज्ञोर-ज्ञोर से गिरते हैं। इमशान में खड़े हुए जन-समुदाय में कोला- 
हल मचता है। दूर से भी कोलाहल सुन पड़ता है। अनेक व्यक्ति भागते 


कई; « 


हूँ। अनेक भागते हुए व्यक्ति पथ्वी के काँपने से गिर पड़ते हैं ।] 


वसिष्ठ-- (राम के शब को हियें हुए ही चिल्लाकर) ठहरो, 
ठहरो, पहले राजा का अग्नि-संस्कार करना होगा । 


एक भनुष्य--(चिल्छाकर) किसका अग्नि-संस्कार कौन करेगा! 
जान पड़ता हे, सारे अयोध्या के निवासी राजा के संग ही स्वर्गारोहण 
करगे। 

[कोलाहल बढ़ता है। पृथ्वी पर अनेक दरारें फटती हैं। उनसे पानी 
निकलता है। अनेक व्यक्ति उन दरारों में समाते हेँ। राम का शव हछिये 
हुए वसिष्ठ तथा भरत और शत्रुध्न भी पृथ्वी की एक दरार में समा जाते 
हैं। इसी प्रकार लक्ष्मण की चिता भी पृथ्वी. की एक दरार में समाती 
है। सरयू के उस ओर अयोध्या की बस्ती के परे की पहाड़ियों से अग्नि 
ओर धूम निकलता है। भीषण कोलाहल ।] 


यवनिका-पतन 


उत्तराडे 


प्ह्लाः आक 
पहला दृश्य 
स्थान->गोकुल में यमुना-तट 
समय--उष:काल 


[पूर्वाकाश में प्रकाश फैल रहा है जिसकी छाया -यमना के मीर में 
पड़ रही है। किनारे पर सघन वृक्ष हैं। वक्षों की एक झरम॒ट में बेठ कृष्ण 
मुरली बजा रहे हैं। कृष्ण लगभग ग्यारह वर्ष के अत्यन्त सुन्दर बालक 
हूं। वर्ण सावला हैं। क्टि के नीचे पीत अधोवस्त्र और गले में उसी प्रकार 
का उत्तरीय हूं। लंबे केशों का सासने जड़ा बेधा है जिस पर सोर-पंख रूगा 
:है। छलाट पर केशर का तिऊूक है, कानों में गंज के मकराकृत कुण्डल, 
गले में गुंज के हार, भुजाओं पर उसीके केयूर और हाथों में उसीके बरूय 
हैं। गले में पुष्पों की बेजयन्ती माला भी है। राधा का प्रवेश। राधा भी 


लगभग ग्यारह वर्ष की गोर वर्ण की परम सुन्दर बालिका हैं। नील रंग _ 





९९ 


१०० कर्तेब्य 


की साड़ी ओर वक्षस्थल पर उसी रंग का वस्त्र बंधा हे। गंज के आभ- 
बण पहिने हूं। मस्तक पर इंगुर की टिकली और पेर में महावर है। कृष्ण 
राधा को देख मुरली बन्द कर देते हें।] 


..._ राधा--बजाओ, कृष्ण, बजाओ; कम से कम आज, अन्तिम बार 
यह वंशी-ध्वनि और सुन लूँ; फिर न जाने जीवन में कभी यह सुनने को 
मिलती हैं या नहीं। जब कोई भी नवीन बात होती है तभी यह बजती 
है, चाहे वह बात सुखमय हो या दुःखमय। आज जब ब्रज को छोड़कर 
जा रहे हो तब भी भला यह क्‍यों न बजे ? प्राण जायँगे तो पीछे रहनेवालों 
के जायगे। 


कृष्ण--( मुस्कराकर ) ओहो ! राधा, आज तो तुमने बड़ा गम्भीर 
भाषण दे डाला। 


राधा--इससे अधिक गंभीरता का और कौन-सा अवसर होग़ा ? 

कल संध्या को जबसे यह सुना कि तुम्हें राजा कंस ने धनुष-यज्ञ के लिए 

बुलाया है और अक़्र, जक़्र क्यों क्र, तुम्हें लेने आया है, तबसे तुम्हारा 

सारा चरित्र एक-एक कर नेत्रों के सम्मूख घूम रहा है। न जाने क्‍यों यह 

भासता है कि अब फिर ये दिन न फिरेंगे। ब्रज में फिर यह वंशी-ध्वनि 

ने सुत पड़ेगी। फिर न ये दिवस आययँंगे और न ये रातें, न ये उष:काल 

और न ये संध्या। यह सुख सदा को चला जायगा, पर तुम्हें इससे क्‍या 

. सखें ?--तुम्हारी आनन्द की वंशी तो हर स्थान और हर काल में बजती 
ही रहेगी। 


..._ कृष्ण-- ( मुस्कराकर ) पर, सखि, यदि में वंशी न भी बजा, अन्य 
बालकों के समान, जाते समय रोऊं तो क्या होगा ? जाना तो होगा न ? 
# मे रे रोने से जाना क्या रुक जायगा ? लोग कहते हें कि मेरे पिता ननन्‍्द और 

यशोदा नहीं, किन्तु मथुरा के कारागृह में पड़े हुए वसुदेव और देवकी 


कतेंव्य श्न्श 


हैं। मेरी जन्म-भूमि मथुरा है। पर, तुमने कभी मुझे उनका या मथुरा का 
स्मरण करते देखा ? फिर नन्द, यशोदा और ब्रज छोड़ने में ही में क्‍यों 
दुःख करूँ ? 

राधा--पर, सखे, वसुदेव और देवकी को तुमने देखा नहीं, मथुरा 
तुम गये नहीं, ननन्‍्द-यशोदा की गोद में. खेले हो, ब्रज में लाले-पाले गये हो । 

कृष्ण--इससे क्या, राधा ? जिन्होंने कभी अपने माता-पिता को नहीं 
देखा होता, वे भी यदि सुनते हैं कि उनके माता-पिता कहीं हैँ और कष्ट 
में हें, तो वे माता-पिता की कल्पना और उनके कष्ट के विचार से ही रो 
देते हैं। जन्म-भूमि के स्मरणमात्र से उनकी आँखों से आँसुओं की झड़ी 
लग जाती है। पर, न जाने क्‍यों, सखी, मुझे तो कभी रोना आता ही नहीं । 
जबसे मुझे सुधि है किसी वस्तु में भी मुझे इतनी आसक्ति नहीं जान पड़ती 
कि उसे छोड़ने .में मुझे क्लेश हो। 

राधा--तुम महा निर्मोही हो, महा निष्ठर हो, कृष्ण, तुम्हारे हृदय 


-्ज 


नहीं, पत्थर हं। 

कृष्ण--यदि आसक्ति न रहने के कारण मनुष्य हृदयहीन कहा जा 
सकता है, तो तुम मुझे ऐसा कह सकती हो, पर मैं तो अपने को ऐसा नहीं 
मानता, राधा। क्या में हरेक को सुख पहुँचाने का सदा उद्योग नहीं करता ? 
मेरी अवस्था का कोई बालक ऐसा करता है ? परन्तु हाँ, इन सब क्ृत्यों 
के करने ही में मुन्न सुख मिल जाता है; इनमें मेरी आसक्ति नहीं है 
फल की ओर मेरी दृष्टि ही नहीं जाती। फिर में देखता हूँ कि जीवन में 
कुछ ऐसी घटनाएँ होती हैं, जो निसमगे से प्रेरित जान पड़ती हें; मनुष्य 
यदि चाहे तो भी उन्हें नहीं रोक सकता; कभी-कभी वह रोकने का प्रयत्न 
करता है और उल्टा दुःख पाता है, एवं वह कार्य भी नहीं रुकता। मेरा 
मथु रा-गमन भी मुझे ऐसा ही भासता है; अतः में उसके आड़े नहीं आना 
चाहता। द 
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राधा--तुम्हारी सारी बातें कभी मेरी समझ में नहीं आतीं, पर 
हाँ, कुछ-कुछ समझ लेती हूँ। इतना में जानती हूँ कि तुम हम छोगों पर 
उतना प्रेम नहीं करते जितना हम तुम पर करते हैं। 

कृष्ण--यह नहीं है, राधा, तुम लोग किसी पर अधिक प्रेम करती हो, 
किसी. पर कम और किसी पर सर्वथा नहीं, वरन्‌ किसी-किसी से शत्रुता 
भी रखती हो, मुझमें ऐसा नहीं है; यही अन्तर है। में सभी पर प्रेम करता 
हैं और एकसा। 


राधा-- (सिर शुका, कुछ सोच और फिर घिर उठाकर) अब तो 
तुम पकड़ गये; जिन दुष्टों को तुमने मारा उनपर भी प्रेम करते थे ? 

कृष्ण---हाँ, उनपर भी । 

राधा--(अहचर्य से) जिनको मारा उनपर प्रेम! कसी बात 
करते हो, कन्हेया ! 


कृष्ण--हाँ, राधा, उनपर भी प्रेम, उनपर भी। बे इतने दुष्ट थे 
कि अपनी दुष्टता के कारण स्वयं दुःख पाते थे। उनका इस जन्म में सुधार 
असम्भव था; अतः म॑ने उनका, उनके उस शरीर से उद्धार कर दिया। 
राधा--तो तुम्हारे लिए सभी एक-से हैं, क्‍यों ? फिर न जाने हम 
ही लोग तुम पर क्‍यों प्राण दिये देते हें। 
. कृष्ण--तुम्हारी इस कृति में भी हानि नहीं है, राधा, पर ऐसी 
परिस्थिति में बिना एक बात के तुम्हें सच्चा सुख कभी न मिलेगा। 
 राधा--( उत्कंठा से) वह क्या, सखा ? 


कृष्ण--तुम अपने को ही कृष्ण क्‍यों नहीं मान छेतीं ? पहले अपने 
ही कृष्ण मानने का प्रयत्न करो वफर अपने समान ही सारे विश्व को 
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मानने लूगो तथा भेद-भाव से रहित हो उसीकी सेवा में दत्तचित्त हो 
जाओ। सेवा में तो प्रयत्त की आवश्यकता ही न होगी क्योंकि भेद-भाव 
के नाश होते ही जब अपने और अन्य में समता का अनुभव होने लगेगा 
तब जिस प्रकार अपनी भलाई में दत्तचित्त रहना स्वाभाविक होता है 
उसी प्रकार अन्य की भर्ताई में भी दत्तचित्त रहना स्वभाव हो जायगा। 
और इसके अतिरिक्त अन्य कार्य ही अच्छा न लगेगा। 


राधा-- (आइचर्य से) क्‍या कहा ? राधा अपने को कृष्ण मानने 


लगे और फिर सारे संसार को कृष्ण ! तुम क्‍या अपने को राधा और 
सारे संसार को राधा मान सकते हो ? 


कृष्ण--में तो अपने को कृष्ण और सारे संसार को क्ृष्ण मानता हूं, 
पर हाँ, यदि मुझे अप॑ने को राधा और सारे संसार को राधा मानने में 
आनन्द मिले तो में यह भी मान सकता हूँ। तुम कहती हो न कि तुम्हारे 
हृदय में मुझपर अत्यधिक अनुराग हैं। इसीसे मेंने कहा कि तुम अपने 
को और सारे विश्व को कृष्ण मान लो। 

, राधा-- (कुछ सोचकर ) मुझसे तो ऐसा नहीं माना जाता। 
कृष्ण--जब तक नहीं माना जाता तब तक दुःख ही रहेगा। 
राधा--पर, कौन-कौन ऐसा मान सकता है ? 
कृष्ण---बहुत कम लोग; इसीलिए संसार में अधिक दुखी दिखते हैं । 
राधा--पर, में मानूँ कैसे, सखा ? इसका भी तो उपाय बताओ; में 

कह भी दूँ कि मान लिया तो क्‍्या' होता है ? 

कृष्ण--हाँ, कहने से तो कुछ नहीं होता, उसका अनुभव करना 

चाहिए; यह अभ्यास से होगा; एक जन्म के अभ्यास से न होगा तो अनेक 
जन्म के अभ्यास से सही । 
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राधा--यह तुम्हें अनुभव होता है ? 

कृष्ण--हाँ, होता है। 

राधा--कबसे ? 

कृष्ण--जबसे मुझे सुधि है। 

राधा--मुझे भी सुधि तो बहुत शीघ्र आयी, सखे, पर ऐसा अनुभव 
नहीं हुआ। क्‍ 

क्ृष्ण--ओरों से तुम्हें शीक्ष होगा; इसीलिए तो तुमसे प्रयत्न करने 
को कहता हूँ। द ह 

राधा--( कुछ ठहरकर) अच्छा, यह तो जाने दो, यह कहो कब 
आओगे ? 

कृष्ण--कुछ नहीं कहा जा सकता, कदाचित्‌ कभी न आऊँ। 

राधा--( घबराकर ) तब तुम्हारे बिना मेँ ग्राण कैसे रखूँगी ? 

कृष्ण-- मुस्कराकर ) तुमने तो कहा न कि में निर्मोही हैँ, फिर 
क्यों ऐसे निष्ठुर पर इतना प्रेम करती हो ? 

राधा--यह मेरे हाथ की बात नहीं है। में ही क्या, नंद बाबा और 
पशोदा मैया का क्‍या होगा ? न जाने कितने व्रजवासी तुम्हारे बिना मर 
जायँंगे, कितनों की रो-रोकर आँखें फूट जायँगी, कितने बिलख-बिलूख- 
फेर रोगी हो जायँगे। प्यारे, तुम्हारे बिना यह ब्रज-भूमि मरु-भूमि बन 
गायगी। तुम तो सबको सुखी करने का उद्योग करते हो, सखा ? 


कृष्ण--जहाँ तक मुझसे हो सकता है, वहीं तक तो। 
राधा--फिर ब्रज के लिए यह यत्न न होगा ? 
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_ डष्ण--यह कहाँ कहता हूँ। में तो यह कहता हूँ कि कदाचित्‌ न 
लोट सका। समझ लो, वहाँ इससे भी आवश्यक और महत्त्व का कार्य 
सम्मुख आ गया ? 

राधा--तो फिर ब्रजवासी मरे ? 

कृष्ण--नहीं, प्रयत्न करो कि ऐसा न हो। 

राधा--और फिर भी हुआ तो ? द 

कृष्ण--पर, मुझे विश्वास है कि तुमने यदि प्रयत्न किया तो यह्‌ 
कभी नहीं होंगा। 

राधा--नहीं, नहीं, सखा, तुम्हें त्रज लौटना होगा। 

कृष्ण--यत्न करूँगा। 

राधा--( आँसू भर कर) ओहो ! सचमुच तुम बड़े निष्ठर हो; 
बड़े निर्मोही हो । (कुछ ठहर कर) अच्छा, एक बार फिर मुरली तो सुना 
दो। फिर एक बार इस ध्वनि को सुन लू, सखा। इन कानों को फिर एक 
बार हा स गूंज से भर लूँ; इस हृदय को फिर एक बार इस तान से पूर्ण 


कर लू; कदाचित्‌ यह अन्तिम बार ही हो। 


ध््क 2 


कृष्ण--यह लो, राधा, यह लो | 


[कृष्ण मुरली बजाते हैं। राधा उनके कन्धे पर सिर लगाकर 
उनसे टिककर खड़ी होती हैं। परदा गिरता है ॥] 


दूसरा दृश्य 


स्थान--गोकुल की एक गली 
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समय*--नयातकाल 


[छोटे-छोटे झोपड़े दिखायी देते हैं । एक सकरी-सी गली है। दो 
गोषों का एक ओर से तथा दो का दूसरी ओर से प्रय्रेदा । वे श्वेत अधोवस्त्र 
और उत्तरीय धारण किये हैं। गूंज के भूषण पहिने हें ।] 


एक--आज चला जायगा, ब्रज का सर्वेस्व-सुख चला जायगा। 
महर ने वृद्धावस्था में ऐसा पुत्र पाया था जैसा ब्रज में कभी किसीने नहीं 
पाया। कृष्ण बिना नन्‍्द बाबा और यशदोदा मैया कैसे जीवित रहेंगी और 
कंसे जीवित रहेगा यह ब्रज, भेया ? 


दूसरा--अरे भेया, ऐसा क्‍यों विचारते हो ? दो ही दिलों में कृष्ण 
लौट आयेँगे। 

पहला--कौन जानता है क्‍या होगा ? राजा कंस दुष्ट हैं यह तो 
जग-विख्यात है। पिता को कारागृह में रखा है। बहन देवकी और बहनोई 
वसुदेव भी बंदी हैं। सुना नहीं, कृष्ण को वसुदेव-देवकी का आठवाँ पुत्र 
ही माना जाता है। राजा का विश्वास है कि वसुदेव-देवकी का आठवाँ 
पुत्र ही उन्हें मारेगा। कृष्ण को मारने नित नये दुष्ट ब्रज में भेजतां था; 
आज कृष्ण को ही मथुरा बुलाया है। भेया, या तो वह इन्हें मार डालेगा 


ज््क 


या इन्हें भी कारागृह में रख देगा। 
चोथा--कक्‍्यों ? कदाचित्‌ कंस का विश्वास ही सत्य निकले; कृष्ण 
यथार्थ में ही वसुदेव के पुत्र हों और ये ही कंस को मार डालें। 
पहला--अरे भेया, कहाँ ग्यारह वर्ष के कृष्ण और कहाँ वह 
महा रथी, पराक्रमी राजा । द 


इसरा--यह तो न कहो, यहीं उन्होंने कितने पराक्रमी दुष्टों का 
संह।र कर डाला ! क्या पूतना स्त्री होकर भी कम पराक्रमी थी ? शकट, 
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वत्स, बक, अघ, धेनुक, प्रलम्ब, शंखचूड़, वृषभ, केशी, व्योम जादि 
दुष्ट कम पराक्रमी थे? यह बारूक बड़ा अद्भुत है, भैया, बड़ा 
विलक्षण है ! 


पहुला-- (कुछ ठहरकर सोचते हुए) यदि यह भी मान लें, तब तो 
यह प्रमाणित ही हो जायगा कि कृष्ण वसुदेव-देवकी के पुत्र हें। फिर वे 
राजसी महलों में रहेंगे, या हमारे झोपड़ों में लोटेंगे ? किसी भी अवस्था 
में ब्रज अनाथ हो जायगा। 


दूसरा-- (कुछ सोचते हुए) हाँ भेया, यह तुमने ठीक कहा, यह 
तो सच है, तब हम क्या करें ? 


पहुला--करने को क्या है, भैया ? जिस प्रकार सर्प अपनी मणि 
को खोकर आजन्म रोता है वेसे ही हम भी इस निधि को खोकर जन्म 
भर रोएँगे। 


चोथा--हाय ! हाय ! सब कुछ चछा जायगा। सचमृच ब्रज का 
सर्वस्व चला जायगा। कृष्ण के एक-एक चरित्र नेत्रों के सम्मुख घूम रहे 
हैं। इस अवस्था में भी उन्होंने हमारे कैसे-कैसे उपकार किये ? पराक्रमी 
दुष्टों को मार हमारी रक्षा की, इतना ही नहीं, भेया, देखो, अपने प्राणों 
तक को तुच्छ मान काली नाग के गृह में अकेले घस उसे ज्नज से निकारू 
सदा के लिए यमुना-तट को भय रहित कर दिया। दावानल से बाहर, 
निकाल हमें और हमारे गोधन को बचाया। घोर वृष्टि में गोवर्धन की 
कन्दराओं में लेजा हमारे प्राणों की रक्षा की। हमारी धर्मान्धता निवारण - 
कर हमारे सच्चे धर्म गो-सेवा और गोवर्धन की ओर हमें प्रवृत्त किया। 
हमारी सामाजिक कुरीतियों का जब साधारण रीति से अन्त नहीं होता 
था, तब हमारी कुमारियों के वस्त्र तक हरण कर उन्हें ऐसा दण्ड दिया 
कि ये फिर कभी जल में नग्त त घसें। 
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तीसरा--और आनन्द क्या हमें कम दिये ? हर ऋतु में ही नये-नये 
प्रमोद होते थे। होली में कैसा उत्सव होता था ? शरद पूर्णिमा के सुख का 
तो शब्दों में वर्णन नहीं हो सकता; वह चृत्य और संगीत तो स्वर्गीय था, 
स्वर्गीय । कैसा समा बँधा था ! सभी गोप जो उस रास-मण्डल में नाचे थे 
कृष्णवत्‌ दिखते थे और सभी गोपियें राधा के समान। फिर घर में अटट 
गोरस रहने पर भी दूसरों के आनन्द-हेतु नित्य गोरस की चोरी होती 
थी और दान माँगा जाता था। 


पहला--भेया, गोपराज वृषभान की इच्छा भी पूर्ण न हुई; राधा 
का विवाह भी वे कृष्ण से अब कदाचित्‌ ही कर सकें। 

दूसरा--बुरी बात न विचारना ही अच्छा है; यदि कृष्ण लौट 
आये तो फिर जैसा का तैसा सुख हो जायगा। ह 

पहला--हाँ, यदि किसीको निराशा में भी आशा दिखे तो आशा 
में आनन्दित रहना बुरा नहीं है। 

दूसर[--और यदि दुःख ही पाओगे तो क्‍या कर छोगे ? राजा की 
आज्ञा के विरुद्ध न वन्‍्द उन्हें ब्रज में रख सकते हैं और न वृषभान्र ही; 
फिर हम लोग कौनसी वस्तु, हैं। 


[कई गोषियों का शीघ्यता से प्रवेश ।] 
पहला--भरे, कहाँ भागी जा रही हो, गोपिकाओं ? 
एक गोपी--कृष्ण का रथ रोकने। 


दूसरा--जो काम ननन्‍द के साहस के बाहर था, वषभान की 
छाती जिसे करने न चली, हम लोग घरों में चाहे फट-फटकर रोते 
. रहें, पर राजा के भय से हम जो न कर सके वह तुम स्त्रियाँ 
: करोंगी ! पगली हो पगली। 
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दूसरी गोपी--यदि तुम पुरुष चूड़ियाँ पहिन घर में बैठ जाओ तो 
क्या हम स्त्रियाँ भी घर में बेठी रहें ? दोनों तो नहीं बैठ सकते। 

तीसरी--अरे, राजा की इस आज्ञा के विरुद्ध तुम ब्रजवासियों ने ही 
मिलकर यदि. विप्लव किया होता तो क्या आज ब्रज की यह निधि इस 
प्रकार लुट जाती ! 


चोथी--एक बार की कायरता से जन्म भर रोओगे, जन्म भर। 


. पाँचवबीं--देश में जब पुरुष कायर हो जाते हें तब अधिकारी किसी 
भी अत्याचार पर कटिबद्ध हो सकते हैं। द 


दूसरा-- (अन्य णोयों से) अरे, ये गोपिकाएँ पगली हो गयी हें, 
सवंथा पगलछी | चलो, भैया, हम तो अपने घर ही भले । 


[गोपियाँ नहीं सुनतीं और शीघ्यता से जाती हैं। गोपों का दूसरी 
ओर प्रस्थान । परदा उठता हैं।] 


तीसरा दृश्य 
स्थान--गोकुल का मुख्य मार्ग 
समय--प्रातःकाल 


[एक-एक खण्ड के छोटे-छोटे गृह हैं। मार्ग साधारण रूप से चोड़ा है। 
कृष्ण ओर बलराम रथ में बेठे हुए आते हेँ। रथ में चार घोड़े जुते 
हैं। वह छतरीदार हैे। उसपर चमसड़ा भढ़ा हें और चसड़े पर सुवर्ण और 
चाँदी । छतरी पर रंगीन चित्रित ध्वज है। रथ धीरे-धीरे चल रहा है। 


बलराम की अवस्था कृष्ण से कुछ अधिक है। स्वरूप कृष्ण से मिलता है, 
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प्र वर्ण गोर है, वेश-भूषा कृष्ण के समान है। रथ के पीछे की ओर बडा 
भारी जन-समुदाय है ।] 


बलराम-- (ढुंःखित स्व॒र से) कृष्ण, ब्रजवासियों का विरह देख मेरी 
तो छाती फटी जाती है। नन्‍्द बाबा और यशोदा मैया कितनी दुखी थीं। 
हाय ! इस ब्रज की एक-एक बात आठों पहर और चौसठों घड़ी स्मरण 
आवेंगी। 


कृष्ण-- ( मुस्कराते हुए) पर, आये, इससे क्या लाभ होगा ? मेरा 
तो मत है कि जो कुछ सामने आवे उसे करते जाइए और पीछे की बातें 
भूलते। बहुत करके हम दो दिनों में लौट ही आवेंगे। (दाहनी ओर देख 
सारथी से) अरे सूत, यह देखो, कुछ गोपियाँ दौड़ी हुई आ रही हैं। इनकी 
मुद्रा और चाल से भास होता है कि ये कदाचित्‌ रथ रोकने का प्रयत्न करेंगी | 
रथ जल्दी से बढ़ा दो, नहीं तो व्यर्थ का बखेड़ा होगा। 


[सारथी रथ की गति तेज्ञ करता है।] 


यवनिका-पतन 


पहला दृश्य 
स्थान--गोकुल का यमुना-तट 
समय--सन्ध्या 
[डूबते हुए सु की किरणों में यसुना की धारा चमक रही है। सघन 
वक्ष हैँ। अनेक गोपियें बैठी हुई गा रही हैं। सभी साड़ियाँ पहने और एक- 
एक वस्त्न वक्षस्थल पर बाँघे हैं। भूषण गुंज के हैं। मस्तक पर टिकली 
और माँग सें सेंदर तथा पैर में महावर है।] 
प्रीति करि काहू सुख न लक्यो । 
प्रीति पतंग करी दीपक सों, अपनो देह दह्यो । 
अलि-सुत प्रीति करी जल्-सुत सों, संपति हाथ गद्यो । 
सारेंग प्रीति करी जु नाद सों, सनन्‍्मुख बान सह्यो || 
एक--संसार में जब प्रीति करके किसीकों सुख न हुआ तब हमें 
केसे होता, सखि ? बारह वर्ष, पूरे बारह वर्ष बीत गये, दिन बाट देखी, रात 


३९५ 
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_ बाट देखी, प्रात:काल बाट देखी, सन्ध्या बाठ देखी, पर वे न आये ; बारह 
वर्षे में भी न आये। | 
इसरी--हाँ सखि, कंस मर गया, जरासिध बारह-बारह बार हार- 
हार कर लौट गया, पर, उन्हें गोकुल की सुधि छेने का भी अवकाश न 
मिला । द द 
तीसरी--परन्तु, हम भी तीव कोस मथूरा न जा सकीं। 


चोथी--हम वहाँ जाकर क्‍या करतीं, सखि, और क्या करेंगी ? 
मथुरा-निवासी कृष्ण से हमारा क्‍या सम्बन्ध ? हमारा प्रेम तो राजसी 
कृष्ण से, धनी कृष्ण से, वैभव-शाली क्ृष्ण से, प्रासादों के निवासी कृष्ण 
से, रण-विजयी कृष्ण से नहीं है। हमारा मथुरा से क्या काम, सखि ? 
हम तो भोर-मुकुट, मकराकृत-कुण्डल और गुंजमालवाले उस भोछे-भाले 
कृष्ण को चाहती हैं, जो गोकुल की इन कुछ्ज-गलियों में घूम-घृमकर 
मुरली बजाता था, जो वृन्दावन की लता-कुज्जों में भटक-भटककर गउएँ 
चराता था, जो गोकुलछ की झोपड़ियों में रहता और गोवर्द्धन की कन्दराओं 
में विहार करता था। हमें तो अपना निर्धन कृष्ण, गवाँर कृष्ण चाहिए, 
सखि । वह कृष्ण मथुरा में कहाँ ? 
[निषथ्य में गड़गड़ाहट का शब्द होता है।] 
एक--( जल्दी से) देखो, सखि, रथ का-सा शब्द हुआ। भरे, कृष्ण 
तो नहीं आ गये ! 
[कई गोपियाँ दौड़कर जाती हैं, शेष उत्सुकता से खड़ी हो उसी मार्गे 
की ओर देखती हैं। कुछ देर में गयी हुई गोपियाँ छौटकर आ जाती हैं।] 
. वापस आतेवाली में से एक--नहीं, सखि, भ्रम था; वह तो 
शकट था। 
सब फिर बेठ जाती हैं।] 
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हुसरी--अब ब्रज में गोरस की चोरी नहीं होती। क्‍ 
तीसरी--हाँ, सखि, और न हमसे कोई दान माँग हमारी दही की 
प्टकी फोड़ता। 
चोथी--नत कहीं कोई दुष्ट ही आता है। 
पाँचवीं--हाँ, हाँ, शान्ति है, सखि, पूरी शान्ति। 
छठवीं--पर, मृत्यु की-सी शान्ति है; जीवन की नहीं । 
क्‍ [निपथ्य में वंशी-ध्वनि के सदृश्ष शब्द होता है।] 
द एक--अरे, वंशी कहाँ बज रही है? देखो तो कहीं कृष्ण आकर 
चुपचाप छिपकर वंशी तो नहीं बजा रहे हैं ? 


[कुछ गोपियाँ दौड़कर इधर-उधर जाती हैं, कुछ अचस्भित-सी चारों 
ओर देखती हैं। गयी हुईं गोषियाँ कुछ देर में छोट आती हैं।] 


लोट आनेवाली में से एक--नहीं, सखि, वायू बाँस में घुस गयी थी, 

उससे शब्द हो रहा था। । 
[फिर सब बेठ जाती हैं।] 

दूसरी--सखि, जिस नन्द-भवन में नित नव त्यौहार होता रहता 
_ था, वह अब इमशान-सा हो गया है। द 

तीसरी--अरे, वह तो वृषभान-नन्दिनी के कारण नन्‍्द-यशोदा और 
वृषभान का शरीर बचा है, नहीं तो वे कब के पार छग्‌ गये होते । 
.. चौथी--बे तीनों ही क्या, यदि राधा की सान्त्वना न होती तो न जाने 
कितने गोप-गोपी क्षीण हो-होकर मर गये होते और कितने रो-रोकर 
अन्धे हो गये होते । | 

* “हट 
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पाँचवी--पर, उन निर्मोही, निष्ठुर कृष्ण को इन सब बातों से क्या 
प्रयोजन ? 

छठवीं--इतने पर भी ब्रजवासी उनके पीछे प्राण दिये देते हें । 

पहली--( उठते हुए बादल को देख) अरे, मेघ, तृ तो श्याम हा 
उनसा ही तेरा वर्ण है, समवर्ण वालों में तो बड़ी मित्रता रहती है, यहां से 
तू मथुरा भी जाता होगा, यहाँ की स्थिति क्‍यों नहीं उन निर्मोही को 
सुनाता । 

दूसरी-- (यमुना को देख) तुम भी तो श्याम हो, यमुने, उसी वर्ण 
की हो, तुम्हारे तट पर भी तो यहाँ उन निष्ठुर ने अनेक क्रीड़ाएँ की थीं, 

तुम्हीं यहाँ का थोड़ा वृत्तान्त उनसे कह दो; तुम तो वहाँ भी हो, सखि। 


तीसरी--पर, इसे थोड़े ही उनका वियोग है ? इसके तट पर मथुरा 
में भी कोई न कोई कीड़ा नित्य होती होगी। दुखी से दुखी की ही 
सहानुभूति रहती है, यह तो सुखी है; यह हमारी दशा क्यों उनसे 
कहने लगी ?' 


[वायु का एक झोका आता है।] 


चोथी--अरी, वायु, तू भी तो स्त्री है, स्त्री के हृदय की व्यथा स्त्री 
ही जानती है। तेरी तो कहीं भी रोक-टोक नहीं है, यहाँ के झोपड़ों के भीतर 
भी तू प्रवेश करती है और मथुरा के प्रासादों में भी जाती हैं; तू ही दुखी 
त्रज की अवस्था कृष्ण के पास ले जा। 


[एक कोयल बोलती है ।] 


पहली--तू भी काली है, कोयल, कालों की बड़ा मधुर शब्द होता है 
: पर, रूप के समान हृदय भी उनका बड़ा काला रहता है। न बोल, यहाँ ब्रज 
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में न बोल। एक ही काले के मधुर शब्दों को सुन-सुनकर ब्रज की यह दशा 
हुई है। हम और कालों के शब्द नहीं सुनना चाहतीं। जा, वहीं मथुरा में 
बोल; मथुरा में, जहाँ तेरा समवर्णी रहता है। 
[एक झासर आकर गुनगुन करता है।] 
इसरी--यह लो, यह दूसरा काला आ पहुँचा। भरे, इन काछों का 
कोई भरोसा नहीं । द द 
[सब गोपियाँ गाती हूँ।] 
सखीरी, स्याम सबे इक सार । 
मोठे बचन सुद्दाये बोलत, अंतर जारनहार ॥ 
कोकिल, भँवर, कुरंग, काग इन कपटिन की चटकार | 
कमल-नयन मधुपुरी सिधारे, मिटिगो मंगलचार॥ 
सुनहु सखीरी, दोष न काहू, जो बिधि लिख्यो लिलार । 
यह करतूति इन्हें की नाई, पूरव बिबिध बिचार ॥ 
[गान पूर्ण होते-होते उनके अश्ुधारा बह निकलती है।॥ 
एक गोपी--कहाँ तक रोयें, सखी, कहाँ तक रोयें। 
 दूसरी--अरे, पानी तो वर्षा-ऋतु में ही बरसता है, पर ये नैन तो-- 
[फिर सब गाती हैं।] 
तब--सखी, इन नेनन तें घन हारे । 
बिनही ऋतु बरसत निसि-बासर, 
सदा मित्रत दोड तारे ॥ 
एक--नेह न नेनन को कछू, उपजी बड़ी बल्ाय। 
 नीर भरे नित प्रति रहें, तऊ न प्यास बुझाय ॥ 
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दूसरी--लाल तिहारे बिरह की, अगिनि अनूप अपार। 
सरसे बरसे नीर हू, मिटे न कर हू कार ॥ 
सब--ऊरध साँस समीर तेज अति सुख अनेक द्रम डारे। 
दिसन सदन करि बसे बचन खग दुख पावस के मारे || 
सखी इन० । 


[राधा का प्रवेश । राधा की अवस्था अब लगभग तेईस वर्ष की है । 
इस अवस्था में भी योवन के सोन्दर्थ के स्थान पर क्षीणता ही दिख रही 
है। घुल्ल पर शोक विराजमान है। राधा को देख गोपियाँ गान बन्द कर 
खड़ी हो जाती हैं ।] 


एक--आओ, दुखी ब्रज की प्राणाधार राधा, आओ । 
दूसरी--पधारो, आतप ब्रज की शान्ति, पधारो। 


तीसरी--स्वागत, इस मरु-भूमि की तीर, स्वागत । 


४ ८ 


चोथी---शुभागमन, इस अँधेरी रात्रि की चन्द्रकका, शुभांगमन। 
पाँचवीं--विराजो, इस करुण-सिन्धु की नौका, विराजों । 


राधा--सखियो, तुम फिर रुदन कर रही हो, क्‍यों ? आह ! कहाँ 
. तक रोओगी, कहाँ तक रोओगी ? बारह वर्ष रोते-रोते बीत गये, तुम्हें 
कहाँ तक समझाऊँ, सखियो, कहाँ तक समझाऊँ ? में भी बहुत रो चुकी 
हूँ। दिन और रात रोयी, उषा और सन्ध्या रोयी, भ्रीष्म और वर्षा रोयी, 
दरद और हेमनत रोयी, शिशिर और वसन्‍्त रोयी, पर उससे क्षणिक 
शान्ति मिलने, दग्ध हृदय के वाष्प के नीर-रूप से नेत्रों द्वारा कुछ समय 
के लिए बह जाने के अतिरिक्त स्थायी शान्ति नहीं मिली। सहेलियो, 
कृष्ण ने मुझसे अपने को ही कृष्ण मानने के लिए कहा था, और कहा था; इसके 
उपरान्त में सबको ही कृष्ण-रूप में देख उनकी सेवा में दत्तचित हो जाऊँ, 
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पर, बारह वर्ष तक प्रयत्न करने पर भी में इसमें सफल न हो सकी । आज 
अपनी और तुम्हारी शान्ति के छिए एक नया उपाय सोचकर आयी हूँ । 
देखो, आज से में अपना रूप कृष्ण-सा बनाने का विचार कर रही हूँ। आज 
से गोप और गोपिकाओं के संग मैं नित्य कृष्ण की-सी लीलाएँ करूँगी। देखें, 
सखि, इससे हम सबों को कैसी शान्ति मिलती हैँ? अच्छा, तुम मुझे 
कष्ण मान लो और हम उनकी एक लीला आरम्भ करते हैं। हम लोगों ने 
उनकी समस्त लछीलाओं पर पद्म रचना कर ही ली है, हम उनकी लीला 
पद्य में ही करेंगी। इस समय यदि इससे कुछ सन्तोष हुआ तो फिर मैं तत्काल 
ठ5्य का-सा रूप बना लूँंगी। समझ लो, में कृष्ण हूँ और तुमसे गोरस का 

दान माँगती हूँ। अच्छा में गाती हूँ, तुम भी आरम्भ करना । 

बहुत सी गोपियाँ--अच्छी बात है । द 
राधा--बहुत दिना तुम बच गयीं, हो, दान हमारो मारि। 
आजु लेंहुगो आपनों, दिन दिन को दान सँभारि। 
रा नागरि, दान दे । 
एक गोपी--या सारग हम नित गयीं, हो, कबहुँ सुन्यों नहिं कान । 
आजु नयी यह होति है, लाला, माँगत गोरस दान । 
मोहन, जान दे। 
राधा--तुम नवीन अति नागरी हो, नूतन भूषन अंग। 
नयी दान हम माँगहीं, प्यारी, नयों बन्यौ यह रंग। 
नागरि, दान दे । 
[गोपियों के निकट बढ़ती हैं।] 
दूसरी गोपी--चंचल नेन निहारिए, हो, अति चंचल मृदु बैन। 
कर नहिं चंचल कोजिए, प्यारे, तजि अंचल चंचल नैन | 

मोहन, जान दे। 
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राघा--उर आनंद अति ही बढ़्थो, हो, सुफल भये दोड नैन। 
ललित बचन समुझति भई, प्यारी, नेति नेति ए बैन। 
नागरि, दान दे। 


[ओर निकट बढ़ती है ।] 


तीसरी गोपी--नैकि दूरि ठाड़े रहो, हो, तनक रहो सकुचाइ | 
द कहा कियो मनभाँवते, मेरे अंचल पीक लगाइ | 
मोहन, जान दै। 
राधा--कहा भयौ अंचल लगी हो, पीक हमारी जाइ। 
याके बदले ग्वालिनी, मेरे नेनन पीक लंगाइ । 
द नागरि, दान दे । 
चोथी गोपी--(भोंहें चढ़ाकर) 
सूधे बचनन माँगिए, हो, लालन, गोरस दान | 
भोंहन भेद जनाइकें, लाला, कहत आन की आन | 
क्‍ क्‍ मोहन, जान दे । 
राधा-- ( मुस्कराकर ) 
जैसी हम कछु कहति हैं, हो, ऐसी तुम कहि लेड । 
सन मानें सो कीजिए, पै दान हमाये देड। 
नागरि, दान दे। 
पाँचवीं गोपी-- (सिर हिलाते हुए) 
गोरे श्रीनेंदराइजू , हो, गोरी जसुमति माह | 
तुम् याही तें साँवरे, लाला, ऐसे लच्छिन पाइ। 
गा क्‍ मोहन, जान दे। 
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राधा-- (हाथ ऊपर उठाकर) 
मन मेरों तारन बसे, हो, ओ अँंजन की रेख। 
चोखी प्रीति निबाहिए, प्यारी, जासों साँवल भेख। 
नागरि, दान दे । 
छठवीं गोपी-- (सुँह बिचकाकर ) 
.. ठाले-दूले फिरत हो, हो, ओर कछू नहिं काम । 
घाट-बाट रोकत फिरो, तुम आन न मानत स्याम । 
मोहन, जान दै। 
राधा-- (एक रूकड़ी उठाकर लकड़ी से पृथ्वी ठोंकते हुए) 
यहाँ हमारो राज है, हो, त्रज-मंडल सब ठोर। 
तुमहिं हमारी कुमुदिनो, हम कसल-बदन के भोर। 
सागरि, दान दे । 
[लकड़ी उठाकर मार्ग रोककर खड़ी होती हैं।] 
सातवीं गोपी--(गिड़गिड़ाकर ) 
काल बहुरि हम आइ हैं, हो, नव गोरस ले ग्वारि। 
नीकी भाँति चुकाइ हैं, मेरे जीवन-आन-अधारि। 
के सोहन, जान दे। 
राधा--सुनि गोपी, नवनागरी, हो, हम न करें बिसवास। 
कर को अमृत छाँड़िके, को करे काल की आस। 
क्‍ क्‍ नागरि, दान दे। 
[सब गोपी भाग जाती हें, एक रहती है।॥] 


१२० कर्तव्य 


रही हुई गोपी--सँग की सखीं सब फिर गई, हो, सुनि हैं कौरति माय। 
द प्रीति हिये में राखिए, प्यारे, प्रगट किये रस जाय | 
मोहन, जान दे। 


[यह गोपी भरी छोटती हुई भागती है। राधा पीछे-पीछे जाने रूगती 
हैं॥ परदा गिरता है।] द 


दूसरा दृश्य 


स्थान--मथुरा में कृष्ण के प्रासाद की दालान 
समय--सन्ध्या 


[वालान के पीछे की ओर रेंगी हुई भित्ति है। दोनों ओर दो स्तंभ 
हैं जिनके नीचे कुंभी और ऊपर भरणी हे। कृष्ण और बलराम का प्रवेश । 
कृष्ण की अवस्था लगभग अट्टाइस वर्ष की और बलराम की उनसे कुछ 
अधिक है। वेश राजसी हैं। कृष्ण के पीत रेशमी अधोवस्त्र ओर बलरास 
के नील रेशमी अधोवस्त्र और उसी रंग के उत्तरीय हैं। रत्नजटित कुण्डल, 
हार, केयूर, वलय और मुद्रिकाएँ धारण किये हैं। सिर पर किरीट है । 
लम्बे केश हैं, पर मूँछे-दाढ़ी वहीं हैं। कृष्ण का स्वरूप ठीक राम के सद्श 
जान पड़ता है।] ' 


कण्ण--कंस और उसके साथी दुष्टों के निधन से भी श्रसेन देश में 
शान्ति न हो सकी । सत्रह वर्ष हो चुके पर प्रति वर्ष जरासिन्ध का आक्रमण _ 
होता है। शरद ऋतु आयी कि मगध की सेना पहुँची । तात, मेरे प्रति उसका 
यह व्यक्तिगत द्वेष है। द 


क्तेव्य १२१ 


बलराम--स्वाभाविक ही है, कृष्ण, तुमने उसके जामात्र कंस को 
सारा है। 


कृष्ण--परनन्‍्तु, आये, में तो सिंहासन पर भी नहीं बैठा, महाराज 
उग्रसेन राज्य के अधिकारी थे और वे ही सिहासनासीन हैं। 


बलराम--इससे कया ? मथुरेश तो "तुम ही कहलाते हो। सब जानते 
हैं कि यथार्थ में अधिकार तुम्हारे हाथ में है। 


कृष्ण---इसका कोई न कोई उपाय सोचना होगा। प्रति वर्ष उसे 
हराकर देख लिया, पर वह फिर भी चढ़ आता है। 


.. बलराम--मेरा तो स्पष्ट मत है कि मगध पर चढ़ाई कर उस देश को 
ही जीत लेना चाहिए। 


कृष्ण--नहीं, नहीं, तात, यह कभी नहीं हो सकता । आपने इतने बार 
मुझसे यही कहा और मेंने आपसे निवेदन भी किया कि दूसरे के देश पर जीत 
के लिए आक्रमण करना नीचता है। 


बलराम--फिर प्रति वर्ष की इस मार-काट को बन्द करने का और 
क्या उपाय है? 


कृष्ण--कोई. न कोई अन्य उपाय निकालना होगा। 


उद्धव का प्रवेश। उद्धव गौर वर्ण के सुन्दर युवक हें। अवस्था 
कृष्ण से कुछ कम दिखती है, वेश-भूषा कृष्ण के सद्श हे ।] 


कृष्ण-- (उद्धव को देखकर) अच्छा, तुम आ गये, उद्धव, तुम्हें 
इसलिए बुलाया है कि तुम कुछ दिनों के लिए ब्रज जाओ। मेंने इतने दिनों 
तक, कम से कम एक बार, वहाँ जाने का विचार किया, पर सत्रह वर्ष हो 
चुके, यहाँ के राजनैतिक पचड़ों के कारण निकलना ही नहीं होता। नंद 
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बाबा, यशोदा मैया, वृषभान नूप, राधा तथा सब गोप-गोपी मेरे वियोग 

से दुखी होंगे। उन्हें सान्‍त्वता देना और शीघ्र छौट आना। 
बलराम--हाँ, हाँ, बन्धु, अवश्य हो आओ। 


उद्धव--बहुत अच्छा, मुझसे जहाँ तक होगा, जितना होगा, सान्त्वना 
देऊंगा, पर यथार्थ में तो उन्हें आप दोनों के वहाँ जाने से ही सान्त्वना मिलेगी। 
यदि वे पूछें कि आप वहाँ कब आय॑ँगे तो मैं क्या कहूँ ? 


कृष्ण--यहाँ का सारा वृत्तान्त कह देना । कहना कि मेरी उत्कट 
इच्छा है कि वहाँ अवश्य आऊँ, पर यहाँ से हट सकँ तब तो । (बलराम से ) 
अच्छा चलिए, आयें, अभी तो सभा है, वहाँ आज बहुत से आवश्यक 
कार्य हैं। 
[तीनों का प्रस्थान । परदा उठता है।] 


तीसरा दृश्य 


स्थान--गोकुरू का यमुना-तट 
समय--रात्रि 


[चाँदनी छिठकी हुई है जिसमें यमुना का जल चमक रहा है। राधा 
अपना स्वरूप कृष्ण के सदृश बनाये हुए हैं। अनेक गोप और' गोपिकाएँ 
हैं। राधा बंशी बजा रही हैं। गोप-गोपी गाते हुए रास कर रहे हैं।] 


नाचति वृषभानु-कुंकरि, हंस-सुता पुलिन मध्य, 
हँस-हंसिनी मयूर मंडली बनी। 
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रूप-घार नंदलाल, मिलबत भप ताल चाल, 
गुंजत मधुसत्त मधुप, कामिनी-अ्ी || 

पदक लाल कठ-माल, तरणि तिलक कलक भाल, 
अबनि फूल बर दुकूल, नासिका मनी। 

नील कंचुकी सुदेस, चंपकली ललित केस 
मुकुलित मणि बनज-दास कटि सुकाछिनी | 

सकत सशणि बलय-राव, सुखरित नूपुर-सुभाव 
जाबक जुत चरननि नख-चंद्रिका घनी। 

मंद हास, श्रुव-बिलास, रास-लास सुख-निबास, 
अलग लाग लेति निपुन, राधिका गुनी ॥ 


[एक गोप के संग उद्धव का प्रवेश । उद्धव को देख नाच-गाना बंद 
हो जाता हे।] 


आगन्तुक गोप-- ( राधिका की ओर संकेतकर, उद्धव से) यही हमारे 
ब्रज के दुखी जीवन की अवलंब राधा हैं। अब हमारे क॒ुष्ण और राधा दोनों 


ये ही हें। 


उद्धव राधा को दंडवत्‌ प्रणाम करते हैं। राधा उन्हें उठाकर 
कहती हें।] ह 


राधा--ह : हैँ ! महाराज, आप क्षत्रिय-कुल में उत्पन्न हैं, मझ आभीर 
बाला को इस प्रकार प्रणाम कैसे करते हैं ! देव, प्रणाम तो मझे आपको 
करना चाहिए 


*, उद्धव--आपको ऐसा प्रणाम मुझे ही क्या स्वयं कृष्ण को भी करना 
चाहिए, देवि। इस ब्रज में आये मुझे अब यथेष्ट समय हो गया है। क्‍या 


| शए४ कर्तव्य क्‍ 


नंद बाबा, क्या यशोदा मैया और क्या अन्य ब्रजवासियों से मैंने आपके 
जिन चरित्रों को सुना है, उनके कारण में मुक्तकंठ से कह सकता हूँ कि आप 
इस पृथ्वी पर अद्वितीय हैं। भगवती, यदि आप ब्रज में न होतीं तो यह ब्रज 
ऊंष्ण के शोक-समुद्र में डूब गया होता, कृष्ण की विरह-वृष्टि ने इस ब्रज 
को बहा दिया होता। क्या वृद्ध, क्या युवक, क्या बालक, क्‍या नर, क्‍या 
नारी, सभी को तो आपसे सान्त्वना मिली है, देवि, सभी को । आपको 


एक दंडवत प्रणाम, राधे। अरे, एक क्या अनेक भी यथेष्ट नहीं हैं। 


राधा--ऋृष्ण-सखा, में आपके आगमन का वृत्त सुन चुकी थी, पर मेरा 
. साहस आपसे मिलने का नहीं होता था। आपको देख सत्रह वर्ष पूर्व का 
मेरा घाव, जो गत पाँच वर्ष पूव तक दिन और रात बहा करता था, कहीं पुनः 
हरा न हो उठे, इसीका मुझे भय था। मेरी आप क्या प्रशंसा करते हैं, उद्धव ? 

में पढ़ी नहीं, लिखी नहीं, ज्ञान नहीं जानती, ब्रत नहीं जानती, योग नहीं 
. जानती, कोई साधना नहीं जानती । मेरे पास तो एक वस्तु है--केवल एक 

कृष्ण-बंधु, और वह है प्रेम, कृष्ण-प्रेम । उन्हींका एकादश वर्ष का मनोहर 

स्वरूप, मेरे हृदय में, विराजित है। उन्हींका मैं ध्यान करती हैँ और उन्हीं 

के नाम का जप। बारह वर्ष तक उनके लिए रोती रही, ऐसा रोयी, हरि- 

सखा, जैसा संसार में कदाचित्‌ कोई न रोया होगा। जब उससे सान्त्वना 

न मिली, तब गत पाँच वर्ष से उन्हीं के नाना चरित्र करती हुई इस ब्रज- 

मण्डल में घूमती रहती हूँ। इससे कुछ शान्ति मिली है। अभी भी रोती 

हूँ, पर उस रुदन और इस रुदन में अन्तर है! वह दुःख का रुदन था, 

यह प्रेम का रुदन है। उन्हींके कथनानुसार सर्वत्र उन्हें देखने का उद्योग 

करती हूँ और उन्हींकी बतायी हुई सबकी सेवा मेरा धर्म, वही मेरा कर्तव्य 

है। में भोली-भाली, सीधी-साथी, आभीर-बाछा और कुछ नहीं जानती--- द 
और कुछ नहीं। आज पूर्णिमा थी, अतः कृष्ण ने जैसा रास किया था, वैसा. 
करने का हम लोग प्रयत्न कर रही थीं। 


कर्तव्य द हर 


 उद्धव--तो में उसके दर्शन से क्‍यों वंचित रखा गया हूँ, देवि ? क्‍या. 
मेरे सामने वह रास नहीं हो सकता? 


राधा--क्यों नहीं हो सकता, अवश्य हो सकता है। हमारे पास, हमारे 
प्राणवल्‍लभ कृष्ण के प्रेम में कोई छोक-लज्जा नहीं है, उद्धव । हमारा- 
उनका शुद्ध, नितान्‍्त शुद्ध प्रेम था; बालकों का प्रेम और हो ही कैसा 
सकता है ? (गोप-गोपिकाओं से) नृत्य-संगीत आरंभ करो, मथुरा-पुरी 
से आये हुए हरि-सखा हम ग्रामीण आभीरों का नृत्य-गान देखना 
चाहते हैं । 


[पुनः लृत्य-गान प्रारंभ होता है।] 


चलहु राधिके सुजान, तेरे हित गुन-निधान 
रास रच्यों कवर कान्‍ह, तट कलिंद-नंदिनी । 
नतेत जुबती समूह, रास-रंग अति कछुतूह, 
बाजत मुरत्ती रसाल, अति अनंदिनी॥ 
बंसीबट निकट जहाँ, परम रमन रेत तहाँ, 
सरस सुखद बहुत सलय वायु मंदिनी। 
जाती इंषद्‌ बिकास, कानन अतिसय सुबास 
राकानिसि सरद सास, बिमल चंदिनी ॥ 
ब्रजबासी प्रभु निहारि, लोचन भरि घोष नारि, 
. नख-सिख-सोंद्य सीम,  दुख-निकंदिनी । 
बिलसी अभुज गश्रीव मेलि, भामिनि सुख-सिंघु मकेलि, 
गोबद्धन-धरन-क्ेलि, त्रिजग-बंदिनी ॥ 


उद्धव-- नृत्य-गान पूर्ण होने पर) अद्भुत है यह नृत्य और अद्वितीय 


१२६ कर्तव्य 


है यह गान। कृष्ण के प्रति आपका विलक्षण प्रेम है। धन्य हैं आप और 
: धन्य हूँ वे कृष्ण; उपासक और औपास्य दोनों ही धन्य हैं। 


राधा--क्यों उद्धव, कभी कृष्ण भी इस ब्रज और यहाँ के निवासियों 
का स्मरण करते हैं? द 


उद्धव--उनके मन में कया है, यह कहना तो........... । 


राधा-- (जल्दी से) ठहरिए, ठहरिए, उद्धव, में अपने ब्रत से 
पुनः भ्रष्ट हो रही हँ। इसीलिए आपसे में मिलती नहीं थी, मुझे भय 
लगता था कि आपसे मिलकर कहीं सत्रह वर्ष का पुराना मेरा घाव फिर 
न हरा हो जाय। मुझे इससे कोई प्रयोजन नहीं है कि वे ब्रज को स्मरण 
करते हें या नहीं, उन्हें त्रजवासियों की स्मृति आती हैं या नहीं, भेरा प्रेम 
उनके प्रेम को परिवर्तन में नहीं चाहता, मुझे उनको प्रेम करने में सुख 
मिलता है, इसीलिए में उनसे प्रेम करती हूं, इस आशा पर नहीं कि वे भी 
मुझसे प्रेम करें। क्षमा कीजिए, हरि-सखा, मैं अब यहाँ नहीं ठहरूँगी; मुझे 
बड़ा भय छग रहा है कि कहीं मेरा घाव फिर से सर्वंथा ही हंरा न हो जाय। 
हाय ! सत्रह वर्ष के पश्चात्‌ भी यह दशा ! यह घाव अभी भी पूरा नहीं 
भरा, पूरा नहीं भरा ! 


(राधा का शीघ्यता से प्रस्थान । उद्धव आहचर्य से देखते हें। परवा 
गिरता हैं।] 


चौथा दृश्य 
स्थान--मथुरा-पुरी का एक मार्ग 


समय---संध्या 


कर्तव्य. १२७ 


[अनेक खण्डों के भवन हें। चोड़ा मार्ग हे। चार पुरवासियों का _ 
प्रवेश। सब अधोवस्त्र और उत्तरीय एवं सुवर्ण के कुंड, हार, केयर, 
वलय और मुद्रविकाएँ धारण किये हें |] 


पहला--लो, बन्धु, इस वर्ष दो आक्रमण होंगे; जरासिंध का तो हर 
वर्ष होता ही था, इस बार कालयवन का भी होगा। 


दूसरा--यह तो कंस के अत्याचार से भी भयानक आपत्ति है; अठारह 
वर्ष से नित्य की यह मार-काट असहय है, बन्धु ! 


तीसरा--कितने जन और कितने धन का संहार हो चुका ! 


चौथा--कृष्ण और जरासिध की व्यक्तिगत शत्रुता के कारण प्रजा 
यह क्लेश पा रही है। 


पहुला--जरासिध ने ही कारूयवन को भड़काया है। 


दूसरा--मगध पर आक्रमण कर हम उसके राज्य को ले लें सो भी नहीं 
हो सकता। 


तीसरा--कैसे हो ? वह कृष्ण के सिद्धान्त के विरुद्ध है। 


दूसरा--अरे, वही हो जाता तो अब तक वह कब का नष्ट हो चुका 
होता । सत्रह बार हमने उसे हराया तो क्या आक्रमण कर हम मगध 
न जीत लेते ? 


चोथा--पर, करोगे क्‍या ? उम्रसेन तो नाममात्र के राजा हैं; सारी 
सत्ता यथार्थ में कृष्ण के हाथ में हें। 


पहुला--सचमुच बड़ी भयानक परिस्थिति है। अच्छा, चलो तो और 


१२८ कर्तव्य 
- थोड़ा पता छगावें कि कब तक आक्रमण होता है। 


[चारों का प्रस्थान । परदा उठता है।] 


५ ५ 
पाचवा दृश्य 
स्थान--कृष्ण के प्रासाद की दालान 
समय--प्रात:कालू_ 


विही दालान हैँ जो दूसरे अंक के दूसरे दृश्य में थी। विचार-मग्त 
कृष्ण खड़े हूं। उद्धव का प्रवेश ।] 


कृष्ण-- (उद्धव के आगसन की आहट सुन उन्हें देखकर ) अच्छा, 
तुम ब्रज से लौट आये ? 


उद्धव--हाँ, अभी-अभी, आ रहा हूँ, यदुनाथ, वहाँ की दशा तो बडी क्‍ 
अद्भुत और करुण...... . । 


कृष्ण--( बात काटकर ) चाहे वहाँ की दशा अद्भुत हो या करुण, क्‍ 
इस समय वहाँ की दशा सुनने का समय नहीं है। तुमने सुना नहीं कि इस 
बार शूरसेन देश पर दो आक्रमण हो रहे है---जरासिध और काल्यवन का | 


उद्धव---अभी-अभी सुना है । 
कृष्ण--फिर क्या करना होगा ? 
उद्धव--लड़ना होगा और क्या करना होगा, यदुनाथ । 


. कष्ण-- ( दृढ़ता-भरे स्वर में) नहीं, लड़ना नहीं होगा। 
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उद्धव-- (आहइचर्य से) तब क्‍या करना होगा ? 


कृष्ण--देखो, उद्धव, इस युद्ध का इस प्रकार कभी अन्त न हीगा। 
यह अट्टारहंबीं बार आक्रमण हुआ है। प्रजा इन नित्य के आक्रमणों से 
तलमला उठी है। अपार धन और जन का संहार हो चुका है। मेंने कई बार 
तुमसे कहा ही है कि शूरसेन देश पर जरासिंध के आक्रमणों का कारण 
मेरी व्यक्तिगत शत्रुता है और कुछ नहीं। उग्नसेन उसके समधी हें; 
उनसे उसकी कोई शत्रुता नहीं। एक व्यक्ति के कारण नित्य की यह 
मार-काट होना अनर्थ है। सत्रहवीं बार के युद्ध में उसके मुख्य सहायक 
हँस और डिम्भक मार डाले गये तो वह अटद्वारहवीं बार कालयवन 
को सहायक बनाकर ले आया। 


उद्धव--तो मगध पर आक्रमण कीजिए। 

कृष्ण--वह तो और भी बुरा है। 

उद्धव--तब फिर क्‍या कीजिएगा ? 

कृष्ण-- ( मुस्कराकर ) मेने इसका उपाय सोच लिया है। 
उद्धव--क्या ! 

कृष्ण--में युद्ध नहीं करूँगा, भागूंगा। 

उद्धव--(आइचर्य से, चॉककर) आप हँसी तो नहीं कर रहे है! 
कृष्ण--नहीं, में नितान्त गंभीर होकर कह रहा हूँ। 
उद्धव--आप युद्ध छोड़कर भागेंगे, इसका क्‍या अर्थ ? 


ह कऊष्ण--युद्ध छोड़कर भागने का अर्थ युद्ध छोड़कर भागना ही हो 
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सकता है; कोष में एक-एक शब्द का अर्थ देखने से भी इस वाक्य का और 
कोई अर्थ न निकलेगा । 


उद्धबव--पर, यदुनाथ, आप युद्ध से भागेंगे कैसे ? 


क्ृष्ण--दोनों पैरों से, यदि सिर के बल भागा जा सकता हो तो वह 
और भी अच्छा है। (हँस देते हैँ ।) 


उद्धव--यदुनाथ, यह हँसी की बात नहीं है; यह बात सुनकर मेरी 
तो साँस घुट रही है और आपको इसमें भी हँसी सूझती है । 


कृष्ण--में हँसी नहीं कर रहा हूँ, उद्धव । 
उद्धव--(खीझकर ) पर, युद्ध में भागना अधर्म है, यदुनाथ। 
कृष्ण--व्योंकि अब तक लोग उसे अधर्म कहते हैं। 
उद्धव--हाँ, किन्तु. . . .. . - . । 


कृष्ण--- (बात काटकर ) किन्तु-परन्तु कुछ नहीं, प्रचलित बातों के 
विरुद्ध अच्छी बात भी करना लोगों को अधर्म दिखता है। देखो, उद्धव, धर्म 
का काम लोकररक्षा है। यदि जरासिध देश जीतने के लिए युद्ध करने आता 
होता तो देश की रक्षा करने के निमित्त युद्ध करना अनिवार्य था। इसी 
प्रकार यदि किसी सद्सिद्धान्त की रक्षा के लिए युद्ध आवश्यक होता तो 
भी युद्ध करना ही पड़ता, क्‍योंकि स्थायी रूप से लोक-रक्षा सद्सिद्धान्तों 
की रक्षा से ही हो सकती है; परन्तु जरासिध केवल मेरे व्यक्तिगत द्वेष 
के कारण बार-बार आक्रमण करता है। कालयवन को भी वही उकसाकर 
लाया है। जब तक वह मुझे एक बार नीचा न दिखा लेगा, तब तक यहूं 
. रकंतपात बन्द न होगा। यदि एक मेरे नीचा देख लेने से इतने जन और धन 
' की रक्षा होती है, तो मेरा नीचा देखना ही धर्म है; अतः इस समय युद्ध 
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करना धर्म नहीं, पर, देश के जन तथा धन की रक्षा के निमित्त युद्ध से 
भागना ही धर्म है। 


उद्धव--परन्तु, यदुनाथ, इससे लोग आपको कायर कहेंगे। 


कृष्ण-- ( मुस्कराकर ) मुझे लोगों के कल्याण की चिन्ता है या इसकी 
कि मुझे वे क्या कहेंगे ? में युद्ध में से भागूगा, अवश्य भागूगा । युद्ध-क्षेत्र 
पर जाकर जरासिध और काल्यवन दोनों के सामने से, दोनों की सेनाओं 
के बीच में से, भागूंगा, जिससे उन्हें विश्वास हो जाय कि में ही भागा हूँ, 
कोई दूसरा नहीं । फिर में निःशस्त्र होकर भागूँगा तथा इतने वेग से 
भागूंगा कि कोई मुझे पकड़ भी न सकेगा। मेंने द्वारका नामक एक द्वीप 
का पता लगाया है, वहाँ जाकर बसूँगा। शूरसेन देश की रक्षा का, इस 
रक्‍तपात और मार-काट के निवारण का, अपार जन और धन के बचाने 
का और कोई उपाय नहीं है। 


[कृष्ण का हँसते हुए प्रस्थान । उद्धव कुछ सोचते-सोचते नीचा सस्तक 
किये पीछे-पीछे जाते हैं। परदा उठता है।] 


छखठवा दृश्य 
स्थान--शूरसेन देश की सीमा पर रणक्षेत्र 
समय--प्रात:काल 


[दवृर-दूर तक मेदान दिखायी देता है । एक ओर यादव-सेना और 
इसरी ओर आधे भाग में एक प्रकार के वस्त्र पहने ओर आधे भाग में 
दूसरे प्रकार के वस्त्र पहने दो सेनाएँ खड़ी हें। इन दोनों सेनाओं के सेना- 
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पतियों की वस्त्र-भूषा सैनिकों से भिन्न प्रकार की है, जिससे वे सेनापति 
मारूम होते हैं। सैनिकों के कवच और दस्त्र सूर्य की दीप्ति से देदीप्यमान 
हैं। युद्ध आरम्भ होने के शंख बजते ही हैं। निःशस्त्र कृष्ण का प्रवेश ।] 


एक सेनापति--(निःशस्त्र कृष्ण को देख आहचर्य से दूसरे 
सेनापति से) कालयवन महाराज, यही तो कृष्ण है, यही ? 


दूसरा सेनापति--पर, मगधराज, युद्ध के समय यह कंसा वेश है? 
आप भूल कर रहे होंगे। कृष्ण इस प्रकार युद्ध में आयेगा ? 


पहला--नहीं, नहीं, मेंने एक बार नहीं सत्रह बार इसे देखा है; 
भूल कदापि नहीं हो सकती। 


इदूसरा--तब यह हमारी शरण आया है। 
पहुला--यही समझना चाहिए, और क्‍्या। 
[कृष्ण उनके सम्मुख से भागते हें :] 
पहला-- (अत्यंत आइचर्य से) अरे, यह तो भाग रहा है, भाग रहा है ! 
. इूसरा--कहाँ भाग कर जायगा, में अभी पीछा करता हूँ। (पीछे 
दोड़ता हे ।) 
यवनिका-पतन 





पहला दृश्य 


स्थान--द्वारका-पुरी में कृष्ण के प्रासाद की दालान 


समय--ज्रात:कारू 


[दालान वेसी ही है जेसी सथुरा के प्रासाद की थी, पर, रंग भिन्न हूँ । 
कृष्ण और उद्धव टहुल-टहलूकर बातें कर रहे हैं ।] 


कृष्ण--देखो, उद्धव, वही हुआ न, जो मेंने सोचा था। आज पूरे दो 
वर्ष हो चुके, शूरसेन देश पर मगध का कोई आक्रमण नहीं हुआ | काल- 
यवन का मुचकुंद ने संहार भी कर दिया, यह अनायास ही हो गया। 
अधमियों का क्षय कभी-कभी इस प्रकार अनायास ही हो जाता है। 


उद्धव--हाँ, यदुनाथ, यही हुआ। 


कृष्ण--मेरे अकेले की अकीर्ति से देश का कल्याण हो गया; उस 
अपार जन और धन का संहार बचा। 


उद्धव--पर, अब तो कोई अकीर्ति भी नहीं रही, द्वारकेश । सभी 


रर३े 
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यह कहते हैं कि आपने देश-हित की प्रेरणा से ही ऐसा किया। 


कृष्ण--यह प्रायः होता है; किस उद्देश से किसने कौनसा काम 
किया, कभी-कभी चाहे यह प्रकट न हो, पर अधिकतर अन्त में स्पष्ट हो 
ही जाता है। पर, कोई कुछ कहे भी तो इसकी मुझे क्या चिन्ता है ? मेरी 
अन्तरात्मा को यह नहीं कहना चाहिए कि मेने कोई बुरा काम किया। 
(कुछ ठहरकर ) उद्धव, मेरी तो यह इच्छा भी न थी कि मेरे अकेले के कारण 
इतना जन-संमुदाय देश को छोड़कर इस द्वीप को बसने को आवे, पर 
लोग मानते ही नहीं। 


उद्धव--ऊपर से बरी दिखनेवाली, रण छोड़कर भागने की उस 
कृति से शूरसेन देश में जो शांति हो गयी उससे प्रजा की आप पर इतनी 
श्रद्धा बढ़ी हैं कि शूरसेन देश में उसे रोकना ही असम्भव हो गया है, 
यदुनाथ । 


कृष्ण--संतोष का विषय इतना ही है कि यहाँ भी प्रजा को कोई 
कष्ट नहीं हो रहा है, सब सुविधा से बसते जा रहे हैं । ज्ञात होता है, कुछ 
ही समय में यह देश भी धन-धान्य पूर्ण हो जायगा। 


उद्धव--और आपके यहाँ आने पर भी शूरसेन देश की राज्य-व्यवस्था 
नहीं बिगड़ी। मुझे तो केवल ब्रजवासियों की चिन्ता रहती है। 


_ कृष्ण--चिन्ता-सोच तो किसी बात के लिए भी निरथंक; है, पर 
हाँ, त्रज जाने की अभी भी मेरी इच्छा है; समय ही नहीं .मिलंता, करूँ 
क्या ? और फिर जब मथुरा से तीन कोस की यात्रा का समय न मिला, 
तब अब तो बहुत दूर की बात हो गयी; यहाँ तो और अधिक काय॑ हैं। 
. फिर भी जाने का प्रयत्न करूँगा। (कुछ ठहरकर) ब्रज छोड़े लगभग 
. बीस वर्ष होते हूँ, क्‍यों उद्धव ? 
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उद्धव--हाँ, यदुनाथ, बीस वर्ष। (कुछ ठहरकर ) एक बात मुझे 
बहुत कार से आपको कहने की इच्छा है, कहूँ क्‍या ? 
कृष्ण--तुम्हें में अपना मित्र समझता हूँ, तुम्हें किसी बात के कहने 
में संकोच क्‍यों ? 
उद्धव--आपकी अवस्था तीस वर्ष के ऊपर हो गयी है, विवाह 
के सम्बन्ध में आपने कुछ विचार किया ? 


कृष्ण-- ( मुस्कराकर ) क्‍यों नहीं किया; पिताजी, महाराज उम्र- 
, सेन आदि सभी इस सम्बन्ध में मुझे कई बार कह चुके हैं। 
उद्धव--तब क्या निर्णय किया, द्वारकेश ? 


कृष्ण--में इस झंझट से अलूग ही रहना चाहता हूँ। तुम जानते 
ही, जब मनृष्य राज्य, विवाह आदि बंधनों से जकड़ जाता है, तब उसे 
कतंव्य-पालन में उतनी स्वतंत्रता नहीं रहती; इसीलिए मैंने राज्य-सिहासन 
नहीं लिया और विवाह भी नहीं करना चाहता । 


उद्धव--परन्तु, आपकी प्रकृति तो ऐसी है कि उसकी स्वतंत्रता को 
संसार में कोई भी बात अपहरण कर सके, यह में नहीं मानता । 


कृष्ण---कदाचित्‌ यह ठीक हो, परन्तु फिर भी बंधनों से जितनी 
दूर रहा जा सके उतना ही अच्छा है। द 


प्रतिहारी का प्रवेश ।| 


प्रतिहारी--(अभिवादन कर ) श्रीमान्‌, विदर्भ देश से एक ब्राह्मण 
आये हैं और श्रीमान्‌ के दर्शन करना चाहते हैं। 


कृष्ण--उन्हें आदरपूर्वक भीतर ले आओ। 


श्३े६ द कर्तव्य 

प्रितिहारी का प्रस्थान, एक वृद्ध ब्राह्मण के संग पुनः प्रवेश और 
उस ब्राह्मण को छोड़ फिर प्रस्थान। कृष्ण और उद्धव ब्राह्मण को प्रणाम 
करते हैँ और वह आश्वीर्वाद देता है ।] 


कृष्ण--कहिए, देव, इतनी दूर इस द्वीप में पधारने का कैसे कष्ट 
उठाया ? 


ब्राह्मण--मुझे आपकी सेवा में विदर्भ-कुमारी श्रीमती रुक्मिणी 
देवी ने कुण्डनपुर से एक पत्र देकर भेजा है, यदुनाथ। 


कृष्ण--अच्छा, वे ही न, जिनका विवाह चेदि-देश के राजा शिशपाल 
से होनेवाला है ? 


ब्राह्मण--हाँ, वे ही, द्वारकेश | किन्तु, यह विवाह उनकी इच्छा के 
विरुद्ध उनके कुटुंबी कर रहे हैं। उन्होंने तो आपके गुणानुवादों को सुन 
संकल्प कर लिया है कि वे आपको छोड़ किसी अन्य से विवाह न करेंगी। 
आपसे प्रेम रहने के कारण चेदि-नरेश से विवाह करने की अपेक्षा राज- 
कुमारी मृत्यु को उत्तम समझती हैं। उन्होंने निश्चय किया है कि यदि आप 
किसी प्रकार भी उनका पाणिग्रहण न कर सके तो विवाह के पूर्वे वे अपने 
प्राण दे देंगी। विवाह के केवल दस दिन शेष हैं, वे विवाह के दिवस तक 
आपकी प्रतीक्षा करेंगी, यदि आप न पधारे तो उनकी मृत्यू निश्चित है। 
यह उनका पत्र है, द्वारकाधीश। (एक पत्र कृष्ण को देता है।) 


कृष्ण-- (पत्र खोल और पढ़कर) आप आनंदपूर्वक ठहरें। भोजन- 
विश्राम के पश्चात्‌ विदर्भ देश लौटकर राजकुमारी को सूचित कर दें 
कि में ठीक समय कुण्डनपुर पहुँच जाऊँगा। (ज्ञोर से) प्रतिहारी ! 
 प्रतिहारी ! (प्रतिहारी का प्रवेश और अभिवादन। ) ब्राह्मण-देवता 
को सुख-पूर्वंक ठहराकर भोजन कराओ। 


_प्रितिहारी ओर ब्राह्मण का प्रस्थान ।] 


कतेव्य १३७ 

उद्धव--आप उनके कुटुम्बियों की इच्छा के विरुद्ध रुक्मिणी देवी 
से विवाह कैसे करेंगे, देव ? 

कृष्ण-- ( मुस्कराकर ) में रुक्मिणी का हरण करूँगा, उद्धव। 

उद्धव-- (आइचर्य से) पर, यदुनाथ, माता, पिता, श्राता एवं कुटुम्बी 
जनों को अधिकार है कि वे जिससे: चाहें कन्या का विवाह करें। 

कृष्ण--यह अनुचित अधिकार है, उद्धवध। वर-कन्या को जन्मभर 
परस्पर संग रहना पड़ता है, उनके भाग्य का इस प्रकार निर्णय करने का 
बांधवों को कोई अधिकार नहीं है। 

उद्धव--परन्तु, फिर तो समाज की मर्यादा भंग हो जायगी, यह तो 
अधर्म होगा। 

कृष्ण--समाज की अनुचित मर्यादा को तोड़ना ही धर्म है। 

उद्धव--और अभी तो आपने यह कहा था कि आपका विचार ही 
विवाह करने का नहीं है। 

कृष्ण--उस समय मेरे सम्मुख ऐसा कोई प्रसंग उपस्थित नहीं था। 
कर्तव्य का निर्णय तो समय-समय पर परिस्थिति के अनुसार बदलना 
ही पड़ता हैं। एक बालिका की प्राण-रक्षा का प्रश्न है। पढ़ लेना, कैसा 
करुणापूर्ण पत्र हैं। तो फिर चलो, कुण्डनपुर प्रस्थान के लिए प्रस्तुत 
हुआ जाय। 

[इष्ण पत्र उद्धव को देते हैं। दोनों क्वा प्रस्थान । परदा उठता है।] 


दूसरा दृश्य 


स्थान--विदर्भ-देश के कुण्डनपुर में दुर्गा का मंदिर 


१३८ कर्तेव्य 
समय--सन्ध्या 
[सुन्दर संदिर है, जिसका शिखर सूर्य की सुनहरी किरणों से चमक 
रहा है। मन्दिर के बाहुर रुक्सिणी विवाह के भ्रृंगार में दुर्गा के सम्मुख खड़ी 
हुईं स्तुति कर रही हैं। सहेलियाँ उसके पीछे खड़ी हुईं संग ही गा रही हैं। 
इधर-उधर सेना भी खड़ी हे। रुकि 'गी की अवस्था रूगभग सोलह वर्ष 
की ह। वे गौर वर्ण की परम सुन्दरी युवती हैं।] 
जय जय जग-जननि देवि, सुर-नर-मुनि-असुर-सेवि, 
भक्ति-मुक्तिदायिनि, भय-हरनि, कालिका.। 
मड़ल-सुद-सिद्धिसदनि,.. पर्व-सवरीस-बदनि 
ताप-तिमिर-तरुन-तरनि-किरन-मालिका ॥ 
बमे-चमम कर-कृपान, सूल-सेल धनष-बान 
धरनि, दलनि-दानव-दल्ल, रन-करालिका | 
पूतना पिसाच ग्रेत, डाकिनि साकिनि समेत, 
भूत अह बेताल खग मसगालि-जालिका | 
[गान पूर्ण होते-होते कृष्ण रथ पर आते हैं। रथ वैसा ही है जेसा पहले 
अंक के तीसरे दृश्य में था।] 


कृष्ण--( ज्ञोर से) विदर्भ-कुमारी रुक्मिणी ! कृष्ण प्रस्तुत है। 


[रक्मिणी चौंककर रथ की ओर देखती हैं और रथ के निकट बढ़ती 
. हैं। कृष्ण उन्हें सहारा! दे रथ पर चढ़ाते हैं। रथ शीघ्ाता से आगे बढ़ता ह। 
यह सब इतने शीघ्य होता है कि सब आइचर्यंचकित-से रह जाते हें। रथ 
. चलते ही हलूचछ और कोलाहल मचता है। परदा गिरता ह।] 


कर्तव्य १३ ९ 
तीसरा दृश्य 


स्थान--द्वारकापुरी का एक मार्ग 
समय--प्रात:कालू 


मार्ग के भवन सथुरा के समान ही हैं। मार्ग भी चोड़ा है। दो पुर- 
>> ह! हे 
वासियों का प्रवेश ।] 


एक--देखा, बन्धु, इस संसार में कार्य का बदला किस प्रकार मिलता 
है। कृष्ण ने यदि किसी की भगिनी का हरण किया था, तो किसीने उनकी 
भगिनी सुभद्रा का हरण कर लिया। 


इसरा--पर, यह तो उनके मित्र अर्जुन ने किया है। सुना है, यह 
कृष्ण की अनुमति से हुआ है। 


पहला--(आइचयें से) यह क्‍या कहते हो! कोई अपनी भगिनी 
का हरण करावेगा ! 


इूसरा--ऋष्ण जो करें सो थोड़ा हैं। 


पहुला---अच्छा चलो, अभी तो चलकर सेना का रण-अ्स्थान देखें । 
इस बार इन्द्रप्रस्थ में घोर संग्राम होगा। बराबरीवालों का विवाह और 
युद्ध दोनों ही दर्शनीय होते हें। 


सरा--पर, मुझे तो इस युद्ध में बड़ा सन्देह है, कृष्ण यह युद्ध 
कदापि न होने देंगे। 


पहला--बलराम रुकनेवाले नहीं हैं, उनका क्रोध चरम सीमा को 
पहुँच गया है, चलो, चलकर देखें तो, चलने में क्या हानि है ? 


१४० कर्तव्य 
दूसरा--हाँ, हाँ, चलने में कोई हानि नहीं, चलो। 
दिनों का प्रस्थान | परदा उठता है।] 


चोथा दृश्य 


स्थान--द्वारकापुरी में बलराम के प्रासाद की दालान 
समय--सन्ध्या 


[दालान तीसरे अंक के पहले दृश्य के समान ही है, पर रंग भिन्न है। 
क्रोधित बलरास और संग में उद्धव का प्रवेद् ।] 


बलरास--( क्रोध से) पाण्डवों को इतना मद ! अर्जुन का इतना 
साहस ! अभी जब कौरवों के हाथ में सत्ता है तभी इतना मद हो गया, 
_ तो राज्य मिलने पर वे न जानें क्या करेंगे। मेरी भगिनी सुभद्रा का हरण, 
कृष्ण-भगिनी सुभद्रा का हरण, वसुदेव-पुत्री सुभद्रा का हरण ! इच्द्रप्रस्थ 
. को यदि मिट्टी में न मिला दिया और अर्जुन का यदि क्षणमात्र में वध न 
कर दिया, तो मेरा नाम बलराम नहीं। 


उद्धब--शांत होइए, श्रीमान्‌ू, शान्त होइए; पाण्डव अपने किये 
का फल अवध्य पावेंगे, रेवतीपति। 


किष्ण का प्रवेश ।] 


कृष्ण-- ( मुस्कराते हुए) इतना क्रोध, तात, इतना क्रोध ! जब 
. मेंने रुक्मिणी का हरण किया था, उस समय आपने मुझपर इतना क्रोध 
क्यों नहीं किया ? उस समय मुझे बचाने के लिए रुक्मिणी के भ्राता रुक्‍्म 
. से आप क्‍यों लड़े, आयें? रुक्मिणी भी किसीकी भगिनी थी, किसीकी 
पुत्री थी। 


कर्तव्य . १४१ 


बलरास-- (क्रोध से) ज्ञात होता है, कृष्ण, तुम्हारा भी इस षड़्यंत्र 
में हाथ है। अर्जुन से मित्रता है तो क्‍या तुम्हारी मित्रता के कारण अर्जुन 
हमारे कुल का अपमान करेगा, हमारे कुल में कलंक लगाएगा ? 


कृष्ण--( मुस्कराले हुए) मेने भी क्‍या किसीके कुल का अपमान 
किया हे ? क्‍या किसीके कुल में कलूंक लगाया है ? अर्जुन ने ठीक वही. 
किया है, जो मेंने किया था। यदि अर्जुन का कृत्य निन्‍्दनीय है तो मेरा 
भी है, यदि अर्जुन दण्ड पाने के योग्य है, तो में भी हँ। आप मुझसे भी बड़े 
हैं और अर्जुन से भी; पहले मेरा सिर काट दीजिए, तब इन्द्रप्रस्थ पर आक्र- 
मण कीजिएगा। 


बलराम-- ( दुःखित होकर ) कृष्ण, तुम दग्ध पर लूवण छिड़क रहे 
हो, तुम दुखी को दुखी कर रहे हो । 


कृष्ण--तात, किसी बात के भीतर घृसकर न देखने से ही मनुष्य 
को दुःख होता है। सुभद्रा जेसी आपकी भगिनी है, वैसी ही मेरी भी तो 
हैं; उसके हरण से में दुखी नहीं हँ और आप क्‍यों हैं, आये ? 


बलहूराम-- ( त्यौरी चढ़ाकर ) इसका स्पष्ट उत्तर सुनना चाहते हो ? 
कृष्ण--बिना इसके विषय का निपटारा कैसे होगा ? 


' बलराम--तो स्पष्ट उत्तर यह है कि तुमने भी वैसा ही पाप किया 
है, इसीसे तुम दुखी नहीं हो। 


कृष्ण--में तो उसे पाप न मान कर धर्म मानता हूँ, परन्तु आपकी 
दृष्टि से यदि उसे पाप भी मान लिया जाय तो पाप-कर्म करने पर भी 
आपने मेरी रक्षा क्‍यों की ? 


[बलराम चुप रहते हें॥] 


श्र कर्तेव्य 


कृष्ण--मेरे संकोच के कारण आप पूरी बातें स्पष्ट न कहेंगे, अच्छा 

न ही कहता हूँ, अपनां और आपका, दोनों का काम मैं ही करता हँ। 

सुनिए, आपकी दृष्टि से पाप होते हुए भी आपने मेरे पाप-कर्म में भी 
इसलिए सहायता दी कि में आपका श्राता हूँ, क्‍यों ठीक॑ है ! 


बलराम--(ज़्ोर से) हाँ, यह तो है ही । 


कृष्ण--रुक्मिणी आपकी भगिनी न थी और उसका हरण आप 
के भ्वाता ने किया था, आपकी दृष्टि से भ्राता का वह कर्म पापमय होने 
पर भी आपने उस कर्म में इसलिए सहायता दी कि वह आपके शआआराता ने 
किया था। सुभद्रा आपकी भगिनी हैं और उसे हरण करनेवाला एक 
अन्य व्यक्ति है अतः आप उसे दण्ड: देता चाहते हैं। आये, इस भेद-बुद्धि 
से ही तो दुःख होता है, यही तो स्वार्थ है, यही तो दुःख की जड़ है। 
आपकी दृष्टि से यदि किसीने पाप किया है तो आपको उसे दण्ड देने का 
अवश्य अधिकार है, पर यदि वही पाप दो मनुष्यों ने किया है और उसमें 
से एक आपका भ्वाता है तो आपको अपने भ्राता को भी वही दण्ड देना 
होगा, जो आप अन्य व्यक्ति को देना चाहते हें। 


बलरास--यह नीति संसार में व्यवहाय्य नहीं है। 


कृष्ण--मेरा तो विश्वास हैं कि जब तक संसार इस सम नीति का 
अनुसरण न करेगा, तब तक वह दुखी ही रहेगा । अब हम लोगों के कृत्यों 
के धर्म-अधर्म की ओर थोड़ी दृष्टि डालिए । रक्मिणी के कुटुम्बी उसका 
विवाह एक ऐसे व्यक्ति के साथ करना चाहते थे, जिसपर उसका प्रेम 
तो दूर रहा, परन्तु जिसपर उसकी महान्‌ घृणा थी; उसने उससे विवाह 
करने की अपेक्षा प्राण देने का निश्चय कर लिया था। आप सुभद्रा का 
विवाह दुर्योधन से करना चाहते थे जिससे वह भी अत्यंत घुणा करती थी 
और वह भी कदाचित्‌ विवाह करने की अपेक्षा प्राण दे देती। में तो 


कर्तेव्य . श४३े 


आजन्म विवाह करना ही नहीं चाहता था, पर रुक्मिणी का मुझपर प्रेम 
था और सुभद्वा का अर्जुन पर। मेंनें रक्मिणी के जीवन को सुखी करने का 
प्रयत्त किया 'तथा उसपर किये जानेवाले अत्याचारों को रोका और 
अर्जुन ने सुभद्रा के जीवन को। आपने मुझे सहायता दी और (सुस्करा- 
कर) आपके इस लघु और प्राणों से प्यारे भ्राता ने अर्जुन को। यह सब _ 
पुण्य हुआ या पाप ? 

अलराब--६मुस्कराकर ) तुम अद्भुत हो, सचमुच विचित्र हो, 
कृष्ण। पर, बन्धु, इन सब बातों से समाज की मर्यादा भंग होती है। 

कृष्ण--समाज की अन्यायपूर्ण मर्यादाओं से समाज को उल्टा क्लेश 
होता हैं अतः इन्हें भंग करना ही होगा। अच्छा, अब सुनिए, भगिनी के 
विधवा बनाने की बात तो छोड़िए और यहाँ के कार्य को सँभमालिए; 
मुझे फिर बाहर जाना है । 

बलरासम--अब कहाँ जाओगे ? 

कृष्ण--भौमासुर पर तत्काल आक्रमण करना होगा। 


उद्धव--(आइचर्य से) आप तो किसीके देश पर आक्रमण करने 
के विरुद्ध थे न ! 


बलराम--हाँ, इसी कारण देश छोड़ दिया और मगध पर आक्रमण 
न किया। 


कृष्ण--पर, यह आक्रमण ही धर्म है। 

उद्धव--यह केसे ? 

बलराम--इसमें भी कोई गूढ़ रहस्य होगा। 

कृष्ण--मैं उसका देश जीतने के लिए आक्रमण नहीं कर रहा हूँ। 


१४४ कर्तेब्यं 


उद्धब--तब फिर ? 


कृष्ण--जिन बहुत-सी राजकुमारियों को उसने रोक रखा है, उनका 
पत्र आया है। उन्होंने लिखा है कि वे अपनी रक्षा अब केवल एक मास 
तक ही कर सकेंगी, इसके पश्चात्‌ या तो उन्हें उस राक्षस को, जिसे वे 
हृदय से घृणा करती हैं, अपना आत्म-समर्पण करना होगा, या विष 
खाकर मर जाना होगा। उन बेचारी अबलाओं के रक्षणार्थ यह आक्रमण 
अनिवारय॑ है। 


बलराम--अबलाओं की रक्षा तो प्रथम कतंव्य है। 
उद्धवब--अवश्य, अवश्य । द 
कृष्ण--तो चलिए, इसीका प्रबन्ध कीजिए । 


तीनों का प्रस्थान । परदा उठता है ।] 


पॉँचवाँ दृश्य 
स्थान--भोमासुर की राजधानी प्रागृज्योतिषपुर के राज-प्रासाद 
द का एक कक्ष 


ससय---सन्ध्या 


.... किक्ष उसी प्रकार है जैसा अयोध्या के राज-प्रासाद का कक्ष था । कक्ष 
की भित्तियों आदि का रंग उस कक्ष के रंग से भिन्न है। द्वारों से बाहर 
के उद्यान का कुछ भाग दिखायी देता है, जो डूबते हुए सूर्य की प्रभासे 
. आहोकित है। कक्ष में सोलह राज-कन्याएँ बैठी हुईं बातें कर रही हैं।] 


कर्तेव्य श्४ड५्‌ 
एक---देखा, करुणानिधान कृष्ण को देखा; शरणागत-वत्सलू कृष्ण 
को देखा! 
दूसरी--हाँ, सखि, हमारा पत्र पाते ही वे दोड़े आये ! 
तीसरी--और पापी की जड़ तो मानों पत्थर पर रहती है। 


चोथी--हाँ, ऐसे बलवान भौमासुर का संहार करने में कृष्ण को 
विलंब न लगा। द 


पाँचवी--पर, सखि, हमने उन्हें निरर्थक ही कष्ट दिया, हमारे 
भाग्य में तो दोनों प्रकार से मरण लिखा था। पर-घर में रही हुईं हमको 
समाज में कौन ग्रहण करेगा ? 


छठवीं--हाँ, सखि, हम चाहे कैसी ही सती-साध्वी हों, पर, स्त्री का 
पर-घर में रह जाना ही उसके जीवन को नष्ट कर देने के लिए यथेष्ट है। 

सातबी--पर, अब हम सुख से मरेंगी। 

आठवीं--हाँ, पापी का तो नाश हो गया। 

नवीं--अब चिन्ता नहीं, हम भी मर जायाँ। 

दसवीं--वह न मरता तो हमें भी मरने में दुःख रहता। 

ग्यारहवीं--फिर इस समय मरने में दूसरा आनंद यह है कि जिनके 
गूणानुवाद इतने दिन तक सुन रही थीं, उन द्वारकाधीश के दर्शन भी 
हो गये। 

बारहबीं--अहा ! उनका कैसा स्वरूप हैं! 

तेरहवीं--और कैसी वाणी ! 

चौदह॒वीं---और कैसा स्वभाव ! 

१० ह 


१४६ कतेव्य 


प्रद्रहवी--सभी कुछ अनुपम है ! 
सोलहजीं--क्यों, सखि, वे दया के सागर, पतितों के पावन द्वारका- 
धीश ही हमें न ग्रहण कर लेंगे ? ' 
सब--आहा : यदि यही हो जाय तो क्या पूछना है! 
पहली--पर, वे ही हमें समाज की मर्यादा तज क्‍यों ग्रहण करने 
लगे। 
इूसरी--और फिर सबको ? 


तीसरी--फिर, सखि, विलंब क्यों ? हीरे की एक-एक मुद्रिका तो 
सबके पास है न ? 


चोथी--हाँ, सबके । 


पाँचवीं--तो चलो, उनको ही खाकर, इस असार संसार, इस पापी 
संसार, इस क्रूर संसार को छोड़ दें। 


सब--चलो | 


[सब खड़ी होती हैं। कृष्ण कः प्रवेश । उन्हें देख सब सिर मीचा कर 
लेती हैँ ।] 

 कैष्ण--राजकुमारियो, मेंने तुम छोगों के भाषण सुन लिए हैं। 
में जानता हूँ कि आज का समाज तुम्हें उचित विधि से ग्रहण करने को 
प्रस्तुत न होगा। यदि तुमने प्राण ही दे' दिये तो फिर भौमासुर और इतने 
आधियों के संहार से क्या छाभ हुआ ? तुम्हारी इच्छा भी मैंने सुन ली है। 
सुन्दरियो, मेरी इच्छा एक विवाह करने की भी न थी, पर में देखता 
हैं कि एक के स्थान पर न जाने मुझे कितने विवाह करने पड़ रहे हैं । जो 
इुछ हो, छोक-हितार्थ, छोक-सुखार्थ जो कुछ भी सम्मुख आयेगा, शवित 


, कर्तव्य. १४७ 
के अनुसार किये बिना मन ही न मानेगा। मैं जानता हूँ कि तुम सब शुद्ध 
हो, समाज की टीका की मुझे चिन्ता नहीं है, तुम्हारी इच्छानुसार में तुम 
सबों को ग्रहण करने के लिए भ्रस्तुत हूँ। 

सब--(आइचर्य से) अहो ! हमारे ऐसे भाग्य! हमारे ऐसे 
भाग्य ! 

एक--यदि चाहें तो हमारी शुद्धता की आप परीक्षा कर हें! . 
करुणेश | 

कृष्ण--नहीं, सुन्दरियो, नहीं, मेरा अन्तःकरण कहता है कि तुम सब 
शुद्ध, नितान्त शुद्ध हो; मुझे परीक्षा की आवश्यकता नहीं है। 


यवनिका-पतन 


थ् 
आऋथश्ए उरक 
पहला दृश्य 
स्थान--इन्द्रप्रस्थ में द्रौपदी के प्रासाद की दालान 


समय--नत्रात:काल 


[दालान बेसी ही है जेसी सथुरा और द्वारका के राज-प्रासादों की 
थी। रंग उनसे भिन्न है। द्रौपदी और रुक्मिणी खड़ी हुईं बातें कर रही 
हैं। द्रोपदी की अवस्था रूगभग चालीस वर्ष की ह। ऊँची, सुडौल, प्रौढ़ा 
स्त्री है, वर्ण साँवला होने पर भी सौंदर्य की कमी नहीं हे। रुक्मिणी की 
अवस्था अब तीस वर्ष के लगभग दिखती है। द्रौपदी पीत वर्ण के रेशमी 
वस्त्र ओर रुक्मिणी नील वर्ण के रेशमी पस्त्र पहने हैं। बोनों रत्न-जटित 
आभूषण धारण किये हैं ॥] द 


..._ रक्सिणी--मेरे विवाह को लगभग पन्‍्द्रह वर्ष हो गये। इस दी काल 
में आपका राज्य और आपकी प्रतिष्ठा के सम्बन्ध में यदुनाथ को जितना 
चिन्तन करते देखा उतना किसी विषय पर नहीं । 


है १४८ 


कतेव्य १४९ 


द्रोपदी--उनकी जितनी कृपा हम लोगों पर है, उससे हम कभी 
उऋण नहीं हो सकते | सखि, मुझे वे भगिनी मानते एवं कृष्णा कहते हें और 
गांडीवधारी को सखा। फिर जितना कोई और सहोदर अपने सहोदर 
: पर प्रेम नहीं करता, उतना वे हम पर करते हैं; मुझपर उनका सुभद्रा 
से भी अधिक स्नेह है। हमारा राजसूय-यज्ञ उनके कारण ही सफल हो सका। 
ज्येष्ठ पाण्डव का नियम हूँ कि उन्हें चत खेलने के लिए जो बलाता है वे 
उससे अवश्य द्यत खेलते हें। 


रुक्मिणी--ज्येष्ठ पाण्डव ही क्‍यों; चूत आधनिक काल का सर्वे- 
श्रेष्ठ खेल माना जाता है और कोई भी क्षत्रिय चूत का निमंत्रण अस्वीकृत 
करना निदनीय मानता है। 


द्रोपदी--हाँ, परन्तु ज्येष्ठ पाण्डव में तो एक और दोष है कि हारते 
समय उन्हें फिर कुछ दिखायी ही नहीं देता। शकुनी के कपटाचार के 
कारण जब वे स्वेस्व हार गये तब मुझे भी द्यूत में लगा दिया और जब 
मुझे भी हार गये तब मेरी लछज्जा कृष्ण के कारण ही बची, नहीं तो में भरी 
सभा में नग्वन कर ही डाली जाती। हमारे बारह वर्ष के वतवास और 
एक वर्ष के अज्ञातवास में उन्होंने हमें प्रकट रूप से ही सहायताएँ 
नहीं दीं, वरन्‌ गुप्त रूप से भी अनेक दीं। कुरुवंश का यह युद्ध न होने 
पावे, इसके लिए उन्होंने क्या कम उद्योग किया ? स्वयं दूत का कार्य 
स्वीकार किया, दुर्योधन उन्हें बन्दी बना लेगा, यह समाचार फैला हुआ 
था, पर इतने पर भी वे कौरव-सभा में गये। दुर्यंधिन ने उन्हें बन्दी करने 
का भी कम उद्योग नहीं किया, पर हमारा सौभाग्य कि वे बच गये। 


रुक्सिणी--उनके बन्दी होने के प्रयत्न का समाचार फैलने से वे कौरव- 
सभा में न जायें यह तो असम्भव था। विध्न-बाधाओं की उपेक्षा तो उनका 
स्वभाव ही है, सखि, फिर सब कुछ यदुनाथ निष्पक्ष होकर करते हें। 


१५०७० 2 द . क॒तंव्य 


दोपदी--निष्पक्ष होकर करते हें, या निष्पक्ष बनते हैं, सो तो कहना 
कठिन हू, सखि, पर निष्पक्षता दर्शाते अवश्य हैं। युद्ध में हमारी ओर होना 
ही था, पर इसमें भी कैसी निष्पक्षता दिखायी। 


रुक्सिणी--यह मुझे ज्ञात नहीं है। 


_द्रौपदी--यह तो अभी की बात है। तुम जानती ही हो कि आधुनिक 
काल में युद्ध के निश्चित नियमों के अनुसार जो पक्ष पहले रण-निमंत्रण 
देनें के लिए पहुँचता है उसी पक्ष का युद्ध में साथ देना पड़ता है। 


रुक्सिणी--हाँ, यह तो जानती हूँ। 


द्ोपदी--भैया को रण-निमंत्रण देने दुर्भाग्य से दुर्योधन पहले पहुँचे, 
पर, कोन्‍्तेय के पहुँचने के पूर्व आप उनसे मिलनेवाले कब थे ? सो गये । 
जब कौन्‍्तेय पहुँच गये तब उठे और कहते हैं आ गये, धनंजय ? दुर्योधन 
ने तत्काल कहा कि पहले में आया तो आप बोले, पहले मेंने कौन्तेय को 
देखा है। 


रुक्मिणी--सच बात तो यह है कि उनकी सदा धर्म, न्याय और 
पत्य-पक्ष एवं दुखियों से सहानुभूति रहती है । जिस विधि से भी बने, वे 


इनका कल्याण करना चाहते हैं। 


द्रोपदी--हाँ, सखि, सौ बात की एक बात यह है। पाण्डव-पक्ष को 
वे धर्म, न्याय और सत्य का पक्ष होने के कारण ही सहायता देते हैं और 
 इ:ख की तो बात ही न करो। हमने जितने दुःख पाये हैं, उतने तो संसार 
: में कदाचित्‌ ही किसीने पाये हों। छाक्षा-भवन में हम जलाये गये, दूसरे 
_ पाण्डब को विष खिलाया गया, बल से हमारा राज्य हरण कर बारह 
वर्ष तक हमें वन-वन और अरण्य-अरण्य घुभाया गया, एक वर्ष तक अज्ञात _ 
रहने का हमसे वचन लिया गया और यदि इस अज्ञात रूप से रहने को 
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हम निभा न पाते तो फिर बारह वर्ष का वन और एक वर्ष का अज्ञात-वास; 
फिर चुके तो फिर वही। जन्मभर क्या वह वनवास और अज्ञातवास 
समाप्त होनेवाला था ? धर्मराज को तुम जानती ही हो; मनसा, वाचा, 
कमेणा भी वे असत्य का चिंतन तक नहीं कर सकते । कौरव जानते थे कि 
भारतवर्ष में पाण्डबों का अज्ञात रहना असंभव हें। 


रुक्मिणी--असम्भव नहीं तो कम से कम इसके नीचे की सीढ़ी तो 
अवश्य थी। 


दोपदी--हाँ, सखि, इसमें सन्देह नहीं । अज्ञातवास का एक-एक मुहृत्ते, 
एक-एक कला, एक-एक काष्ठा, एक-एक त्रुटि और एक-एक लव-क्षण जिस 
मानसिक और शारीरिक कष्ट से हमने बिताया है, वह हम आजन्म न 
भूलेंगे। हम-सा दुखिया कोई न होगा, कोई नहीं । 


रुक्सिणी--और इतने दुःख पाने के परचात्‌ भी यह युद्ध होगा। 


द्रोपदी--क्या किया जाय, विवशता है। भैया नें पाँच गाँव तक 
माँगे, पर जब दुर्योधन ने सुई की नोक बराबर पृथ्वी भी देना अस्वीकार 
कर दिया, तब भेया ने ही कह दिया कि अब युद्ध न होना अधर्म होगा। 


रुक्सिणी--हाँ, अधर्म, अन्याय, असत्य, अत्याचार की कोई सीमा 
हैं: आश्चर्य तो यह हे कि कुरु-देश के महारथी, भीष्म, द्रोण, कृप आदि 
अब भी दुर्योधन की ओर से ही युद्ध करेंगे। 


दोपदी--इसमें आइचर्य क्या है, सखि ? जब दुर्योधन ने दुःशासन 
से भरी सभा में मुझे नग्न करने को कहा था, तब भी तो ये सब उसी सभा 
में उपस्थित थे, पर किसीके मुख से एक दाब्द भी न निकला। 


रुक्सिणी--मुझे बड़ा खेद है, सखि, कि यदुनाथ आपके पक्ष में होने 
पर भी युद्ध न करेंगे। 


१५२ कर्तव्य 

द्रोपदी--इसके लिए क्‍या किया जा सकता है। वे युद्ध को अक्षम्य, 
हत्यामय काण्ड मानकर सदा को छोड़ चुके हैं। पर, इससे कया ? वे हमारे 
पक्ष में हैं, इसीसे हमारी विजय होगी। मेरा दृढ़ विश्वास है कि जिस पक्ष 
में वे हैं, वह पक्ष हार ही नहीं सकता। फिर उन्होंने हमारे लिए सूत का, 
 निम्त-श्रेणी का कार्य करता तक स्वीकार किया है। उनके साथी रहने से 
धनंजय को कोई भय नहीं है। 


रुक्सिणी--एक सबसे बड़ा सुयोग यह हो गया कि मेरे जेठ बल- 
रामजी के हाथ से नैमिषारण्य के सूत पुराणी की हत्या हो गयी और वे तीथ॑ 
यात्रा को चले गये, नहीं तो इस समय बड़ी कठिनाई हो जाती। दुर्योधन 
उनका शिष्य है और उनकी सदा ही दुर्योधन से सहानुभूति रहती है। 


द्रोपदी--यदि यह न भी होता तो इसके लिए भी क्ृष्ण कोई न 
कोई युक्ति निकाल ही लेते। (नेयथ्य में वाद्य का दब्द होता है।) प्रात:- 
काल का वाद्य बज रहा है, कुरुक्षेत्र में इसी समय युद्ध आरंभ हुआ होगा। 
आज ही युद्ध का प्रथम दिवस है। 


रुक्सिणी---तो चलो, सखि, हम भगवान्‌ से पाण्डवों के विजय की 
मंगल-कामना करें । 
[दोनों का प्रस्थान । परदा उठता है।] 


दुसरा दृश्य 
स्थान--कुरुक्षेत्र का मैदान 
समय--प्रात:काल 


[दूरी पर दो सेनाएँ दिखती हैं, जिनके कवच और शस्त्र प्रातःकाल 
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के प्रकाश में चमक रहे हैं। अर्जुन का रथ खड़ा हुआ है। रथ में चार घोड़े 
जुते हैं। इसकी बनावठ पहुले अंक के तीसरे दृश्य के रथ के समान ही हैँ । 
अन्तर इतना ही है कि इसमें छतरी नहीं हे। ध्वजा एक पतले स्तंभ पर, 
सामने की ओर लगी हे और उसपर बच्दर का चित्र बना है। कृष्ण सारथी 
के स्थान पर बेठे हैं। अर्जुन रथी के स्थान पर आसीन हैं। सासने धनृष 
रखा है और अर्जुन का मुख उदासीन भाव से झुका हुआ है। अर्जुन की 
अवस्था रूगभग पेंतालीस वर्ष की है। वर्ण साँवला है, परन्तु मुख सुन्दर 
ओर शरीर गठा हुआ है। वे आभूषण और शस्त्रों से सुसज्जित हें। शरीर 
पर लोह-कवच और सिर पर शिरस्त्राण धारण किये हुए हैं। कबच और 
 शिरस्त्राण पर सुबर्ण भी लगा है। अर्जुन हाथों में योधांगुछिस्ताण भी पहने 
हैं। ऋष्ण की अवस्था लगभग पेंतालीस वर्ष की है, पर मुख और शरीर 
वेसा ही है। सारे वस्त्र इवेत हैं, सिर खुला हुआ है, कोई आभूषण नहीं है 
और न पास में कोई शास्त्र ही है। सन्नाटा छाया हुआ है। कृष्ण अर्जुन की 
ओर देख रहे हैं। कुछ देर में अर्जुन धनष को उठाने के लिए हाथ बढ़ाते हें 
और नीचे मुख को मुस्कराते हुए ऊपर उठा कृष्ण की ओर देखते हैं।] 


कृष्ण--बहुत शीघ्य, मित्र, बहुत ही शीघ्म तुम्हारे अद्भुत ज्ञान का 
अन्त हो गया । तुम्हारे मुख के भाव तो फिर बदल रहे हें, अंग फिर दृढ़ 
हो रहे हैं, तुम तो फिर गाण्डीव उठा रहे हो। वह रोमांच, वह स्वेद, वह 
शरीर की शिथिलरूता कहाँ गयी, धनंजय ! 


अजुन-- (मुस्कराते हुए) तुम्हारा यह निःशस्त्र स्वरूप देखकर 
तो वह ज्ञान और बढ़ गया था, संन्यास लेने की प्रवृत्ति और अधिक हो गयी 
थी। क्‍ 

कृष्ण--- (सुस्कराकर ) मैंने तो संन्यास नहीं लिया है, कौन्तेय। 
हाँ, प्रत्येक के मन की पृथक्‌-पृथक अवस्थाएँ होती हैं और उन्हींके अनुसार 
उनके कार्य होते हें। 


श्५४ड क्तेग्य 


अर्जन--मानता हूँ, मित्र, कि तुम्हारी अवस्था तक पहुँचने में अभी 
मुझे न जाने कितना समय लगेगा। केवल सुन लेने, कह देने अथवा समझ 
लेने और समझा देने से वह स्थिति नहीं हो सकती; उसके लिए सम-भाव 
के अनभव की आवश्यकता होती है। 


कृष्ण--तो मानते हो न कि वह मोह था, ज्ञान नहीं ? 
अजुब--अवश्य, वह ज्ञान नहीं, मोह था। 
कृषण---और मेरी कही हुई समस्त बातें तुम्हारी समझ में बैठ भी गयीं ? 


अर्जुन--कितनी सुन्दरता से, सो संक्षेप में कहे देता हूँ, सुन लो--मोह 
सदा क्षणिक रहता हे ज्ञान के सदृश स्थायी नहीं । यों तो संसार में एक 
चिउँटी की हत्या भी निन्‍्दनीय है, परन्तु सद्सिद्धान्तों की हत्या के सम्मुख 
अक्षौहणियों की हत्या भी तुच्छ वस्तु है। संसार में पृथकत्व केवल 
स्थूल दृष्टि से देखने में ही है, यथार्थ में सभी में एकता हैं और सबमें एक 
दगक्ति का ही संचार हो रहा है। आत्मा अजर एवं अमर है, अतः शरीर के 
नाश से उसका कोई संबन्ध नहीं, और यदि आत्मा नहीं है और शरीर की 
उत्पत्ति के साथ ही चेतना की उत्पत्ति होती है, तो भी शरीर के नाश को 
कोई महत्त्व नहीं। नित्य असंख्यों शरीर उत्पन्न और असंख्यों नष्ट होते 
हैं। जब तक शरीर है तब तक कर्म करना ही होगा, क्योंकि साँस लेना भी. 
कर्म है और यदि कर्म से छुट्टी पाने के लिए आत्म-हत्या भी की जाय तो 
वह भी एक निन्‍्दनीय कर्म होगा। में कर्म निष्काम होकर, फलेच्छा-रहित 
होकर करने को प्रस्तुत हँ। सद्सिद्धान्तों की रक्षा और जगत्‌ का स्थायी 
हित इसीसे हो सकता है, यह में मानता हूँ, कृष्ण । अब तुम्हीं कहो, तुम्हारी 
सब बातें मेरी समझ में बैठ गयीं या नहीं। 


कुष्ण-- (मुस्कराकर ) तो अब रथ आगे बढ़ाया जाय ? 


कर्तव्य श्प्प्‌ 


अर्जुन-- (गाण्डीव धारणकर तथा देवदत्त हांख को उठा) 
अवश्य । 


[इ०्ण रथ चलाते हैं। अर्जुन शंख बजाता है। परदा गिरता है।] 


तीसरा दृश्य 
स्थान--गोकुल का एक मार्ग 
समय--प्रात:काल 


नित्र-रहित राधा का कृष्ण-वेश में करतालें बजाते और गाते हुए 
प्रवेश। राधा अब क्षोणकाय नहीं हैं। नेत्र चले गये हुँ, पर पलकों के चारों 
ओर आँसू दिखते हें।] 


अविगत गति कछु कहत न आये । 
ज्यों गुगे मीठे फल को रस अन्तगंत हो भावे ॥ 
तुही पंच तत्व, तुही सत्व, रज, तम तुही, 
थावर ओ जंगम जितेक भावों भव में ।. 
तेरे ये बिलास लोटि तोही में समान्यो कछु, 
जान्यो न परत पहिचान्यो जब जब मैं॥ 
देख्यो नहीं जात तुदही देखियत जहाँ-तहाँ, 
दूसरों न देख्यो कृष्ण तुही देख्यो अब में | 
सबकी अमर मसूरि, सारि सब धूरि कहै 
दूर सब ही तें भस्पूरि रहो सबसमें॥ 


पद. कर्तेव्य 


: परम स्वाद सब ही जु निरन्तर, अमित तोष छउपजाबै। 
मन बानी को अगम अगोचर, जो जाने सो पावै ॥अविगत० 
अंग, नग, नाग, नर, किन्नर, असुर, सुर, 
प्रेत, पसु, पच्छी, कोटि कोटिन क्यो फिरे | 
साया, गुन, तत्व, उपजत, बिनसत सत्व, 
काल की कला को ख्याल खाल में मढयो फिरै॥ 
आप ही भखत, भख, आप ही अलख त्ख 
कहूँ मूढ़ कहूँ महा पंडित पढ़यो फिरे। 
आप ही हथ्यार, आप भारत, मरत आप 
आप हो कहार, आप पालको चढ़यो फिरे ॥ 
रूप-रेख गुन जाति जुगुति बिनु, निरालम्ब मन चकृत धाबै । 
सब बिधि अगम तद्पि जाने वह, प्रेम रूप हे कर जो ध्यावै ॥ 
द अविगत०। 


[बलराम का प्रवेदश।] 


बलहूराम--राधे, आपसे यह बलराम जाने के लिए आज्ञा लेने 
आया है। 


राधा--इतने शीघक्ष क्‍यों, देव ? 


बलराम--तीर्थ-यात्रा के निमित्त ही में यहाँ आया था, देवि। आप 

छोगों के दर्शन की भी अभिलाषा थी, और कुछ दिन रहता, परन्तु सुना 
है, कुरुक्षेत्र में कौरवों-पाण्डवों का यद्ध आरंभ हो गया है। भीष्म पितामह 
आहत हो धराशायी हैं और द्रोणाचार्य एवं महारथी कर्ण देवगति को प्राप्त 
हो चुके हैं। यह भी सुना है, भगवती, कि युद्ध में लड़ते हुए इनका संहार 
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नहीं हुआ, परन्तु कृष्ण ने कौशछ से एक-एक को निःशस्त्र कराकर नष्ट 
कराया है। यदि युद्ध इसी प्रकार चला तो सारे कुरुवंश का नाश हो 
जायगा। उसे अधर्म से नष्ट कराने के कलूंक का टीका, युद्ध छोड़ देने पर 
भी, कृष्ण के सिर पर लगेगा। मुझे उस ओर तीर्थयात्रा भी करनी है, यात्रा 
भी हो जायगी और इस नाशकारी युद्ध के निवारण का भी उद्योग 
करूँगा । 


राधा--(सुस्कराकर ) कृष्ण के मस्तक पर किसी वस्तु के कलूंक 
का टीका लग सकता है, यह तो में नहीं मानती, क्योंकि उनके कारें की 
विधि चाहे कोई क्‍यों न हो, उनके हर कार्य का उद्देश्य छोक-हित ही होता 
है। पर, फिर भी यदि यूद्ध का हत्या-काण्ड आपके उद्योग से रुक सके, तो 
अवश्य प्रयत्न करना .चाहिए। (कुछ ठहरकर ) आगामी सूर्य-ग्रहण के 
अवसर पर तो ब्रजवासी भी कुरुक्षेत्र जावेंगें, तब तक तो आप छोग भी 
कुरुक्षेत्र ही में रहेंगे ? 


बलराम--अब सूर्य-प्रहण के दिवस ही कितने हैँ । सारा देश जब 
सूर्य-प्रहण पर कुरुक्षेत्र पहुँचेगा, तब तक हम लोग, जो वहाँ पहले से ही 
रहेंगे, ग्रहण के पूर्व कुरुक्षेत्र क्यों छोड़ने लंगे, देवि । 


राधा--पर, सुना है, इस युद्ध के कारण इस बार वहाँ बहुत कम लोग 
जायँंगे। 


बलराम--उसके पूर्व या तो युद्ध समाप्त हो जायगा, या सन्धि हो 
जायगी। ऐसा भयंकर युद्ध बहुत समय तक नहीं चल सकता । (कुछ 
ठहरकर ) तो चलता हूँ, देवि, इन थोड़े दिनों में ही ब्रज की जैसी परिस्थिति 
देखी,वह आजन्म विस्मृत न होगी। आपने ब्रज में क्ृष्ण-प्रेम का जो अद्विर्त 
स्रोत बहाया है, कष्ण-विरह से कृष्ण के प्रति जिस अद्भृत प्रेम की उत्पत्ति 
हुई है, वह केवल कृष्ण की ही नहीं, सारे विश्व की सम्पत्ति हो गयी है। 
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यह धन कदाचित्‌ ब्रज का अटूट धन होगा और सदा ही ब्रज के कोष में 
स्थिर रहेगा। धन्य हैं आप, राधे, धन्य हैं ! किसने आज-पर्यन्त आप-सा 
आनन्द पाया है! कौन इस प्रेम में आँसू बहा-बहा, चर्म-चक्षुओं को खो 
कर हृदय-चक्ष्‌ खोल सका हैँ ! कौन अपने को अपने प्रेमी के, एवं सारे 
विदव को अपने प्रेमी के रूप में देख सका है! धन्य, सचमुच धन्य है 
आपको और धन्य है आपके इस प्रेम-मार्ग को ! 
राधा-- (अंधे नेच्नों से अभ्रु बहाते हुए) में क्या धन्य हूँ, में क्या धन्य 
हूँ ! और यदि में धन्य हूँ, तो जिसने अपने को, अपने हृदय को, इस प्रेम 
में सराबोर कर दिया है, वे सभी धन्य हें, देव ! 


.. बलराम-- (राधा के चरण स्पर्शकर) तो आज्ञा माँगता हूँ, प्रेम- 
रूपिणी । 


राधा--कल्याण हो आपका और कल्याण हो इस क्ृष्ण-रूप समस्त 
विश्व का। 


. बिलरास का प्रस्थान। राधा फिर गाती है।] 


प्रेम श्रेम तें होय, ग्रेम तें पर हे जइए। 
प्रेम बँध्यो संसार, प्रेम परमारथ लहिए। 
प्रेम प्रेम सब कोड कहत, प्रेस न जानत कोय | 
जो जन जाने प्रेम तो, मरै जगत क्‍यों रोय। 


प्रेम प्रेम तें होय० । 
अम-रूप दर्शन अहो, रचै अजूबो खेल। 
या में अपनो रूप कछु, लखि परिहे अनमेल | 
प्रेम प्रेम तें होय० । 
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जेहि बिनु जाने कछुहि नहिं, जान्यो जात बिसेस । 
सो३ प्रेम जेहि जानि के, रहि न जात कछु सेस । 

प्रेम प्रेस तें होय० । 
प्रेम-फाँस में फँस मरै, सोई जिये सदाहिं। 
प्रेम-सरम जाने बिना, मरि कोड जीवत नाहिं। 
प्रेम प्रेम तें हाय० । 
जग में सब तें अधिक अति, ममता तनहिं लखाय ! 
पे या तनहू तें अधिक, प्यारो प्रेम कहाय। 
प्रेम प्रेम तें होय० । 
एके निस्वय श्रेम को, जीवन-मुक्ति रसाल | 
साँचो निसचय श्रेम को, जिहि तें मिलें शुपाल । 
प्रेम प्रेम तें होय० | क्‍ 


[गाते और आँसू बहाते हुए राधा का प्रस्थाव। परदा उठता है।] 


चोथा दृश्य 
स्थान--कुरुक्षेत्र की रणभूमि 
समय---संध्या 


[चारों ओर मनुष्यों, हाथी, घोड़ों की लाशें, कटे सिर, हाथ, पेर 
आदि, टूटे रथ और आयुध पड़े हैँ। सम्ध्या का मन्द प्रकाश फैला हुआ है। 
कृष्ण ओर अर्जुन खड़े दाहनी ओर देख रहे हैं।] 


१६० कर्तव्य 


कृष्ण--दुर्योधन के संहार से आज इस महायुद्ध का अन्त और पाण्डवों 
की विजय हो जायगी। 
अर्जुन--इन सबके कारण तुम हो, कृष्ण । 


कृष्ण-- (अर्जब की ओर सिर घुमराकर) फिर वही, तुम कारण 
और में कारण; अरे, कोई कारण नहीं है; सब निमित्तमात्र हैँ। यदि इतने 
उद्योग के पद्चात्‌ भी कौरव ही जीत जाते तो भी मेरे हृदय की _ 
तो वही अवस्था रहती जो अब है। (फिर सामने की ओर देखते हुए कुछ 
ठहरकर ) पर, देखो, अर्जुन, तुम्हारा अग्नज यह भीमसेन बड़ा मूर्ख है; 
अभी भी दुर्योधन से शास्त्रोक्त मल्ल-यूद्ध कर रहा है। प्रकरण, आकर्षण, 
विकषंण और अनुकर्षण-कौशल दिखा रहा हैं। इतना समझा दिया था 
कि दुर्योधन का उरुदण्ड बड़ा निर्बल है, एक ही गदा में काम होता था । 
(कुछ ठहरकर ) दुर्योधन बलराम का शिष्य है, भीम इस प्रकार लड़ा 
तो हारकर ही रहेगा। (कुछ ठहरकर) अब हारने ही छगा तो 
देखो, उधर चकपकाकर देख रहा है। में फिर संकेत करता हूँ। 


[कृष्ण पेर ऊंचाकर हाथ जाँघ पर मारते हैं। बलराम का प्रवेश ।] 
बलरास--#ष्ण : कृष्ण ! 


क्िष्ण बलरास का दहब्द सुन उस ओर देख आगे बढ़ते हें और उनके 
चरण-स्पर्श करते हूँ। अर्जुन भी यही करते हैं।] 


कृषय--आप कब पधारे, आर्य ! 

बलराम--अभी आ रहा हूँ। यह संकेत काहे का हो रहा था? 

.  दुर्बंधिन की भी हत्या करानी हें क्या? 

. कृष्ण--( सुस्कराकर ) आप तो तीथ्॑-यात्रा में हें न, तात ? इन सब 
प्रपंचों से आपको क्‍या प्रयोजन हैं? 
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बलराम--(ऋरध से) मुझसे एक सूत की हत्या हो गयी, इंसंका 
निवारण में तीर्थ-यात्रा करके करूँ और तुम यहाँ पूज्यपाद भीष्म पितामह, 
गुरुदेव द्रोण आदि को निःशस्त्र कराकर उनका संहार कराओ। दुर्यधित 
की भी एक प्रकार से हत्या करने के लिए भीम को संकेत करो। 


कृष्ण-- (सुस्कराकर ) आर्य, आपने सूत की हत्या क्रोध के आवेश 
में आकर की थी, उसका आपके हृदय पर बुरा प्रभाव पड़ा। मेंने क्रोध 
या किसी प्रकार के आवेश में आकर कुछ नहीं किया। जो कुछ मेंने किया 
--धर्म, न्याय, सत्य की विजय के लिए कतेव्य समझकर किया है और वह 
भी फलेच्छा-रहित हो; अतः मेरे हृदय पर किसी बात का कोई प्रभाव नहीं 
पड़ा, तात। जिनकी आप हत्या हुई कहते हैँ, उनपर मेरा इतना ही प्रेम 
था, जितना पाण्डवों पर है। पितामह, गुरुदेव आदि का मुझपर भी अत्यधिक 
प्रेम था । 


बलराम-- (और भी क्रोध से) धर्म, न्याय, सत्य और प्रेम ! वाह रे 
तुम्हारा धर्म, न्याय, सत्य और प्रेम ! 


कृष्ण-- (दाहनी ओर देखते हुए बलराम का क्रोध झ्ान्त न 
होते देख) पर, आर्य, अब तो आपका क्रोध भी निरथंक है! दुर्यंधिन को 
भी भीम ने पछाड़ डाला।' 


बलराम-- (अत्यंत क्रोध से) दुर्योधन मेरा शिष्य है, इसलिए में 
उसका पक्ष छेकर तुमसे विवाद नहीं कर रहा था। मेरे पहुँचने के पूर्व 
ही कौरव तो नष्ट हो गये थे । एक दुर्योधन बचा था। उससे भी भीम का 
युद्ध हो रहा था। में चाहता, तो भी उसे कैसे बचाता ? यदि वह बच भी जाता 
तो अकेला बचता, जैसा न बचता । पर, मुझे तुम्हारे ऊपर खेंद होता हैं, 
कृष्ण, तुम्हारे ऊपर। युद्ध छोड़ने के पश्चात्‌ भी तुमने इस युद्ध में जो अधर्मे 
किये हैं, निःशस्त्र वीरों, गुरुजनों और ब्राह्मणों की जिस प्रकार हत्या करायी 
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: है, उसपर मुझे खेद होता है। तुम्हारे जीवन में इस युद्ध का जो इतिहास _ 
लिखा जायगा, उसमें तुम्हारा ऐसा नीच चित्र खिंचेगा, ऐसा अन्याय- 
पूर्ण चित्र अंकित होगा, ऐसा अधर्ममय चित्र दिखेगा कि सारे यदुवंश पर 

उसका छांछन रहेगा। युद्ध तो समाप्त हो ही गया है। शान्ति के समय जब 

तुम अपनी इन कृतियों पर विचार करोगे, तब तुम्हें स्वयं खेद होगा, दुःख 

होगा, शोक होगा, क्लेश होगा, पद्चात्ताप होगा। जीवित रहते हुए तुम 

सदा इससे यंत्रणा पाओगे और मरने के पश्चात्‌ भी तुम्हें सुख न मिलेगा।. 
हा! निःशस्त्र गुरुजनों की हत्या! ब्राह्मणों की हत्या ! 


कृष्ण-- (हँसकर ) आर्य, इस समय आप मुझपर बहुत अधिक 
अप्रसन्न हैं और मुझे आपके इस भाषण पर इतनी हँसी आ रही है कि 
आप और अमप्रसन्न हो जायेंगे; पर, क्‍या करूँ, वह रुकती ही नहीं। 


[कृष्ण ज्ञोर से हँस पड़ते हैं।] 


यवनिका-पतम 


पॉचकों अंक 
पहला दरय 
स्थान--कुरुक्षेत्र में पाण्डवों के प्रासाद की दालान 
समय---संध्या 
[बही दालान है जो चौथे अंक के पहले दृश्य में थी। द्रोपदी और 


रुक्सिणी खड़ी हुईं बातें कर रही हैं।] 

. ब्रौपदी--(आँसू भरकर ) क्या कहूँ, बार-बार हृदय भर-भर आता है। 
भैया के और तुम्हारे जाने के पदचात्‌ हमारे दिन केसे निकलेंगे, सखि ? 
और, अब जाने को दिन ही कितने रह गये हैं ? 

रुक्सिणी--क्या मुझे आपका स्मरण न आयेगा ? पर, क्‍या करूं, 
जाना तो पड़ेगा ही। फिर जब आप स्मरण करेंगी, तभी हम छोग आप 
की सेवा में उपस्थित हो जायँगे। 

ब्रोपदी--अब तक तो विपत्ति के दिन थे, इसलिए नित्य ही भैया का 
स्मरण करती थी, परन्तु सुख के दिनों में सुहदों को कौन कष्ट देता है ? 
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इस महासंग्राम में भी वे न होते तो न जानें, युद्ध में हमारी क्या दशा होती ? 
उनके बिना धनंजय का मोह कौन नाश कर सकता था ? कौन उनके बिना 
भीष्म, द्रोण, कर्ण, दुःशासन, दुर्योधन आदि महारथियों को निधन कराने 
की शक्ति रखता था ? किसमें जयद्रथ को मरवा कौन्तेय की प्रतिज्ञा सत्य 
कराने की सामर्थ थी ? कौन अभिमन्यू और मेरे पाँचों पुत्रों की हत्या के 
हमारे दुःख को शान्‍्त कराने का साहस करता और किसको, धर्मराज 
की ग्लानि को, जो उन्हें भीष्म, द्रोण आदि की ऊपर से दिखनेवाली 
निःशस्त्र हत्याओं से हुई थी, निवारण करने में सफलता मिल सकती 
थी ? फिर कौरव-पक्ष में भी कौन पृज्यपाद धृतराष्ट्र और गांधारी को 
सान्त्वना देनें की सामर्थ रखता था? पर, सखि, अब तो सूर्य-ग्रहण होते 
ही परसों तुम और भेया चले जाओगे। अच्छा होता, यदि हम सदा ही 
विपत्ति में रहते। 


[्वरोपदी के आँसू टपकते हूँ। कृष्ण का प्रवेश । कृष्ण ब्रज का श्रृंगार 
किये हुए हैं।] द 

कृष्ण--क्यों, कृष्णा, काहे का दुख हो रहा है, मेरे जाने का ? संसार 
में दुःख तो किसी बात का करना ही नहीं चाहिए। अरे, एक दिन तो यह 
संसार ही छोड़ना है, फिर मुझे तो जब बुलाओगी आ जाऊँगा। 

_ द्रोपदी-- (आँसू पोंछते हुए ) तुम्हारा-ला हृदय सबका नहीं होता 

भैया। (क्रृष्ण का श्रृंगार देख) पर, यह आज कैसा अद्भृत वेश है ? 

कृष्ण--यह्‌ ब्रज का वेश है, कृष्णा । ब्रजवासी सूर्य-ग्रहण का स्नान 
करने कुरुक्षेत्र आये हैं। नंद बाबा, यशोदा मैया तथा अनेक गोप-गोपियों 


से तो में मिल आया हूँ, पर अब राधा से मिलना है। इस वेश बिना यदि 
में राधा से मिलेगा तो उसे कष्ट होगा। द 


. रुक्सिणी--एक बार जब मैंने इन्हें शत्रज का वेश दिखाने को कहा 


कर्तेव्य १५ 
था, तब इन्होंने नहीं माना, पर उस आभीर-रमणी को तो अवश्य प्रसन्न 
करेंगे। 


कृष्ण--तुम उसका वृत्त नहीं जानतीं, रुक्मिणी। में उसके निकट 
भाज चालीस वर्ष से नहीं हूँ, परन्तु फिर भी, इस विश्व में मुझसे उतना प्रेम 
कोई नहीं करता, जितना वह करती है। 


रुक्मिणी--में भी नहीं, नाथ ? 

कृष्ण---हाँ, तुम भी नहीं । 

द्रौपदी--और में भी नहीं, भैया ? 

कृष्ण--तुम भी नहीं, कृष्णा । 

ब्रोपदी--तब तो में उनके देन अवद्य करूँगी। 
रुक्सिणी--और में भी । 


क्‍ कृष्ण--अच्छी बात है, तो चलो, में वहीं जा रहा हँ। आज उन्होंने 
होली न होते हुए भी होलिकोत्सव मनाया है। 


[तीनों का प्रस्थान। परदा उठता है।] 


दूसरा दृरय 
स्थान--कुरुक्षेत्र का गंगा-तट 
ससय--संध्या 


[गंगा के किनारे सघन वृक्ष हैं। गंगा का नीर और वृक्षों के 
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ऊपरी भाग सूर्य की सुनहरी किरणों में जगमगा रहे हैं । कृष्ण-रूप में 
राधा वंशी बजा रही हैं। गोप-गोपी गा रहे हैं । गुलाल उड़ रही है।] 


ऋतु फागुन नियरानो, कोई पिय से मिलाओ, ऋतु फागुन नियरानी | 
सोइ सदर जाके पिया ध्यान है, सोइ पिय के मनमानी। 
खेलत फाग अंग नहीं भोड़े, पियतम सों लिपटानी || 
इक-इक सखियाँ खेल घर पहुँची, इक-इक कुल अरुकानी। 
इक-इक नाम बिना बहकानी, हो रहि एऐंचातानी॥ 
पिय को रूप कहा लगि बरनों, रूपहि माँहिं समानी। 
जो रँँग रँगे सकल छूबि छाके, तन-मन सभी भुलानी॥ 
यों मत जान यहि रे फाग है, यह कछु अकथ कहानी। 
होली राधा-माधव की तो, बिरले ही ने जानी | 


[कष्ण, द्रोपदी और रुक्सिणी का प्रवेश ।] 
कृष्ण--राधा, क्ृष्ण-रूपिणी राधा ! _ 


राधा-- (इधर-उधर दौड़, टटोलते-टटोलते कृष्ण को पाकर कृष्ण 
के गले में हाथ डाल) कृष्ण, प्यारे कृष्ण, कृष्ण ! 


कृष्ण--नेत्र चले गये, राधा ! 


राधा--हाँ, चर्म-चक्षु चले गये, सखा, पर हृदय-चक्ष्‌ खुल गये हैं। 
लगभग पंतीस वर्षों में यह अनुभव कर सकी, जिसे तुमने ब्रज छोड़ने के 
समय कहा था--में ही कृष्ण हूं, सारा विदृव कृष्ण है। सुख, सर्वत्र सुख 
है। तुमने मुझे ऐसा सुखी बना दिया, सुख का ऐसा पूर हृदय पर चढ़ा. 
दिया कि में सारे संसार को सुख बाँठ सकती हूँ । 


: कर्तव्य श्द्छः 


कृष्ण---अनेक जन्म बीतने पर भी जो अनुभव नहीं होता, उसे तुम 
इतने शीघ्र कर सकीं। | 

राधा--क्यों, सखा, अभी तुम ग्यारह वर्ष के ही हो ? 

कृष्ण--नहीं, सखि, मेरी अवस्था भी उतनी ही है जितनी तुम्हारी । 

राधा--पर, मेरे हृदय-चक्षुओं से तो तुम उतने ही बड़े दिखते 
हो। वेसा ही सुन्दर बाल-स्वरूप है, सखा, वैसा ही; स्पर्श में भी तुम मुझे 
वेसे ही सुखद लगते हो, वैसे ही; वैसा ही प्यारा तुम्हारा स्वर है, बसा 
ही; प्यारे सखा, बजाओ, मुरली बजाओ; एक बार फिर सुनूँगी। मेरे 
प्यारे कृष्ण ! मेरे प्राणवल्लभ कृष्ण! मेरे सर्वेस्व कृष्ण! 

[कृष्ण मुरली बजाते हें। राधा अपना सस्तक कृष्ण के कंधे 
से टिका लेती हैँ। गोपियाँ गाती हें और गुलाल छिड़कती हें ॥] 

 राधा-माधव भेंट भई। क्‍ 

राधा-माधव, माधव-राघा, कीट भ्वृंग गति हुई सो गयी ॥ 

माधव राधा के रंग राँचे, राधा माधव रंग रयी। 

साधव राधा प्रीति निरन्तर, रसना कहि न गयी।। 
[कुछ ही देर में राधा का मृत दरीर कृष्ण के चरणों में गिर पड़ता है।] 

कृष्ण--देखा, कृष्णा, देखा, रुक्मिणी, यह अद्वितीय प्रेम है, यह प्रेम 
लक्षणा-भवित हूेँ। 

द्रौपदी--(आइचर्य से) हैँ! मृत्यु हो गयी! मृत्यु हो गयी! 
अद्भुत है! 

रुक्मिणी---अपूर्वे है! 

[गोप-गोपियों में हाह्मकार होता है। परदा गिरता है ।] 


१६८ कर्तव्य 
तीसरा दृश्य 


स्थान--ठ्वारका का मार्ग 
समय--प्रातःकाल 


[सार्ग, सथुरा के सार्ग के सामान ही है। अनेक नगरवासियों का 
प्रवेश।] 


एक--भारी उत्सव हुआ, बन्धु, भारी उत्सव। हिमालय से कन्या- 
कुमारी तक और पूर्व समुद्र से पश्चिम समद्र तक, क्‍या हमारे राज्य में 
और क्या हमारे राज्य के बाहर, भगवान्‌ श्रीकृष्ण के अस्सी वर्ष की 
इस जन्म-गाठ-का आज एक मास पूवे से भारी उत्सव .हुआ। हर वर्ष 
यह उत्सव बढ़ता ही जाता है। 


इूसरा--आज ही तो जन्म-गाँठ है; आज उत्सव समाप्त हो जायगा। 


तीसरा--आज सारा देश उन्हें परब्रह्म परमात्मा का पूर्णावतार 
मानता हैं और इसमें. सन्देह ही क्‍या है? 





चोथा--किसीने . परब्रह्म परमात्मा को देखा हैं कि कोई उनका 
अवतार मान लिया जाथ ? 


दूसरा--जो कुछ भी.हो; परन्तु इतना तो मानना ही होगा कि वे आज 
संसार के सर्वश्रेष्ठ पुरुष हें औँर इसके कारण हें। 





 चौथा--क्या ? 


दूसरा--बल और ज्ञान दोनों में अद्वितीय है, स्वार्थ से वे रहित हैं और 
उनका नैतिक चरित्र नितान्त शुद्ध है। 
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चोथा--में तो यह भी नहीं मानता। एक बक, एक वत्स, एक गर्धभ, 
एक सपं मार डालने से, उस बक को चाहे बकासुर, वत्स को चाहे वत्सा- 
सुर, गर्धेभ को चाहे केशी और सर्प को चाहे अघासुर बड़े बड़े नाम दिये जायें, 
कोई बलशाली सिद्ध नहीं हो सकता। रहा ज्ञान, सो यदि धृत्तेता का ताम 
ही ज्ञान हो, तब तो दूसरी बात है, नहीं तो ज्ञान तो कृष्ण में छू नहीं गया 
हैं और निस्वार्थता की तो बात ही छोड़ दो; कृष्ण से बड़ा स्वार्थी न आज 
तक जन्‍्मा है और न भविष्य में जन्मेगा। 

पहला--क्या बकता है? 

चौथा--सत्य कहता हूँ, सत्य । जो कुछ उसने किया सब अपने उत्कर्ष 
के लिए। नीच कुल में उत्पन्न हुआ, पर उच्च कुल का बने बिना उत्कर्ष 
कैसे होता, अतः ब्रज के माता-पिता को छोड़ अपने को वसुदेव-देवकी का 
पुत्र घोषित किया। उन बेचारे नंद-यश्योदा को छोड़ा भी ऐसा कि वे रो-रो- 
कर मरणासन्न हो गये, पर, एक बार भी उनकी सुधि न ली; इसलिए कि 
कहीं पुनः ब्रज जाने के कारण जन-समुदाय यह न कह दे कि यथार्थ में 
नंद-यशोदा ही उसके पिता-माता हैँ। स्वयं सिहासनासीन तो हो नहीं सकता 
_ था, क्‍योंकि विप्लव हो जाता, अतः उम्रसेन के सदृश् वृद्ध को सिंहासन पर 
बैठाया, जिसमें उग्रसेन उसके हाथ कठपुतली रहे और सारी राज-सत्ता 
उसकी मुट्ठी में । फिर कौरवों-पाण्डवों में युद्ध करा उनकी शक्ति का 
संहार करवा डाला, जिससे स्वयं ही सबसे अधिक शक्तिशाली रह सके । 
कहाँ तक उसके स्वार्थों को गिनाऊँ ? 

पहला-- (क्रोध से) क्या मौत तेरे सिर पर नाचती है? 

चोथा-- ( मुस्कराकर ) पहले कृष्ण के नैतिक चरित्र का इतिहास और 
सुन लो तब मुझे मारना। (उँगली पर अँगठे को रख-रखकर गिनते हुए ) 
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जिसने पूतता की स्त्री-हत्या की, चोरी की, ब्रज की गोपियों से 
व्यभिचार किया, जो रण में से भागा, जिसने दूसरे की पुत्री का हरण 
किया, अपनी भगिनी को भगवाया, अनेक विवाह किये, देश भर में स्वे- 
जैष्ठ पद पाने के लिए युद्ध-भूमि में नहीं किन्तु पाण्डवों के राजसूय-यज्ञ 
की यज्ञशाला में शिशुपाछ्ष को मारा और कौरव-पाण्डवों के युद्ध में 
अधर्म से कौरव-पक्ष के निःशस्त्र महारथियों को मरवाया, वह नैतिक 
दृष्टि से सच्चरित्र ! (ज्ञोर से हँसकर ) ऐसा मनृष्य आज भगवान्‌ का 
अवतार हो गया है ! संसार का सर्वश्रेष्ठ पुरुष माना जाता है! सारे देश 
में हर वर्ष उसकी जन्म-गाँठ मनायी जाती हें! सचमृच, संसार बड़ा 
निलंज्ज है ! 

_पहला--(क्ोध से) बस, बहुत हो गया, बहुत हो गया। यदि एक शब्द 
भी और कहा तो जीभ खींच लगा, जीभ । द 
इसरा--( कोध से) मार-मारकर लेहय बना डा्लूँगा। 
तीसरा-- (क्रोध से) भरता-सा भूंज डालंगा, भरता-सा। 
पाँचवॉ-- (क्रोध से) चटनी-सी पीस डालंगा, चटनी-सी। 


चौथा--चाहे मारो, पीटो, छेहय बनाओ, भरता भंजों यां चटनी 
पीसो, जो सच्ची बात होगी वह में तो अवश्य कहूँगा। 


[कुछ सनुष्य उसे सारने पर उच्चत होते हैं। एक बढ़कर कहता है।] 
छठवॉ--अरे, क्यों नीच के संग नीच होते हो। 

सातवॉ--जाने दो जी, उसके मुँह में कीड़े पड़ेंगे। 
आठवॉ--भगवान्‌ की तिन्‍्दा से कौन अच्छा फल पा सकता है। 
-नर्वा--हाँ, सूये की ओर धूछ डालने से अपने सिर पर ही गिरती है ? 


करलेंव्य श्छ१ 
चौथा--में भी ठकुर-सुहाती कहने लगूँ तो अच्छा छगूं। 


पहला-- (छठवें से) देखो जी, इसे समझा दो, नहीं तो इस बार मारे 
बिना न छोड़ूँगा। जे 


क्‍ चोथा-- (क्रोध से) किसीको किसीके संबन्ध में क्या अपना मत 
प्रकट करने का भी अधिकार नहीं है? 


पहुला--ऐसा मत! ऐसा मत! (मारने को भुजाओं पर हाथ 
फेरता है।) 

चोथा--जैसा भी जिसका मत हो, अपना-अपना मत अपने पास रहेगा, 
उसे वह प्रकट भी करेगा; तुम कृष्ण को भगवान्‌ समझते हो, सर्वश्रेष्ठ 
पुरुष मानते हों, बल और ज्ञान में अद्वितीय कहते हो, स्वार्थ-रहित घोषित 
करते हो, सच्चरित्र बताते हो,में उसमें इनमें से एक भी सद्गुण नहीं मानता । 
में उसे धूत्तं, स्वार्थी, महत्त्वाकांक्षी तथा इतना ही नहीं, स्त्री-हत्यारा, चोर, 
लम्पट, व्यभिचारी, कायर और विषयी मानता हूँ। अपना-अपना मत है। 


पहला--बस, सहन-शक्ति की अब सीमा हो चुकी। 


[चौथे मनुष्य से लड़ने को भिड़ जाता है। शेष कुछ लोग भी चौथे 
को मारते हैं। कई लोग उसे बचाते हैं और पहले और चौथे को अलग 
अलग करते हें ।] 


छठवाँ-- (पहले तथा अन्य व्यक्तियों से ) क्या विक्षिप्त के संग विक्षिप्त 
होना पड़ता है ? कहाँ हम लोग प्रभास-ल्लेत्र चल रहे थे और कहाँ यह दूसरी 
लीला करने लगे। द्वारका में सचमुच आजकल इस प्रकार के बहुत झगड़े 
होने लगे हैं। चलो-चलो, शीघ्र प्रभास पर पहुँचना है, नहीं तो उत्सव 
का स्नान ही समाप्त हो जायगा। सारा देश उलट पड़ा है, क्या हम ऐसे 
मंदभागी हें कि इतने निकट रहने पर भी न पहुँचेंगे ? 


१७२ कर्तव्य 


: छिठ्वें के संग सब जाते हैं, पर चौथा नहीं जाता। बह उन्हें घ्रता 
है और दूसरी ओर चला जाता है। परदा उठता हे ।] 


चोथा दृश्य 
स्थान--द्वारका में कृष्ण के प्रासाद की दालान 
समय--प्रात:काल 


[विही दालान हूँ जो तीसरे अंक के पहले दृश्य में थी। कृष्ण खड़े 
हैं। उनकी अवस्था अस्सी वर्ष की होने पर भी मुख और शरीर वैसा ही है। 
वस्त्र इबेत और दरीर भूषणों से रहित है। सिर खुला है। वृद्ध उद्धव का 
प्रवेश। उद्धव के बाल इवेत हो गये हैं। मुख पर झुरियाँ पड़ गयी हैं |] 


उद्धव--बधाई है, द्वारकाधीश, बधाई है, आपके अस्सी वर्ष के जन्म- 
दिवस की बधाई है। जन्म-गाँठ का उत्सव इस राज्य में ही नहीं, 
किन्तु हिमालय से समुद्रपर्यन्त सारी पृथ्वी पर हुआ है। एक स्वर से 
आपका जयघोष हो रहा है। भगवन्‌, आपके स्वाथे और फलेच्छा- 
रहित कार्यों के कारण, आप यद्यपि पृथ्वी के चक्रवर्ती राजा नहीं हैँ, पर, 
सारे मानव-समाज के हृदय-सम्राट्‌ हो गये है । 


कृष्ण-- ( मुस्कराकर ) उद्धव, आज तो तुमने भी एक साँस में मुझे 
सचमुच ही भगवान्‌ समझ मेरी स्तुति कर डाली। द 


उद्धव--और भगवान्‌ कैसे होते हैं, नाथ ? में ही क्या, सारा संसार 
आपको परब्रह्म परमात्मा का पूर्णावतार मानता हे । 


अष्ण-- ( मुस्कराकर ) ऐसा नहीं है, उद्धव, मेरे कई निनदक भी हैं; 


: क््तेव्य १७३ 
आज हैं, इतना ही नहीं, सदा रहेंगे, क्योंकि कौनसा कार्य किस उद्देश 
से किया जाता है यह लोग बड़ी कठिनता से समझ पाते हैँ। कई गूढ़ कार्य 
तो ऐसे होते हें कि ऊपर से वे निन्दनीय दिखते हैं और उनका भीतरी रहस्य 


साथारण जन-समुदाय की समझ में नहीं आता । पर, उद्धव, इन सब बातों 
की मुझे चिन्ता नहीं, मेरी आत्मा पूर्णतः सुखी है। 


उजब--ऐसे निन्‍्दकों के मुख आप डी काले होंगे, भगवन्‌, इतना ही 
नहीं, वे स्वयं ही अपने अन्तःकरण में कष्ट पाते रहेंगे । 


कृष्ण--पर, उद्धव, सबके मुख सदा स्वच्छ और सबके हृदय सदा 
सुखी रहने की ही अभिलाषा करनी चाहिए। 


उद्धव-- (कुछ लज्जित हो) चाहिए तो ऐसा ही, पर, मनुष्य अपनी 
कृतियों के कारण दुखी हो ही जाता है। जो कुछ भी हो, हम लोग तो 
सदा इसीके इच्छुक रहते हें कि अभी आप अनेक वर्ष इस भूतल पर विराजें 
और जगत्‌ का कल्याण करें। 


_कृष्ण-- (मुस्कराकर ) हर मनुष्य अपने निश्चित कार्य के लिए ही 
जगत्‌ में आता है और वह कार्य हो चुकने के पश्चात्‌ एक क्षण भी नहीं रह 
सकता। अब तो मुझे संसार में अपने रहने का कोई प्रयोजन नहीं दिखता। 
इस समय दुष्टों एवं अधर्म और अन्याय का नाश हो चुका है; धर्म, 
न्याय, सत्य और प्रेम की विजय हो चुकी है । उत्तर दिशा में इतने दी 
काल से जो सुर और असुरों का कलह चल रहा था, वह भी सम्राद बाण 
की उदारता के कारण अनिरुद्ध और उषा के विवाह से समाप्त हो गया; 
सुरों को उनका राज्य मिल गया एवं सुरेश और असुरेश में भी स्थायी संधि 
तथा गाढ़ मित्रता हो चुकी है। मेरा अब कोई कार्य तो शेष नहीं दिखता; 
हाँ, इस देश के रहनेवाले यादव अवश्य दिनों दिन मदमत्त होते जा 


रहे हें। 


१७४ कर्तेव्य 
उद्धव--(घबड़ाकर ) तब क्या इनका भी अनिष्ट होगा, भगवन्‌ ? 


कृष्ण--जो मदोन्‍्मत्त हो संसार के दुःखों का कारण होते हैं, उनका 
नाश अवश्यंभावी है। 

उद्व--परल्तु, प्रभो, आप सदृश उनका रक्षक होने पर भी? 

कुष्ण--में धर्म, भ्याय और सत्य की रक्षा कर सकता हूँ; अधर्म, 
अन्याय और असत्य की रक्षा करने जाऊँ तो स्वयं भी उसीके संग नष्ट 
हो जाऊं। 

उद्धब--परन्तु, नाथ, यादवों के सुधार का प्रयत्न कीजिए। 

कृष्ण--सो तो कर ही रहा हूँ, पर, वे सुधर नहीं रहे हैं। जब बिगड़ी 
हुईं वस्तु सुधार के परे चली जाती है, तब उसका नाश ही होता है। मुझे 
तो यदुकुल का कल्याण नहीं दिखता । 


[विद्ध बलराम का भ्रवेश। उनके केश भी दवेत हो गये हैं और उनके 
सुख पर भी झुरियाँ दिखती हैं।] 


बलराम--अ्रभास-क्षेत्र की यात्रा का समय हो गया, कृष्ण, 
इस वर्ष तो तुम्हारे जन्मोत्सव के कारण सारा देश प्रभास की ओर उलट 
पड़ा है। सभी स्नान करने और तुम्हारे दीघ॑जीवी होने की मंगरू-प्रार्थना 
करने जा रहे हूँ। तुम तो, बन्धु, छोगों की दृष्टि में सचमुच भगवान के 
पूणावतार हो गये हो। 

कृष्ण--सो तो में नहीं जानता, आयें, मेरी दृष्टि में तो सारा विदव ही 
भगवान्‌ है, और यदि इसका पूर्ण अनुभव ही भगवान्‌ का पूर्णावतार 
होना है, तो मुझे आप या कोई भी भगवान का पूर्णावतार मान सकते 
हैं। पर, चलिए, प्रभास पर अवश्य चलँगा। 


(तीनों का प्रस्थात। परदा गिरता हे ॥] 


क्तेव्य १७५ 
पाचवा दृश्य 
स्थान--अ्रभास-क्षेत्र का एक वन-मार्ग 
समय---संध्या 
[दो व्याधों का घनुष-बाण लिए हुए प्रवेश ।| 


एक--ऐसा युद्ध कहीं देखा, बन्धु, कभी सुना भी ? पशु भी इस 
प्रकार तो नहीं लड़ते । 


दूसरा--मदिरा से मदमत्त थे। मत्तता में कुछ सूझता है? 
पहला--ऐसा मद कि पिता-पुत्र, ध्राता-आ्राता, ससुर-जामात्र, मित्र- 


मित्र, आपस में लड़कर मर गये और जब आयुध नहीं बचे तो ऐरक घास 
से लड़े। 


दूसरा--भयानक युद्ध हुआ, भयानक ! कदाचित्‌ ही कोई यादव 
बचा हो ! सभी समाप्त हो गये ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण की जन्म-गाँठ के 
उत्सव का यह परिणाम ! (लंबी साँस लेता हूं। कुछ ठहरकर दाहनी 
ओर देख) देखना, वह दूर पर क्या दिखता हैं? 


पहला--- (देखकर ) मृग है मृग। दिन भर में आज कुछ न मिला। 
ऐसा बाण छोड़ो कि जिससे वह एक ही बाण का हो । 


दूसरा--लो, अभी लो 


बाण छोड़ता है। दोनों जिस ओर बाण छोड़ा जाता है, उसी ओर 
दौड़ते हैं। परदा उठता हैं।] 


श७६ कर्तव्य 
हिल. 
तठवा दृश्य 
स्थान--प्रभास-क्षेत्र की एक पहाड़ी 
समय--संध्या 
[बलरास ओर उद्धव का शीघ्ता से प्रवेश ।] 


बलराम--(रोते हुए) हाय! हाय ! सब समाप्त हो गया, सब 
समाप्त हो गया ! कृष्ण अब कितनी देर के, उद्धवाँ यादव लड़कर मर 
गये; कृष्ण उस व्याध के बाण के आखेट हुए ! अरे ! यदि वे ही रहते तो 
सब कुछ था, पर गया, सब कुछ गया ! हा ! कृष्ण की जन्म-गाँठ के उत्सव 
का यह परिणाम होना था ! 


उद्धव-- (रोते हुए) महाराज, भगवान्‌ कृष्ण ने कहा था कि यादव 
बड़े मदमत्त हो गये हैं; इनका अब कल्याण नहीं दिखता। 


बलराम--मद यादवों को अवश्य हो गया था, पर यदि वारुणी न 
पी होती, तो यह दशा न होती । पर, बन्धु, कृष्ण की जन्म-गाँठ का उत्सव 
था। मुझे ही वारुणी बड़ी प्रिय है, मैंने ही आग्रह से सबों को पिलायी । हा! 
ब्रज के जीवन से लेकर आज तक की सारी घटनाएँ आज मेरे नेत्रों के 
सम्मुख घूम रही हैं । हम सबके जाने का समय ही था, पर, पुत्र-पौत्रादि 
भी नष्ट हो गये। 


निपथ्य में मुरली की ध्वनि सुनायी पड़ती है।] 


बलरास--यह छो, उद्धव, यह लो। बन्धु-बांधव, पृत्र-पौत्रों के नष्ट 
होने. पर भी, स्वयं मरण के समीप होने पर भी, कृष्ण की मुरली ही बज 
रही हैं! महा अद्भुत हृदय है ! द 
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उद्धवं--चलिए, महाराज, इस समय उनके तिकट चलना चाहिए। 


बलरास--नहीं, नहीं, उद्धव, मेरा साहस उनके निकट जाने का 
नहीं है। मुझे अब समुद्र में ही शांति मिलेगी, और कहीं नहीं, और कहीं 
नहीं। (शीधाता से प्रस्थान !) 


उद्धव--महाराज ! महाराज ! 
[पीछे-पीछे दोड़ते हैं।- परदा उठता है।] 


५ 
सातवा दृर्य 
स्थान--प्रभास-क्षेत्र पर समुद्र का कितारा 
समय--सन्ध्या 


[समुद्र और क्षितिज मिला हुआ-सा दिखता है । समुद्र में छहरें उठ _ 
रही हूँ ओर क्षितिज पर बादल । सु्यें अस्त हो रहा है। आसपास के 
पर्वत, झरने ओर वक्ष उसकी किरणों से चमक रहे हैं। कभी- 
कभी बादलों में बिजडी चमक जाती है। इधर-उधर अनेक लाझें और 
सनुष्य-दरीर के कटे हुए अंवयब पड़े हूँ। एक वक्ष के नीचे कृष्ण पत्थर 
से टिके, आधे लेटे हुए मुरली बजा रहे हैं, उनके पेर से रक्त बह रहा है। 
अधीर उद्धव का प्रवेश ।] 


उद्धव-- ( निकट जाकर ज्ोर से रो पड़ते हैं) भगवन्‌ ! भगवन्‌ ! 


कृष्ण-- (मुरली हटाते हुए मुस्कराकर ) कौन, उद्धव ? क्‍यों, रोते 
क्यों हो ? यादवों के नष्ट होने का रुदन हे अथवा मेरे वियोग का ? रोने 
का तो कोई कारण नहीं है । 
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१७८ कर्तव्य 


उद्धव--महाराज, क्या रहा ? कुछ नहीं रह गया, सब गया, भगवन्‌, 
सब गया। यादव नष्ट हो गये, वीरवर बलराम ने आपकी यह दशा 
देख समुद्र में समाधि ले ली और आप जाने को प्रस्तुत हैं, नाथ । यह मंद 
भाग उद्धव ही रह गया । 


कृष्ण-- ( मुस्कराते हुए) जिसका कार्य समाप्त हो जाता है, उसे जाना 
ही पड़ता है, जिसका काये शेष रहता है, उसे रहना। मेंने तुमसे कहा ही 
था कि मदोन्‍्मत्त यादवों का में कल्याण नहीं देखता, यह भी कहा था कि 
मेरा भी कोई कार्य शेष नहीं दिखता, आर्य का भी कदाचित्‌ कोई काये 
शेष न था, पर अभी तुम्हारी आवश्यकता जान पड़ती है। तुम्हें बचे हुए 
यादवों को मथुरा ले जाना हे, क्योंकि प्राकृतिक अवस्थाओं के कारण 
द्वारका की भी कुशलता नहीं दिखती, फिर मेरे जाने के दुःख में, संसार 
को, ज्ञान-द्वारा तुम्हीं सान्त्वता दे सकते हो। अभी तुम्हारा कार्य है, 
उद्धव । 


उद्धबव-- (रोते हुए) परन्तु, भगवन्‌, मैं सदा आपके संग रहा, 
आपका अनुचर रहा, आपके बिना कैसे रहूँगा ? 


कृष्ण--यदि इतने दीर्घ काल तक मेरे संग रहने पर भी आज तुम्हें 
यह मोह उत्पन्न हो रहा है, तो मेरे संग रहने से तुम्हें लाभ ही क्या हुआ ? 
जब तुम्हारा कर्तव्य समाप्त हो चुकेगा, तब तुम चाहोगे, तो भी इस 
भूतछ पर इस स्वरूप में न रह सकोगे । जो सामने कतेंव्य आये, उसे 
निष्काम हो करते जाओ। (कुछ ठहरकर) अच्छा, उद्धव, अब जाता हूँ। 
देखते हो, सामने का विशाल आकाश-मण्डल और विद्याल समुद्र; इसी 
आकाश में में भी व्याप्त हो जाऊँगा, इसी सागर की तरंगों में में भी 
विचरण करूँगा। देखते हो, उठते हुए बादल; इन्हीं बादलों के संग में भी 
क्षितिज पर उदूँगा। देखते हो, बिजली, इसीके संग में भी चमकूँगा। 


कर्तव्य १७९ 


देखते हो, सूर्य की किरणें, इनके संग में भी आलोकित होऊँगा । चन्द्रमा 
की ज्योत्स्ना में झलका करूँगा और तारों की दमक में दमका करूँगा। 
पर्वतों, नदियों, झरनों, वृक्षों, छताओं में व्याप्त हो जाऊंगा, और इन सब 
के परे भी जो कुछ इस सारे विद्व में दर्शनीय तथा अदुर्शनीय, वर्णनीय 
तथा अव्णनीय है, में समस्त में प्रविष्ट हो जाऊँगा। सृष्टि के परे भी 
यदि कुछ होगा तो वहाँ भी में होऊँगा। मुझे जाने में कोई क्लेश नहीं हो 
रहा है, कोई नहीं। इस बाण से शरीर को जो कष्ट मिल रहा है, उससे 
मेरा कोई सम्बन्ध नहीं, कोई नहीं। बड़े सुख, बड़े उल्लास, बड़े आनंद 
से में जा रहा हूँ। जाता हूँ, उद्धव, जाता हूँ, ऐसे स्थान को जाता हूँ, जहाँ 
धर्म-अधर्म, न्याय-अन्याय, सत्य-असत्य, प्रेम-द्वेष, पाप-पुण्य ऐसा ढ्ंढ्ध नहीं 
है; जहाँ सभी निद्वद्ग है, एक हैं । इस मुरली के स्वरों के साथ ही 
जांता हूँ । 

[कृष्ण नेत्र बंदकर मुरली बजाते हैं। कुछ देर में मुरली बंद हो 
जाती हैं।] | 

यवनिका-पतन 


समाप्त 





कल ध्य्ण जः हा 


क्‍ बा... 
वीरविजय नाटक । 
८४ > 


सहल सचचार । 
स॒त्नरधार-- वंदना । 
जय जय जय शिवनायक, जय श्रीत्रह्म सुरेश । 
जय त्रिशला सुत सिद्धारथ जप के कुल-कमल दिनेश || 
जयति जयति जग-ईश क्ृपानिधि वर्द्धमान विश्वेश । 
जय जय गुरुदेव तुम्हीं मम इष्टदेव हृदयेश ॥। 
श्याद बाद शतभंग त्रिभंगी जिन निज मुख उच्चारी । 
विपत विदारी, हो सुखकारी कुजबिहारी, तुमपर बारी |! 
क्‍ क्‍ द अजय५०-.- 
. सूत्रधार--( दशेकों की ओर देख कर ) अहा ! आज का 
दिन क्या ही शुभ समागम का है, मानो आनन्द की लहरें चारो 
तरफ से उमड़ कर उपस्थित सभा-सज्जनों का स्वागत कर रही 
है। अतः इस रंगभूमि को इतने गुणवानों तथा वुद्धिमानों 


भीः 
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चां 
वीरविजय नाठक । 
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महल सचधार । 
 सुन्नधार-- घंदना । 
जय जय जय शिवनायक, जय श्रीत्रह्म सुरेश । 
जथ जिशला सुत सिद्धारथ जप के कुल-कमल दिनेश ॥ 
जयति जयति जग-ईश कृपानिधि वर्धमान विश्वेश | 
- जब जय गुरुदेव तुम्हीं मम इष्टदेव हृदयेश ॥ क्‍ 
श्याद बाद शतभंग त्रिभंगी जिन निज मुख उच्चारी | 
“विपत विदारी, हो सुखकारी कुंजबिहारी, तुमपर बारी |! 
जय०--- 
' सूत्रधार--( दर्शकों की ओर देख कर ) अ्रहा ! आज़ का 
दिन क्या ही शुभ समागम का है, मानो आनन्द की लहर चारो 
तरफ से उमड़ कर उपस्थित सभा-सजजनों का स्वागत कर रही 
है। अतः इस रंगभूमि को इतने शुणवानों तथा बुद्धिमानों 


निवेदन 


यह नाटक मेरी तीसरी जेल-यात्रा के समय नागपुर-जेल में लिखा गया 
है। मेंने इस बात पर ध्यान रखने का प्रयत्न किया है कि सम्राट हर्ष के 
चरित्र का जेसा वर्णन इतिहासकारों ने किया है, मेरा वर्णन उसके विपरीत 
न हो। सम्राट हर्ष भारत के उन सम्राटों में हैँ जिनका, वीरता और 
सच्चरित्रता दोनों ही दृष्टियों से, इतिहास में सर्वोच्च स्थान है। महाकवि 
बाण और चीनी-यात्री यानचांग दोनों ने, उनके चरित्र का जो वर्णन किया: 
है उससे पद-पद पर उनके इन महत्‌ गुणों का परिचय मिलता है। 


हर विवाहित थे या अविवाहित इस सम्बन्ध में इतिहासकारों में मत- 
भेद है। महाकवि बाण के 'हषें-चरित' में यद्यपि हर्ष की बहन राज्यश्री के 
विवाह का विस्तार से वर्णन हैं तथापि हर्ष के विवाह के सम्बन्ध में एक 
शब्द भी नहीं। यानचांग ने भी उनके विवाह अथवा उनकी रानी का कोई 
उल्लेख नहीं किया । एक स्थान पर उन्होंने यह अवश्य लिखा हैं कि 
हु ने अपनी पुत्री का विवाह वल्लभी-नरेश सेनापति अ्रुवसेन से किया 


था। मैंने हर्ष को अविवाहित ही माना है और उनकी इस पुत्री को उनकी 
पालित पुत्री । 


इतिहासकारों ने यह भी माना है कि हर्ष ने अपनी बहन राज्यश्री के 
साथ आर्यावतें का राज्य किया। नाठक में सौन्दर्य लाने के लिए मेने 
राज्यश्री का अभिषेक कराया है। 

हर्ष का शिव, सूर्य एवं बुद्ध का संयुक्त-पूजन, सर्वेस्व-दान तथा कुछ _ 
धर्मान्ध ब्राह्मणों-द्वारा हर्ष की हत्या का यत्न एवं इस संयुक्त-पूजन के: 


६ ली .) 

समय मंडप में अग्नि लगाया जाना ये सब ऐतिहासिक घटनाएँ हैं। हाँ, शिव, 
सूर्य एवं बुद्ध का संयुक्त-पुृजन कान्यकुब्ज में तथा सर्वस्व-दान प्रयाग में 
होता था। सुविधा और सौंदर्य-वृद्धि के विचार से मैंने इन दोनों घटनाओं 
का एकीकरण कर दिया है। 

हर्ष और शशांक नरेन्द्रगुप्त का संघर्ष तथा हे के मित्र माधवगुप्त का 
गुप्तवंशज होना ये भी ऐतिहासिक बातें हैं । माधवगुप्त का पुत्र आवित्यसेन 
भी ऐतिहासिक व्यक्ति है। हर्ष का आर्य और बौद्ध-धर्म पर समान रूप से 
प्रेम तथा शशांक नरेन्द्रगुप्त की आये-धर्म में कटरता, बौद्ध-धर्म से द्वेष और 
बुद्ध-गया के बोधि-वृक्ष को कटवाना ये बातें भी इतिहास-सिद्ध हैं। हाँ, 
वर्दधध और गुप्त-वंश के संघर्ष का जो स्वरूप नाटक में दिया गया है उसके 
लिए में ज़िम्मेदार हूँ। 

राज्यश्ली की सखी अलका को छोड़कर शेष सब पात्र ऐतिहासिक 
व्यक्ति हैं। हर्ष की पालित पुत्री और माधवगुप्त की स्त्री के नाम ज्ञात न 
हो सकने के कारण मेंने उनके नाम जयमारा और हौलबाला रख 
(दिये हें । 

इस प्रकार ऐतिहासिक घटनाओं के क्रम में परिवर्तत न करते हुए 
भी, सुविधा और सौंदर्य के लिए, मेने उन्हें आगे-पीछे करने की स्वतंत्रता 
ली है, परन्तु यथाशक्य इससे भी बचने का प्रयत्न किया है। 

मेरा मत है कि नाटक, उपन्यास या कहानी लेखक को यह अधिकार. 
नहीं हैं कि वह किसी भी पुरानी कथा को तोड़-मरोड़कर उसे एक नयी 
कथा ही बना दे। हाँ, कथा का अर्थ ([7/6/072(2४00 ) वह अवद्य 
अपने मतानुसार कर सकता है। मेने इस नाटक के लिखने में यही नीति 
अपने समक्ष रखी है तथा सर्वत्र इसका इसी प्रकार पालन किया है। 

प्राचीनता की झलक हछाने के लिए मेंने सम्बोधन प्राचीन काल के. 
ही रखे हैं; साथ ही, प्राचीनता की यही झलक लाने के लिए भाषा में. 


| 


अरबी ओर फ़ारसी हरब्दों से बचने का यत्न किया हैं। भाव, दृश्य और 
वेश-भूषा भी प्राचीन काल के अनुरूप रहे इसका भी ध्यान रखा है। 

इस नाटक के पद्मों में दो पद्मों को छोड़कर शेष मेरे लिखे हुए हैं। 
लकड़ी उठानेवाली स्त्रियों-दारा गाया हुआ पद्म कविता-कौमुदी के पाँचवें 
भाग ग्राम-गीत से लिया गया है और दूसरे अंक के पहले दृश्य में, नेपथ्य 
में गाया हुआ गीत मेरी पुत्री रत्नकुमारी का लिखा हुआ है। 

इस नाटक के लिखने में, निम्नलिखित ग्रन्थों से सहायता ली गयी 
है--(१) विन्सेन्ट स्मिथ-द्वारा लिखित हिस्ट्री ऑफ़ एन्द्ोण्ट इण्डिया, 
(२) सी० वी० वेद्य-द्वारा लिखित 'हिस्द्री ऑफ़ मेडिवल हिन्दू-इण्डिया', 
(३) महाकवि बाण-द्वारा लिखित हषषे-चरित' और (४) चीलनी-यात्री 
यानचांग का, थॉमस वाल्टसे-द्वारा संपादित, यात्रा-बर्णन। 


गोविन्ददास 


नाटक के मुख्य पात्र, स्थान 


उरैप-- 


(१ ) शिलादित्य--स्थाण्वीरवर का राजकुमार, पीछे से ह्षवर्धत नाम 
धारण कर स्थाण्वीर्वर का राजा 


(२ ) माधवशगप्त--शिलादित्य का मित्र 

(३ ) अवन्ति--स्थाण्वीर्वर का महामंत्री 

(४ ) सिहनाद--स्थाण्वीर्वर का महासेनापति 

(५) भण्डि--स्थाण्वीर्वर का सेनापति, पीछे से कान्यकुब्ज का महा« , 
सेनापति 

( ६ ) आदित्यसेन--माधवगुप्त का पुत्र 

(७ ) शशांक नरेव्धगुप्त--गौोड़ का राजा 

( ८ ) बश्लोधवलदेव--गौड़ का सेनापति 

(९ ) यानचांग--चीनी-यात्री 


स्त्री--- 
(१) राज्यक्षी--शिलादित्य की बहन, पीछे से उत्तर भारत की 
सम्राज्ञी 


(२) अलका--राज्यश्री की सखी 
( ३) जयमाला--शिलादित्य की पालित पुत्री 
(४ ) शैलबाला--माधवगशुप्त की स्त्री, आदित्यसेन की माता 


अन्य पात्र-- 
स्थाण्वीरवर की राजसभा के सदस्य और सैनिक, विम्ध्याटवी के 


राजा और सैनिक, कान्यकुब्ज के ब्राह्मण, पुरवासी और बौद्ध-भिक्षु, 
नालन्द के अध्यापक और विद्यार्थी, महाधर्माध्यक्ष, प्रतिहारी इत्यादि 


स्थान--- 
स्थाण्वीश्वर, विन्ध्याटवी, कान्यकुब्ज, कर्णंसुवर्ण 


फहलए अंक 


पहला दृश्य 


स्थान--स्थाण्वीश्वर के राज-प्रासाद में राज-सभा-कक्ष 
समय---सन्ध्या 


[विज्ञाल कक्ष है। कक्ष की छत स्थूल पाषाण-स्तंभों पर स्थित हे। 
प्रत्येक स्तंभ के नीचे गोल कमलाकार कुंभी (चौकी) और ऊपर भरणी 
(दोड़ी) है। प्रत्येक भरणी में दोनों ओर पाषाण की एक-एक गज-शुण्ड 
बती है, जो ऊपर की ओर उठकर छत को स्पर्श किये हुए है। कुंभियों, 
भरणियों ओर स्तंभों पर खुदाव का काम है। तीन ओर भित्ति (दीवाल) 
हैं। छत और भित्ति सुन्दर रंगों से रँगी हुई हैं, जिनपर चित्रावली है। 
दाहवी और बाँयीं ओर की भित्ति के सासने के सिरों पर एक-एक द्वार 
है। हार खुले हुए हैं और उनमें से बाहर के उद्यात का कुछ भाग दिखायी 
देता है, जो डूबते हुए सूर्य की सुनहरी किरणों से <ंग रहा है। द्वारों की 
चोखटों ओर कपाटों की लकड़ियों में भी खुदाब का काम है। कक्ष की 
पृथ्वी पर हरित रंग की बिछोवन बिछी हुई है और उसपर तीन पंक्तियों 
में दस आसंदियाँ (चौकियाँ). रखी हैं; सामने की पंक्ति में चार और 


१८८ हे 

उस्चके दोनों ओर की दो पंक्तियों में तीन-तीन । आसंदियाँ काष्ठ की. 
हैं और उत्पर गहियाँ बिछी हैं, जिनपर तकिये छगे हैं। गहियाँ और 
तकिये इबेत वस्त्र से ढ के हुए हे। सामने की पंक्ति के बीच की दो आसंदियों 
पर अवन्ति और सिहनाद बेठे हुए हें। अवन्ति की अवस्था छूगभग 
५५ वर्ष की है। वह गोर वर्ण का ऊँचा , किन्तु इकहरे शरीर का सनुष्य है। 
सिर, मुछों और दाढ़ी के लम्बे बाल आधे श्वेत हो गये हैं। इवेत रंग का 
उत्तरीय (दुपट्टा) और अधोवस्त्र (धोती), इस प्रकार दो वस्त्र, धारण 
किये हैं। इनकी किनार सुनहरी है। सिर खुला है और मस्तक पर केदशर 
: का जिपुण्ड हैं। कानों में कुंडल, गले में हार, भुजाओं पर केयूर, हाथों में 
बलय और अंगुलियों में मुद्रिकाएं धारण किये हुए हैं। सब भूषण रत्न- 
जटठित हैँ। पैरों की काष्ठ-पादुका आसंदी के नीचे उतरी हुई रखी है। 
सिहनाद की अवस्था रूगभग ४० वर्ष की है। वह गेहुएँ रंग का ऊँचा और 
गठे हुए शरीर का कुछ मोटा व्यक्ति है। सिर, मूँछों और गल्सुच्छों--- 
सबके बाल काले हैं। उसके वस्त्राभूषण भी अवन्ति के सदृश ही हैं। सिर 
खुला है और मस्तक पर वह भी त्रिपुण्ड लगाए है। वह आयुध भी धारण 
किये है। बाँयें कन्धे पर धनुष, पीठ पर तरकश ओर कमर में खड़ग है। 
शेष आठ आसंदियों पर राज-सभा के अन्य सदस्य बेठे हें। सबकी अवस्था 
४० ओर ४५ वर्ष के बीच में हे और सबकी वेश-भूणा अवन्ति और सिहनाद 
के समान है, परन्तु सभी आयुधों से रहित हैं। किसीका वर्ण गौर हे और 
किसीका गेहुआँ। किसीके केवल ऊूँछें हैं, किसीके गलमुच्छे और किसी- 
है दाढ़ी भी । सबकी काष्ठ-पादुकाएँ आसंदियों के नीचे उतरी हुई रखी 
हं। सबके भुख कुछ नीचे झुके हुए हें और उनपर गहरी चिन्ता झलक 
_ रही है। सभा-कक्ष में निस्तब्धता छायी हुई है ।] 


 अवल्ति--(कुछ समय पद्चात्‌ सिर उठाते हुए धीरे-धीरे) तो 
: इस समय गोौड़ाधिपति शशांक नरेन्द्रगुप्त से बदला लेने के विचार को 


हे १८३ 
छोड़कर केवल राज्य-रक्षा की ओर लक्ष रखा जाय, यही राज-सभा 
का निर्णय है? 


एक सदस्य--(सिर उठाकर) हाँ, महामात्य, और तो कोई उपाय 
नहीं दिखता। 


अवन्ति--परमभट्टारक महाराजाधिराज प्रभाकरवर््धत के कलछाश- 
वास होते ही स्थाण्वीश्वर के राज्यवंश और राज्य की यह दण्शा होगी कि 
हम परमभट्टारक महाराजाधिराज राज्यवर्दधन के हत्यारे शशांक से 
बदला तक न ले सकेंगे, यह मैं स्वप्न में भी न सोच सकता था। स्थाण्वीश्वर 


के भूत-काल की शक्ति और वैभव की यह दुदंशा ! 


सिहनाद-- (सिर ऊँचाकर) यदि हम लोग राजपुत्र शिलादित्य को 
किसी प्रकार सिंहासन ग्रहण करा सकें तो भविष्य के पुनः उज्ज्वल होने 
में, कम से कम मुझे सन्देह नहीं है। महाराजाधिराज राज्यवद्धेन ने 
सिंहासनासीन होकर मालवेश देवगुप्त से कान्यकुब्जाधिपति के वध करने 
एवं राजपुत्री राज्यश्री के वैधव्य का तथा उन्हें बन्दी बनाने का तत्काल 
बदला लिया ही था, महामात्य। यह तो शशांक ने छल से परमभट्टारक की 
हत्या की, अन्यथा उन्होंने समस्त भारत के दिग्विजय करने के लिए प्रस्थान 
ही किया था। 


अवन्ति---आप ठीक कहते हैं, महाबलाधिकृत। यदि हम राजपुत्र ' 
शिलादित्य को सिंहासन पर बिठा सकें तो अभी भी सब कुछ सम्भव है, 
परन्तु उनका सिंहासन ग्रहण करना ही तो सबसे बड़ी कठिनाई है। 
महाराजाधिराज राज्यवद्धंन के वध का समाचार पाते ही उन्हें सिहासनासीन 
होना था। राज्यसिहासन तो क्षणमात्र भी रिक्त नहीं रह सकता, परन्तु 
वे स्वीकार कहाँ कर रहे हैं? जब महाराजाधिराज राज्यवर्डधन के सदुश 
सहोदर श्राता के नीचतापूर्वक वध होने और राजपुत्री राज्यश्री-सदृश 


रटड हर्ष 


सहोदरा भगिनी के बन्धन-मुक्त न होने पर भी राजपुत्र सिंहासन ग्रहण 
न करने की अपनी टेक पर स्थिर हूँ तब यह आशा कैसे की जा सकती है 
कि भविष्य में वे सिंहासन ग्रहण करने के लिए तैयार हो जायँगे। 


सिहनाद---यद्यपि में निश्चयपूर्वक नहीं कह सकता, किन्तु राजपुत्र 
का सिंहासन ग्रहण करना कदाचित्‌ अब सम्भव हो सकेगा। 


अवन्ति--( उत्सुकता से) यह कैसे, महाबलाधिकृृत ? 
एक सदस्य--यही यदि हो जाय तो क्‍या पूछना है ? 
दूसरा सदस्य---अवश्य | क्‍ 

अन्य कुछ सदस्य--( एक साथ ) निस्सन्देह, निस्‍्सनन्‍्देह। 


सिहनाद--बात यह है कि महाराजाधिराज राज्यवर्द्न के वध 
और राजपुत्री राज्यश्री के बन्धन का राजपुत्र के हृदय पर कोई प्रभाव न 
पड़ा हो, यह बात नहीं है। 


अवन्ति--प्रभाव पड़ना तो स्वाभाविक बात है, महाबलाधिक्ृत। 
सहोदर भ्राता के इस प्रकार वध और सहोदरा भगिनी के इस प्रकार वैधव्य 
. और बन्‍्दी होने का प्रभाव भरता क्‍योंकर न पड़ता ? परन्तु इन प्रभावों 
की अपेक्षा बौद्ध-वर्म तथा कुछ विचित्र विचारों का प्रभाव उनके हृदय 
पर कहीं अधिक है। 

एक सदस्य--हाँ, अब तो राजवंशजों के सदृश वेश-भूषा तक उन्होंने 
परित्याग कर दी है। बौद्ध-भिक्षुओं के सदृश पीत चीवर धारण किये हुए, 
बिना किसी आभूषण और आयुध के, बिना परिचारकों और वाहन के, 
वे यत्र-तत्र घूमा करते हैं। 


. सिहनाद--परन्तु, मुझे विद्वसनीय सूत्र से पता चला है कि इधर 


$:७ 
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एक-दो दिवसों से उनकी मानसिक अवस्था में परिवर्तन हो रहा है। 
अवन्ति--यह पता आपको किससे लगा? 
सिहनाद---उनके परम मित्र कुमारामात्य माधवणुप्त से। 


[साधवगुप्त का नाम सुनकर सब लोग चौंक पड़ते हैं। कुछ देर तक 
निस्तब्धता रहती है और सब लोग विचारमग्न हो जाते हैं ।] 


अवन्ति-- (कुछ देर पदचात्‌ धीरे-धीरे) देखिए महाबलाधिक्ृत, 
_राजसभा के सम्मुख तो सब बातें स्पष्ट कही जा सकती हैं, अतः मैं माधव- 
गुप्त के: सम्बन्ध में स्पष्ट ही कहूँगा, क्योंकि किसीके कथन पर विचार 
करने के पूर्व कहनेवाला कौन है, इस पर विचार करता आवश्यक है। 


सिहनाद--हाँ, हाँ, अवश्य । 


अवन्ति--माधवगुप्त की ज्ञान-शक्ति उनकी अवस्था से कहीं आगे 
चलती है इसमें सन्देह नहीं, परन्तु उनपर मेरा थोड़ा भी विश्वास नहीं है, 
यह बात, कम से कम, राज-सभा के अधिकांश सभ्य जानते हैं। जिस समय से 
परमभट्टारक महाराजाधिराज प्रभाकरवद्धंत ने माछ॒व देश पर विजय 
कर उन्हें और उनके भ्राता कुमारगुप्त को मालव देश से लाकर राजपुत्रों 
के संग रखा उसी समय से में इस सहवास को उचित नहीं समझता। 
सगध के प्राचीन गुप्त-वंशज, चाहे वे मालव देश में राज्य करते हों और 
चाहे गौड़ में, पराजित होकर कहाँ तक वद्ध॑न-वंश के शुभचिन्तक रहेंगे 
यह विचारणीय है, क्योंकि मौखरि वंश और गृप्त-वंश की परम्परागत 
शत्रुता है और मौखरि तथा वरद्धंन-वंश का निकट का सम्बन्ध । 


सिहनाद--परन्तु, कुमारगुप्त और माधवगुप्त अपने ज्येष्ठ भ्रातां 
मालवेश देवगुप्त के वध होने पर भी वद्धनों के शुभचिन्तक रहे और 
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माधवगुप्त तो महाराजाधिराज राजवद्धन के कारण कुमारणुप्त के वध 
होने पर भी राजपुत्र शिलादित्य के स्नेह के कारण उनके संग हैं। 


अवन्ति--महाबलाधिक्ृत, क्षमा कीजिएगा, यदि मैं यह कह दे 
कि सैनिक राजनैतिक दाव-पेंचों से प्रायः अनभिज्ञ रहते है। मझे माधव- 
गुप्त पर अत्यधिक सन्‍्देह है और जब उन्होंने यह संवाद दिया हे कि 
राजपुत्र की मानसिक अवस्था में परिवर्तन हो रहा है तब मैं इस संवाद 
को केवल सन्देह ही नहीं, भय की दृष्टि से देखता हँ। आप जानते हें कि 
माधवगुप्त का राजपुत्र पर कितना अधिक प्रभाव है? 


सिहनाद--परन्तु, महामात्य, मुझे तो यही संवाद मिला है कि राज- 
पुत्र की मानसिक अवस्था में सिहासन ग्रहण करने के पक्ष में परिवर्तन हो 
रहा हैँ, इसमे माधवगुप्त का क्‍या षड़्यंत्र हो सकता है? 


अवन्ति-- ( कुछ सोचते हुए) सो तो कहना इस समय कठिन है, 
परन्तु माधवगुप्त से प्रभावित होकर ही राजपुत्र ने सिहासन न ग्रहण करने 
का निश्चय किया था और अब माधवगुप्त ही संवाद लाते है कि सिंहासन 
ग्रहण करने के पक्ष में राजपुत्र की प्रवृत्ति हो रही है। इन सब बातों में 
मुझे कुछ न कुछ रहस्य दिखायी देता है। 


फिर कुछ देर तक निस्तब्धता रहती हूं 


अवन्ति--- ( कुछ देर पश्चात्‌) अच्छा, इस समय माधवगप्त का 
विषय छोड़ दीजिए, क्‍योंकि आप तथा में सभी जानते हैं कि राजपृत्र 
उनपर अत्यधिक प्रेम रखते हैँ और यह सहवास छटना सरल नहीं है। 

. इस समय तो में यह जानना चाहता हूँ कि जब तक राजपुत्र अपने सिंहासन 
ग्रहण न करने के निश्चय पर स्थित हैं, तब तक राज-सभा राज-रक्षा के 
अतिरिक्त और कुछ करने के लिए तैयार नहीं, यह तो अन्तिम निर्णय हैन? 
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सिहनाद-- (सब सदस्यों की ओर देखते हुए) यही तो सबका 
मत जान पड़ता है। द 


एक सदस्य--हाँ, क्योंकि अन्य कोई उपाय ही नहीं है। हण-युद्ध में 
हमारी बहुत-सी शक्ति का व्यय हो गया, रही-सही शक्ति मालवेश देवगुप्त 
से युद्ध करने में लग गयी, महाराजाधिराज राज्यवद्धन के संग में गयी हुई 
सेना और बलाधिकृत भण्डि अब तक लौटे नहीं हैं। इसके अतिरिक्त हमारे 
पास इस समय न यथेष्ट सेना है, न धन। 


दूसरा सदस्य--और जन एवं धन देकर शशांक से बदला लेने के 
लिए प्रजा को हम उत्तेजित कर सकेंगे इसकी हमें आशा नहीं। 


तीसरा सदस्य--6में प्रतिकार के प्रयत्न में इस समय सफलता मिल ही 
नहीं सकती; शत्रु-पक्ष अत्यन्त प्रबल हैं। 


चोथा सदस्य--और यदि हम असफल हुए तो स्थाण्वीर्वर पर 
भयानक आपत्ति आने में कोई सन्देह ही न रहेगा। 


तीन सदस्य--- (एक साथ ) ठीक। 


अवन्ति--- (कुछ ठहरकर विचार करते हुए) तब में राज-सभा के 
सम्मुख यह प्रस्ताव उपस्थित करना चाहता हूँ कि हम लोग राजपुत्र से 
स्पष्ट कह दें कि या तो वे सिंहासनासीन होना स्वीकार करें अथवा हम 
सब राजसभा से अपने-अपने पदों का त्याग करते हें। 


[अवन्ति का प्रस्ताव सुनते ही कुछ सदस्य चौंक पड़ते हैं, कुछ विचार- 
मग्न हो जाते हें। कुछ देर को फिर निस्तब्धता छा जाती हे |] 


सिहनाद--- (धीरे-धीरे ) महामात्य का यह प्रस्ताव कितना ग्रम्भीर 
है, इस पर हम सबोंको अत्यन्त ध्यानपूर्वक विचार करना चाहिए। (कुछ 


१८८ हुषे 

5हरकर ) यदि राजपुत्र ने सिंहासन ग्रहण करना स्वांकार कर [लेया तब 
तो कोई बात ही नहीं, परन्तु यदि उन्होंने यह त किया तो फिर हम सबोंको 
अपने पद छोड़ने ही होंगे और ऐसी अवस्था में स्थाण्वीश्वर के राज्य की 
क्या दशा होगी ? 


अवन्ति--देखिए, महाबलाधिक्ृत, शताब्दियों से इस देश में प्रजा- 
तन्त्र सत्ता नहीं है। हमारी यह राज-सभा तथा इस सभा के सदृश जितनी 
भी राज-सभाएँ इस देश में हैं, वे सब एक प्रकार से राजाओं को मंत्रणामात्र 
देने का अधिकार रखती हें। राजा ही उन्हें नियुक्त और वे ही उनमें 
परिवर्तन करते हैं। सम्राटों और राजाओं के हाथों में सारी सत्ता के केन्द्री- 
भूत होने के कारण प्रजा का राज-कार्यों में बहुत थोड़ा अनुराग रह गया 
है। वह केवल वीर-पूजक हो गयी है और सच्चे वीर ही उसका उपयोग 
करने की क्षमता रखते हैं। यही कारण है कि किसी भी वंश में वीर के न 
रहतें ही सत्ता उस वंश के हाथ से दूसरे वंश के हाथ में तत्काल चली जाती 
है और जो भी राजा होता है प्रजा आँख मूँद कर उसका अनुगमन करती 
है। हमारा स्थाण्वीर्वर का राज्य भी आज इसी परिस्थिति का आखेट हो 
रहा है। हमारे राजा का वध हो गया है, परन्तु जिसने यह किया है उससे 
प्रतिकार लेने में हम अपूने को असमर्थ पाते हैं। इसीलिए न कि हमारे राज्य 
पर इस समय किसी वीर राजा का छत्र नहीं, जो प्रजा के जन और धन का 
उपयोग कर शत्रुओं को नीचा दिखा सके ? राज-सभा के सदस्यों की बात 
प्रजा मानेंगी ऐसा हम सदस्यों तक को विश्वास नहीं। क्या आप लोग समझते 
हैं कि बिना राजा के हम राज्य-रक्षा कर सकेंगे ? मुझे तो इसकी बहुत 
कम आशा है। यदि राज-सभा, बिना राजा के, शत्रु से बदला लेकर राज्य- 
रक्षा कर सके तो इससे अच्छी कदाचित्‌ कोई बात न होगी, क्योंकि यह, 
एक प्रकार से , शताब्दियों पूर्व इस देश में जो प्रजातंत्र थे, उनकी ओर 
बढ़ना और किसी भी राजा का अनुगमन करनेवाली प्रजा की प्रवत्ति के 
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मूलोच्छेदद का आरम्भ होगा। परन्तु, राज-सभा की आज की चर्चा 
सुनकर मुझे इसकी थोड़ी भी आशा नहीं है। जब कि कुछ दिलों में अन्य . 
किसी न किसी वीर का स्थाण्वीर्वर पर अधिकार होना ही है, और हमारे 
पद जाने ही हैं, तब आज ही यदि वह समय आ जावे तो कौनसी बड़ी 
भारी हानि हो जायगी ? आज तो हमें यह भी आशा है कि कदाचित्‌ राज- 
पुत्र शिलादित्य ही सिंहासन ग्रहण कर लें। परन्तु, यदि अन्य किसीने 
आकर हमारे पद छीन लिए तब तो यह आद्या भी न रह जायगी । 


[कुछ देर तक फिर निस्तब्धता रहती है।] 
एक सदस्य---में महामात्य से सहमत हूँ। 
दूसरा सदस्य-- (सिर हिलाते हुए) मुझे भी महामात्य का कथन 
उचित जान पड़ता है, विशेषकर इसलिए कि महाबलाधिकृत को 


विश्वसनीय सूत्र से पता चला है कि राजपुत्र की मानसिक अवस्था में 
परिवर्तन हो रहा हैं । 


तीसरा सदस्य--और यदि सचमुच ही उनकी मानसिक अवस्था में 
परिवततंन हो रहा है तो राज-सभा के समस्त सदस्यों के पद-त्याग का यह 
निर्णय सुन उस परिवर्तन में सहायता पहुँचाना निश्चित है। 


चौथा सदस्य--( सिर हिलाकर ) महामात्य का कथन ही ठीक जान 
पड़ता है। 

अन्य कई सदस्य--(एक साथ) यही किया जाय, यही किया जाय। 

अवन्ति---अच्छी बात हैँ। राज-सभा के इस निर्णय को में राजपुत्र 


की सेवा में उपस्थित कर दूँगा। मेरे साथ यदि महाबलाधिक्ृत भी जायँगे 
तो अधिक उपयुक्त होगा। 


सिंहनाद--में तैयार हूँ। 
१३ 


५४ 
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अवन्ति-- (कुछ ठहरकर) तब आज का कार्य समाप्त हुआ ? 


[अवन्ति उठता है। शेष सब सदस्य भी उठते हैं। सबका पादुका 
. पहन कर दाहनी ओर के द्वार से प्रस्थान । पट-परिवर्तन होता है। दीवालें 
उद्यान के हरित कोट; छत, आक़राश और स्तम्भ, अशोक वक्षों में 
परिवर्तित हो, सभा-भवन का दृश्य उद्यान में परिणत हो जाता है।] 


द्सरा दृश्य 
स्थाव--स्थाण्वीश्वर के राजोद्यान का अशोक-कुंज 
समय--सब्ध्या 


[साधारणतया सुन्दर उद्यान हे। दूरी पर उद्यान का हरित कोद 
दृष्टिगोचर होता है। बीच में अज्ञोक-दुक्षों का कुंज है। नीचे, हरे घास की 
भूमि पर दस आसंदियाँ रखी हुई हैं। सारा दृश्य डूबते हुए सूर्य को 
सुनहरी किरणों से आलोकित है। शिलादित्य और माधवगशुप्त का प्रवेश । 
दोनों गोर वर्ण और गठीले शरीर के अत्यन्त सुन्दर युवक हैं। दोनों की 
मूँछों की रेख निकल रही है। शिलादित्य की अवस्था लगभग सोलह 
वर्ष की है ओर साधवणुप्त की अठारह, परन्तु दोनों अपनी अवस्था की 
अपेक्षा अधिक बय के जाव पड़ते हैं। दोनों के मुख्यों पर गास्भीर्य का पूर्ण 
साम्राज्य हे। शिलादित्य पीत रंग का उत्तरीय और अधोवस्त्र धारण 
किये हुए हूँ। सिर खुला है और सिर के केश भी बहुत बड़े नहीं हैं। समस्त 
शरौर भूषणों से रहित है। माधवग्ुप्त इवेत रंग का उत्तरीय और अधोवस्त्र 
पहने हैं; जिनकी सुनहरी किवार है। उसका भी सिर खुला हुआ है और 
. उसपर रूम्बे बाल लहरा रहे हैं। वह कुण्डल, हार, क्रेयूर, वलय और 
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मुद्रिकाएं भी धारण किये है। सारे भूषण स्वर्ण के तथा रत्वजठित हूँ। 
दोनों काष्ठ की पादुका पहने हैं।| 


शिलादित्य-- (लम्बी साँस छेकर) माधव, इस शोकमय काल में, 
इस अशद्योक-कुंज के नीचे, सन्ध्या समय कुछ शान्ति मिल जाती थी, किन्तु 
तुमने इधर दो दिवसों से हृदय में कुछ ऐसे विचारों की उत्पत्ति कर दी है, 
कुछ ऐसा आन्तरिक संघर्ष मचवा दिया है कि वह शान्ति भी योजनों दूर 
चली गयी। (आगे बढ़कर एक आसंदी पर बेठला हे।) 


साधवगुप्त-- ( दूसरी आपंदी पर बैठते हुए ) राजपुत्र, मुझे बाल्यकाल 
से ही आपके पृज्य पिता केछाशवासी परमभट्ठारक महाराजाधिराज 
प्रभाकरवर्धन ने मालव देश से लाकर आपकी सेवा में इसीलिए रखा और 
शिक्षित कराया है कि में समय-समय पर आपको मंत्रणा दें सकू। में जानता 
हूँ कि वद्धंन-वंश के प्राचीन राजकर्मचारी सुझे सन्देह की दृष्टि से देखते 
हैं, आपका जो मुझ पर यह स्नेह है उसे आपके लिए हितकर न समझ 
अहितिकर समझते हैं, परल्तु. . . . . . । 


दिलादित्य-- (बीच ही में) जब-जब तुम्हें सम्मति देने का अवसर 
आता है तब-तब तुम्हारे मन में यह अविश्वास की बात उठे बिना नहीं, 
रहती, माधव ! ह 

साधवगुप्त-- ( लम्बी साँस छेकर ) मेरी मानसिक स्थिति की कल्पना, 
प्रयत्न करने पर भी, आप नहीं कर सकते, राजपुत्र। कुटुम्बी जनों से किसी 
प्रकार का सम्बन्ध न रख, सदा आपकी मंगल-कामना में दत्तचित्त रहते 
हुए भी जब में अपने प्रति सन्देह देखता हूँ तब. . . . . . । 





शिलादित्य-- (फिर बीच ही में) परन्तु, मेरे हृदय में तो तुम्हारे 
प्रति कोई सन्देह नहीं है न? मेरा हृदय तो तुम्हारे शुद्ध प्रेम से ओत- 
प्रोत भरा हुआ है न ? 


हर हर्ष 


माधवगुप्त--यदि आपके हृदय में भी मेरे प्रति सन्‍्देह रहता, यदि आपका 
भी भेरे प्रति सच्चा प्रेम न होता तो स्थाण्वीर्वर के इस वायमण्डल में 
क्या में एक क्षण भी निवास कर सकता था ? राजपुत्र, क्या कहूँ ? आपके 
भ्रम ने मुझ इस प्रकार बाँध रखा है कि मेरे ज्येष्ठ श्राता मालवेश देवगप्त 
का महाराजाधिराज राज्यवद्धन के वध करने और उन्हींके कारण बन्ध 
कुमारगुप्त का वध होने पर भी, में आपका सहवास न छोड़ सका। शशांक 
का बन्धुत्व भी इस स्नेहरूपी हिमालय के सम्मख रजकण के तुल्य भी नहीं 
है, राजपुत्र। 


_[शिलादित्य उठकर साधवगुप्त को हृदय से छुगा लेता है। कुछ देर तक 
निस्तब्धता रहती है। फिर दोनों अपनी-अपनी आसंदी पर बैठ जाते हैं।] 


शिलादित्य---अच्छा, अब काम की थोड़ी बात हो जाय। तुम जानते 
हो कि तुमने जो सम्मति इस समय मुझे दी है, उससे मेरी दशा कैसी 
हो गयी है ? 


साथवगुष्त--कैसी राजपुत्र ? 


दिलादित्य--उस पथिक के सदृश जो अपने निर्दिष्ट स्थान पर पहुँचने 
के लिए एक पथ से विदा हो चुका हो और बीच में कोई विद्वासपात्र 
जन आकर उससे यह कह दे कि वह एक अन्य पथ से अपने निर्दिष्ट स्थान 
पर अधिक झीघूता ,और सुविधा से पहुँच सकता है। 


 साधवशुप्त--यदि उस पथिक को यह बात सचमुच ही उसका कोई 
विश्वासपात्र जन कहता है, तथा कहनेवाले के कथन से उस पथिक को _ 
भी यदि अपने पथ में सन्देह उत्पन्न हो जाता है, तो जितने शीघ्र वह पथिक 
अपना पथ परिवर्तित कर दे उतना ही उत्तम है। 


'शिलादित्य-- (कुछ ठहरकर भुस्कराते हुए) क्‍यों, माधव, तुम्हें 
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यह विश्वास है कि में जिस पथ पर चल रहा हूँ उसकी अपेक्षा अब अन्य 
पथ मुझे अपने निर्दिष्ट स्थात पर अधिक शीघृता और सुविधा से ले जायगा ? 


साधवगुप्त--यदि मुझे यह निश्चय न होता, आये, तो में आपको 
अपनी सम्मति इतने स्पष्ट शब्दों में-त देता; आज तक क्या कभी मेंने इस 
प्रकार का दुस्साहस किया है ! 


शिलादित्य--मानता हूँ, कभी नहीं, माधव, तुम्हारी अवस्था की 
अपेक्षा तुम्हारा ज्ञान कहीं आगे बढ़ा हुआ है, इसे प्रौढ़ जन भी स्वीकार 
करते है । 


साधवगुप्त--यह आपकी और प्रौढ़ जनों की कृपा है। 


शिलादित्य-- (कुछ ठहरकर विचार करतें हुए) तो तुम्हारा स्पष्ट 
और निर्चित मत है कि इस समय मेरा राज्य ग्रहण न करता कर्तव्य से 
च्यूत होना है ?. 


साधवगुप्त--सर्वथा स्पष्ट और निश्चित। देखिए, राजपुत्र, धर्म और 
कतंव्य-पथ से चलकर ही जीवन व्यतीत करना, आपने अपना लक्ष बनाया 
है। अब तक आपके राज्य ग्रहण न करने के निश्चय को में सदा और भी 
दृढ़ करने का उद्योग इसलिए करता रहा कि आपके अग्रज थे; में नहीं 
चाहता था कि इन दिनों जिस प्रकार अन्य अनेक राजाओं में राज्य के 
लिए सहोदर पम्राताओं के बीच कलह हो जाता है वसा स्थाण्वीद्वर में 
भी हो। आपके अग्रज सिहासनासीन रह, सारे भारत को एक साम्राज्य 
के अन्तगत लाने का यत्न करते और आप उनके इस महान्‌ कार्य में 
सहायता कर उनकी छत्रच्छाया में प्रजा की सेवा में दत्तचित्त रहते; परच्तु, 
आज तो राज्य की नींव ही हिल रही हैं। महाराजाधिराज राज्यवद्धन के 
हत्यारे, चाहे वे मेरे आत्मीय ही क्‍यों न हों, में तो उन्हें महाराजाधिराज 
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का षड़यन्त्र से वध करने के कारण हत्यारा ही मानता हैं, चक्रवर्ती 
सम्राट्‌ होने की आकांक्षा कर रहे हैं और राजपुत्री राज्यश्री भी बच्घन में 
पड़ी हुईं हैं। यदि ऐसे आततायियों को दंड न मिला तो फिर संसार का 
कार्य नियमित रूप से किस प्रकार चल सकेगा ? वर्तमान परिस्थिति में, 
आपका वर्तमान जीवन कर्तव्य-पथ पर न चलकर इसके विपरीत पथ पर 
ही चल रहा है। में आपके विरागपूर्ण जीवन को सदा श्रेष्ठ मानता श्हाः 
कंयोंकि मेरा निर्चय है कि मनुष्य को विषय-बासना के उपभोगों से सच्चा 
और स्थायी सुख मिलना असम्भव है। में आपकी स्वाभाविक परोपकार 
प्रवृत्ति को सदैव उत्तेजित करता रहा, कारण कि भेरा विश्वास है कि 
इस संसार में परोपकार के अतिरिक्त अन्य किसी वस्तु में सच्चा और 
स्थायी. सुख मिल ही नहीं सकता। आज भी मैं आपको अपने दो अन्तिम 
विचारों में कोई परिवरतंन के लिए नहीं कह रहा हूँ, केवल अपने प्रथम 
, निर्णय को परिवर्तित करने का निवेदन करता हू 


शिलादित्य--परन्तु, माधव, प्रथम निर्णय के परिवर्तित होते ही. 
अन्तिम निर्णय तो आपसे आप बदल जायँगे। 


माधथव्गुप्त--यह आवश्यक नहीं है। अनेक सम्राट्‌ तथा राजा राज्य 
करते हुए भी विराग्ी एवं परोपकार में दत्तचित्त रहे हैं। उन्होंने राज्य को 
सदा अपने पास प्रजा की धरोहर और अपने को प्रजा का सेवक माना है। 


शिलादित्य--ऐसे दृष्टान्त बहुत कम हैं। अधिकांश नरेश या तो 
विषयों में अनुरक्‍्त रहे हैं या अपनी शक्ति और साम्राज्य बढ़ाने के लिए 
रकक्‍्तपात में दत्तचित्त । 


माधवगुप्त--नहीं, आर्य, भारतीय सम्राटों तथा राजाओं का यह आदरशे 
कभी भी नहीं रहा । विषय-लोलुप सम्राट्‌ एवं राजाओं का चाहे अन्य. 
देशों में उत्कर्ष हुआ हो, मिश्र के फरोह और रोमक के सीज़र आदि विषय- 
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लोलप रहते हुए भी चाहे उन्नत हो सके हों, परन्तु भारत के इतिहास में 
आपको एक भी ऐसे सम्राट या राजा का उदाहरण न मिलेगा, जिसका 
विषय-लोलप रहते हुए उत्थान हुआ हो। अत्यन्त प्राचीन काल के भारतीय 
सम्राट्‌ रघु, राम, युधिष्ठिर आदि अथवा आधुनिक काल के चब्द्रगुप्त 
अशोक, कनिष्क, समुद्रगुप्त इत्यादि किसीके जीवन की ओर आप देखें, 
इनमें से एक भी विषय-लोलप न था। हाँ, रक्‍्तपात इस देश के भी अनेक 
संम्राटों द्वारा हुआ है, पर वह अधिकतर या तो आततायियों को दण्ड 
देने के लिए अथवा समस्त देश में सभ्यता और संस्कृति के एकीकरण 
रखने के उद्देश से; किसीके राज्य का अपहरण करने के निमित्त नहीं । 
आंततायियों को दण्ड देकर उनका राज्य उन्हींके निकटवर्ती सम्बन्धियों 
की दे दिया जाता था। किष्किन्धा और लंका में राम ने यही किया था। 
ईसी प्रकार जो चक्रवर्ती हीकर समस्त देश में एक सभ्यता और संस्कृति 
स्थित रखने के लिए अश्वमेध या राजसूय-यज्ञ करना चाहते थे वे भी 
उनसे युद्ध करनेवार्लों के पुत्रादिकों को ही उनके राज्य सौंप देते थे। पाण्डवों 
नें मगध के जरासिन्ध से युद्ध कर उसके पुत्र सहदेव को ही तो मगध का 
सिहांसन दिया था। यज्ञों के बन्द होने के पश्चात्‌ भी चत्रवर्ती सम्लाटों 
की यहीं पद्धति रहीं। उन्होंने किसीके राज्य का अपहरण न कर सबकों 
माण्डलीक ही बनाया। 


शिलादित्य--फिर भी तुम यह नहीं कह सकते कि सभी सम्राद्‌ 
और राजा विषयोपभोगों और अपनी सत्ता-वृद्धि के लिए रक्‍तपात के दोषों 
से मुक्त रहे हैं। अतः क्या यह सबसे अच्छी बात न होगी कि इस समय 
पुनः प्राचीन भारत के लिच्छिवि, वज्जिक और मद्रक आदि राज्यों के. 
समान प्रजातन्त्र-शासन-प्रणाली को स्थापित करने का प्रयत्न किया जाय ? 


माधवगुप्त--प्रजा को अब इस प्रणाली का अभ्यास नहीं रह गया है 
और इस समय, जब कि चारों ओर शत्रु प्रबल हो रहे हैं तब, इस प्रकार के 
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कार्य का समय नहीं है। ऐसे अवसरों पर तो एक ही व्यक्ति के अधिकार में 
सत्ता का रहना आवश्यक है, फिर प्रजातन्त्र-शासन-प्रणाली ही सर्वश्रेष्ठ 
है, इसका भी कोई प्रमाण नहीं। 


शिलादित्य--यह केसे ? 


साधवगप्त---यदि यही प्रणाली सर्वश्रेष्ठ होती तो इसके विकास के 
अनन्तर फिर सत्ता एक मनुष्य के अधिकार में क्‍यों जाती ? भारत में 
लिच्छिवि, वज्जिक, मद्रक आदि राज्यों में प्रजातन्त्र के पश्चात्‌ भी राजाओं 
के हाथ में सत्ता गयी। यही बात हमें यवनक और रोमक आदि देशों के 
इतिहास से ज्ञात होती है। बात यह है, राजपुत्र, कि संसार में हरएक वस्तु 
पूर्ण न होने बरन्‌ परिवर्तनशील होने के कारण इन शासन-प्रणालियों 
में भी परिवर्तव होता रहता है। एक बात सदा निर्दोष रह ही नहीं सकती। 
बहुत काल तक एक मनुष्य के अथवा अनेक मनुष्यों के हाथ में सत्ता रहते- 
रहते दोनों ही प्रकार की पद्धतियों में अनेक दोष उत्पन्न हो जाते है। जन- 
समुदाय जब एक मनुष्य के हाथ की सत्ता से कष्ट पाने लगता है तब 
प्रजातन्‍्त्र की स्थापना और जब अनेक मनुष्यों के हाथ की सत्ता से कष्ट 
पाने छगता है तब एक मनुष्य के हाथ में सत्ता देने का प्रयत्न करता है। 
(कुछ ठहरकर) मुझे विश्वास है, राजपुत्र, कि यदि आपने राजसिहासन 
अहण किया तो भी आप कभी विषय-वासनाओं के आखेट न होंगे, न कभी 
आपके हाथों व्यर्थ का रक्‍्तपात ही होगा वरन्‌ सदा सच्चे धर्म और 
क्तंव्य-पथ पर चलकर ही आप अपना जीवन व्यतीत कर सकेंगे। आप 
तो इस काल के विदेह हो सकते हैं, राजपुत्र। 


शिलादित्य-- (कुछ विचारते हुए) यह तुम निरचयपूर्वक कैसे कह 
सकते हो ? 


_ साधवगुप्त--आपकी अब तक की मानसिक अवस्था के ज्ञान के कारण । 
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शिलादित्य--परल्तु, तुम्हींने अभी कहा कि संसार में हर वस्तु 

परिवर्तेनशील है; परिवर्तन पर परिवर्तन होते हैं। आज मनुष्य एक बात 
विचार कर उसे उत्तम समझ उसके अनुसार व्यवहार करने का निश्चय 
करता है, कर उसीकी उत्तमता में उसे सन्देह उत्पन्न हो जाता है और वह 
अपने निश्चय को परिवर्तित कर देता है। आज मुझे ही अपने सिंहासन 
ग्रहण न करने के निइचय की उत्तमता में सन्देह उत्पन्न हो गया है। कल _ 
अन्य निश्चय भी न बदल जायेंगे, यह कैसे कहा जा' सकता हैं? 


माधवगुप्त--परिस्थिति के अनुसार निशचयों को बदलना ही बुद्धि- 
मत्ता है, आये, किन्तु, हाँ, यदि मनुष्य जीवन-शकट के दो चक्रों को न बदले 
तो अन्य निरचयों के परिवर्तन से भी उसका जीवन-शकट कभी सच्चे पथ 
से भ्रष्ट नहीं हो सकता । 


शिलादित्य--कौनसे चक्र, माधव ? 


साधवगुप्त--जिनपर आप अपने जीवन को चला रहे हैँ। व्यक्तिगत 
आधिभौतिक विलासों के उपभोग की रालसा से निवृत्ति और परोपकार 
की प्रवृत्ति। 


शिलादित्य--किन्तु, राज्य ग्रहण करने के पद्चात्‌ यह निवृत्ति 
और यह प्रवृत्ति कहाँ तक स्थिर रह सकेगी ? 

साधवगुप्त--मेंने कहा न, आये, कि यह अनेक सम्राटों तथा राजाओं 
में रही है। 

शिलादित्य--और में भी उन्हीं में एक होऊँगा इसका तुम्हारे पास 
क्‍या प्रमाण है? 

माधवगुप्त-- (मुस्कराकर ) मेरे पास तो आपकी अब तक की मानसिक 
अवस्था का प्रमाण है, किन्तु आप वैसे न होंगे इसका आपके पास क्‍या 
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प्रेमाण हैं? फिर, राजपुत्र, आप तो अकेले नहीं हैं। चाहे किसीका मुझ पर 
अविद्वास भी हो, पर आपका मुझ पर पूर्ण विश्वास है। हम दोनों एक 
दूसरे को पथ-अ्रष्ट' न होने देने में क्या सहायक न होंगे ? 

[प्रतिहारी का प्रवेश। वह ऊँचा-पूरा साँवले रंग का वुद्ध मनुष्य 
है। सिर पर लम्बे बाल और मुख पर बड़ी-बड़ी मूँछें तथा दाढ़ी है। सब 
केश दवेत हो गये हैं। गले से पैर तक, नीचा, इवेत रंग का कंचुक (एक 
प्रकार का अगरखा ) पहने हुए है, और सिर पर इवेत पाग बाँधे है। कमर 
में सुनहरी रंग का कमर-पट्टा है, जिससे खड़ग लटक रहा हैं। 
कुण्डल, हार, केयूर, वलय और मुद्रिकाएँ धारण किये है। सब भूषण सुवर्ण 
के हैं। दाहने हाथ में एक मोटी सुवर्ण की छड़ी लिए है।] 


प्रतिहारी-- (सिर को बहुत नीचे तक झुका, अभिवादन कर) 
राजपुत्र की जय हो। श्रीमान, महासन्धिविग्नहक महामात्य और 
महाबलाधिकृत श्रींमांन के दर्शत किया चाहते हैं। ई 


शिलादित्य-- (अभिवादन का, कुछ सिर झुकाकर, उत्तर देते तथा 
सोचते हुए) उन्हें ले आओ, प्रतिहारी | 


[प्रतिहारी का अभिवादन कर प्रस्थान।॥ पुनः अवन्ति और सिहनाद 
के साथ प्रवेश तथा उन्हें पहुँचा कर पुनः अभिवादन कर प्रस्थान। दोनों 
'शिलादित्य को मस्तक झुकाकर अभिवादन करते हैं। शिलादित्य भी सिर 
झुका अभिवादन का उत्तर देंते हें। माधवगुप्त खड़े होकर अवन्ति और 
सिहनाद का इसी प्रकार अभिवादन करता है। दोनों, भाधवगुप्त के 
अभिवादन का भी सिर झुकाकर उत्तर देते हैं ।] 


दिलादित्य---आइए, बैठिए, महामात्य और महाबलाधिकृत | 
[दोनों दो आसंदियों पंरं बैठ जाते हैं ।] 


हर्ष १९९. 


अवन्ति--राज-सभा की आज की बैठक का निर्णय सुनाने के लिए 


हम लोग सेवा में उपस्थित हुए हें। 


साधवगुप्त-- (खड़े-खड़े ही) यदि कोई गुप्त बात हो तो में आज्ञा 
लेता हूँ, राजपुत्र। 


शिलाडित्य--नहीं, नहीं, तुमसे कोई गुप्त बात रह ही नहीं सकती, 
माधव, तुम भी बैठो। 


[माधवर्गुप्त भी एक आसंदी पर बेठ जाता है।] 


शिलादित्य--कहिए, महामात्य, क्‍या निर्णय हुआ है? 





अवत्ति-- (कुछ ठहरकर खखारते हुए) श्रीमन्‌, हम दोनों तथा 
राज-सभा' के अन्य सदस्य आपके पिता परमभद्वारक महाराजाधिराज 
के समय से, अपने-अपने वर्तमान पदों पर नियुक्त हँँ। अब तक इस वंश 
और राज्य की हम लोगों ने अपनी-अपनी योग्यता के अनुसार सेवा करने 
का प्रयत्न किया है, किन्तु हम लोग देखते हैं कि अब हम लोगों से यह 
सेवा न हो सकेगी। 


[अवन्ति चुप होकर सिर झुका लेता है।] 
शिलादित्य--यह क्‍यों ? 


सिहनाद--यह इसलिए, राजपुत्र, कि देश की वर्तेमान परिस्थिति 
में बिना राजा के कार्य चलना असम्भव हैं। राज्य पर चारों ओर से आपत्ति 
के मेघ मँडरा रहे हैं और श्रीमान सिहासनासीन होना अस्वीकार करते 
हैं। इसीलिए राज-सभा के समस्त सदस्यों ने निश्चय किया है कि वे भी 
अपने-अपने पदों को त्याग देवें । 
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[सिहनाद भी चुप हो जाता है। शिलादित्य विचारमग्न हो जाता 
है। कुछ समय के लिए तिस्तब्धता छा जाती है।] द 

शिलादित्य-- (धीरे-धीरे कुछ अटक-अटठककर ) महामात्य और महा- 
बलाधिकृत, प्ृज्यपाद राजवद्धंत के निधन के पदचात्‌ और चिरजीवी 
राज्यश्री के बन्धन से मुक्ति की सूचना न पाने के कारण उसी समय से यह 
प्रइन मेरे सम्मुख है। (कुछ ठहरकर) अभी आप लोगों के आने के पूर्व 
 (माधबगुप्त की ओर संकेत कर) इससे मेरा इसी विषय पर वादं-विवाद 
चल रहा था। यद्यपि आपके आने के पूर्व में इस विषय में कोई 
निरचयात्मक निर्णय न कर सका था, परत्तु (लम्बी साँस लेकर ) अब मेंने 
निर्णय कर लिया है। 


. अवन्ति--(उत्सुकता से) वह क्‍या है, राजपुत्र 
सिहनाद--में आशा करता हूँ, श्रीमान ने शुभ निर्णय ही किया होगा ! 


शिलादित्य-- (रूखी मुस्कराहुट के साथ) शुभ निर्णय हैँ या अशुभ 
यह तो में ठीक नहीं कह सकता, परन्तु वह आप लोगों की रुचि के अनुकूल 
है, इतना में जानता हूँ। में अब राज्य ग्रहण करने के लिए तैयार हूँ। 


माधवगप्त-- ( मुस्कराते हुए) और प्रणाली के अनुसार राजपुत्र 
हर्षवर्धन नाम धारण कर सिंहासनासीन होवंगे। 


अवन्ति--- प्रसन्न होकर) धन्य हमारा भाग्य ! 
... सिहनाद-- (उत्साह से) धन्य राज्य का सौभाग्य ! 


[कुछ देर को निस्‍्तब्धता छा जाती है। शिलादित्य विचारमग्न हो 
जाता है।] 


दिलादित्य-- (कुछ सोचते हुए) महामात्य और महाबलाधिकृत, 
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राज्य ग्रहण करना तो मेने स्वीकृत कर लिया, पर, फिर भी में दो बातें न 
करूँगा । 


अवन्ति--वे क्‍या, राजपुत्र ? 





लिहमाइ--उन्हें और बता दीजिए। 
शिलादित्य--पहली बात विवाह और दूसरी व्यर्थ का युद्ध । 


.. अवन्ति--[कुछ विचार करते हुए) दूसरी बात तो ठीक है। व्यर्थ 
का रक्‍्तपात हो यह कोई नहीं चाहता, परन्तु विवाह आप क्‍यों न करेंगे ? 
सिहनाद-- (आइचरय्य से) हाँ, विवाह करने में क्‍या हानि है? 


शिलादित्य--में अपने को राज्य का संरक्षकमात्र मानना चाहता हूँ 
और राज्य को अपने पास प्रजा की धरोहर। में अपने और अपने वंश को 
राज्य का स्वामी और राज्य को अपनी सम्पत्ति नहीं मानना चाहता। 


सिहनाद--विवाह करने के पदचात्‌ भी आप यही मान सकते हैं। 


शिलादित्य--नहीं, राज्य-सिहासन पर बैठने के पश्चात्‌ एक तो 
यों ही इस भावना की रक्षा कठिनाई से हो सकती है, फिर . पुत्र-पोत्रादि 
हों तब तो इस भावना का चित्त में ठहहरना और भी कठिन हो जाता हैं। 
पुत्र-पौत्रादि यदि अयोग्य हों तो भी राज-सत्ता उन्हींके अधिकार में रहे, 
इस लोभ की उत्पत्ति होती हैं। 


अवन्ति--परन्तु, श्रीमान, यदि आपने विवाह न किया तो आपके 
पदचात्‌ राज्य का अधिकारी कौन होगा ? 


शिलादित्य--इसका निर्णय उस समय हो जायगा। 


सिहनाद--किन्तु, श्रीमान, योग्य सन्‍्तान के होने पर तो एक प्रकार 
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से आप अपने पश्चात्‌ के लिए भी सुशासन की व्यवस्था कर जायेँगे। 


शिल्ादित्य--और यदि अयोग्य सन्तान हुई तो, महाबलाधिक्ृत, 
अयोग्य सन्‍्तान होने पर भी राजसत्ता उसीके अधिकार में रहे, इस आसक्ति 
की उत्पत्ति हो जायगी। देखिए, महामात्य और महाबलाधिकृत, राजसत्ता 
सदेव एक ही वंश के अधिकार में, उस वंश में सन्‍्तान के रहते हुए भी, नहीं 
रही है। किसी वंश में, अयोग्य के उत्पन्न होते ही, वह उस बंद के अधिकार 
के बाहर चली गयी है। फिर में ही अपने हृदय में आसक्ति की उत्पत्ति कर, 
जो थोड़ी-बहुत प्रजा की सेवा करना चाहता हैँ, उस भावना के नाश का 
आयोजन क्यों कर हूँ? में तो प्राचीन भारत की प्रजातन्त्र-राज्य-प्रणाली 
का पक्षपाती हूँ, परन्तु यदि यह वर्तमान परिस्थिति में सम्भव नहीं है तो 
में सिहासनासीन होकर राज्य-संरक्षक के रूप में प्रजा-सेवा के लिए तेयार 
हैं; पर, विवाह कर, में अपने हृदय में राज्य के लिए आसक्ति की उत्पत्ति 
नहीं करना चाहता। (खड़े होते हुए) में सिंहासन ग्रहण करूँगा, परन्तु 
विवाह नहीं, कदापि नहीं। 


[परदा गिरता है।] 


तीसरा दृश्य 
स्थान---एक जंगली मार्ग 
समय---सब्ध्या 


. राज्यश्री का प्रवेश। उसकी अवस्था लगभग १५ दर्ष की है, 
किन्तु अवस्था से उसका वय अधिक जान पड़ता है । वह गौर वर्ण की 
पुन्दर युवती है, परन्तु इस समय उसका शरीर क्षीण है और मुख अत्यधिक 
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उतरा हुआ - हैं। उसपर झोक-सहित उच्माद का साखाज्य दृष्टिगोचर 
होता है। शरीर पर इ्वेत सूती साड़ी हैं और उसी प्रकार का वस्न्न वक्ष- 
स्थल पर बेंधा हुआ है; साड़ी अस्त-व्यस्त-सी है। सिर के बाल अव्यवस्थित- 
रूप से फैले हुए हैं और सारा शरीर भूषणों से रहित है। वह गा 
रही है ॥] 
रेशम-डोरी में मुक्ता-हार । 

| (बार-बार उपर्युक्त चरण गाते हुए और टहलते हुए बिना हार 

के ही अंगूठे को अँगुलियों पर फेरती तथा हाथों को देखती है, मानों हाथों 
में हार हो। फिर एकाएक खड़ी होकर बेठ जाती और गाती है ।) 

चुन-चुन मोती, अहो ! पिरोये, मेंने पानीदार ॥ 

(बिना मोतियों के ही मोती चुनने और पिरोने का अभिनय करती 
तथा बार-बार उपर्युक्त चरण गाती है। फिर एकाएक सारा अभिनय 
और गाना बन्दकर, खड़ी होकर सामने की ओर देखने और सिर हिलाने 
तथा पुनः गाने लगती है।) 

लेकर गयी उसे पहनाने जब प्रियतम के पास-- 
(टहलूते तथा सिर हिलाते हुए) 
मिले न वे, हा ! मेरे मन का, सिटा सभी उल्लास ॥ 

(एकाएक खड़े होकर दोनों हाथों की मुद्ठियाँ बाँध सामने देखते 

हुए ) 
आकर उसी समय सजनी ने एक सुनायी बात | 

(मुट्टियाँ खोलकर हाथों को शीघृतापूर्वक नीचे से ऊपर की ओर 

हिलाते तथा पुनः शीघृतापूर्वक टहलते हुए) 


कक 
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लगी हृदय में अनल जिसे सुन, दग्ध हुआ सब गात ॥ 
(फिर एकाएक रुककर आँखें फाड़-फाड़ हाथों को देखते हुए) 


इन हाथों में हार लिए थी, तप्त हुए इस भाँति । 
रेशम-डोरी दग्ध हुईं कट, चटकी सुक्ता-पाँति ॥ 


| 
॥॥॒ 


(एकाएक बेठकर गाना बन्द करते हुए सिर घुमा, चारों ओर देखती 
ओर हरूम्बी साँस लेकर पुनः गाने रूगती है।) 


हृदयानल से मोती चटके, कोन सकेगा मान । 
पर, भेरे मुक्ता ही ऐसे, नहीं सकेगा जान ॥ 


( डूबते हुए सूर्य की सुनहरी किरणों का प्रकाश फैल जाता है। गाना 
बन्द कर आँखें फाड़-फाड़कर सामने की ओर देखते हुए एकाएक खड़े 
होकर ) " 
हैं! हैं! अनल! अनल! वहीं अनल किस प्रकार फैल गंयी 
है। इतनी भीषण अनल ! (सामने की ओर देखकर) सामने अनल ! 
(पीछे देखकर) पीछे भी अनल ! (दाहनी ओर देखकर ) इस ओर 
भी अनल! (बाँयीं ओर देखकर) इस ओर भी अनल! (नीचे 
देखकर ) यहाँ भी अनल ! (ऊपर देखकर) वहाँ भी अनल! चारों 
ओर अनलू! नीचे अनछ ! ऊपर अनल ! कहाँ जाऊँ? कहाँ जाऊं ? 
आह ! जी जाती हूँ, झुलसी जाती हूँ ! (एकाएक. बैठते हुए ) भस्म की 
 ढेरी होने पर ही शान्ति मिलेगी। (फेर रुककर सासने की ओर देखकर 
_एकाएक खड़े होकर तथा चारों ओर तथा ऊपर-नीचे देखकर) दसों 
दिश्वाएँ जल रही हैं! आह! कैसी भीषण ज्वालाएँ हैं; और धूम तक 
नहीं : ज्वालाएँ ही ज्वालाएँ! (कुछ ठहरकर पोछे के वन-वक्षों को देख 
उँगली से दिखाते हुए जल्दी-जल्दी) यह देख, यह देख, सखि अलका, वन. . 
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किस प्रकार जल रहा है ! अरे-रे ! हरे-हरे वक्ष शुष्क काष्ठ के समान जरू 
रहे हैँ ! कंसे लाल-लाल अंगारे हैं, कैसे लाल-छाल ! (कुछ ठहरकर ) 
इन वक्षों से भी धम्न नहीं निकलता ! अंगारे ही होते हैँ; पर, भस्म नहीं ! 
(कुछ ठहरकर ) जली, जली, दग्ध हुईं, मरी ! (एकाएक पृथ्वी पर 
गिरकर मच्छित हो जाती है। कुछ देर तक निष्तब्धता रहती है। फिर 
पड़े-पड़े आँखें मूँंदे हुए ही) आ'गये, आ गये, नाथ; देखो तो, 
तुम्हारे आते ही सारी अचल किस प्रकार बुझ गयी, मानों उसपर मूसला- 
धार वृष्टि हुई है ! (कुछ रुककर) आह ! मेरे दग्ध शरीर पर हाथ फेर 
रहे हो ! कितना शीतल हाथ है, प्रियतम ! हिम इसके सम्मुख कौन-सी 
वस्तु है! (कुछ ठहरकर) वही तो हाथ है न, जिसका सर्वप्रथम पाणि- 
ग्रहण के समय स्पर्श हुआ था ! वही तो हाथ है न, जिसने सर्वेप्रथम सुहाग- 
. रात्रि के दिन आलिगन किया था ! वही तो हाथ है न, जिसने न जाने 
कितने गजरे गँथ-गंथकर गले में पहनाए थे ! वही तो हाथ हैँ न, जिसने 
न जाने कितने ताम्बल मख में खिलाए थे ! वही तो' हाथ है न, जो ग्रीष्म में 
 जलू-विहार के समय जरहू को उछाल-उछालकर नेत्र मीलित कर देता 
था ! वही तो हाथ है न, जो वर्षा में झूले पर हाथ पकड़ कर चढ़ाता था ! 
वही तो हाथ है न, जो वसन्‍्त के होलिकोत्सव में मुख पर गुलाल और 
अबीर मल देता था ! (कुछ ठहरकर) पकड़े रहँगी, पकड़े रहूँगी, 
 प्राणेश, आठों पहर और चौंसठों घड़ी पकड़े रहँगी ! अब कभी क्षणमात्र 
को भी हाथ न छोड़ गी ! देखूँ, फिर तुम कैसे और कहाँ भागते हो ? (एका- 
एक चौंककर उठ बेठती और अचसम्भित-सी इधर-उधर देखने रूगती 
- हैं।) हैं, चले गये ! कहाँ चलें गये, हृदयनिधि, कहाँ चले गये ? (फूड- 
. फटकर रोने लूगती है।) हाय ! हाय ! इतनी निष्ठुरता ! (कुछ ठहर 
कर हिंचकियाँ केते हुए) इतनी वज्र-हृदयता! (चुप होकर फिर 
- एकाएक खड़ी हो जाती है।) देख तो, सखि अलका, तू उनसे जाकर कह। 
हु के क्‍ 


*आ 


२०६ . हँषें 

(फिर गाने रूगती है और इस प्रकार गाती है मानों वह गायन किसी 

को सुनाकर गा रही है।) 9 
भीनी-भीनी मधुर गन्धयुत, चटकी-चटकों कुछ कलियाँ। 
मटक-मटक तोड़ीं निज तरु से, सुन्दर गूँथीं गलबहियाँ ॥ 
(हाथ को बराबर, हृदय के निकट ले-जाकर तोड़ने का अभिनय 


करते हुए गाना बन्द कर) उन्हें शीघ्‌ ही ला, अलका। (फिर गाती है। 
बिना माला के ही हाथों को आगे कर, दिखाती हुईं मानों हाथ में माला 


लिए हुए हो।) ः 
ला तू ग्राणाधिक को द्रत ला, पहनाऊँ ये गलबहियाँ । 


॥0.॥# मे 


यदि विलम्ब कर देंगे वे तो सूख जायँगी ये कलियाँ ॥ 


शक हाथों 3. कप 
(फिर गाता बन्द कर उसी प्रकार हाथों को आगे किये हुए) 
नहीं, नहीं, ठहर जा, अलका, में ही वहाँ चलती हूँ। कदाचित्‌ उनके आने 
में. विलूम्ब हो जाय। 


[शीघता से प्रस्थान। परदा उठता है ॥] 


चोथा दृश्य 
स्थान--गंगा-तठ पर हर्ष का शिविर 
समय--तीसरा पहर 


क्‍ [गंगा बह रही है, उसका इवेत तीर सूर्य की किरणों में चमक रहा है १ 
किनारे पर सघन वृक्ष हैं और व॒क्षों के नीचे दूर-दूर तक सैनिकों के ठहरने 


| हषे । ०७. 


की तृण-निरमित झोपडियाँ दिखायी देती हैं। गंगा के किनारे द॒क्षों की छाया 
में कुछ काष्ठ की आसंदियाँ रखी हुईं हैं। दो पर हर्षवर्धन और माधवगुष्त 
बेठे/हुए हैं। दोनों ही शरीर पर लोह-कवच धारण किये हुए हें, जिनमें 
सुबर्ण भी लगा है) दोनों आयुथों से सुसज्जित हैं। बाँयें कन्धे पर धनुष, 
पीठ पर तरकश. और कमर में खड़ग है। हाथों में गोधांगुलिस्त्राण (गोह 
के चमड़े के बने हुए एक प्रकार के दस्ताने ) और पेरों में चर्म के जूते हेँ। 
सिर खुला हुआ है।] 

हष---राज्य ग्रहण करते विलम्ब न. हुआ, माधव, और सारा समय 
उद्दिग्तता में व्यतीत होने लगा । 


माधवगप्त--इसका कारण है, परमभट्टवारक। 
हषे--क्यां ? 


भाधवगुप्त---इस समय की असाधारणता। जब तक महाराजाधिराज 
राज्यवर््धन के वधिक को उचित दण्ड न मिल जायगा और राजपुत्री 
राज्यश्री की बन्धन-मुक्ति न हो जायगी तब तक उहिग्नता का अन्त न 


होगा। 


हषें--- (कुछ ठहरकर ) क्यों, माधव, कामरूप के कुमारराज भास्कर 
वर्मन का इस समय आकर मित्रता करने के सम्बन्ध में तुम्हारा क्या मत 
है? 

माधवगुप्त-- (कुछ सोचते हुए) कुमारराज बड़े सज्जन व्यक्ति ज्ञात 
होते हैं, परमभट्टारक | यदि इस देश के अन्य नरपतिगण भी आपसे इसी 
प्रकार मित्रता कर ले तो जिस रक्‍्तपात से आप धृणा करते हूँ, उससे दूर 
रहकर भी आप चत्रवर्ती सम्राद हो जाय॑गे। 


हषें---और उस साम्राज्य का कोई भी माण्डछीक राजा अपने को 


५ आ 


रण०्८ ह्‌ष 


राज्य का स्वामी न मान कर संरक्षकंमात्र मानेगा गैगा, तथा प्रजा की सेवा में 
ही आठों पहर और चौंसठों घड़ी दत्तचित्त रहेगा। 


साधरश८्प--इस सम्बन्ध में में अभी कुछ नहीं क़ह सकता। 

हर्ष---यह क्‍यों ? 

साधवरप्त--इसलिए, परमभट्वटारक, कि सब आपके समान निस्वार्थी 
नहीं हूँ । 

हर्ष---और कुमारराज ने भेरे प्रति जो प्रेम दर्शाया है उस सम्बन्ध 
में तुम्हारी क्या सम्मति है? 


माधवगुप्त-- (विचार करते हुए) वे आपसे किसी प्रकार का छल 
न करेंगे इतना तो अवश्यब्जान पड़ता है, परन्तु इस मित्रता में कितनी 
निस्‍्वार्थता है यह में अभी नहीं कह सकता। 

हं--यह किस प्रकार ? 

रायदगुप्द--आपलने कदाचित्‌ वहीं सुना कि कामरूप देश का सिंहासन 
किसे मिले यह विवाद उस देश में छिड़ा हुआ हे। 

हर्ष--अच्छा, मुझे यह ज्ञात नहीं था। 

साधवगुप्त--सैने भी, आज ही कुमारराज के आगमन के परचात्‌ 
इसका पता पाया हे 
हर्ष-- (मुस्कराकर ) तो कुमारराज को आते देर न हुई और 
तुमने उनके आगमन के उद्देश का पता छगा लिया ? 
.. मसांथवगुप्त--आपके साथ आँखें मँदकर तो नहीं रहा जा सकता, 
. महाराज। 
[भरतिहारी का प्रवेश |] 


हे २०९ 
प्रतिहारी--(अधिवादन कर) जय हो, महाराजाधिराज, बछाधि- 
कृत भण्डि आये हैं और परमभट्टारक के दर्शन किया चाहते हैं। 


हथे--प्रतन्न होहर) अच्छा, बलाधिकृत आ गये; उन्हें शीघ्‌ से 
शीघ उपस्थित करो। 


[प्रतिहारं! का अभिवादन कर पुनः प्रस्थान ।] 
हर्ष--यह बड़ा ही शुभ संवाद है, माधव । 
शध्षवएप्त--इसमें सन्‍्देह नहीं, महाराज । 


हर्ष --कान्यकुब्ज में क्या हुआ अब इसका विश्वसनीय पता मिलर 
जायगा; राज्यश्वी के भी समाचार मिलेंगे। 


[हुई उठकर इधर-उधर टहलने लगते हैं। माधवगप्त भी साथ में 
टहलता है। प्रतिहारी के संग भण्डि का प्रवेश। प्रधिहारी भण्डि को छोड़ 
अभिवादन कर चला जाता है। भण्डि युवावस्था का ऊँचा-पुरा मेहुएँ रंग 
का सुन्दर व्यक्तित है। छोटी-छोटी संछें हैं। हब और माधवगुप्त के सदश 
सैनिक वेश में है, परन्तु उसका सिर खुला हुआ नहीं है। सिर पर वह 
लोहे का सुबर्ण लगा हुआ शिरसच्त्राण धारण किये हुए है, जिसपर 
सुनहरी कलगी लगी है ।] 

भष्डि-- (आगे बढ़कर खड़्ग निकाल ससतक पर लगाते हुए) 
स्थाण्वीइवर का यह बजाधिकृत, परमभट्टारक महाराजादिराज हर्ष- 
वद्धन का अभिवादन करता है। 


हषे-- (अभिवादन का, सिर झुकाकर उत्तर दे, आगे बढ़कर भण्डि 
को हृदय से लगाते हुए) बन्चु, भण्डि, न जाने तुम्हें कितनें कार के परचातु 
देखा। कहो, कुशलपूर्वक तो हो ? आह ! इतने समय में तो न जानें क्या- 
क्या हो गया ? कहो, बन्धु, राज्यश्री का क्या संवाद हैं ? 


धूू 


२१० . हँषे 
भण्डि---विराजिए, परमभट्टारक, सब कुछ बताता हूँ। 


[भण्डि और साधवगणुष्त भी एक-हूसरे को हृदय से लगाते हैं। तीनों 
आसंदियों पर बेठ जाते हें ।] 


भण्डि--महाराज, सर्वप्रथम तो सिंहासनासीन होने के लिए मेरी 
हादिक बधाई स्वीकार कीजिए । 

हषें---में तो सिंहासन ग्रहण करना ही न चाहता था, भण्डि, परन्तु 
परिस्थिति ने विवश कर दिया। 


भण्डि--वर्तमाव परिस्थिति में इसके अतिरिक्त और कुछ हो ही 
नहीं सकता था, महाराज। (कुछ रुककर ) अच्छा, अब राजपूत्री का 
संवाद सुनिए। 


हर्ष---हाँ, उसीके लिए में अत्यन्त आतुर हूँ। 


भण्डि---आतुरता सर्वथा स्वाभाविक हूँ, परमभट्टारक; वे अब 
बन्धन में नहीं हं। 


हर्ष--- (कुछ सन्तोष से) कान्यकुब्ज में ही हैं ? 

भण्डि--नहीं । 

हथें-- (आइचर्यें से) फिर ? 

भण्डि---उनका अब तक ठीक पता नहीं लगा है, महाराज। उन्हें 


कारागृह के दण्डपाशिक ने मुक्त कर दिया था और इतना ही,सुना जाता 
: हैं कि वे विन्ध्या की ओर चली गयी हैं। 


जिकपज, 


.._ हषें--( कुछ सोचते हुए) तब तो संवाद और भी भयानक है, बन्धु, 
कदाचित्‌ शोकवश उसने आत्म-ह॒त्या न कर ली हो। 
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भण्डि--अशुभ वात न विचारना ही अच्छा है, महाराज। उनकी 
विन्ध्या में खोज करनी होगी। 
[कुछ देर निस्‍्तब्धता रहती है।] 
हषं--- (कुछ सोचते हुए) और कान्यकुब्ज की क्‍या अवस्था है ? 
भण्डि---कान्यकुब्ज से अब शशांक हट गया है। 
हषें--तो वह कर्णसुवर्ण चला गया? 
भण्डि--हाँ, उसी ओर गया है। 
[कुछ देर तक फिर निस्‍्तब्धता रहती हैँ।] 


हर्ष--- (कुछ विचार करते हुए) अच्छा, भण्डि, देखों, में थोड़ी-सी 
सेना लेकर राजपुत्री की खोज के लिए तत्काल विन्ध्या की ओर प्रस्थान 
करना चाहता हूँ, और तुम मेरी शेष सेना लेकर गौड़ पर आक्रमण करो। 
शशांक को महाराजाधिराज की हत्या का दण्ड तो देना ही होगा । 


भण्डि--निस्सन्देह, परमभट्टारक, अन्यथा संसार में आततायी ही 
आततायी न हो जायँगे ? 


हषें-- (विचारते हुए) तुम इस योजना को कसी समझते हो ? 

भण्डि--- (कुछ सोचकर) ठीक तो जान पड़ती हैं, महाराज। 

हरष--- (साधवगुप्त से) और तुम, माधव ? 

साधवगुप्त-- (विचारपुर्वक ) मुझे भी ठीक जान पड़ती है, परम- 
भ्रट्टारक । 

हर्ष---और देखो, भण्डि, राजपुत्री का पता लगते ही में कर्णेसुवर्णे 
की ओर प्रस्थान करूँगा। 


६. 


र१२ हषे 
भण्डि--उसके पूर्व ही आप शशांक काया तो बन्धन-वृत्त सुन 
लेंगे अथवा उसे अपने सम्मुख बन्दी पावेंगे, महाराज। 


हर्ष--( प्रसन्न होकर) बलाधिक्ृत भण्डि के मुख से ही इतने शीघ्‌ 
इस प्रकार के आशावादी वचन निकल सकते हैं। 





भण्डि---यह आपकी कपा है, महाराज, कि आपके हृदय में मेरे लिए 
ऐसा स्थान है। ' 

हर्ष---अच्छा, बन्धु, इसमें अब विलम्ब न होना चाहिए। में तत्काल 
विन्ध्या की ओर प्रस्थान करता हूँ। राजपुत्री के सम्बन्ध में मेरे हृदय में 
भाँति-भाँति की दंकाएँ उठ रही हैं । 


[हर खड़े होते हैं। भण्डि ओर माधवगुप्त भी खड़े होते हैं।] 


हर्ष--हाँ, जाने से पूर्व कुमारराज से बिदा लेनी होगी। 


[परदा गिरता है।] 


_पॉचवों दृश्य 
द स्थान----एक वन-मार्ग 
समय--सन्ध्या 


[हषं, साधवगुप्त और हएष के कुछ सैनिकों का विन्ध्याटवी के राजा 
“जुट तथा उसके सेनिकों के संग शीघृता से प्रवेश । हर्ष और माधवगुप्त 
को वही वेश-भूषा है जो चौथे दृश्य में थी, केवल वे मत्तकों पर शिरस्त्राण 

और छूगाए हुए हैं। उनके सैनिकों की वेश-भूषा उन्हींसे मिलती हुई है, 
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मुख्य अन्तर इतना ही हे कि उनके शिरस्त्राणों पर करूगी नहीं है। निर्महट 
और उसके सैनिक कवच और शिरस्त्राण नहीं पहने हैं, परन्तु आयुध 
लिए हें। उनके वस्त्र और आयुध साधारण कोटि के हैं। निर्गुहट के मस्तक 
पर मोरपंख की करूगी छगी हुई है। निर्महट और उसके सैनिक अत्यधिक 
श्याम वर्ण के हें ।] 


हषें-- ( निर्मुहट से) विन्ध्याधिराज, बिना आप और आपकें 
राज्य की सहायता के इस बिन्ध्य-पर्वत-प्रदेश में राजपुत्री की खोज 
करना मेरे लिए असम्भव-सा था। में आपकी कृपा का सदा अनुगृहीत 
रहूँगा। 


निर्गहट---मेरा राज्य और मेरे राज्य की सारी शक्ति हर कार्य के 
लिए आपके अधीन है, महाराज । 


हर्ष-- (चारों ओर देखकर) राजपुत्री इसी मार्ग से गयी हैं न ? 


निर्गृहट---यही पता लगा था, महाराज, उस समय यह किसीको 
ज्ञात ही न था कि वे कौन हैं, अन्यथा आपको इतना कष्ट ही न करना 
पड़ता । 


हर्ष--वे विक्षिप्त थीं, निर्गृहटराज ? 


निर्गृहट--विक्षिप्त तो नहीं, पर उन्हें एक प्रकार का उन्‍्माद अवश्य 
था, यही संवाद मिला था, महाराज । 


हर्ष--ओह ! मेरे हृदय में शंकाओं पर शंकाएँ उठ रही हैं। (सामने 
की ओर देखकर ) इसी मार्ग से बढ़ा जाय न ? 


निर्मृह॒ट---हाँ, इसी मार्ग से, महाराज । 


[सबका शीघृतापूर्वक प्रस्थात। परदा उठता हैँ।] 


२१४ हर्ष 
.. उठवाँ दृश्य 
स्थान---रेवा-तट 
समय--प्रदोष 


सिमने नर्मदा बह रही हे। किनारे पर सघन वक्ष हें। यत्र-तत्न पर्वत 
के छोटे-छोटे शिखर दिखायी पड़ते हें। अंधेरा होता जाता है। आकाश में 
बष्ठी का धनुषाकार चन्द्र तथा कोई-कोई तारे दिखायी देने लगे हें। चन्द्र 
की किरणें नर्मदा में पड़ रही हैं, जिनसे उसका नीर चमक रहा है। कटी 
हुई लकड़ी के कुछ ठूँठ नर्मदा के तट पर पड़े हुए हैं। दो लकड़हारिनें कटी 
हुई छकड़ी का एक-एक गद्टा बाँध रही हैँ। दोनों केवल साड़ी पहने हुए हें। 
दोनों गा रही हैं।] 


धीरे बहु नदिया तें धीरे बहु, 

मोरा पिया उतरइ दे पार। धीरे बहु० । 
काहे की तोरी नइया रे, 

काहे की करुवारि। 
कहाँ तोरा नश्या खेवइया, 

. के धन उतरईं पार। धीरे बहु०। . 

धरम कई मोरी नया रे, 

सत कइ लगी करुवारि। _ 

इयाँ मोरा नइया खेबइया रे, 
हम धन उतरब पार। धीरे बहु० | 


. [गाते-गाते दोनों का कुछ लकड़ियों को छोड़, तथा दो गदठे लकड़ी 
सिर पर रखकर, दाहनी ओर प्रस्थान। कुछ देर तक निस्तब्धता रहती. 


हषे २१५ 
हैं। कुछ देर पश्चात्‌ बाँयीं ओर से गाते हुए राज्यश्री का प्रवेश। उसकी 
वेश-भूषा और मुद्रा अभी भी पहले के समान ही है।] 

सोने की सुन्दर इक माला, निज निकेत से में लायी। 
(हाथों में कुछ न रहते हुए भी, हाथों को देखते हुए ) 
जड़ी हुईं! इसकी लख मणियाँ, मन ही मन घदु सुसकायी ॥ 
(कुछ मुस्कराती हैं और फिर चोंककर हाथ को ध्यानपूर्वक 
देखते हुए) 
प्रियतम निकट चली, पर यह तो गली, गली हो में माला-- 


(हाथ को नाक और मुख के निकट छे-जाकर ज्ोर-ज़ोर से साँस 
ले, साँस की वायु का स्पर्श करते हुए ) 


मेरी साँसों से--क्या में हूँ. चम-धोंकनी, ये ज्वाला ' 
(गायन बन्द कर पृथ्वी की ओर आइचर्य से देखते हुए) . 
जड़ी हुई' मणियाँ सब बिखरीं, मित्रीं घूलि में गिर सारीं । 
(फिर गायन बन्द कर पृथ्वी पर बेठ, बीनने का अभिनय करते हुए) 
अहो | बीनती, पर नहिं बिनतीं, दृष्टि, शक्ति दोनों हारीं ॥ 


(फूट-फूटकर रोने रूगती है। कुछ देर में एकाएक चुपचाप खड़े होकर 
चन्द्रमा की ओर देखलें हुए) 

सवेत धनुष है, खेत ! (ज्ञोर से) अरी अलका! ओ अलका £ 
देख तो, इससे बवेत ही शर छूट रहे हैं ! (श्ीघृतापुर्वक इधर- 
उधर घूमते हुए पर्वत-शिखरों के निकट जाकर) देख, यह देख, गिरि 


२१६ ह्षं 
. श्र्रों में लग रहे हें! (ब॒क्षों के निकट जाकर) देख, यह देख, वक्षों में 
लग रहे हैं ! (मर्मदा के निकट जाकर ) देख, यह देख, रेवा में लग रहे हैं ! 
(दोनों हाथों से अपना हृदय सँभालते, दीर्घ लिशवास छेते और बैठते 
हुए) और मेरे हृदय को विदीर्ण कर रहे हैं! (फिर कुछ देर चुप होने 
के पदचात्‌ ) अलका, उनके पास तो तीन धनुष थे न? दो तो सदा नेत्रों के 
ऊपर ही रहते थे, वे तो इवेत वहीं, श्याम थे, अछका। (कुछ 5हरकर ) इतने 
पर भी उनका कार्य काछा न होता था। उनके शर मुझे भी लगे थे, परन्तु 
उनसे तो पीड़ा न पहुँचती थी; हृदय में एक प्रकार की विचित्र गृदगुदी 
उठने लगती थी। (कुछ ठहरकर) पर, (फ़िर चन्द्रमा को देखते हुए) 
इसका वर्ण हैं ब्वेत और इसके कार्य हें काले ! (कुछ ठहरकर सामने देखते 
हुए ) हाँ, उचका तीसरा धनुष, जो वे कभी-कभी अपने हाथों में उठाते थे, 
अवद्य भीषण था, परन्तु उसके शर बिना किसी भेद-भाव के (फ़िर 
चन्द्रमा की ओर देखते हुए) इस निगोड़े धनुष के समान सभी पर थोड़े 
ही चलते थे। (कुछ ठहरकर ) वे तो शत्रुओं पर ही चलते थे, अलका। 
(फिर चुप होकर ध्यानपुर्वक नर्मंदा-तट पर पड़े हुए लकड़ी के ढँठों को 
देखती है ओर दोड़कर उनके निकट जाकर गामा आरम्भ करती है ।) 


था मेरा अद्भुत उच्छुवास | 

बढ़ता जाता था बह, तन का होता जाता था नित हास ॥ 
सारे अंग-अंग घुल-घुल कर, जाते थे उसके ही संग, 

पर, आया है काल आज वह जब में होकर निपट अनंग, 
बिना किसीके देखे, जाकर हृदयेश्वर की सुखमय गोद्‌-- 
कर लूँ ग्रहण, त्याग कर यह तन, पाकर चिता-अनत्ष-संयोग ॥| 


(गातें-गाते लकड़ी इकट्ठी कर उसकी चिता बनाती और उसमें 
बेठती है । गाना बन्द कर) 


...._ जल, जल, अपने आप जरल्‍ू उठ। (न जछते देख) नहीं जलेगी, 


हषं २१७ 
नहीं जलेगी ? अरे, सतियों की तो आज्ञामात्र से तू जल उठती थी। 
मेंतो सती हूँ, देवि, पूर्ण तती। मनसा, वाचा, कर्मणा हर प्रकार से 
शुद्ध हूँ। फिर क्‍यों नहीं जलती ? (कुछ ठहरकर ऊपर देख) 
तारिकाओ, तुम्हीं में से एक ट्ट कर इसे जला दो। (कुछ ठहरकर, एकटक 
तारों को देखते और सिर हिलाकर गिड़गिड़ाते हुए) तुम्हारी बड़ी कृपा 
होगी, परम दया होगी, अवर्णनीय अनुकम्पा होगी। अरे, मेरे वर्तमान 
ताप से अग्नि-ज्वालाओं का ताप कहीं कम होगा, कहीं कम ? भस्म ही मेरा 
ताप शीतल करेगी ! (कुछ देर तक फिर चुप रहती है। उसी समय 
नर्मदा में कुछ जलूते हुए दीपक बहुकर आते हें, जिन्हें देख, प्रसन्न होकर, 
चिता से उठ, दीपक की ओर जाते हुए) तू भी न जली, तारिकाएँ 
भी न टूटीं, पर, नर्मदा माता ने मेरी सुत ली। (पानी को अजेँंगुलियों से 
पीछे की ओर ठेलती है। धीरे-धीरे एक दीपक किनारे पर रूगता है। उसे 
उठा चिता के निकट आकर उससे चिता जलाती और पुनः गाती है।) 


जतल-जल अनल ! दुखी-जन-त्राण । 

दुखियों के हित तप्त-रूप तब, सागर-सम शीतत्॒ता-खान ॥ 

अरुण-अरुण आभामय तेरी ज्वालाओं का यह उत्थान, 

लहरों-सा लगता सम सन को, नाच रहा जो ताव-समान ॥। 

(धक-धक करके जलनेवाली चिता को हाथ जोड़कर ) 

पहुँचा दो, पहुँचा दो, देवि, वहीं पहुँचा दो, जहाँ वे हें। उनके बिना यह 
लोक कुम्भीपाक और रौरव से भी बुरा है । (चिता की ओर आगे बढ़ती है। ) 

[निपथ्य में--..“राज्यश्ी ! राज्यश्री !” ज्ञोर का शब्द होता हे।] 

राज्यभ्षी--- (चौंककर, पीछे की ओर देख) कौन, भ्राता शिलादित्य ! 


. निषथ्य में हाँ, शिलादित्य ही है! पुनः यह शब्द होता है । शीघृता से 


२१८ हषे 


हर्ष का प्रवेश। राज्यश्री ज्ञीघृता से धधकती हुई चिता की ओर बढ़ती 
है, पर हर्ष दौड़कर उसे पकड़ लेता है।] 


यवनिका-पतन 


दुख्राए अंक 


पहला दृश्य 


स्थान--कर्णंसुवर्ण में शशांक नरेब्द्रगुप्त के प्रासाद की दालान 
समय--सन्ध्या 


[दालान के पीछे की भित्ति रेंगी हुई हे। दालान में कोई द्वार नहीं 
है। दोनों ओर कुम्भी और भरणी से युक्त दो स्तम्भ हें। भित्ति से छूमा 
हुआ सुवर्णमण्डित रत्नों से जड़ा शयन (एक प्रकार का सोफ़ा) रखा 
है, जिस पर दाह्गांक नरेन्द्रगुप्त बेठा है। शशांक की अवस्था लगभग ३५ वर्ष 
की है। वह गोर वर्ण का ऊँचा और हृष्ट-पुष्ठ शरीर का व्यक्ति हे। सिर, 
मूँछों ओर गलमुच्छों के बाल काले हें। इवेत रंग का उत्तरीय और अधोवस्त्र 
धारण किये हे। सिर खुला है और मस्तक पर केशर का त्रिपुण्ड हैँ 
कानों में कुण्डल, गले में हार, भुजाओं में केयर, हाथों में वलय और 
अँगुलियों में सुद्रिकाएँ हें। सभी भूषण सुवर्ण के रत्न-जटठित हैं। शयन के 
पास ही एक सुवर्णमण्डित आसंदी पर थशोधवलदेव बेठा है। यशोधवल- 


२१९ 


२२० ह्षं 


देव की अवस्था लगभग ६५ वर्ष की हे। वह भी गोर वर्ण का ऊँचा-पुरा 
हृष्ट-पुष्ठ व्यक्षित है। सिर, मूछों और दाढ़ी के सब फेश इवेत हो गये हैं। दाढ़ी 
वक्षस्थल तक फंली हुई है। वह भी उत्तरीय ओर अधोवस्त्र तथा शशांक 
के सदृश् ही भूषण धारण किये है। आयुध भी लगाए है। शझांक और 
यशोधवल दोनों के सिर शुक हुए है। दोनों के मुखों पर चिन्ता का साधथाज्य 
है। दो खाली आसंदियाँ शयन के सामने रखी हें । दालान में निस्‍्तब्धता 
छायी हुई है।] द 


यशोधवरू-- (धीरे-धीरे सिर उठाते हुए) तो वड़ेनों की अधीनता 
स्वीकार करना ही परम प्रतापी गुप्त-वंश के वंशज, परमभटद्ठारक महा- 
राजाधिराज शशांक नरेन्द्रगुप्त का अन्तिम निर्णय है! 


हशांक-- ( सिर उठाते हुए) जिनकी गोद में में छोटे से बड़ा हुआ 
हें, जिनकी गोद में मेने अगणित बारू-कीड़ाएँ की हैं, उनसे में वाक्युद्ध 
नहीं करना चाहता। महाबलाधिकृत, आप मेरे सेनानायक ही न होकर 
पितृव्य भी हैं। इस समय वद्धेंनों की अधीनता स्वीकार करने के अतिरिक्त 
में कोई अन्य उपाय ही नहीं देखता। | 


. यशोधवल-- (कुछ ठहरकर, सोचते हुए) इस समय' का क्‍या 
अर्थ है परमभट्टारक ? एक बार अधीनता स्वीकार कर वनों को अपना 
स्वामी मान कर फिर उनसे विश्वासघात करने की क्‍या आपकी इच्छा है ? 
राज्यवद्धंन की हत्या के समय आप उनके माएडलीक न थे, परन्तु अब तो...। 


शशांक--- ( बीच ही में) जिस प्रकार आप मुझसे इस समय' का 
. अर्थ॑ पूछते हैं उसी प्रकार वाक्युद्ध न करने की इच्छा रहते हुए भी में क्या 
*»एसे विश्वासधात' शब्द का अर्थ पूँछ सकता हूँ? 


यशोधवल---विश्वासघात, विश्वासघात दब्द का अर्थ ? स्पष्ट हे, 
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महाराजाधिराज। आपने अभी-अभी कहा कि इस समय बवरड़ँनों की 
* अधीनता स्वीकार करने के अतिरिक्त अन्य कोई उपाय नहीं दिखायी पड़ता । 
इन शब्दों के उपयोग से ही स्पष्ट हो जाता है कि आप वद्धंनों को केवल 
इस समय अपना स्वामी बना रहे हैं और समय परिवर्तित होते ही. . . « 
होते ही. .. .. . . होते हो; «२5७४६ | 


शशझांक--हाँ, समय परिवर्तित होते ही में इन वद्धंनों के विरुद्ध विद्रोह 
करूँगा । 
यशोधवल--यह क्‍या स्वामी के प्रति विश्वासघात न होगा ? 


शशांक--जब में आरम्भ से ही, इसी उद्देश से उनकी अधीनता 
स्वीकार कर रहा हूँ तब विश्वासघात कैसा ? 


यक्षोधवल---परन्तु, आप विद्रोह करेंगे यह आशंका रखकर वे आपको 
अपना माण्डलीक नहीं बना रहे हैँ। माण्डलीक बताने और बनने के परचात्‌ 
चक्रवर्ती और माण्डलीक दोनों में एक प्रकार की मित्रता हो जाठी है, 
दोनों के बीच विश्वास की एक ग्रन्थि बँध जाती है; दोनों के सुख-दुःख 
दोनों के आनन्द-कष्ट, एक हो जाते हैं। एक-दूसरे को सुखी करना, कष्टों 
के अवसर पर एक-दूसरे को सहायता पहुँचाना दोनों का कतंव्य हो जाता है। 
अधीनता स्वीकार करने के पूर्व मस्तक को उन्नत रखने के प्रयत्न और इस 
प्रयत्त में यदि प्राण-विसज॑न करना पड़े तो इसके लिए भी पीछे न हटने के 
लिए में सहमत हँ। (एकाएक आसंदी पर से खड़े हो, कोब में से खडग 
निकालते हुए) इस खड़्ग की धार अभी भी वेसी ही पैनी है, परम- 
भट्टारक। (हाथों को आगे बढ़ाकर ) इन हाथों में अभी भी वैसा ही बल है, 
महाराजाधिराज। निकलिए, कर्ण-सुवर्ण के इस राज-प्रासाद से बाहर 
निकल, गुप्त-वंश के मान और मर्यादा की रक्षा कीजिए। (एकाएक 
जोश ठण्डा हो जाता है।) परन्तु . . . परन्तु यदि एक बार आप अधीनता 

अर 
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स्वीकार कर लेते हैं, एक बार . . . एक बार वर्द्धनों को अपना स्वामी बना 
लेते हें तो . . . तो फिर इस समय शब्दों का आश्रय लेकर विद्रोह की कल्पना : 
का हृदय से मूलोच्छेदन कर दीजिए। राज्यवर्द्धन की हत्या के समान अन्य 
किसी षड़यन्त्र के विचार को भी हृदय से निकाल फेंकिए। (लम्बी साँस 
लेकर आसंदी पर बेठ जाता है ।) 


शशांक-- (सिर नीचा कर, कुछ सोचते हुए फिर, सिर उठाकर ) 
महावलाधिकृत, आपसे वाकयुद्ध की इच्छा न रहते हुए भी, मुझे आज वह 
करना पड़ेगा, इसका मुझे बड़ा खेद है। देखिए, आयें, जीवन के आपके 
और मेरे दृष्टि-कोण में बड़ा भारी अन्तर है। जिसे आप मेरा और मेरे 
वंश का गौरव कहते हें उस गौरव की रक्षा यदि न होती हो तो आप प्राण 
देकर इस संकट से छुटकारा पाने के लिए तैयार हें, परन्तु उस गौरव 
की रक्षा के लिए में इससे कहीं आगे बढ़ता चाहता हूँ। रही आपकी यह 
_ स्वामी-सेवक-सम्बन्ध की व्याख्या, सो यह तो मेरी समझ में ही नहीं 
 आती। हमारा और वर्द्धनों का स्वामी-सेवक-सम्बन्ध कैसा ? वे इस समय 
प्रबल हो गये हैं, अतः हम तब तक के लिए उनकी अधीनता स्वीकार कर 
लेते हैं जब तक हमारा बल नहीं बढ़ जाता। अब रहा आपका विश्वासघात, 
सो, आयें, में अपने किसी देहिक सुख अथवा स्वार्थ के लिए किसीसे 
विश्वासघात करूँ तो पातकी हँ। किसी महान्‌ कार्य की सिद्धि के लिए, 
किन उपायों का अवलम्बन किया गया, यह बात गौण है; कार्य की सिद्धि 
मुख्य बात है। (धीरे-धीरे) राज्यवद्धत की हत्या किसी महान्‌ कार्य के 
लिए की गयी थी। यदि वढ्धनों के विरुद्ध विद्रोह और शिल्ादित्य की हत्या 
_ भी किसी महान्‌ कार्य के लिए की जाय तो ये कर्म पाप न होकर पुष्य ही 
: होंगे। फिर, महाबलाधिकृत, आप तो केवल मेरे और मेरे वंश के गौरव 
की रक्षा के लिए वढ़ेनों से युद्ध और युद्ध में प्राण त्याग करना चाहते हैं, 
. परन्तु उनकी अधीनता स्वीकार करने में मेरा तो इससे भी कहीं महान्‌ 
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उद्देश है, जो इस युद्ध और प्राण-त्याग से सिद्ध नहीं हो सकता। 


यदोधदल--वह क्‍या? 


शशांक--आर्य-धर्म की रक्षा। आप जानते हैं, शिलादित्य और उसका 
सहचर गुप्त-वंश का वह कुल-क्ंक माधवगुप्त दोनों बौद्ध हे। यदि इस समय 
मेंनें शिलादित्य से युद्ध किया तो उसकी विजय निश्चित है। मेरा युद्ध में 
निधन होते ही गुृप्त-साम्राज्य माधव के हाथ में जायगा, वह ॒वर्धनों का 
माण्डडलीक होगा और उसके माण्डलीक होते ही सारे उत्तरापथ का राज्य- 
धर्म पुनः बोौद्ध-धर्म होगा और पुनः आर्यावर्त पर बौद्ध-धर्म की ध्वजा 
फहराने लगेगी। इस समय वरद्धनों की अधीनता स्वीकार करने और अवसर 
पाते ही उनके विरुद्ध विद्रोह कर शिलादित्य को भी राज्यवर्द्धन के मार्ग 
से ही भेज देने से आर्य-धर्म की भी रक्षा हो जायगी। यह ॒ तो सौभाग्य का 
विषय है कि वद्धंन इस समय मुझे माण्डडीक बना लेना ही राज्यवद्धंन 
की हत्या का समुचित दण्ड मानते हें और युद्ध अथवा मेरा निधन उन्हें 
इष्ट नहीं है। 


यशोधवरू--परन्तु. . . . । 


[प्रतिहारी का पश्रवेश। उसकी वेद-रूषा स्थाण्वीश्वर के प्रतिहारी 
के सदद ही है।] 

प्रतिहारी--( अभिवादन कर) परमभट्टारक की जय हो, गृप्त- 
चराधिपति परमभट्टारक के दर्शन किया चाहते हैं। 

शशांक---उन्हें भेज दो। 


प्रतिहारी का अभिवादत कर प्रस्थान। गुप्तवराधिपति का 
प्रवेश । वह अभिवादन करता है । वह लगभग ३० वर्ष की अवस्था का 
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गेहुएँ रंग का साधारण उँचाई ओर शरीर का व्यक्तित है। वेश-भषा 
यशोधवल के समान है।| 


शशांक--कहो, क्या स्थाण्वीश्वर अथवा वान्यकुब्ज का कोई 
संवाद है ? 


गुप्तचराधिपति--हाँ, परमभट्वारक, अभी-अभी बड़े महत्व का 
संवाद आया है। 


शजशांक--बेठ जाओ और कहो। 


गुप्तचराधिपति-- (एक आसंदी पर ब्ेठकर ) राज्यश्री के मिल 
जाने तथा शिल्ादित्य को उसे लेकर कान्यकुब्ज जाने का संवाद तो आपके 
पास पहुँच हो चुका होगा। 


शशांक--हाँ, उसे तो यथेष्ट समय भी हो चुका। 


गुप्सचराधिपति---अब संवाद हैं कि राज्यश्री का उन्माद अच्छा 
हो गया है और शिलादित्य उसे कान्यकुब्ज के सिंहासन पर बैठाना 
चाहते हूँ। 


शशांक-- ( चोॉककर ) स्त्री को राज्यसिहासन पर ! एक विधवा 
स्त्री को ! 


गुप्तचराधिपति--हाँ, परमभट्टारक, यही संवाद है। 


शशांक-- ( यशोधवरू से) देखा, आये, देखा, यह बौद्ध-धर्म की पुनः 
स्थापना का श्रीगणेश है। गौतम ने पुरुषों के समान स्त्रियों को संन्यास 
का अधिकार दिया था, शिल्दित्य पुरुषों के समान स्त्रियों को सिहासना- 
घिकार देना चाहता है। आह ! यह वर्णाश्रम और स्त्री-पुरुषों के कर्तव्यों 
में विभेद माननेवाले आर्य-धर्म पर उस बौद्ध-धर्मे का, जिसमें न वर्ण है 
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और न आश्रम, जिसमें न पुरुषों के कतंव्य भिन्न हैं और न स्त्रियों के, 
प्रधान आक्रमण है। देखता हूँ, देखता हूँ कि शिलादित्य इस देश में पुनः 
बोद्ध-धर्म की स्थापना में सफल होता है या में आर्य-धर्म की रक्षा में। 


[विपथ्य में श्जुदारय का गायन सुन पड़ता है। शशांक बड़े ध्याव 
से इस गायन को सुबंता है। पछू-पल पर उसके सुख पर उत्साह के 
भाव बढ़ते जाते हैं। यशोधवल सिर नीचा किये हुए इस गायन को 
सुनता है। उसके नेत्नों से आँत्त बहने लूगते हैं। गुप्तचराधिपति कभी 
शशांक का सुख देखता हे और कभी यशोधचल का ।] 


कहाँ था उस प्रवाप का पार ? 
गुप्तबंश सें अमला-धवला करदीं कीर्ति बिहार || 
थे उद्भासित चण्ड-शोय के शुश्र तेज से अंग 
परम पुनीत धर्म घृति अविचल रखती शान्ति अभंग 
कण-कण में थी ललित कला-रति करती मधु-संचार |। 
कहाँ था उस प्रताप का पार ९ 
पिता-पुत्रयुत चन्द्रगुप्त थे जिनके शोये निधान 
वे थे उदधि-गभीर वीर अति उदधि गुप्त सतिमान 
हिमगिरि से दक्षिण वारिधि तक फैलाया अधिकार || 
हाँ था उस प्रताप का पार ! 
हण-युद्ध की सघन निशा में स्कन्दगुप्त असिधार 
भारत-गगन-हृदय पर भ्व-सी चमकी थी अविकार 
परिणय-सुख तज, था अपनाया केवल शौय अपार ॥ 
कहाँ था उस प्रताप का पार ? 
शशांक--( उत्साह से गदगद्‌ होकर) यह गृप्त-वंश का कीति-गान 
है। (यशोधवल से) अभी भी, अभी भी, आये, देश में भट्टचारण मेरे वंश 
की कौति गाते-फिरते हैं। अभी भी देश गुप्तों को नहीं भूला है, क्यों ? 


२२६ ... हथे 
यशोधवल---और इतने पर भी, इतने पर भी, परमभट्टारक, वद्धेनों 
की अधीनता स्वीकार करने के पक्ष में हैं । 


५ <े 


शशांक-- (कुछ सोचते हुए) में . . . . . में, आयें. में हृदय से शासित 
न होकर मस्तिष्क से शासित होता हूँ। (कुछ ठहरकर ) अच्छा, अब शीत 
बढ़ रही है। कक्ष में चला जाय। 


तीनों का प्रस्थाव। स्वच्छ छः वस्त्रधारी दासों का प्रवेश । दो गयन 
को तथा चार चारों अप्तंदियों को उठाकर छे जाते हैं। परदा उठता है।] 


दूसरा दृश्य 


स्थान---स्थाण्वीव्वर के राज-प्रासाद का एक कक्ष 
ससय---सन्ध्या 


[यह कक्ष भी रूगभग उसी प्रकार का है जेसा पहले अंक के पहले 
दृश्य में था। दाहनी ओर बाँयीं ओर की भित्तियों के सिरे पर एक-एक द्वार 
हैं, जिनके बाहर उद्याल का कुछ भाग दिखायी देता है। डबते हुए सुर्य की 
सुनहरी किरणें उसे रंग रही हूं। उस कक्ष और इस कक्ष में अन्तर इतना ही 
हैं कि इसकी भित्तियों का रंग उससे सिन्न है और आसंदियों के स्थान 
पर इसके बीच में काष्ठ का एक दायन रखा हैं। इसपर भी गद्दी बिछी 
हैं और तकिये छगे हैं, जो द्वेत वस्त्र से ढंके हें। शयन के दोनों ओर 
कुछ आश्ृदियाँ रखी हुई हैें। शयन पर राज्यश्री बेठी हुई है। अब वह 
इबेत रंग की कोशेंय साड़ी पहने हे और उसी रंग का वस्त्र वक्षस्थलू 
पर बाँधे है। भूषणों से अभी भी उसका दरीर रहित है। उसके वस्त्र _ 
. अब अस्त-व्यस्त नहीं हैं, न केश ही फ्रैले हुए हैं, सुख पर उन्माद के . 


हर्ष २२७ 


चिन्ह भी नहीं हैं, पर, शोक अभी भी दृष्टिगोचर होता है और शोक के 
साथ अत्यधिक गास्मीर्य। शयन के निकट की आसंदी पर उसकी सखी 
अलका बेठी हैं। अलका गेहेंएँ वर्ण की सुन्दर युवती हे। वेश-भूषा राज्यश्री 
के समान ही है, केवैल इतना अन्तर हैं कि इसके मस्तक पर टिकली हैं। 


राज्यश्नी तम्बुरा बजाकर गा रही है || 


सच्चा इष्ट एक बलिदान | 

इसी इष्ट से सानव-तन का हुआ खष्टि में श्रेष्ठ स्थान ॥ 
धन को जब धनवान, 

विद्या को विद्वान, 

बल को जब बलवान, 

करते हैं बलिदान, 

तब उनके सुख का शब्दों में हो सकता क्‍या कभी बखान ! 
छुधितों, दलितों की सेवा में जो तज देता है निज प्रान | 
उस बड़भागी के सम जग में किसका है सोभाग्य महान ९ 


[गान पूर्ण होने पर तम्बरा रख देती है ।] 
अलका--कितना सुन्दर गायन है, राजपुत्री; और फिर कितनी 
सुन्दरता से आपने गाया है। 


राज्यश्षी-- (लम्बी साँस लेकर) यह गान-विद्या ही तो मेरी शान्ति 
का एक अवलूम्ब है, अलका। अत्यधिक शोक में जब मुझे उन्माद-सा हो 
गया था तब कारागृह और विन्ध्य-पर्बत-प्रदेश, दोनों ही स्थलों पर इसीसे 
थोड़ी शान्ति मिलती थी। (कुछ ठहरकर सोचते हुए) पर नहीं, उस 
समय इसके अतिरिक्त एक और भी अवलम्ब था। 


अलका---वह क्या, राजपुत्री ? 


२२८ हषे._ 

राज्यश्री---तुम्हारा नाम। उस समय का मुझे पूर्ण स्मरण तो नहीं 
है, परन्तु कुछ-कुछ स्मरण अवश्य है। मुझे स्मृति आती है कि अनेक बार 
मुझे ऐसा भास होता था कि तुम भेरे संग ही हो और में जो कुछ कहना 
. चाहती, तुम्हींको सम्बोधन कर कहती थी। 


अलका--इसका कारण आपका मुझ पर अत्यधिक प्रेम है, 
'राजपुत्री । 


राज्यक्षी--क्यों, अलछका ? तुम्हारा भी. तो मुझ पर उसी प्रकार का 
प्रेम है। क्या मैंने सुना नहीं है कि मेरे वियोग में तुम्हारी क्या दशा थी ? 
अब यदि मेंने भिक्षुणी होने का विचार किया है तो तुमने भी मेरा संग देने 
का निश्चय कर डाला। (रूम्बी साँस लेकर, नेत्रों में आँसू भर) या तो 
वे जीवन के चिर-संगी थे या तुम हो। 


अलका-- ( आँछू भरकर) राजपुत्री, परमभट्टारक की बात तो 

उनसे ही थी। वे दिन ही अब स्वप्न हो गये। आपके तो इस दुःख का 

वर्णन ही नहीं हो सकता, राजपुत्री । परन्तु, आपकी वर्तमान अवस्था 
देखकर मेरे हृदय की भी जो अवस्था है वह में ही जानती हूँ । 


_ राज्यभी-- (आँसू बहाते हुए) क्या करोगी, अलका, अपना-अपना 
भाग्य तो हैँ। वह सुख कदाचित्‌ अत्यधिक था। दैव भी 'कदाचित्‌ उसे 
न सह सकता था। उसे भी कदाचित्‌ उससे ईर्षा उत्पन्न हो गयी थी। 
_ (कुछ ठहरकर, चौंककर, आँसू पोंछते हुए) पर, नहीं, सखि, मैंने अब जिस 
पथ पर चलने का विचार किया है उसमें तो शोक का कोई स्थान नहीं । 
ये समस्त लौकिक सुख अनित्य हैं, स्वप्न हैं। तुम जानती ही हो कि भगवान्‌ 
बुद्ध के चार सत्यों का ज्ञान और अष्टांगिक मार्ग का अनुसरण, जो यथार्थ 


एक 


में सर्वस्व बलिदान कर लोक-सेवा करना है, किसी दुःख को पास फटकने 


हष २२९ 


ही नहीं दे सकता। जब में इस पथ की पथिक होने चली हूँ तब शोक का 
मेरे निकट स्थान ही कहाँ ? 


अलका---आपू जो कुछ कहती हैं, ज्ञान-दृष्टि से सत्य होने पर भी, 
उसे व्यवहार में छाने के लिए कदाचित्‌ कुछ समय लगेंगा। इसलिए हम 
दोनों भगवान बुद्ध के उपदेश का बार-बार स्मरण करके भी फिर उसी 
शोक-नद में बहने रूगती हैं। 


राज्यश्ञी--हाँ, अलका, जो वर्षो तक होता रहा है उसे एकाएक विस्मृत 
नहीं किया जा सकता। किसी बात का ज्ञान एक बात है और उस ज्ञान को 
पूर्णरूप से कार्य में परिणत करना दूसरी। परन्तु, इस ज्ञान-रूपी नौका के 
खेने में यदि हम दोनों एक दूसरे की सहायता करती रहीं तो एक न एक 
दिन इस शोक-नद को पार कर ही लेंगी। 


[कुछ देर को दोनों चुप रहती हें ।] 


अलका---राजपुत्री, परमभट्टवारक तो आपको कान्यकुब्ज के सिंहासन 
पर बेठाना चाहते हैं न ? 


राज्यक्षी--हाँ, उन्हें सदा इसी प्रकार की नयी-नयी बातें सूझा करती 
हैं, परन्तु यह असम्भव बात है। 

अलरूका--यह क्‍यों ? 

राज्यश्षी--पति के साथ पत्नी का राज्याभिषेक होना दूसरी बात 
है, परन्तु एक तो पृथक्‌ रूप से अब तक इस देश में किसी स्त्री का 
राज्याभिषेक नहीं हुआ, दूसरे में विधवा, विधवा को आर्य-समाज में 
किसी भी मंगल-कार्य में भाग लेने का अधिकार नहीं। और, राज्य में तो 
अभिषेक से लेकर मृत्यु तक मंगल ही मंगल-कार्य करने पड़ते हैँं। तीसरे 
में भिक्षुणी होने जा रही हूँ और वे मुझे महिषी बनाने चले हैं। यहाँ से. 


२३० हे 
वहाँ तक सब असंगत बातें | कान्यकुब्ज के सिंहासन को में कदापि 
स्वीकार नहीं कर सकती। 


अलका---उसे कौन स्वीकृत करेगा ? 
राज्यश्षी--शिलादित्य । 


अलका--परन्तु मेने तो सुना है कि वे कान्यकुब्ज का राज्य इसलिए 
नहीं ग्रहण करना चाहते कि वह कनिष्ठा भगिनी का राज्य है। 


राज्यश्री--ये सब निरथक बातें हैं। उन्हें कान्यकुब्ज का सिंहासन 
स्वीकार करना ही होगा। 


[हुवे का दाहने ओर के द्वार से प्रवेश । अब वे इवेत कोशेय के उत्तरीय 
और अधोवस्त्र धारण किये हुए हैं। दोनों की सुनहरी किनार है। उत्तरीय 
के कोनों पर राजहंस बने हें। साथ ही कुण्डल, हार, केयूर, वलूय और 
मुद्रिकाएँ भी पहने हें। सब भूषण सुवर्ण के हें जो रत्नों से जगमगा 
रहे हें। सिर के बाल अब हरू्बे हो गये हैं और सिर पर अद्ध चन्द्राकार- 
रूप में पगड़ी के समान पुष्पमाला दंधी हुई है। मस्तक पर केशर का त्रिपुण्ड 
है ओर परों में काष्ठ की पादुका। पादुकाओं में सुबर्ण और रत्न लगे हुए 
हैं। हर्ष को देखकर राज्यश्री और अलका दोनों खड़ी हो जाती हैं।] 


हबं- (शयन की ओर बढ़ते हुए) कहो, राज्यश्री, कैसा स्वास्थ्य है ? 
(शयन पर बेठले हें।) 


राज्यश्षी--अच्छी ही हँ। (बह भी शयन पर बेठती हे।) 


 हषें--- (अलका से) तुम भी बैठो, अलका, इस समय राजपुत्री को 
और तुम्हें एक आवश्यक संवाद सुनाने के लिए आया हूँ। 


. अलका--जो आज्ञा, परमभट्टारक। (एक आसंदी पर बैठ जाती है।) 


हें २३१ 
हषें--राज्यश्री, मेंने तुम्हारे अभिषेक का मुह्तें निकलवा लिया है। 
अक्षय तृतीया को यह अक्षय कार्य किया जायगा। 
राज्यक्षी--. व्यंग से) मेरे भिक्षुणीयद का अभिषेक ने ? 


हर्ष-- ( जल्दी से) नहीं, नहीं, तुम्हारे कान्यकुब्ज के राज्य-पद का 
अभिषेक। तुम्हारी इच्छानुसार धर्मे-शिक्षा के लिए मेने तुम्हारे अध्यापक 
की नियुक्ति कर दी है, परन्तु इसका यह अर्थ नहीं है कि तुम्हारा भिक्षुणी 
होना भी मुझे स्वीकृत है। 


राज्यश्षी--शिलादित्य, तुम्हारी अवस्था मुझसे कुछ अधिक है, 
अतः में यह तो कैसे कहूँ कि तुम कई बार बालकों की-सी बातें करते हो, 
परन्तु इसमें सन्देह नहीं कि मेरे इस अभिषेक के सम्बन्ध में तुम कुछ इसी 
प्रकार की बातें किया करते हो। 


हुए--इसमें बालकों की-सी क्‍या बात है? 
राज्यश्षी---और नहीं तो क्या है? 

हर्ष--पर, क्‍यों ? 

राज्यश्री--क्‍यों क्या, कहीं ऐसा हो सकता है ? 
हष--क्यों नहीं हो सकता ? 

राज्यकश्षी--आज तक कभी ऐसा हुआ है? 

हषें---आज तक कभी कोई राजपुत्री भिक्षुणी हुईं है ? 


राज्यश्री--राजपुत्री चाहे न हुई हो, सहस्रों स्त्रियाँ हुई हैं, परन्तु 
पति के संग को छोड़कर, पृथक्‌ रूप से आज-पर्यन्त इस देश में किसी स्त्री 
का राज्याभिषेक नहीं हुआ। 


हा 


२३२ हष 
हषें--पति के संग तो हुआ है न ? 
राज्यश्षी---वह दूसरी बात है। 
हर्ष--क्यों, दूसरी बात क्‍यों है ? 
राज्यक्पे--इसलिए कि उस समय यथार्थ में पति का राज्याभिषेक 


होता है, पत्नी का नहीं, वह तो उनकी सहर्धाभिणी के समान केवल उनके 
संग सिंहासन पर बेठी रहती है। 


हर्ष--और बिना पत्नी के अकेले पति का राज्याभिषेक होता है 
या नहीं ? 


'राज्यश्री--क्यों नहीं होता ? अभी तुम्हारा ही हुआ है। 


हर्ष--तब पत्नी का भी पति के समान पृथक्‌ रूप से राज्याभिषेक 
क्यों नहीं हो सकता ? 


राज्यश्री--(तीक्ष्ण स्वर में) शिलादित्य, शिल्दित्य, तुम कैसी 
बातें करते हो, कहीं विधवा का राज्याभिषक हो सकता है? 


हर्ष--विधुर का हो सकता है या नहीं ? 


राज्यकश्षी--परन्तु विधवा को किसी मंगल-कार्य में भाग लेने का 
अधिकार नहीं है। 


...हर्ष--झयह विधवा के प्रति घोर अन्याय है। जो विधवा समाज में 
: अंह्मचर्य और सेवा का अद्भुत आदर्श उपस्थित करने के लिए समस्त लौकिक ' 
सुखों को तिलांजलि देकर आजन्म तपस्या करती है, उसे मंगर-कार्यों में 
. भाग लेने का अधिकार नहीं ! आह ! सच तो यह है कि प्रत्येक मंगल- 
कार्य का आरम्भ ही आरयों कों उस तपस्विनी के हाथों कराना चाहिए। 
वह तो समाज के लिए साक्षात देवी है, राज्यश्री, साक्षात देवी। क्‍ 


हषे २३३ 
राज्यश्री-- (कुछ ठहरकर ) शिलादित्य, इन सब बातों में तके के लिए 
कोई स्थान नहीं है; इनका निर्णय परम्परागत परिपाटी से होता है। 


हबे--जो फरिपाटी तक के सम्मुख नहीं ठहर सकती उसका कोई 
मूल्य नहीं है। 


राज्यक्षी--यह तुम्हारा हठ हूँ। 


हर्ष---कदापि नहीं, में किसी बात पर निरर्थक हठ नहीं करना चाहता । 
या तो तर्क कर कोई मुझे यह सिद्ध कर दे कि मेरा अमुक मत ठीक नहीं है, 
या वह मेरा मत मान छे। अमुक बात आज-पर्यन्त नहीं हुई है इसलिए वह 
आज, और भविष्य में भी नहीं हो सकती, यह में नहीं मानता। यदि कोई 
बात आज-पर्यन्त नहीं हुई हैं और वह उचित है तो अवश्य होनी चाहिए। 
अब तक स्त्रियाँ पुरुषों की अनुगामिनी रही हैं। पुरुषों का स्थान समाज 
में ऊंचा और स्त्रियों का निम्न माना गया है । भगवान बुद्ध ने स्त्रियों को 
पुरुषों की अनुगामिनी न मान कर, संगिनी मान, उन्हें धाभिक कार्यों में पुरुषों 
के समान ही अधिकार दे दिये हैं । सद्धम्म में यदि पुरुष भिक्षु हो सकते हैं 
तो स्त्रियाँ भी भिक्षुणी। में राज-काज में भी स्त्रियों को पुरुषों के समान 
अधिकार देने की परिपाटी चलाना चाहता हूँ। यदि पुरुष सिंहासनासीन 
हो सकते हैं, तो स्त्रियाँ भी, विधवाएँ भी । मेरे इस प्रयत्व की सफलता 
तुम पर अवरूम्बित है। तुम्हारा यह ज्येष्ठ ञ्ञाता, तुम्हारा यह प्यारा 
भ्राता शिलादित्य, तुमसे कान्यकुब्ज के सिंहासन को ग्रहण करने के लिए 
प्रार्थना करता है। (उत्तरीय को दोनों हाथों से फैलाकर राज्यक्षी के आगे. 
करते हुए) नहीं, नहीं, तुमसे इसे स्वीकार करने की भिक्षा माँगता है। 


(राज्यश्षी शीघतापुर्वक अपने हाथ से हर्ष के उत्तरीय को ससेट 
देती है। उसके नेत्रों से आँसू बहने लगते हैं। वह सिर झुका लेती है। कुछ 
देर तक निस्तब्धता रहती हैं।] 


श्शे४ ह्षें 
राज्यक्षी-- (धीरे-धीरे) शिलादित्य, तुमने मुझे बड़ी कठिन परिस्थिति 
में डाल दिया। 


हर्ष--किस प्रकार, राज्यश्री ? 


 राज्यक्षी-- (सिर उठाते हुए) परम्परागत परिपाटी को यदि में 
एक ओर रख भी दू तो तुम जानते हो, में अपने दु:ख से निव॒त्त होने के लिए 
पहले चितारोहण करना चाहती थी। 


हर्ष---जानता हूँ। 


राज्यक्षी--वह तुमने न करने दिया, तब मेने भिक्षुणी होने का विचार 
किया। 


हष--यह भी जानता हूँ। 


राज्यक्षी--और उसके स्थान पर तुम मुझे राज्य ग्रहण करने के लिए 
कह रहे हो। कह रहे हो इतना ही नहीं, अत्यधिक आग्रह कर रहे हो, 
और आग्रह कर रहे हो इतना ही नहीं, भिक्षा माँग कर बाध्य कर रहे हो । 


हर्ष--देखो, राज्यश्री, मेरी भी इच्छा राज्य ग्रहण करने की -न थी। 
में आर्य-धर्म का अनुसरण कर, संन्यासी हो, वल में जाकर केवल अपने 
कल्याण का चिन्तन नहीं करना चाहता था, क्योंकि वह तो स्वार्थ हो जाता। 
में भी वास्तव में भिक्षु होकर मठ में निवास कर संसार का कल्याण करना 
. चाहता था। संसार के कल्याण में दत्तचित्त रहनें पर अपना कल्याण तो 
आप-से-आप हो जाता है, उसके लिए चिन्तन करने के स्वार्थ में भी पड़ने की 
आवश्यकता नहीं होती। परन्तु, मैंने वह भी न कर उसी कार्य को, राज्य . 
_अहण करके, करने का निश्चय किया है। तुम भी तो भिक्षुणी होकर संसार 
के कल्याण में ही दत्तचित्त होना चाहती हो न ? 


हि 


हर्ष द श्श्पु 
राज्यक्षी---अवश्य । 


हर्षं--वह तुम राज्य ग्रहण करने पर, यदि उसमें ममत्व न रखोगीं 
तो, भिक्षुणी होने की अपेक्षा कहीं अधिक कर सकोगी । अन्त में यही 
सोचकर मेने भी राज्य ग्रहण कर लिया और इतने ही दिनों के अनुभव से 
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में देखता हूँ कि मेंचे राज्य ग्रहण कर कोई भूल नहीं की है। 


[राज्यश्नी फिर कोई उत्तर नहीं देती और सिर झुका लेती है। कुछ 
देर को फिर निस्तब्धता रहती है ॥] 


राज्यश्षी--( धीरे-धीरे) क्या तुम्हारा विश्वास है कि मुझसे 
राज-काज चल सकेगा ? 


हर्ष---तुम्हारे सदृश विचक्षण बृद्धिमती और विदृषी नारी से 
यदि राज-काज नहीं चलेगा तो फिर किससे चलेगा ? मुझे इस 
बात का विश्वास हैँ कि तुम यह आदशे उपस्थित कर सकोगी कि 
महिलाएँ भी उसी प्रकार राज-काज कर सकती हैं जिस प्रकार पुरुष, 
वरन्‌ उनसे भी कहीं अच्छा | यदि मुझे इतना विश्वास न होता तो में 


तुमसे इस सम्बन्ध में इतना आग्रह न करता। फिर इस विषय में मेंने 
एक और निश्चय किया है। 


राज्यक्षी---वह क्‍या? 

हषे--में स्वयं तुम्हारे संग कान्यकुब्ज में रहँगा। 
राज्यश्षी---और स्थाण्वीश्वर का राज्य ? 
हषें--वह कान्यकुब्जु का माण्डलीक राज्य होगा। 


राज्यशक्षी--- (जोंककर ) क्या कहते हो, क्या कहते हो, शिलादित्य ! 
यह त्याग * यह अपूर्व त्याग ! 
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हर्ष--इसमें इतना ही तो त्याग है न कि, में सम्राट्‌ न हुआ और तुम 
सम्राज्ञी हुईं ? द 


राज्यश्षी--यह क्या छोटा त्याग है ? एक-एक कौड़ी के लिए सहोदर 
भ्राता एक दूसरे का सिर काटने को उद्यत रहते हैं और तुम इतने बड़े 
साम्राज्य को ठोकर मार रहे हो। 


 हर्ष---राज्य का इस दृष्टि से मेरे सामने कभी महत्व ही नहीं रहा। 
मैंने उसे राजा के पास प्रजा की धरोहरमात्र माना है। (कुछ ठहरकर) 
तुम्हारे सम्राज्ञी और मेरे माण्डलीक होते में एक और बड़ा भारी उद्देश है। 


राज्यश्षी---वह क्या ? 

हर्ष--तुम्हें स्मरण होगा कि मेंने तुमसे कहा था कि भारतवर्ष का 
कल्याण भारत को एक साम्राज्य में परिणत करने से ही हो सकता है। 

राज्यक्षी--हाँ, कहा था। 

हर्ष --और तुम यह भी जानती हो कि में रक्तपात के विरुद्ध हूँ, 
क्योंकि एक तो सृष्टि के सर्वेश्रेष्ठ प्राणी मनुष्यवर्ग के क्ृत्यों में रक्तपात 
को मेरी दृष्टि से कोई स्थान ही नहीं है, फिर रक्तपात द्वारा जिस साम्राज्य 
की स्थापना होती है वह कभी चिरस्थायी नहीं रह सकता। 


राज्यश्षी---तुम्हा रे इन मतों को में भलीभाँति जानती हूँ और तुम्हारे 
इन मतों से सहमत भी हूँ। 


हर्ष--ऐसी परिस्थिति में, यदि में सारे देश में एक साम्राज्य की 
स्थापना के उद्देश को स्पष्ट कर स्वेच्छापूवेक तुम्हारा माण्डलीक हो गया 
तो अन्य राज्यों के लिए एक उदाहरण हो जायगा और में अन्य राज्यों को 


ह॒षें २३७ 


समझा-बुझा कर बिना रक्‍तपात के ही साम्राज्य के अन्तर्गत लाने का 
प्रयत्न करूँगा। | 


[कुछ देर तक फिर निस्‍्तब्धता रहती है।] 
हषें---फिर अब तो तुम्हें स्वीकार है न? 


राज्यश्षी--- (कुछ सोचते हुए) में क्या कहूँ, कुछ कहा नहीं जाता। 
न जाते भाग्य सुझे कहाँ ले जा रहा है। चितारोहण से सिंहासनारोहण 
तक तो बात आ गयी है। भविष्य में न जाने और क्‍या होना है। 
(कुछ ठहरकर ) तुमने भुझे इस प्रकार विवश किया है कि में कुछ कह 
ही नहीं सकती। जो तुम्हारी इच्छा हो, करो। तुम ज्येष्ठ भ्राता हो। में 
तुम्हारी आज्ञा का अनुसरण करूँगी। (आँखों में आँसू भर आते हैं।) 


[परदा गिरता है।] 


तीसरा दृश्य 


स्थान--कान्यकुब्ज का मार्गे 
समझय--प्रातःकाल 


[दूरी पर अनेक खण्डों के भवन दिखायी देते हैं। चौड़ा मार्ग है। 
अनेक पुरवासियों का, एक समूह में बाँयीं ओर से प्रवेश। इस 
समूह सें सभी वर्णों ओर अवस्थाओं के व्यक्ति हैं। सब इवेत रंग 
के उत्तरीय और अधोवस्त्र धारण किये हुए हैं; कोई कौशेय के और 
कोई सूती; किसीके वस्त्र सोदें और किसीके पतले हैं; किसी- 
किसीके बस्त्रों पर सुनहरा और रुपहरा काम है। ब्राह्मण आभूषण 
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नहीं पहने हैं। चौड़ी शिखाओं के अतिरिक्त उनके सिर के शेष 
केश घुटे हुए हैं। किसी-किसीकी दाढ़ी-सूँछें भी घुटी हूँ। थे मस्तक, 
वक्षस्थल और भुजाओं पर भस्म के त्रिपुण्ड लगाए हू। किसी-किसीका 
मोटा थज्ञोपवीत भी दिखता है। अन्य वर्णों के व्यक्ति मस्तक पर 
केशर का त्रिपुण्ड छग़ाए हैं, तथा कुण्डल, हार, केयूर, वलय, 
मुद्रिकाएँ आदि आभूषण भी पहने हैं। सबके जाभूषण सुबर्णे के हें और 
किसी-किसीके भूषणों में रत्न भी जड़े हैं। आगे उइलनेवालहे के हाथ में 
चाँदी का एक थार है, जिसमें कुंकुम, अक्षत, श्रीफल, कर्पूर ओर पुष्प- 
समालाएँ हैं। दाहनी ओर से चार. ब्राह्मणों का प्रवेशा। चारों की अधेड़ 
' अवस्था है। इनकी वेदश-भूषा भी समूह के ब्राह्मणों के सदृश ही है।] 


दाहनी ओर से आया हुआ एक ब्राह्मणफ--(ऋ्रोधित और उत्तेजित 
स्वर में) अच्छा, अन्त में कान्यकुब्ज के भी प्रायः सभी प्रतिष्ठित व्यक्ति 
राज्यश्री के अभिषेक के इस घोर अधर्म-काण्ड में सहयोग करने को तैयार 
हो गये ? 


उसका दूसरा साथी--और ब्राह्मण भी ? 


समूह का एक ब्राह्मणफ-- (आगे बढ़कर) देखिए बन्धुओ, आप 
बुथा का क्रोध कर रहे हैं। 


क्‍ दाहनी ओर का तीसरा-- (क्रोध से) वृथा का क्रोध कर रहे हैं ' 
. अरे ! धर्म के इस नाश का अवलोकन करके भी यदि ब्राह्मण को क्रोध 
न आयगा तो किसे आयगा ? 


चौथा--- (क्रोध से काँपते हुए) तुम क्रोध की बात करते हो। यंदि 
ब्राह्मणों में सच्चा ब्राह्मणत्व होता, अरे ! यदि एक में भी होता, तो वह 
. शाप देकर इस सारे आयोजन को भस्म कर देता। 


हष २३९ 

समूह का पहला श्राह्मण--ब्राह्मणों में जब से क्रोध का प्रादुर्भाव 

हुआ है तब से दूसरों का नाश करना तो दूर रहा उनका स्वयं नाश हो 
रहा है। 


समूह का दूसरा ब्राह्मण-- (आगे बढ़कर) हाँ, हाँ, हम लोगों के 
पतन का आरम्भ यथार्थ में दुर्वासा के समय से ही हुआ। इन्होंने जब 
वृथा के लिए राजा अम्वरीय को जाप दिया और जब भगवान का सुदर्शन- 
चक्र उन पर आक्रमण करने के लिए आगे बढ़ा तब तीनों लोकों में भागवे 
पर भी उन्हें शान्ति न मिली और अन्त में ब्राह्मण होकर उन्हें क्षत्रिय 
अम्बरीष के शरण आना पड़ा। 


उसका पहला श्ार्थ---हाँ, वहीं से ब्राह्मणों का पतन आरम्भ हुआ, 
वहीं से; नहीं तो ब्राह्मण कभी क्षत्रिय के शरण जा सकता था ? 


समूह का तीसरा ब्राह्मण--(आगे बढ़कर) फिर, वन्धुओ, यह तो 
बतलाइए कि हम अधर्म का कौनसा कार्य कर रहे हें ? 


दाहनी ओर का पहला--स्त्री का राज्याभिषेक अधर्म नहीं तो क्‍या है ? 


उसका तीसरा साथी---वह भी विधवा का, जिसे किसी भी मंगल- 
कार्य में भाग लेने का अधिकार नहीं है। 


उसका चोथा साथी--आज-पर्यन्त कभी ऐसी घटना हुई है? 


दूसरा--सर्वथा शास्त्र-निषिद्ध हैं, सर्वथा शझ्ास्त्र-निषिद्ध। नहीं तो 
महाराज दशरथ की मृत्य्‌ू और राम के वनवास के पढ्चात्‌ जब भरत ने 
अवध का राज्य ग्रहण न किया तब राम की पादुका अवध के सिंहासन 
पर क्‍यों रखी जाती, कौशल्या का अभिषेक न होता ? महाराज पाण्डु की 
मृत्यु के पदचात्‌ अच्चे धुतराष्ट्र हस्तिनापुर के सिंहासन पर क्‍यों बेठते, 
कुन्ती का अभिषेक न होता ? 


श४० हु 


तीसरा--हाँ, हाँ, भारत के इतिहास में एक भी तो ऐसा दुष्टान्त 
दिखा दीजिए जहाँ पृथक्‌ रूप से स्त्री का, और वह भी विधवा स्त्री का, 
राज्याभिषेक हुआ हो ! 


सम्‌ह का तीसरा--परन्तु, किसी भी शास्त्र में यह कहीं नहीं लिखा 
“कि स्त्री और विधवा का अभिषेक न किया जाय। 


समूह का पहला--और फिर परिस्थिति के अनुसार शास्त्रों में सदा 
परिवर्तेन भी तो होता है। जब हम स्मृतियों का अध्ययन करते हैं तब यह 
स्पष्ट सिद्ध हो जाता है। एक स्मृति में यदि किसी विषय पर एक आज्ञा 
है तो दूसरी में ठीक उसके विपरीत। 


समूह का दूसरा--हाँ, हाँ, ब्राह्मण चाणक्य ने शूद्व चन्द्रगुप्त को 
समस्त भारत का सम्राट बना उसका राज्याभिषेक किया था। उसके 
पूर्व किसी झूद्र का राज्याभिषेक नहीं हुआ था। आज हम एक विधवा 
स्त्री के राज्याभिषेक में सहयोग देकर, स्त्रियों और विधवा स्त्रियों तक को, 
सिहासनासीन होने का अधिकार है, यह सिद्ध कर देंगे। 


समूह का तीसरा--और यह कार्य भी तो कान्यकुब्ज देश का एक 
परम विद्वान्‌ ब्राह्मण, राज्य का महाधर्माध्यक्ष ही करा रहा है। 

दाहनी ओर का पहला--राज-सत्ता ने उसे धन देकर मोल ले 
लिया है । 

समूह का चौथा ब्राह्मण-- (आगे बढ़कर क्रोध से) बस, बस, आगे 
एक शब्द नहीं, उन्हें मोल ले लिया है! जिहवा को थोड़ा वश में रखकर 
वाक्य मुख से निकालो। सारे कान्यकुब्ज देश में उनके समान विद्वान, 
त्यागी और निस्पृह ब्राह्मण न मिलेगा, उनके लिए ऐसे वाक्य ! 


समूह का पहला--(अपने साथी के कन्चे को थपथपाते हुए) 


हुवे २४१ 


शान्त, बन्धु, शान्‍्त, हमको क्रोध नहीं करना है। हम जो उचित समझते 
हैं वह हम करें, दूसरे जो उचित समझते हैं वह उन्हें करने दें। मनुष्य 
जब अपने मार्ग पर बलपूर्वक दूसरे को चलाने का प्रयत्न करता है तभी 
कलह की उत्पत्ति होती हैं। हम करूह नहीं करना चाहते। 


दाहनी ओर का दूसरा--देखिए, बन्ध॒ुओ, में आप लोगों को एक 
बात और भी सूचित कर देना-चाहता हूँ। 


सम्‌ह का पहला--कक्‍्या ? 


दाहनी ओर का दूसरा--आप जिस कार्य में सहयोग देने जा रहे 
हैं वह हमारे आय॑-धर्म के श्रतिकूल है इतना ही नहीं, आप आये-धर्म 
के स्थान पर बौछ-धर्म को उत्तेजना देनें का भी पातक कर रहे हैं। 


समह का पहला--यह कैसे ? 


दाहनी ओर का दूसरा--हर्षवर्धन और राज्यश्री दोनों, यथार्थ में 
बोद्ध-धर्म के अनुयायी हैं। आपने सुना ही होगा कि हर्षवर्धन स्थाण्वीरवर 
का राज्य ग्रहण करने के पूर्व, चाहे वे बौद्ध त हो गये हों, किन्तु बौद्ध- 
भिक्षुओं के समान चीवर पहने रहते थे। राज्यश्री तो बौद्ध-भिक्षणी होना 
चाहती थी इसमें सन्देह ही नहीं | आज हर्षवर्धन स्त्री का अभिषेक करा, 
सत्री-पुरुषों के विभिन्न धर्मों और कतेंव्यों पर कुठाराघात करने जा रहे 
हैं, और कल वे समस्त वर्णों को एक करने का प्रयत्न कर, जिस वर्णाश्रम 
को नींव पर आर्य-धर्मं खड़ा हुआ है, उसीको खोद डालने का प्रयत्न करेंगे, 
क्योंकि बौद्ध-धर्मे में वर्णाश्रम का कोई स्थान नहीं है। बौद्धों ने अब तक 
आये-धर्म को छिन्न-भिन्न करने का कम उद्योग नहीं किया। जिस गप्त- 
साम्राज्य ने आये-धर्म का जीर्णोद्धार किया उस साम्राज्य का हुणों की 
सहायता कर बौडों ने ही नाश कराया है। आप लोग जो कुछ करने जा 
रहे हैं, उसे बहुत सोच-समझ कर कीजिए। 





३४२ ह्षे 
समृह का एक युवक-- (आगे बढ़कर ) यह सब आप क्या अनर्गल 
बक रहे हैं ? आय॑-धर्म और बौद्ध-धर्म क्या कोई पृथक्‌-पृथक्‌ धर्म है? 


दाहनी ओर का दूसरा--पृथक्‌ नहीं तो क्‍या हैं ? 


वही युवक--कदापि नहीं। बौद्ध-धर्म को में आर्य-धर्म की ही एक 
शाखा मानता हूँ। जब ब्राह्मणों ते यज्ञों की भरमार की, हिसा को सर्वोच्च 
शिखर पर बैठा दिया तब भगवान ने गौतम का अवतार धारण कर आयी- 
धर्म का संशोधनमात्र किया है। आर्य-धर्म नष्ट हो रहा है”, वर्णाश्रम- 
धर्म पर आपत्ति का पहाड़ टूट पड़ा है इस प्रकार चिल्ला-चिल्लाकर ब्राह्मणों 
ने, और सद्धम्म संकट में है, सद्धम्म का नाश करने पर ब्राह्मण कटिबद्ध 
हुए हैं! इस प्रकार चिल्ला-चिल्लाकर बौद्धों ने एक ही देश में रहनेवालों, 
एक ही जाति और सभ्यता के अनुयायियों में परस्पर झगड़ा मचवा देश को 
यथेष्ट हानि पहुँचायी हैं। अब क्षमा कीजिए, आप धर्माचार्यगण, क्षमा 

कीजिए। 


दाहती ओर का तीसरा--ब्राह्मणों को छोड़कर अन्य वर्णों को 
घ॒र्म पर विवाद करने का कोई अधिकार नहीं है। 


समूह का दूसरा युवक--(आगे बढ़कर) देखिए, में तो इस सारे 
विषय को एक दूसरी ही दृष्टि से देखता हूँ। राज्यश्री हमारे कान्यकुब्ज 
देश की महिंषी हैं। मौखरि वंश में यदि कोई पुरुष नहीं बचा तो स्त्री को 
कान्यकुब्ज के सिंहासन पर बिठा हषेवर््धन कान्यकुब्ज देश पर बड़ा भारी 
उपकार कर रहे हैं । इतना ही नहीं, वे स्थाण्वीरवर को हमारे देश का 
माण्डलीक राज्य बना, एक अपूब त्याग कर, हमारे देश के गौरव को बढ़ा 
रहे हैं। हमारे देश पर, हमारे देश की सत्ता रहे, और हमारे देश का महत्व 
बढ़े, हमें इससे अधिक हर्ष की और कोई बात ही न होनी चाहिए। 


हे द रश्४३े 


समूह का एक अधेड़ व्यक्ति-- (आगे बढ़कर ) देखिए, वन्धुओ, न 
तो यह स्थान शास्त्रार्थ का है और न अन्य चर्चाओं का। यह तो थोड़ा 
निर्जेदत पथ था अन्यथा यह झगड़ा सुनकर अभी यहाँ एक भीड़ इक्ट्ठी 
हो गयी होती। राज्याभिषेक का समय हो रहा है। ठीक समय हमें वहाँ 
पहुँचना है। 

समूह का एक ओर व्यक्ति--हाँ, हाँ, इस प्रकार के विवादों का 
अन्त थोड़े ही हो सकता है। द 


समूह के कुछ व्यक्ति-- (एक साथ ) हाँ, हाँ, चलिए, चलिए। 


[समह का दाहनी ओर प्रस्थान। पर, समह के ब्राह्मणों में से एक 
अधेड़ अवस्था का ब्राह्मण, जिसने इस विवाद में कोई भाग न लिया था, 
ठहर जाता है।] 


ठहरा हुआ ब्राह्मणग-- (समूह के जाने के पदचात्‌ दाहनी ओर से 
आये हुए दूसरे ब्राह्मण से) आपकी सब बातों में बौद्ध-धर्म-सम्बन्धी बात 
उपयुक्त थी। हें अपने को शैव कहते हुए भी अवद्य बौद्ध हैं। 


दाहुनी ओर का दूसरा--हाँ, हाँ, प्रच्छन्न बौद्ध है। 


कदर 


ठहरा हुआ--और राज्यश्री का अभिषेक यथार्थ में आय॑-धर्म के 
मूलोच्छेदद और बौद्ध-धर्म को राज्य-धर्म बनाने का पुनः श्रीगणेश है। 


इसरा--इसमें सन्देह ही नहीं, परन्तु कठिनाई तो यह है कि लोग 
समझते नहीं। द 


ठहरा हुआ---आपके कथन का मुझ पर इतता प्रभाव पड़ा कि में 
उस समूह के संग जा ही नहीं सका। (कुछ ठहरकर ) मेरे मन में तो एका- 


न 


र्डंड हर्ष 

एक यह बात उठी है कि जिस प्रकार बौद़ों ने गुप्त-साम्राज्य को नष्ट 

कर दिया उसी प्रकार हमें इस वद्धन-सत्ता का नाश करना चाहिए। 
दूसरा--यदि ऐसा किया जा सके तो क्या पूछना, है। 
पहला---निस्सन्देह । 


ठहरा हुआ--अवश्य किया जा सकता है। में अक॑मण्य होकर नहीं 
. रह सकता। या तो में राज्यश्री के राज्याभिषेक में सम्मिलित हो इस राज्य 
से सहयोग करता या अब इस राज्य का नाश ही कर दगा। 


पहला--( प्रसन्ष होकर) यह किस प्रकार कीजिएगा, बन्धु ? 


ठहरा हुआ---संगठन करके । आज कान्यकुब्ज में इस राज्य की स्थापना 
हो रही है और आज ही से हम इसके नाश का संगठन करेंगे। 


पहला---में इस कार्य में योग देने को तैयार हूँ। 
दूसरा--में भी। 

तीसरा--में भी । 

चोथा--और में भी। 


ठहरा हुआ---और आप लोग जानते हैं कि हमारे इस शुभ कार्य में 
किससे सहायता मिलेगी ? 


पहला---किससे ? 
. ठहरा हुआ--गुप्तवंशीय गौड़ाधिपति आय॑-धर्म के कट्टर भक्त परम- 
भेट्टारक महाराजाधिराज शज्ञांक नरेन्द्रगुप्त से। 


.. इसरा--परल्तु, शश्ांक ने तो वरद्धनों की अधीनता स्वीकार कर 
ली है। मेने सुना है कि हष के सदश वे भी राज्यश्री के माण्डलीक होंगे। 


हष क्‍ २४५ 


ठहरा हुआ-- (आहइचर्य से) आयें-धर्म के कट्टर भक्त शशांक, बौद्ध 
हषे के माण्डलीक ! एक स्त्री के माण्डलीक ! हो नहीं सकता; असम्भव 
हें। 

तीसरा--असम्भव; हर्ष की अधीनता उन्होंने स्वीकार कर ली 
है, यह तो सारा देश जानता है। न जाने आप ही इस बात से कैसे अनभिज्ञ 
हैं, और राज्यश्री के माण्डलीक होने वे यहाँ आ भी गये हैं। आज 
के राज्याभिषेक में अन्य माण्डलीकों के समान वे भी राज्यश्री का 
अभिवादन करेंगे। 


चोथा--- (सिर नीचा कर कुछ सोचते हुए) देखो, बन्धुओ, शशांक 
बड़े भारी राजनीतिज्ञ हैं। मेंने सुना है कि हर्ष की अधीनता स्वीकार 
करने में उनका आन्तरिक अभिप्राय समय पाकर इस सत्ता को उलट देना 
है। वही कदाचित्‌ राज्यश्री के माण्डलीक होने में भी होगा। 


ठहरा हुआ-- (प्रसन्न होकर) हाँ, हाँ, यही बात है, यही बात है, 
अन्यथा आयै-धर्म के कट्टर भक्त दशांक कभी ऐसा पातक कर सकते ? 


कभी नहीं । मेने बहुत सोच-विचार कर अपनी सहायता के लिए उनका 
'नाम लिया था । उनसे अपने को सहायता मिलेगी, अवश्य मिलेगी । 


तीसरा--देखो, बन्धुओ, इस सत्ता के नाश के लिए में आपमें-से 
किसीसे भी कम चिन्तित नहीं हूं, परन्तु यदि हमारा कार्य ऐसी दिशा 
की सहायता पर अवलरूम्बित हो, जहाँ से सहायता के स्थल पर, उल्टा हमारा 
भण्डा-फोड़ हो जावे, तो में इस संगठन में सम्मिलित नहीं रह सकता। हें 
ऐसे मूर्खे नहीं कि शशांक को बिना पूर्ण विश्वास के ऐसे अवसर पर अपना 
माण्डलीक बनाते, जब वे सहज में परास्त कर उनका वध कर सकते थे। 


चौथा--कभी-कभी आप बड़ी बे-समझी की बात कह बेठते हैं । 
दशांक का वध हफषँ के लिए असम्भव था। 


पर 


२४६. ह्‌ष 
 तीमरा--यह क्‍यों? 


.. चौथा--इसलिए कि वे माधवगुप्त के बान्धव हैं। माधवगुप्त शशांक 
को क्षमा कराना चाहते थे; फिर भला ह॒ष उन्हें प्राणू-दण्ड क्योंकर देते ? 
माधवगुप्त की इच्छा के विरुद्ध हर्ष कभी कोई कार्य कर सकते हैं? (हरे 
हुए व्यक्षित की ओर संकेत कर ) हमारे इन बन्धु का कथन स्वथा ठीक 
है। शश्ञांक से हमें अपने कार्य में पूर्ण सहायता मिलेगी; इतना ही नहीं, 
शशांक के कारण माधवगशप्त से भी और इस प्रकार इस बौद्ध-साम्राज्य 
का शीघ्र ही नाश हो सकेगा। 


9७: 


[नेषथ्य में गायन की ध्वनि सुन पड़ती है।] 


पहुछा--लीजिए, स्त्रियों का भी एक समूह आ रहा है। अब तो सहन- 
शक्ति के बाहर की बात हो गयी। चलो, बाबा, लोट चलें, जहाँ को जा रहे 
थे वहाँ अन्य किसी मार्ग से जायेँंगे। इन स्त्रियों से कौन विवाद करेगा। 


[दाहनी ओर से आये हुए चारों, और समूह में का ठहरा हुआ एक, 
इस प्रकार पाँचों छ़ाह्मण दाहनी ओर से जाते हें। बाँयीं ओर से स्त्रियों 
का एक समूह आता है। सभी वर्णों और अबस्था की स्त्रियाँ हें। सभी 
भिश्ष-भिन्न रंगों की साड़ियाँ पहने हें और वक्षस्थलों पर वस्च्र बाँधे हें; 
किसीके वस्त्र कोशेय के हुँ और किसीके सुती; किसीके पतले हैं, किसीके 
मोटे । किसी-किसीके वस्त्रों पर सुनहरा और रुपहरा काम भी है । सभी 
पटबन्ध, कर्णे-कुसुम, बेसर, चन्द्रह॥/र, भुजबन्ध, कंकण, आरसी और 
मुद्रिकाएँ आदि आभूषण पहले हैं। सबके भूषण सुबर्ण के हैं, किसी-किसी में 
. रत्त भी जड़े हैं। पैरों में सब स्त्रियाँ चाँदी के भूषण धारण किये हुए हैं। 
स्त्रियाँ गा रही हैं (] 

आज हम होंगी धन्य महान, 
प्राप्त कर सबसे ऊँचा स्थान । 


हषे २४७ 
अब तक मसानव-चून्द में, दक्तिण-वास-विभाग-- 
न थे तुल्य, पर, अब खुला वास-भाग का भांग । 

हपष ने दोनों को सम जान 

किया यह राज्यश्री का सान ॥ 


[स्त्रियों का गाते हुए प्रस्थान । कुछ देर तक नेपथ्य से गायन- 
ध्वनि आती रहती है जो दाने: शने: दूर जाकर बन्द हो जाती है। 
परदा उठता है |] 


चोथा दृश्य 
स्थान--कान्यकुब्ज के राज-प्रासाद का सभा-कक्ष 
समय--प्रात:काऊलू 


[सभा-कक्ष लगशग उसी प्रकार का हे जैसा स्थाण्बीदवर का सभा- 
कक्ष था। दोनों ओर छी शित्तियों के सिरों पर दो द्वार हैं जो अन्य कक्षों 
में खुलते हैं। इन कक्षों का बहुत थोड़ा भाग दिखायी देता है । पीछे की भित्ति 
के बीचोंबीव, उसके निकट ही, स्वर्णंधण्डित सिहासन रखा है। सिहासन 
के पाये सिहाकार बने हैं। सिहासन पर सुनहरे काम को गद्दी बिछी है और 
उसी प्रकार के तकिये लगे है तथा उसके नीचे पैर रखने के लिए स्वर्ण का, 
_गद्दीदार पादयीठ रखा है। सिहासन के दाहनी ओर एक सुवर्ण के सोटे 
स्तम्भ पर केशरी रंग का ध्वज है, जिसपर वृषभ का चित्र बना है। ध्वज- 
स्तम्भ से रूगी हुईं, सिंहासन के दाहुनी ओर, एक पंक्ति में अनेक सुवर्ण 
और सिंहासन के बाँयीं ओर एक पंक्ति में अनेक रजतमण्डित आसंदियाँ 

रखी हें। सभी पर गदहियाँ बिछी हैं तथा तकिये रंगे हैं, जो इवेत वस्त्र से 


२४८ हा 


ढेके हैं। सिहासन और सिंहासन के आसपास की. आसंदियों की पंक्तियों 
के सामने अर्ड-चन्द्राकार-हूप में आसंदियों की कई पंक्तियाँ रखी हुई 
हैं। ये आसंदियाँ काष्ठ की हैं और इन पर भी बवेत वस्त्र से ढँकी हुई 
गद्ठियाँ बिछी हैं तथा उन पर इबेत वस्त्र से ढंके हुए तकिये लगे है। इन 
आसंदियों का मुख सिंहासन की ओर है। इन आसंदियों की पंक्तियों के 
टीक बीच से सिंहासन तक जाने के लिए सार्ग है जिससे ये पंक्तियाँ दो विभागों 
में बेंट गयी हैं। सभा-कक्ष कदली वृक्षों, पल्लब-पुष्प के बन्दनवारों और 
मेंगल-कलझ्ञों से सुसज्जित है। स्थान-स्थान पर सुवर्ण की धपदानियों 
में धूप जल रही है। सिहासन रिक्त है। ध्वज-स्तंभ के निकट की पहली 
आसंदी पर महाधर्माध्यक्ष बैठा हुआ है। यह गौरवर्ण का ऊँचा, बद्ध ब्राह्मण 
है। लगभग ७० वर्ष की अवस्था है। सिर पर चौड़ी इवेत शिखा और वक्ष 
प्यदल तक रूस्बी इवेत दाढ़ी है। शरीर की जो रोमावली दिखती है वह 
भी सब इवेत हो गयी है। श्वेत उत्तरीय ओर अधोवस्त्र धारण किये है। 
उत्तरीय में से इबेत मोटा यज्ञोपवीत दिखायी देता है। मस्तक, वक्षस्थल 
_ और भुजाओं पर भस्म के त्िपुण्ड लगे हैं। पैरों में काष्ठ की पादुका 
है। उसके निकट की आसंदी पर हर्ष बैठे हैं। उनकी वेश-भूषा इस अंक 
के दूसरे दृदय के समान है, “रच्तु आज सुनहरी कोष में कि से खड़ग भी 
लटक रहा है जो उस समय नहीं था। हे के निकट की दो आसंदियों 
।र कामरूप-तरेश कुमारराज भास्कर वर्मन और गोड़ाधिपति दशांक 
नरेन्द्रगुप्त बैठे है। इनके परचात्‌ इस ओर की अन्य आसंदियों पर कुल-पुत्र 
विराजमान हैं। सभी की वेश-भूषा हर्ष के सदृध है। सिंहासन के बायीं 
ओर की आसंदियों पर सामन्तगण बैठे हैं। इन्हींमें अवन्ति, सिहनाद 
भण्डि और भाधवणुप्त दिखायी पड़ते हैं। सामन्तों की वेद-भूषा भी हर्ष 
के ही समान है। घिहासन के सामने की आसंदियाँ , जो अर्द्धचच्धाकार 
रूप में रखी हुई हैँ, रिक्त है। नेपथ्य में पंच महावाद्य बाजे बज रहे हें जिनका 


हर्ष २४९ 
थोड़ा-थोड़ा दब्द सभा-कक्ष में सुन पड़ता है। दाहने ओर के द्वार से 
प्रतिहारी का प्रवेश ।॥ 


प्रतिहारी--- (अभिवादव कर) जय हो, महाराजाधिराज, प्रजा के 
पुरुष-प्रतिनिधियों का समूह द्वार पर आया है। 


[हर्ष खड़े होकर दाहनी ओर के द्वार तक जाते हैं। उनके खड़े होते 
ही अन्य व्यक्ति भी खड़े हो जाते हैं। प्रत्िहारी ऋभियादल कर दाहने ओर 
के द्वार से बाहर जाता है। प्रजा-प्रतिनिधियों का दाहने द्वार से प्रवेश। 
हुणे ब्राह्मणों को हाथ जोड़कर अभिवादन करते हैँ। वे दोनों हाथ उठा 
कर ह॒षे को आशीर्वाद देते हैँ। दोष लोग झुझ-झुककर हर्ष का अभिवादन 
करते हैँं। हर्ष मस्तक झुका उसका उत्तर देते हैं। हर्ष सबों को अद्धंचन्द्रा- 
कार चोकियों के वाम-विभाग में बिठाकर पुनः अपने स्थान पर बेठते 
हैं। अन्य व्यक्ति भी बेठ जाते हें। नेपथ्य में गायत की ध्वनि सुन पड़ती 
हैं। प्रतिहारी का पुनः दाहनी ओर के द्वार से प्रवेश ।] 


प्रतिहारी--- (अभिवादन कर) जय हो, महाराजाधिराज, प्रजा 
के महिला-प्रतिनिधियों का समूह भी द्वार पर आ गया है। 


[हु खड़े होकर पुनः दाहनी ओर के द्वार तक जाते हें। उनके खड़े 
होने पर अन्य व्यक्ति भी खड़े होते हैँ। प्रतिहारी अभिवादन कर दाहनी 
द्वार से बाहर जाता हैे। दाहनी ओर से गायन गाते हुए महिला-समूह 
का प्रवेश | सभा-भवन में प्रवेश करते ही वे गायन बन्द कर देती हूँ। हे 
महिला-सम्‌ह के हाथ जोड़ते हें। वे सब झुककर हर्ष का अभिवादन करती 
हैं। हर्ष उन्हें अर््धंचच्द्राकार चोकियों के दाहने विभाग सें बिठाकर अपने 
स्थान पर बेठते हें। शेष समभासद भी बेठ जाते हें। कुछ देर सभा-कक्ष 
में निस्तब्धता रहती है, परन्तु बाहर बजते हुए पंच महावाद्यों की धीमी- 
धीमी ध्वनि बराबर आती रहती है ।] 


२५० हुये 


महाधर्माध्यक्ष-- [हर्ष हे) में समझता हूँ, अब तो सभी आमंत्रित 
जन उपस्थित हो गये, अभिषेक का मुहृत्तंकाल भी थोड़ा ही शेष है, 
प्रमभट्टारक । 


हर्ष--में अभी राजपुत्री को लाता हूँ, आर्य । 


[हुं का बॉँयें द्वार से प्रस्थान। उनके उठते ही सब खड़े हो जाते हैं. 
ओर उनके जाने पर फिर सब बेठ जाते हैं। कुछ देर निस्तब्धता रहती है। 
बाँयें द्वार से प्रतिहारी का प्रवेश ।] 


पअतिहारी--जय, परममाहेश्वरी, परमादित्य-भक्त, महिषी, राज्यश्री, 
महादेवी की जय ! 


[सब सभासद खड़े हो जाते हैं। शिविका पर राज्यश्री का प्रवेश। 
शिविका सुवर्ण की है। उसके ऊपर छाया नहीं है, अर्थात्‌ ऊपर से खुली 
हुई है। उसे आठ शिविका-वाहुक उठाए हुए हैं। वे इवेत अधोवस्त्र पहने 
हैं और उनका उत्तरीय शिविका उठाने के कारण सिर पर बँधा हुआ है। 
वे भी कुण्डल, हार, केयूर और वलय पहने हैं। उनके भूषण सुवर्ण 
के हैं। शिविका में गद्दी बिछी है और तक्िये हूगे हुए हैँ। तकिये के सहारे 
राज्यश्नी बेठी हुई है। वह अभी भी इवेत कौशेय की साड़ी पहने है और 
उसी प्रकार का वल्त्र वक्षस्थल पर बाँधे है। भूषणों से अभी भी उसका 
शरीर रहित है। उसके सुख पर उदासी के चिन्ह दृष्टिगोचर होते हैं। शिविका _ 
के एक बगल में हर्ष ओर दूसरे बगल में अलका हैं। अलका की वेश-भषा 
पहले के समान ही है। राज्यश्री हाथ जोड़कर ब्राह्मणों का अभिवादन 
करती है। वे दोनों हाथ उठाकर आशीर्वाद देते हैं। शेष स्त्री-पुरुष मस्तक 
झुकाकर राज्यश्री का अभिवादन करते हें और वह थोड़ा-सा सिर झुका 
कर उनका उत्तर देती है। शिविका सिंहासन के निकट रखी जाती है। 
राज्यश्री उससे उतर कर सिंहासन के एक ओर खड़ी होती है। उसीके 


चुछ 


हष २५१ 





निकट हुर५ए और अलका खड़ी हो जाती है। शिविदा-बाहुक, शिविका 
उठा कर बाँयीं ओर के द्वार से बाहर जाते हैं। बाँवीं ओर के द्वार 
से सात स्त्रियों का प्रवेश। सातों स्त्रियाँ सुन्दरी हैं और उनकी 
अवस्था २० और २५ वर्ष के बीच में है। वे केशरी वस्त्र घारण 
किये हुए हैं, तथा सुवर्ण के भूषण पहने हैं । इन सात स्त्रियों में 
छे, दो-दो की पंक्ति में हें, और एक सबके पीछे। पहली दो स्त्रियों 
के हाथों में सुवर्ण का एक-एक थाल हैं। एक थालू सें रत्नों 
से देदीप्यमान राजमुकुट ओर राजदंड तथा दूसरे थार में अभिषेक 
की सामग्री है। इन दोनों के पीछे की दो स्त्रियाँ कन्धों पर सुवर्ण की 
डॉड़ियोंवाले सुरागाय की पुच्छ के दवेत चेंदर रखे हें। इनके पीछे की 
दो स्त्रियों के हाथ में चन्दन की डॉडियों के खश के दो व्यजन हें और 
इनके पीछे की एक स्त्री के हाथ में हाथीदाँत की डाडी का श्वेत छत्र हे, 
जिसमें मोतियों की झालर लगी हुई है। सातों स्त्रियाँ सिहासन के निकट 
बढ़ती हें। पाँच तो सिंहासन के पीछे जाकर, छत्र-वाहिका बीच में तथा 
उसके उभय ओर एक-एक चामर-वाहिका और एक-एक व्यजन-बाहिका 
खड़ी हो जाती हैं ओर थालूयाली दोनों स्त्रियाँ धर्माध्यक्ष के निकट खड़ी 
होती हैं ।] 
महाधर्माध्यक्ष-- (राज्यश्ञी से) आप सिहासनासीन हों, देवि। 


[राज्यश्री काँपले हुए पैरों और उदास मुख से सिंहासन पर बेठती 
है। महाधर्माध्यक्ष थाल में से राजमुकुट उठाकर उसके मस्तक पर रख, 
राजदंड उसके हाथ में देता है। फिर दूसरे थाल में से सुबर्ण का कलश उठा 
कुश से मार्जन का मंत्र बोलते हुए उसका सार्जन करता है। इसके परचात्‌ 
सहाधर्माध्यक्ष अपने स्थान पर बेठता है। क्षत्र-वाहिका राज्यश्नी के सिर पर 
छत्न लगाती तथा चामर और व्यजन-वाहिकाएँ चासर ओर व्यजन डुलाता 
आरम्भ करती हैं।| 


र्ष्र हे 
प्रतिहारी--जय, परमभट्टारिका, परममाहेश्वरी, परमादित्य-भक्‍त, 
परमेश्वरी, महाराज्ञी, सम्राज्ञी, राज्यश्री महादेवी की जय ! 


सब सभासद-- (एक स्वर से )---परमभट्टारिका; महाराज्ञी, सम्राज्ञी, 
राज्यश्री महादेवी की जय ! 


(अतिध्वनि होती हैँ। हर्ष, कुमारराज भास्कर वर्सन और दा्यांक 
एक पंक्लि में तथा इन तीनों के पीछे कुल-पुत्र ओर' सामन्तगण सिहासन 
के सामने जाकर खड्ग निकाल, खड्ग' मस्तक तक ले-जाकर राज्यश्री 
का अभिवादन करते हेँं। राज्यश्री काँपते हुए परों से खड़े होकर भस्तक 
झुका अभिवादत का उत्तर देती है। प्रजा के स्त्री-पुरुष-प्रतिनिधि पुष्पों 


हि." 


की वर्षा कर पुतः जय-जयकार करते हैं जिसकी प्रतिध्वनि होती है ।] 


यवनिका-पतन 


पहला इदर्य 


स्थान--कान्यकुब्ज के राज-प्रासाद की दालान 
समय--सन्ध्या 


[दालान उसी प्रकार की है जसी दूसरे अंक के पहले दृश्य में थी, परन्तु 
इसकी भित्ति का रंग उससे भिन्न है। दालान में सुवर्णमण्डित शयन रखा 
हुआ है, जिसमें रत्न जड़े हें। शयन पर सुनहरी काम की गद्दी बिछी है 
और इसी प्रकार के तकियें लगे हें। गयन के निकट ही सुवर्णमण्डित एक 
आसंदी रखी है और उसपर भी इसी प्रकार की गद्दी बिछी तथा तकिये 
लगे हैं। राज्यश्नी दायन पर बैठी हुई है। आसंदी पर अलका बेठी हे। 
शयन के एक ओर एक दासी खड़ी हुई सुवर्ण की रत्नजठित डॉड़ीवाला 
चामर डुला रही है। राज्यश्वरी की अवस्था अब लगभग ४३ वर्ष की 
है। उसका द्वरीर यद्यपि वेसा ही है, पर, सिर के केदय यत्र-ततन्न बवेत 
हो गये हें और मस्तक पर कुछ रेखाएं तथा नेत्नों के आसपास काले 
गढ़े एवं कुछ झुरियाँ पड़ गयी हूँ। ४३ वर्ष की अवस्था में ही उसपर 
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वृद्धावस्था का प्रभाव दिखायी पड़ रहा है। वह श्वेत कौशेय की साड़ी धारण 
किये हुए है और उसी प्रकार का वस्त्र वक्षस्थल पर बाँधे है। सदा के समान 
उसका दरीर आसभूबणों से रहित है। अलका की अवस्था राज्यश्री से यह्ापि _ 
अधिक हे, परच्तु देखने में कम जान पड़ती है। उसके केश अभी भी काले 
हैं और मुख पर झुश्याँ आदि नहीं हैं। उसकी वेश-भूषा भी पहले के समान 
ही है। दासी केशरी रंग की साड़ी और सुबर्ण के आभूषण पहने हुए हे। 


राज्यश्नी तम्बूरा बजाकर गा रही है।] 


मधुप-मुकुल का कैसा संग ! 

जहाँ स्वार्थ-परमार्थ-विरोधी, रँगे एक ही रंग ॥ 

ले मधु उड़-डड़ मधुप मुकुल-कुल कर विस्तृत यह सिद्ध 
गूंज-गूँज कर करता, जग में केवल स्वार्थ-निषिद्ध ॥ 
सतत बिलोका, जड़-कृमि तक का यद्यपि यों सम्बन्ध | 
सकल सृष्टि का सर्वश्रेष्ठ यह मानव तब भी अन्ध || 


. राज्यश्री--- (गाना पूर्ण होने पर तस्बूरा रखते हुए) अलका, आंज 
. मुझे सिंहासन ग्रहण किये अद्टाइस वर्षों के सात युग पूरे होते हैं। यद्यपि 
अब में कपिशा, काइमीर और नैपालछ से लेकर नर्मदा तक एवं पूर्व समुद्र 
_ से लेकर पदिचम समुद्र तक के परम सुन्दर एवं सभ्य आर्यावत की सम्राज्ञी 
हैं, यद्यपि आज सारे आर्यावत॑ में मेरे सिहासनासीन होने के सातवें युग 
का उत्सव मनाया गया है तथापि मुझे आज सबसे अधिक अशान्ति और 
निराशा है। | 


अलूका--वह तो में देख रही हूँ, परमभट्ठारिका, सात युगों से लगा- 
तार आपकी मानसिक अशान्ति देखती आ रही हूँ और आज भी देख _ 
रही हूँ। क्‍ 
.._... राज्यशरी--मेरा व्यक्तिगत दुःख तो अलग बात है, अलका, वह तो . 
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सदा ही मेरे हृदय को आच्छादित किये रहता है। इतना ही नहीं, जब-जब 
में प्राणेश्वर के सिंहासन पर पैर रखती हूँ तब-तब वह और भी अधिक 
जाग्रत हो उठता है, जान पड़ता है, इस जन्म में वह कभी भी विस्मृत न 
होगा, परन्तु, उसके अतिरिक्त आज तो एक दूसरी ही अशान्ति और निराशा 
चित्त को व्यथित किये हुए है। 


अलका---वह क्या, सम्राज्ञी ? 


राज्यक्षी---वह यह, अछूका, कि शिलादित्य और में ठीक मार्ग 
से अपने कर्तव्यों का पालन कर रहे हैं या नहीं। 


अलका--इस पर तो विचार करना ही निररथ्ंक है, परमभट्टारिका । 
सारा आर्यावर्ते आज एक स्वर से कह रहा है कि आप भगिनी-भ्राता का 
यह सयुकत-राज्य-संचालन सभी दृष्टियों से प्रजा के लिए हितकर हुआ 
ह। सत्ता का श्रधान कार्य जो प्रजा में सुख-सम्पत्ति की वृद्धि है, वह हर 
भ्रकार से हुई है। कृषि, व्यापार और कलछा-कौशल की आशातीत उन्नति 
के कारण प्रजा में अतुल धन बढ़ा है। प्रजा-जनों के कष्टों की सुनवायी के 
लिए पूर्ण व्यवस्था है। प्रजा में शिक्षा का महान्‌ प्रचार हुआ हैं। उन्हें 
ओऔषधोपचार के हर प्रकार के साधन उपलब्ध हैं। यात्रा एवं यात्रा के समय 
मार्ग में उन्हें सब प्रकार की सुविधाएँ प्राप्त हैं। ह 


राज्यक्षी--यह सब तो हुआ है, अलका, परन्तु यह सारा कार्य उस 
पल्‍लवित और पृष्पित वृक्ष के सदृश है, जिसकी जड़ पृथ्वी के भीतर गहरी 
न जाकर किसी चट्टान पर हो। हाल ही में मौर्य और गुप्त-साम्राज्य में भी 
यह सब हुआ था। वह कितने दिनों तक टिका ? शिलादित्य की सम्मति 
के अनुसार मेने सिंहासन ग्रहण करने के दिन घोषणा की थी कि यह राज्य 
समस्त भारतवर्ष मे एक धर्म, एक भाषा और एक-से सामाजिक संगठन 
पर सारे देश में एक राष्ट्र की स्थापना का उद्योग करेगा, जिससे इस देश 
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का साप्लाज्य चिरस्थायी रह सके । यद्यपि सारा आर्याव्त अब एक 
साम्राज्य के अन्तर्गत है , परन्तु एक राष्ट्र का निर्माण मुझे अभी भी उतनी 
ही दूरी पर दिखता है जितना आज के अट्ठाइस वर्ष पूर्व था। 


अलूका-- (कुछ सोचते हुए) यह तो सत्य जान पड़ता है, महाराज्ञी। 
परन्तु, इसका क्‍या कारण है? 


राज्यश्षी--मुख्य कारण एक ही है। 
अलका--वह क्‍या? 


राज्यश्षी--शिलादित्य और मुझे जो आशा थी कि साम्राज्य में 
बराबरी के अधिकार देने से समस्त देश के नरपतिगण उसमें स्वेच्छापूर्वक 
सम्मिलित होने के लिए आगे बढ़ेंगे, वह आशा पूर्ण न हुईं। अतः शिला- 
दित्य के पहले छः: वर्ष तथा उसके पश्चात्‌ का भी बहुत-सा समय युद्ध तथा . 
विप्लवों की शान्ति एवं अन्य राज्य-काज के पचड़ों में ही बीता। फिर जो 
नरपति साम्राज्य के अन्तर्गत आये हैं उनकी दृष्टि भी इस ओर न हौकर 
अपना-अपना बल बढ़ाने की ओर ही है। 


अलूका-- (कुछ ठहरते और बिचारते हुए) तो जो व्यक्तिगत स्वार्थ .. 
हरएक महान्‌ कार्य के मार्ग में बाधक होता है वही आपके और सहा- 
_ राजाधिराज के शुभ संकल्पों में भी बाधक हो रहा है। 


राज्यश्षी--हाँ, अलका। वही व्यक्तिगत स्वार्थ, अनेक बार आज 
का-सा विचार मेरे मन में उठता था, प्रत्येक युग के अन्त में, जब मैं युग _ 
भर के कार्यों का सिंहावलोकन करती थी, तब यह विचार और भी प्रबल 
हो जाता था, परन्तु अभी तक मुझे युद्ध समाप्त होने की आशा थी। युद्धों 
की समाप्ति होते ही हम दोनों इसी एक कार्य में छूग जायेंगे इसका भी 
विश्वांस था। अभी वल्लभी की विजय के परचात्‌ यह विश्वास और भी 
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दृढ़ हो गया था, परन्तु आज, जब से दक्षिण भारत पर आक्रमण करने का 
निर्णय हुआ है, तब से तो में बहुत ही अशान्त और निराश हो गयी हूँ। 


[वेषथ्य में दूरी पर गायन की ध्वनि सुन पड़ती है, परन्तु गायन 
दूरी पर होने के कारण समझ सें नहीं आता।] 


राज्यश्षी---जयमाला गा रही है, अलूका। 


अलका--हाँ, सम्राज्ञी, आप उसे भी इस विद्या में दक्ष बना 

रही हें। 
राज्यश्षी-- (कुछ ठहरकर) अलका, मनुष्य के हृदय में सन्तान 
की कितनी इच्छा होती है, ज्यों-ज्यों उसकी अवस्था बढ़ती जाती है त्यों- 
त्यों बाल-लीला देखने का, उसके हृदय में कितना चाव होता जाता है। 
विवाह न कर यौवन-सुखों के समस्त भोगों की तिलांजलि देने पर भी 
आठों पहर और चौंसठों घड़ी प्रजा की सेवा में दत्तचित्त रहने पर भी, शिला- 
दित्य इस सुख से वंचित रहने का साहस न कर सके। यदि वे स्वयं विवाह 
कर सनन्‍्तान का सुख देखने में असमर्थ रहे तो उन्होंने परायी पुत्री को 


ही अपनी पुत्री मान कर इस अपूर्व सुख को प्राप्त करने का प्रयत्न 
किया हैं । 


अलरूका-- (कुछ ठहरकर सोचते हुए) क्‍यों, सम्राज्ञी, परमभट्टारक 
को सनन्‍्तान न होने के कारण क्‍या अब किसी प्रकार का दुःख रहता है ? 


| [शनेः शनेः अब गायन की ध्वनि समीप आने लगती है।] 


राज्यश्ञी--- (कुछ सोचते हुए ) यह कहना तो कठिन है, अलका, क्योंकि 
इस सम्बन्ध में वे कभी कोई बात ही नहीं करते, परन्तु उनका हृदय इतना 
महान्‌ है कि उसमें कदाचित्‌ अपने-पराये का भेद-भाव ही नहीं है। जय- 
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माला पर उनका उतना ही प्रेम है जितना अपनी तिज की पुत्री पर हो 
सकता है। 
[अब गायन की ध्वनि और भी समीप आती है।] 


अलका---और आपका हृदय क्या कम महान्‌ है, सम्राजश्ी ? आप भी 
तो जयमाला पर उतना ही स्नेह करती हूँ जितवा परमभट्टारक। 


[जयमाला का प्रवेश। बहु रलूगभग १२ वर्ष की अत्यन्त सुन्दर 
गौर वर्ण की बालिका है। रुपहरी कामवाली कोशेय की रेशमी साड़ी 
पहने हैं, तथा उसी प्रकार का वस्त्र वक्षस्थल पर बाँधे है। इवेत हीरे 
से जड़े हुए आभूषणों से उसके अंग-प्रत्यंगः देदीप्यमान हैं। जयमाला 
गा रही हे ।| 


कितना द्रव्य दिया भगंबान ? 
तुमने तो देने में रक्खा कभी न मितव्ययिता का ध्यान ॥ 
नित्य ग्रात में कोसों तक तुम फैला देते कांचन-पत्र । 
शुक्त-शवरी-मध्य सतत ही छिटकाते चाँदी सत्र ॥ 
निशा में नित अगशित हीरक, 
दमकते दो में चमक-चमक, 
पयोधों में पन्ना-मानक, 
चमकते नभ में दमक-दमक, 
तृष्णा का तब भी अवसान 
मानव-मन से हुआ न तो तुम कर सकते क्या कृपानिधान ? 
कितना द्रव्य दिया भगवान ? 


- सोने-चाँदी के निर्जीव-- 
. डुकड़े ओ' कड्डुड़-पत्थर के संग्रह में जग व्यग्र अतीब 
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. निधन तथा महा धनवान, 
गुणी तथा सम्राट महान 
इसी कार्य में लगे हुए है धमे-कर्म इसको ही मान। 
लूटमार जो करते उसको नीति-युक्त कहते हा ! ज्ञान ॥ 
कितना द्रव्य दिया भगवान 7 
राज्यश्री--- (रूखी सुस्कराहुट से) जयमाला, आज तो तूने सचमुच 
गायन को इस प्रकार गाया जैसे तू गान-विद्या में पण्डिता हो गयी है। 
(उसके मुख को ध्यानपुर्वेक देखकर) पर, यह तो बता, इतनी गम्भीर 
क्‍यों है? 
[जयमाला खिलखिलाकर हँस पड़ती और दौड़कर राज्यश्री से 
लिपट जाती है।] 


राज्यक्षी--- (उसका दृढ़ आलिंगन कर उसे अपने अत्यन्त सन्निकट 
हयन पर बिठाते हुए कुछ ठहरकर ) हाँ, तो तूने बताया नहीं कि तू 
इतनी गम्भीर क्‍यों थी ? 


जयमाला---तुम्हारा यह गायन ही ऐसा है, सम्राज्ञी, कि यह किसी 
को भी गंभीर बना देगा। बिना गंभीर हुए यह गाया ही नहीं जा सकता। 


राज्यश्षी--तो तू इस गायन का अर्थ भलीभाँति समझती है? 
जयमाला--बिना समझे कोई गम्भीर होकर गा सकता हैं? 


राज्यश्षी-- (कुछ ठहरकर फिर रूखी भुस्कराहुट के साथ) किन्तु, 
जयमाला, इस गायन को समझने और गम्भीरतापूर्वक गाने पर भी तो 
तू स्वयं सोने-चाँदी के निर्जीव टुकड़ों और कंकड़-पत्थरों से अपने को सजाये 
हुए है। 


[हुए का प्रवेश। उन्तकी अवस्था अब ४५ वर्ष की हैं। उनका शरीर 


ई्‌ 
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लगभग उसी प्रकार का हे जेसा पहले था, परन्तु मूछें अब बड़ी हो गयी हैं। 
यद्यपि उनके सुख पर राज्यश्री के सदृद्या झुरियाँ नहीं हैं, तथापि मस्तक 
पर रेखाएँ पड़ गयी हैं। केश अभी भी काले हैं और अवस्था राज्यश्री से 
अधिक होने पर भी उससे कम दिख पड़ती है। वेश-भूषा पहले के समान 
ही है। हर्ष को देखते ही राज्यश्ली, जयमाला और अलका तीनों खड़ी हो 
जाती हैं। जयमाला हर्ष से लिपट जाती है तथा हर्ष, राज्यश्री एवं जयमाला 
ग़यन पर बेठते हैं और अलका आसंदी पर।] 


. हषें--कह, जयमाला, अब तेरी गान-विद्या का क्या हाल है? 
जयमाला---यह सम्राज्ञी से पूछिए, पिताजी। 
राज्यश्षी--यह तो अब मुझसे भी अच्छा गाने छगी है। 
ज़यमाला--इनकी बातें | इनकी बात न मानिएगा, पिताजी। 
हर्ष--पर, अभी तूने ही कहा था न कि सम्राज्ञी से पूछो। 
जयमाला--पर, में यह थोड़े ही जानती थी कि सम्राज्ञी भी झूठ 
. बोलेंगी। 
.. [हि और अलका हेंस देते हैं। राज्यश्री के मुख पर भी रूखी मुस्कराहट 
दिख पड़ती है।] 


हष-. ( राज्यश्नी के मुख को ध्यानपूर्वक देखते हुए) और, राज्यश्री, 
तुम इतनी उदास क्‍यों दिखायी पड़ती हो, स्वास्थ्य तो अच्छा है ? 


राज्यश्री--हाँ, हाँ, स्वास्थ्य अच्छा है। 


हष---फिर इतनी उदास क्‍यों? आज तो तुम्हारे राज्याभिषेक 
के सातवें युग की समाप्ति का उत्सव है। सारा आर्यावर्त हर्ष से हिलोरें 


॥.आ 
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ले रहा है। तुम्हारा मन तुम्हारे दुःख से तो व्यथित रहता ही है, यह में, 
जानता हूँ, तभी तो देखो न, इस तेतालीस वर्ष की, अवस्था में ही, तुम वृद्धा 
के समान हो गयी हो, परन्तु दूसरे के सुख में प्रसन्न रहने का भी तो तुम 
निरन्तर प्रयत्न करती हो। 

राज्यश्षी---आज में अपने व्यक्तिगत दुःख से दुखित नहीं हूँ, शिला« 
द्त्यि। 


हर्षे--फिर ? 

राज्यश्षी---वही पुराना एक राष्ट्र की स्थापनावाला प्रहइन व्यथित 
कर रहा है। 

हर्ष--- (लम्बी साँस लेकर) ओह ! 

राज्यश्वी--अब, शिलादित्य, में इस सम्बन्ध में निराश हो चली हूँ। 

हर्ष--यह क्‍यों ? 


राज्यक्षी--इन नित्यप्रति के युद्धों के कारण कदाचित्‌ हमें उसके 
लिए यथेष्ट प्रयत्न करने का समय ही न मिलेगा | 


ह्षे--तुम जानती ही हो कि व्यर्थ के रक्तपात का में भी विरोधी हूँ, 
परन्तु क्या किया जाय, विवशता है। 


राज्यक्षी--परन्तु यदि दक्षिण पर आक्रमण न कर हम लोग पहले 
केवल आर्यावते में ही एक राष्ट्र के संगठन का प्रयत्न करें तो क्‍या उचित 
न होगा ? 


हर्ष--में भी इस विषय को सोचता रहा हूँ और तुम जानती हो कि 
दक्षिण पर आक्रमण करने का विचार भी मेंने बहुत दिनों तक स्थगित 
रखा, परन्तु पुलकेशिन का मालव, गुजर और कलिंग पर आक्रमण तो 
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दक्षिण के इस आक्रमण को अनिवायें कर देता है। यदि हम दक्षिण पर 
आक्रमण न करेंगे तो कदाचित्‌ उनका आक्रमण हम पर हो जाय। इसलिए 
एकाएक मेंने यह निर्णय किया है। 


राज्यश्ली-- (लम्बी साँस लेकर) तब कदाचित्‌ एक राष्ट्र के निर्माण 
का कार्य हमारे हाथ से होना ही नहीं है । 


हर्ब-- (कुछ ठहरकर सोचते हुए) राज्यश्री, में बड़ा आशावादी 
मनुष्य हूँ। यद्यपि गत अट्ठाइस वर्षों में हम इस कार्य को यथेष्ट रूप में नहीं 
कर सके हैं, परन्तु अभी भी मेरे हृदय में इसीका सबसे प्रधान स्थान है। 
अब तक जो कार्य हुआ है वह भी एक प्रकार से इस कार्य में सहायक ही 
होगा । बिना आयीवते में एक साम्राज्य की स्थापना के यह कार्य होता 
भी कैसे ? विशेष कर शिक्षा के प्रचार में जो वृद्धि हुई है, तथा शिक्षा जिस 
प्रणाली से दी जा रही है, उससे भावी सनन्‍्तति इसी विचार के अनुकूल _ 
बनेगी। फिर इस दशा में कुछ भी कार्य नहीं हो रहा है, यह बात भी नहीं 
है। अब दक्षिण भारत के भी साम्राज्य में सम्मिलित होने पर इस कार्ये 
के लिए और अधिक साधन हो जायँगे। में आशा करता हूँ कि दक्षिण के 
युद्ध से निवृत्त हो हम इस कार्य को पूंणे रूप से हाथ में ले सकेंगे। 


[जियमाला जो अब तक चुपचाप एक-एक कर अपने सब आभूषण 
उतार रही थी एकाएक सबको पृथ्वी पर फेंक देती है। उसके दाब्द से सब 
चौंक पड़ते हें।] 


हर्ष-- (फेंके हुए आभूषणों को देखते हुए) यह क्‍या हुआ? 


राज्यक्षी--- (कुछ ठहरकर उसी प्रकार मुस्कराते हुए) कुछ नहीं, मेने. 
यों; ही हँसी में कुछ कह दिया था, इसीलिए ये आभूषण फेंके गये हैं । 


हषें--- (जयमाला से ) क्‍यों, जयमाला, सम्माज्ञी से अप्रसन्न हो गयी हो? 
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 जयमाला--सम्राज्ञी से अप्रसन्न ! वाह, पिताजी, वे तो मुझ पर आपसे 
भी अधिक प्रेम करती हैँ, परन्तु अब में सोने-चाँदी के निर्जीब टुकड़ों 
और कंकड़-पत्थरों से अपने को नहीं सजाऊँगी। 


[निषथ्य में यंच महावाद्य बजते हें। इन्हें सुनकर चारों हाथ बाँध 
कर खड़े हो जाते हैं।] 


ह--( वाद्य बन्द होने पर) अलका, जयमालछा पागल हो गयी है। 
इन आशभूषणों को उठा लो। इसे समझाना पड़ेगा तब यह समझेगी। 


राज्यश्षी--सायंकारू के पंच महावाद्य बज चुके । शरत्काल का 
समय है। शीत बढ़ रही है। हम लोग कक्ष में न चलें ? 


राज्यश्नी--हाँ, हाँ, चलो। 


[हुवं, राज्यश्षी और जयमाला तीनों का प्रस्थात॥ अलका आभूषण 
उठाकर जाती है, उसके पीछे-पीछे दासी भी । दासी दो दासियों के संग, 
जिनकी वेश-भूषा उसीके समान है, पुन: लोटकर आती हैँ । दो दासियाँ 
शयन तथा एक आसंदी को उठाकर ले जाती हैं। परदा उठता है।] 


दूसरा दृबच्य 
स्थान--माधवगशुप्त के प्रासाद का कक्ष 
सझय--तीसरा पहर 


[कक्ष की बनावद वेसी ही हे जेसी पहले अंक के पहुले दृश्य के कक्ष 
की थी। तीवों भित्तियों में दो-दो द्वार हैं, जो अन्य कक्षों में खुलते हैं और 


रद्ट ह्षे 
इतसे अन्य कक्षों के थोड़े-थोड़े भाग दिखायी देते हैं। कक्ष की छ्त, 
भित्तियों आदि का रंग पहुले अंक के कक्ष से भिन्न है। कक्ष में अनेक काष्ठ 
की आसंदियाँ रखी हें जिन पर गहे तकिये रंगे हैं। बाँधीं ओर की 
भित्ति के निकट रखी हुई एक आउंदी पर, हब का एक बड़ा-पा चित्र 
रखा है। चित्र पर पुव्पहार चढ़ा हुआ है। दाहनी ओर की भित्ति के 
निकट चित्र की ओर सुख किये हुए आदित्यसेन खड़ा है । आवदित्यसेन 
की अवस्था लगभग २० वर्ष की है। वह गौर वर्ण तथा गठीले शरीर 
का ऊंचा-पुरा सुन्दर युवक है। ब्वेत रंग और सुनहरी किनार के उत्तरीय 
और अधोवस्त्र एवं रत्नजटित आभूषण धारण किये है। रेख निकल रही 
है और सिर पर रूम्बे केश हैं। मुख पर तेज्ञ और नेत्नों में कान्ति है। 
उसके हाथों में धनुष है, जिस पर बाण चढ़ा है। वह चित्र पर बाण 
चलानेवाला है। अतः चित्र की ओर एकटक देख रहा है। बाँयों ओर 
के द्वार से शैलबाला का प्रवेश। शैलबाला की अवस्था ४५ वर्ष की हैं। वह 
गौर वर्ण की, शरीर में कुछ स्थल, सुन्दर स्त्री है। कौशेय की रंगीन 
साड़ी पहने हे और बसा ही वस्त्र वक्षस्थल पर बाँधे हैं। आभूषण 
रत्नजटित हैं ।] । 


शेलबाला-- (आदित्यसेन को बाण चलाने पर उद्यत देख शौध्यता 
से आगे बढ़ते हुए) हें ! हैं! आदित्य, यह क्या करनेवाला है, यह क्‍या 
करनेवाला है ? तेरी उद्ृण्डता तो नित्यप्रति बढ़ती ही जाती है। 


आदित्यसेन--- ( धनुष की ज्या को ढीला करते हुए) कहाँ तक क्रोध 
को रोक, माँ, कहाँ तक क्रोध को रोके? पिताजी की दासत्व-प्रवृत्ति 
तो सीमा लाँघ रही है। अपने पूर्वजों की सारी प्रतिष्ठा, सारी मान-मर्यादा 
को एक ओर रख गुप्तों के कट्टर शत्रु हषवर्धन की मित्रता के नाम पर वे 
_वर््धनों के केवल आश्ित बने हैं, इतना ही नहीं, पर अब तो उन्होंने हष का क्‍ 
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प्रतिमा-पूजत भी आरम्भ किया है। कहाँ तक क्रोध को रोक, माँ, कहाँ 
तक क्रोध को रोक ? 


गेलबाला--( आगे बढ़कर आदित्यसेन से धनुष लेते हुए) पर, बेटा, 
यह पृष्प-माला तो इस चित्र पर तेरे पिता ने नहीं, मेंने चढ़ायी है। परम- 
भट्टारक के गुण ही ऐसे हैं कि उनका पूजन करने को हृदय आपसे-आप 
उत्कंठित हो उठता है। 


आदित्यसेन-- (घ॒णा से हंसकर ) माँ, तेरे हृदय में भी ऐसी भावनाओं 
की उत्पत्ति दासत्व-वृत्ति की जीती-जागती मूर्ति है; गुप्त-वंश के अधःपतन 
की चरम सीमा है। नरों के पतन को रोकने की क्षमता नारियाँ ही रखती 
हैं, परन्तु यदि उनका भी पतन हो जाय तब तो उत्थान की सम्भावना ही | 
नहीं रह जाती। माँ, मेरे बाल्यकाल में तो तेरे हृदय में ऐसी भावनाएँ न 
थीं। मेरे सामने परमभट्टारक, महाराजाधिराज समुद्रगुप्त, परमभट्टारक 
महाराजाधिराज चबन्द्रगुप्त विक्रमादित्य की कीति के न जाने कितने गीत तू 
गाया करती थी, उनके यश से भरी न जाने कितनी गाथाएँ तू सुनाया 
करती थी; अब क्‍या तेरे हृदय पर भी पिताजी के सदृश दासता का 
साम्राज्य हो गया है ? 





शेलबाला--तू तो आज बहुत उत्तेजित हो रहा है, बेटा; चल, बैठ 
तो । क्या तू यह समझता है कि परम प्रतापी गुप्त-सम्राटों के प्रति अब 
मेरी भक्ति नहीं रह गयी है ? 


[दोनों आसंदियों पर बेठ जाते हैं। आदित्यसेन अपने धनुष पर के 
चढ़े हुए बाण को उतार कर तरकद में रस धन॒ष आसंदी से टिकाकर 
रख देता है।] 


आदित्यसेन--कहाँ रह गयी है ? मुझे तो वह लरूवशेषमात्र भी नहीं 


छल 


२६६ हष 


दिखायी देती। यदि पूब॑जों के प्रति तेरी भक्ति होती तो तू हर्ष के चित्र पर 
उतमाठ्य चढ़ा सकती थी, जिसके पिता ने हमारे पूर्वजों को परास्त 
किया , जिसके भाई राजवर्द्धन ने हमारे पितृव्य मालवेश देवगुप्त का वध 
किया, जिस राजवद्धन के कारण हमारे पितृव्य कुमारगुप्त का वध हुआ, 
जिस हर्ष ने हमारे पितृव्य गौड़ेश शशांक नरेच्द्रगुप्त को अपना माण्डलीक 
और पूज्य पिताजी को अपना दास बना रखा है। 


शेलबाला-- (आदित्यसेन की पीठ को थ्रपथपाते हुए) बेटा, युवा- 
वस्था की उत्तेजना के कारण ही तू मुझसे ऐसी बात कह रहा है। भेरे 
: कक्ष में, तुझे पूज्यपाद परमभट्टारक महाराजाधिराज समुद्रगुप्त, चन्द्रगुप्त 
विक्रमादित्य और स्कन्दगुप्त विक्रमादित्य के चित्रों पर भी इसी प्रकार की 
पुष्प-मालाएँ चढ़ी हुई नहीं दिखतीं क्या ? आज परमभ्ट्वारक महाराजा- 
धिराज हर्षवर्धन का चित्र बन कर आया, मैने इस पर भी माला चढ़ा दी। 
हमारे पूर्व॑ज महापुरुष थे और "रमभट्टारक महाराजाधिराज हष॑वद्धंन भी, 
चाहे इन्होंने हमारे कुछ के कुछ आततायियों को दण्ड दिया हो, महा- 
१5ष हूँ। मेंने उनके साथ ही, इनका भी पूजन कर दिया तो बुरी बात 
क्या हुई ? 


आदित्यसेन--आह ! माँ, आह! माँ, यही तो तू समझती नहीं, 
यही तो तू समझती नहीं । 


शैलबाला--क्या नहीं समझती? द 


आदित्यसेन--में तुझे कदाचित्‌ पूर्णरूप से समझा न सकूँ, पर स्वयं 
समझ सकता हूँ। 


शेलबाला--क्या समझ सकता है? 
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आदित्यसेन--यह कि हम छोग, गुप्त लोग--समझी--हम लोग 
-“गुप्त लोग । 


बैलबाला--हाँ, हम लोग, गुप्त लोग, पर, हम लोग गुप्त छोग, क्या ? 


आदित्यसेन--हम, गुप्त लोग जिस प्रकार गुप्त-सम्राटों का पूजन 
कर सकते हें उस प्रकार वद्धेन-सम्राटों का नहीं । 


दैलबाला--यह भेद-भाव क्‍यों ? सभी महापुरुष पृज्यनीय हैं। 


आदित्यसेन--नहीं, कदापि नहीं, सभी पूज्यनीय नहीं हो सकते। 
कुछ के पूजन से हमारा उत्कर्ष होता है और कुछ के पूजन से हमारा पतन। 
यदि पिताजी ने परमभट्वारक महाराजाधिराज, समुद्रगुप्त, चन्द्रगुप्त 
विक्रमादित्य और स्कनन्‍्दगुप्त विक्रमादित्य के संग ही हर्ष का भी पूजन 
न किया होता, तो वे समुद्रगुप्त, चन्द्रगुप्त और स्कंदगुप्त के समान होते, 
वर्तेमान माधवगुप्त के समान नहीं । 


दलबाला--बेटा, महापुरुष जन्म से ही होते हैं, पूर्वजों का पूजन 
और अन्यों की घृणा से कोई महापुरुष नहीं होता। 


आदित्यसेन--केवल पूर्वजों के पूजन से कोई महापुरुष नहीं होता, 
यह में भी मानता हूँ, परन्तु उसीके साथ अन्यों का पूजन महापुरुष होने 
में सबसे बड़ी बाधा है, इसमें भी मुझे सन्देह नहीं । पिताजी में क्‍या नहीं 
है? वे बुद्धिमान हैं, बलवान हैं, सभी कुछ हैं, परन्तु उनकी बुद्धि, उनका 
बल अन्यों की सेवा में जाता है, और इस सेवा का फल क्‍या है ? तू 
तो प्रासादों में रहती है, माँ, तु जन-समुदाय में कहाँ विचरण करती हू ? 
में जानता हूँ कि जन-समुदाय उन्हें कैसा समझता है ।. द 


इैलबाला--कैसा, बेटा ? 
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. आदित्यसेन---कई बार तुझसे कहा होगा और फिर कहता हँ-हर्षवद्धन 
का ऋरीतदास ! किसी महान्‌ वंश में जन्म लेकर, महापुरुषों की सन्तति 
होकर अन्य की सेवा से अधिक निद्ृष्ट कार्य कदाचित्‌ और कोई नहीं है। 
फिर वे अन्य भी कैसे ? जिनसे हमारे वंश का नाश तथा हमारी कीति 
का हरास हुआ है और इस वंश-ताश एवं कीर्ति-हरास में पिताजी का द 
पूर्ण सहयोग होते हुए भी वर्द्धनों के प्रधान कर्मंचारीगण उन्हें अविश्वास 
की दृष्टि से देखते हैं। परम प्रतापी गुप्त-वंश के बंशजों की यह अवनति, 
अधःपतन की पराकाष्ठा है। (पुनः अपना धनुष सँभालते हुए) माँ, हमारा 
उत्थान इन वड्धनों के पतन पर अवरूम्बित है। हमारा उत्कर्ष हर्षवर्धन 
की सेवा से सम्भव नहीं, परन्तु उसके नाश से ही हो सकता है। पिताजी 
ने यह सेवा-वृत्ति ग्रहण कर, अपने शत्रुओं की सेवा-वृत्ति ग्रहण कर, जो 
पाप किया है, उसका प्रायरिचित्त में करूँगा । (खड़े होकर बाँयें हाथ में 
धनुष लिए तथा दाहना हाथ शैलबाला के पैरों पर रख ) माँ, तेरे चरणों 
की शपथ कर, तेरा यह पुत्र आदित्यसेन, आज यह प्रतिज्ञा करता है कि 
वद्धंन-सत्ता का अंत कर में फिर आर्यावत में गुप्त-साम्राज्य की स्थापना" * *। 


शेलबाला-- (बीच ही में शीघ्यता से ) बेटा, बेटा, तू क्या कहता है ? 
यदि तेरे पिता आ गये और उन्होंने सुन लिया तो फिर कलूह* ****** | 


[साधवगुप्त का प्रवेश। उसकी अवस्था अब ५० वर्ष की है। यद्यपि 
उसका शरीर ओर वेश-भूषा बसी ही है, तथापि दाढ़ी के कारण मुख में 
परिवर्तन दिखायी देता है। सिर और दाढ़ी-मूँछों के बाल कहीं-कहीं श्वेत 
हो गये हेँ। मस्तक पर रेखाएँ और नेत्रों के दोनों कोनों पर कुछ झुरियाँ 
दिखायी देती हैं। माधवगशुप्त को देखते ही आदित्यसेन चुप हो जाता है। 
शेंलबाला घबड़ाकर खड़ी हो जाती है ।] 


माधवगुप्त--मेरे पाप का प्रायश्चित्त करेगा, गुप्त-वंश का यह सुपूत 
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अपने कुपूत पिता के पाप का प्रायश्चित्त करेगा; आज तो तूने उद्दण्डता 
की पराकाष्ठा ही कर दी आदित्य । 


[साधवणुप्त गस्भीर सुद्रा से उपर्युक्त वाक्य कह, एक आसंदी पर बैठ 
जाता है। शैलबाला अपना सिर झुका छेती है। आदित्यसेन उसी प्रकार 
खड़ा रहता हैँ। कक्ष में कुछ देर को सन्नाटा छाया रहता है |] 


साधवगुप्त-- (आदित्यसेन से) बेटा, बैठ जा और चौथेपन को 
प्राप्त होनेवाले अपने पिता की आज अन्तिम बार कुछ स्पष्ट बातें सुन छे। _ 
देलबाला, तुम भी बैठ जाओ । 


[बिना एक दब्द भी कहे आदित्यसेन और शैलबाला एक-एक आसंदी 
पर बेठ जाते हैं। फिर कुछ देर तक निस्तब्धता छा जाती है |] 


साधवगुप्त-- (एक रूम्बी साँस हेकर ) बेटा, यद्यपि इसके पूर्व भी 
इस विषय पर तेरा और मेरा कई बार वाद-विवाद हो चुका है, पर आज 
में तुझे इस विषय को दाशेनिक दृष्टि से समझाना चाहता हूँ। 


आदित्यसेन---जो आज्ञा, पिताजी | 


माधवगुप्त--देख बेटा, एक ही वाक्य में कह देता हँ--अपने कुल का 
गवे, अपने बान्धवों से सहानुभूति बुरी बातें नहीं हैं, परन्तु इन भावनाओं 
के कारण यदि अन्य कुलों से ईर्षा की उत्पत्ति हो और इस ईर्षा से अन्धे 
होने के कारण यदि अन्‍्यों के न्‍्याययुक्त कार्य भी अन्यायपूर्ण दिखें तो यह 
कुल-गवे एवं बान्धव-सहानुभूति न अपने लिए कल्याणकारी हो सकती है 
और न किसी दूसरे के लिए। 


[आदित्यसेन घृणा से मुस्करा देता है ।] 


माधवगुप्त-- (आदित्यसेन की मुस्कराहुट को ध्यानपुर्वक देखकर ) 
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जान पढ़ता है, वद्धेनों के प्रति ईर्षा का तेरे हृदय पर ऐसा प्रभाव हो 
गया है, कि किसी निष्पक्ष बात को भी तू सुनने के लिए तैयार नहीं हे 


आवित्यसेच--स्पष्टवादिता के लिए क्षमा कीज़िए पिताजी, परन्तु 
स्पष्ट तो में कहँगा ही। 
साधवगुप्त--अवश्य । 


आदित्यसेन--इस निष्पक्षता की दृहाई आज ही आपने दी हो यह 
नहीं, आप सदा ही इसकी दुहाई दिया करते हैं । आज में यह जानना 
चाहता हूँ कि हर्ष के पिता ने किस निष्पक्षता के सिद्धान्तानुसार आपके 
पूज्य पिताजी पर आक्रमण कर उन्हें माण्डलीक बनाया था ? किस 
निष्पक्षता के सिद्धान्त पर उन्होंने आपको और पितृव्य कुमारयुप्त को 
यहाँ छाकर दासत्व की इन श्रृंखलाओं में जकड़ा था ? 


माधवगुप्त--परन्तु, इसके लिए ह॒ष॑वद्धन उत्तरद्यता नहीं है। 


आदित्यसेन--वे चाहे उत्तरदाता न हों, पर वर्द्धन-बंश अवश्य उत्तर- 
दाता है, जिसके वे उत्तराधिकारी हैं । 


साववनुप्त--पर, इस प्रकार तो गुप्त-वंश ने भी अनेक राज्यों पर 
आक्रमण किया था, अनेकों को पराजित कर माण्डलीक बनाया था; यदि 
वद्धंन-बंश का यह कार्य अनुचित है तो गुप्त-वंश का भी था। 


आदित्यसेल--में इसके औचित्य और अनौचित्य की चर्चा नहीं कर रहा 
हैं, में तो केवछ यह सिद्ध करने का प्रयत्न कर रहा हूँ कि निष्पक्षता 
की दृष्टि से संसार में कोई बात देखी ही नहीं जा सकती। आपकी क्ृपा “ 
से इस छोटी-सी अवस्था में भी मुझे भूत और वर्तमान, दोनों का, यथेष्ट 
_ अध्ययन करने का सौभाग्य प्राप्त हुआ है। और, मैं तो इस निर्णय पर पहुँचा 

हैं कि यह संसार बुद्धिमानों और बलवानों के लिए है। जिनमें बद्धि है, 


हषें क्‍ २७६१ 
जिनमें बल है, वे दूसरों पर अत्याचार कर सकते हैँ; उनका अत्याचार, 
पक्षपात॒॒ तथा स्वार्थ॑पूर्ण होते हुए भी संसार नन्‍्यायपूर्ण मानता है। 
पिताजी, में तो इस संसार में महत्त्वाकांक्षा से अधिक महत्त्वशाली और 
सफलता से अधिक सफल वस्तु और कोई है, यह मानता ही नहीं । 
महत्त्वाकांक्षा से भरा हुआ व्यक्ति जीवन-संग्राम में जब सफलता प्राप्त 
कर लेता है तब वह महापुरुष-पद को प्राप्त करता है। संसार उसी 
का अनुसरण करता है, और चाहे इने-गिने व्यक्ति उसे बुरा कहें, परः 
जन-समुदाय, उसीका पूजन करता है। सारे संसार के इतिहास में जिन्हें 
महापुरुष-पद-प्राप्त हें वे सब इसी कोटि के हैं | निष्पक्षता और निस्वार्थता 
ढकोसला है--विडम्बना है । 


माधवगुप्त--और इसी महत्त्वाकांक्षा के वशीभूत होकर व््धन-सत्ता 
को उलटने में सफलता प्राप्त करना तेरा अन्तिम निर्णय है ? 


आदित्यसेव-- ( दृढ़ता से) सर्वंथा अन्तिम ! 
देलबाला-- (घबड़ाकर ) बेटा, बेटा...... । 


साधवगुप्त-- (बीच ही में) हषेवर्द्धन की निस्वार्थ प्रजा-सेवा, उनसे 
तेरे पिता की मैत्री, ये बातें भी तेरे इस निर्णय में कोई बाधा नहीं पहुँचाती ? 


आदित्यसेन-- (और भी बढ़ता से) लेशमात्र भी नहीं, पिताजी । 
शेलबाला-- (और की घबड़ाहट से) ओह ! ओह ! 


माधवशुप्त--त्‌ जानता है कि ऐसी परिस्थिति-में मेरा क्या करतंव्य हो 
जाता है। द 


आहदित्यसेन-- (घृणा भरे स्वर में) बहुत काल से जानता हूँ। वर्धनों 
की दासता ने आपको अपने बन्धु शश्ांक नरेन्द्रगुप्त की स्वाधीनता हरण 
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करने के लिए बाध्य किया, वही पुत्र की स्वाधीनता हरण करने के छिए 
आध्य करेगी। 


माधबगुप्त-- (उस्तेजना भरे स्वर में) वद़ेंनों-की दासता नहीं, 
कदापि नहीं। हर्षवर्धन का साथ देने के लिए मेरी अन्तरात्मा मुझे प्रोत्साहन 
देती है, हवर्धन की न्‍्यायपरायणता एवं उनके सच्चे स्नेह तथा शशांक 
नरेन्द्रगुप्त के अत्याचार एवं उसके विश्वासघात के कारण। तेरी स्वतंत्रता 
का यदि अपहरण होगा तो उसका कारण होगा तेरी उद्ृण्डता और 
बार-बार मेरी सम्मति की उपेक्षा । 


आदित्यसेन-- ( अत्यन्त दृढ़ता से) में इसके लिए तैयार हूँ, पिताजी। 


. शैलबाला--( बहुत ही घबड़ाकर खड़े होते हुए) यह क्या, यह क्या हो 
रहा है? (मार्धवगुप्त की ओर देखकर गमिड़गिड़ाते हुए) क्या कह रहे हैं, 
नाथ, आप! (आहित्यसेन की ओर देख, गिड़गिड़ाते हुए) और क्‍या 
कहता है, बेटा, तू! पिता पुत्र की स्वतंत्रता का अपहरण करेगा और 
पुत्र, पिता की आज्ञा का उल्लंघन ! 


आहित्यसेन-- (रूखे स्वर में) यह कतंव्य-क्षेत्र है, माँ, जिसे पिताजी 
अपना कर्तव्य समझते हैं उसे वे, और जिसे में अपना कर्तव्य समझता हूँ, . 
उसे में करूँगा । 


इेलबाला--- ( जल्दी-जल्दी ) यह कैसा कर्तव्य-क्षेत्र है? कतंव्य-क्षेत्र 
में क्या हृदय को कोई स्थान नहीं है। क्या यह क्षेत्र हृदयहीनता से ही भरा 
हुआ है ? (माधजगुप्त से) नाथ, क्‍या पुत्र के लिए पिता के हृदय में माता. 
के हृदय का-सा स्नेह नहीं रहता ? आदित्य की बाल्यावस्था में तो यह नहीं 
जान पड़ता था। उस समय तो, नाथ, इसकी एक-एक मुस्कान पर, इसकी 
एक-एक बांल-क्रीड़ा पर आप सर्वस्व न्यौछावर करने को तैयार रहते थे। 


हषे रणजर३े 
क्या इसके युवा होते ही वह सारा स्नेह कर्प्र हो गया! आजकल तो 
नित्यप्रति इसी प्रकार का कोई न कोई प्रसंग उपस्थित रहता है। आपका 
पुत्र, आपके प्राणों से प्यारा पुत्र आपके द्वारा ही बन्दी बनाया जावे, आपके 
द्वारा ही परतंत्र किया जावे, पिता पुत्र को कारावास भिजवावे, यह सब 
क्या है, यह सब क्‍या है, नाथ ! 


[शिलबाला मूच्छित होकर गिरने लूगती है। माधवरगुप्त दौड़कर 
उसे सेभालता है। आदित्यसेन घृणापूर्ण दृष्टि से माधवगुप्त की ओर 
देखता है। माधवगुप्त ऐसी दृष्टि से, जिसमें किसी प्रकार का भाव नहीं 
है, पहले आदित्यसेव की ओर, फिर तत्काल उसे हटा कर सामने की ओर 
देखने लगता ओर एक हरूम्बी साँस छोड़ता हैं। परदा गिरता है।] 


तीसरा दृश्य 


पा हैं. पक 


स्थान--कणदुवण में शशांक नरेन्द्रगुप्त के प्रासाद की दालान 


समय--सन्ध्या 


[वही दालान हे जो दूसरे अंक के पहले दृद्य में थी। शक्षांक 
का शीध्यता से प्रवेश। उसकी अवस्था अब ६५ वर्ष की है। केश लगभग 
इवेत हो गये हैँ। मस्तक और नेत्रों के चारों ओर झुरियाँ दिखायी देती हें, 
परन्तु, शरीर बसा ही हृष्ट-पुष्ट है, जेसा ३० वर्ष पूर्व था। वेश-भूषा पहले 
के समान हैं। उसके पीछे-पीछे गुप्तचरों का वही' अधिपति आता है, जो 
इसरे अंक के पहले दृश्य में आया था। उसकी अवस्था अब ६० वर्ष के ऊपर 
है और उसके केश भी इवेत हो गये हैं। उसकी वेश-भूषा भी पहले के समा 
हैं। इन दोनों के पीछे दो दास शयन और एक जआसंदी लिए हुए आते हैं 
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और इनके पीछे एक दासी हाथ में चन्दन की डंडीवाला खश का व्यजन। 
इंडी पर इवेत हाथीदाँत का काम है।] 


शशांक-- (उल्तेजित स्वर सें) हाँ, यहाँ कह्ले, यह सुख-संवाद 
यहाँ कहो। पग्रीष्म में कक्ष इतना तप्त और उसके कारण रुधिर का 
तापमान भी इतना ऊँचा हो गया था कि यह शुभ संवाद वक्ष में ही 
सुन में उसे और ऊँचा करने का साहस न कर सकता था। सात युग, सात 
यग से भी अधिक समय के पदचात्‌, इतना दी्घ काऊ, विचार ही विचार में 
. खो देने के पश्चात्‌ , यह शुभ संवाद सुना है--हषे की पुलकेशिन से पराजय । 
शशांक उसी शरीर के रहते, उन्हीं कानों से यह संवाद सुन रहा है न ? 
मिथ्या समाचार तो नहीं है ? कहीं दूसरा समाचार तो न पहुँच जायगा 
जो इस समाचार का खण्डन कर देगा ? सत्य, पूर्ण-रूप से सत्य संवाद है 
न कि पुलकेशिन ने हषे को हरा दिया ? (सम्रीप के रखे हुए शयन 
पर बेठते हुए) कहो, कहो, मुझे ब्यौरेवार, ब्यौरेवार बताओ । ह॒ष 
की दक्षिण की इस हार का पूरा वृत्तान्त वर्णन करो, और बैठ जाओ गुप्त- 
चराधिपति, क्योंकि वह तो बड़ा लम्बा वर्णन होगा न, बहुत लम्बा। 


[गुप्तचरों का अधिपति आसंदी पर बेठ जाता है। हयन और 
आसंदी लानेवाले दास शयन और आसंदी रखकर चले गये हैं। दासी 
शरह्यांक पर व्यजन डुलाने लगती है |] 


गुप्तचराधिपति---पूरा और ब्यौरेवार वृत्तान्त तो अभी ज्ञात नहीं है, 
- परमभट्टारक, परल्तु इस समाचार के सत्य होने में सन्देह नहीं है कि ह॒र्ष ने 

पुलकेशिन से भारी हार खायी हैं। साथ ही, इस समाचार का खण्डन 
. करने के लिए अन्य समाचार अब आ-भी नहीं सकता, क्‍योंकि हर्ष सेना- 
. सहित उत्तरापथ को लौट रहे हैं। 
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शशांक--तो अब कम से कम इतना तो निश्चित है कि हें को पुल- 
केशिन पर विजय प्राप्त नहीं हो सकती ? 


गुप्दचराधिषति--इस युद्ध में तो नहीं, महाराजाधिराज, यदि यही 
सम्भव होता तो वे दक्षिणापथ से लौटते ही क्‍यों ? 


[शज्ांक चुप होकर, विचारमग्न हो जाता है। कुछ देर तक निस्तब्धता 
छायी रहती है || 


शरशांक--(शान्त होते हुए) देखो, गुप्तचराधिपति, में सदा यह सोचा 
करता था कि में हृदय से नहीं , किन्तु मस्तिष्क से शासित होता हूँ, परल्तु 
में देखता हूँ कि आज के इस संवाद ने मुझे हृदय से शासित करा दिया। 
मुझे सबसे अधिक हर्ष इस कारण हुआ है कि आज भी आर्य-धर्म की विजय 
सम्भव है, अभी भी बौद्ध-धर्म की जड़ इस देश से उखाड़ी जा सकती है। 
हर्ष इस पराजय से निर्बल हो जायगा। कदाचित्‌ विद्रोह'*' (रुक जाता 
है, फिर ज्ञान्त होते हुए) ओह! ओह! अभी भी मेरा मस्तिष्क अपने 
ठीक स्थान पर नहीं आया दिखता। 


[प्रतिहारी का प्रवेश ।| 


प्रतिहारी-- (अभिवादन कर ) जय हो, परमभद्ठारक, कान्यकुब्ज के 
जो ब्राह्मण यहाँ निवास करते हैं, वे श्रीमान के दर्शन करना चाहते हें। 


दर्शाक-- (गृप्तचराधिपति से ) अच्छा, तो तुम इस समय जा सकते 
हो। हर्ष की दक्षिण की पराजय का ब्यौरेवार समाचार ज्ञात होते ही मेरे 
सम्मुख उपस्थित करना । द 


गुप्तचराधिपति-- (खड़े होते हुए) जो आज्ञा । (अभिवादल कर _ 
प्रस्थान । ) 
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शहांक-- (प्रतिहारी से ) ब्राह्मणों को उपस्थित करो और दासों . 
को आज्ञा दो कि यहाँ और कुछ आसंदियाँ रख दें। 
प्रतिहारी--जों आज्ञा। (अभिवादन कर प्रस्थान ।) 


[शह्यांक कुछ देर विचारमग्त बेठा रहता है । फिर एकाएक खड़ा 
हो धीरे-धीरे. हहलने लगता है। कुछ ही देर में टहलने की गति तीक्न ही 
जाती है ओर इसीके साथ वह दोनों हाथों को मलने रूगता है। धीरे-धीरे 
टहलने की गति फिर धीमी हो जाती है और वह अनेक बार दीर्घ निश्वास 
छोड़ता है। दास तीन आसंदियाँ लाकर रखते हैं। तीन ब्राह्मणों का प्रवेश। 

पे किन [०] णों ०, 
ये ब्राह्मण, राज्यश्री के अभिषेक के समय जिन पाँच ब्राह्मणों ने कान्यकुब्ज 
के साध्राज्य को उलट देने के लिए संगठन किया था, उन्हींसें से हैं। ये भी 
अब वृद्ध हो गये हैं। सबके केश इवेत हैं और मुखों तथा द्रीर पर झुरियाँ 
पड़ गयी हें।] 

शझांक--- ( ब्राह्मणों का अभिवादन कर) आइए, पधारिए ब्रह्मदेव। 
... शिशांक शयन पर ओर तीनों ब्राह्मण शज्ञांक को आश्षीर्वाद दे तीनों 
आसंदियों पर बेंठते हैं।] 

एक ब्राह्मण---परमभट्टारक, आज हम छोग आपसे अपने देश को 
लौटने की आज्ञा लेने आये हैं। 

शशांक--यह क्यों, देव, क्या मेरा कोई अपराध हो गया है? 

पहला--नहीं, परमभट्टारक, परन्तु हम छोग जिस कार्य के लिए यहाँ 
आये थे,और जिस कार्य के लिए हम छोगों ने यहाँ इतने दी्घ काल तक निवास 
किया, उसकी सफलता की अब कोई आशा नहीं है। इस चौथेपन में, अब - 


हम लोग काशीवास करना चाहते हैं। हमारा इहलोक बिगड़ ही गया, 
. परमभट्टारक, धर्म की हमारे द्वारा कोई सेवा न हो सकी, हम में से दो के 
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प्राण भी यहीं गये और उनका परलोक भी बिगड़ा। अब हम तीनों काशी- 
वास कर, भगवती भागीरथी के तट पर ही शरीर छोड़ना चहाते हैं, नहीं 
तो हमारा भी परलोक बिगड़ेगा। 


शबांक--आप जानते हैं, आयें, कि आपके और मेरे जीवन के उद्देश 
में कोई अन्तर नहीं है। जिस धर्म की सेवा आप चाहते हैं उसीकी में भी। 
यही विषय इस दी काल तक मेरी भी दिवस की चिन्ता और रात्रि का 
स्वप्न रहा है। परन्तु, प्रभो, में हृदय से नहीं, मस्तिष्क से शासित होता हूँ । 
अब तक उस कार्य का अवसर ही तहीं आया था, भगवान की क्षपा से जब 
अब अवसर आया तब आप प्रस्थान किया चाहते हें। 


पहला--परन्तु, यह तो आपने न जाने कितने बार कहा कि शीघ्र 
ही अवसर आने की सम्भावना है। 


शर्ांक--परन्तु, अब तो सम्भावना की बात नहीं है, आयें, अवसर 
आ ही गया। 


पहला--(उत्कंठा से) किस प्रकार, महाराजाधिराज ! 


दर्षांक--दक्षिण-युद्ध में हएँ की पराजय हुई है। वह हार कर 
सैन्य उत्तरापथः को लौटा है। अब तक सर्वेत्र उसकी जय ही सुन 
पड़ती थी, यहु उसकी पहली पराजय है। नीति कहती है कि शत्रु पर 
निरबलता के अवसर पर आक्रमण किया जाय। मेंने आपसे कहा न कि 
में हृदय से नहीं, मस्तिष्क से शासित होता हँ। अब हषें के विरुद्ध विद्रोह 
का ठीक अवसर आ गया है, उसके निधन-कार्य का भी ठीक समय 
उपस्थित हुआ है। अब बौद्ध-धर्म के मूलोच्छेदत और आर्य-धर्म की नींव 
दृढ़ करने का समय भी आ गया हैं। इतने वर्षों और युगों तक जिस घड़ी की 
प्रतीक्षा की, सौभाग्य से वही अब आ गयी है। अब हमें निराश होने की 
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आकश्यकता ही नहीं है, देव। चलिए, वृद्ध पितृव्य यशोधवलदेव के पास 
चल, उन्हें हर्ष की पराजय का यह समाचार सुनावें और भावी कार्य-क्रम 
निश्चित करें। आप कान्यकुब्ज से जितने परिचित हैं, हम लोग नहीं। अत: 
सारे कार्य-क्रम का निर्णय आपकी सम्मति से ही होगा। मैं तो यह संवाद सुनते 
ही आपको बुलानेवाला था, पर आप आ ही गये। अब धर्म के उद्धार में 
विलम्ब नहीं दिखता, सर्वथा नहीं, प्रभो। (खड़ा होता है।) 


पहला-- (खड़े होते हुए) धन्य हमारा भाग्य । 

दूसरा-- (खड़े होते हुए) अन्त में धर्म की जय निश्चित ही है। 
तीसरा-- (खड़े होते हुए) इसमें कोई सन्देह है? 
शशांक--हो ही नहीं सकता, हो ही नहीं सकता, आरय॑। 


[तीनों ब्राह्मणों के साथ शज्ञांक का प्रस्थान। दासी दूसरी ओर जाती 
है और पाँच दासों के साथ पुनः आती है। दो दास शयन को और दोष 
तीन-तीतव आसंदियों को उठाकर छे जाते हैं। परदा उठता है।] 


तो 
चोथा दृश्य 
स्थान--कान्यकुब्ज नगर का मुख्य चतुष्पथ 
समय--सायंकाल 


[बीच में संगसर्सर का चबूतरा बना है और इस चबूतरे के पीछे एक, . 
ओर दोनों ओर दो सा हैं। मार्ग बहुत चौड़े नहीं हूँ। तीनों ओर के मार्गों 
का छोर नहीं दिखता। मार्गों के दोनों ओर गूहों की पंक्षितयाँ हें। निकट के 
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गृहों के एक खण्ड और दूर के गृहों के दो तथा तीन खण्ड भी दिखते हें। 
पीछे के मार्ग में दूरी पर आर्थ और बोद्ध-मन्दिरों के शिखर दिख पड़ते 
हैं। जिन गहों के सामने के भाग दिखायी पड़ते हें, उनके नीचे के 
खण्ड में दूकानें हैं जिनमें विविध प्रकार की बस्तुएँ सजी हुई हैं। 
सारा दृहय सब्ध्या के प्रकाश से प्रकाशित हैं। मार्गों पर, स्त्री-पुरुष आ-जा 
रहे हैं। कोई-कोई व्यक्ति दूकानों से कुछ स्तरीदने के लिए किसी-किसी 
दूकान पर कुछ देर को ठहर जाते हैँ ओर कोई किसी दृकान के भीतर चले 
जाते हैं। कई व्यक्ति चबतरे पर बेठे हें । कुछ बेठते ओर कुछ बेठकर 
चले जाते हैं। इधर-उधर से अनेक प्रकार के शब्द ओर वाक्य सुनायी 
देते हैं। पुरुषों में प्रायः सभी इवेत उत्तरीय और अधोवस्त्र पहने हें, 
कोई-कोई केवल अधोवस्त्र । अनेक व्यक्ति आभूषण भी पहने हें। स्त्रियाँ 
विविध प्रकार की साड़ियाँ पहने और उसी प्रकार के वस्त्र वक्षस्थल पर बाँधे 
हैं। प्रायः सभी आभूषण धारण किये हें। बाँयीं ओर के मार्ग से यानचोग 
आता है, वह चबूतरे के निकट खड़ा हो जाता है। यानचांग की अवस्था 
लगभग ५० वर्ष की है। सिर और दाढ़ी-मूँछों के बाल दवेत हो चले हूँ । 
वह नीली झाँईं लिए हुए लाल रंग का सिला हुआ, घुटने तक रूम्बा, चौनी 
रेशमी अंगा तथा कमर से पिडलियों से सोचा, बिना सिला, उसी प्रकार 
का वस्त्र (भारतीय अधोवस्त्र के सदृश) पहने हैं। सिर पर एक 
चित्र-विचित्र रंग का छोटा-सा रेशमी कपड़ा बाँधे है। आभूषणों से उसका 
शरीर रहित हे। अपने-से भिन्न उसकी वेश-भूया देखकर अनेक व्यक्षित 
कोतृहलवश उसके निकट आ जाते हैं; इनमें से प्रायः युवक हैँ, केवल 
एक बद्ध हैं।| 
एक महाशय--आप कहाँ से आये हैं ? 


यावर्यांग--चीन देश से, बन्धु । 


द २८० हषे 
वही--ओहो ! आप तो हमारी भाषा अच्छी प्रकार समझ और बोल 
लेते हैं । 


यानचांग--मेंने आपकी भाषा का अध्ययन किया है । 
दृसरा--आपका नाम क्या है महाशय ? 
यानचांग--यानचांग । 


तीसरा--आप कंदाचित्‌ बौद्ध होंगे और यहाँ यात्रा के लिए आये 
होंगे ? | 


यानचांग--हाँ, में बौद्ध हूँ, यात्रा के लिए भी आया हूँ और आपका 
देश देखने के लिए भी । द 


चोथा--हमारा देश आपको कंसा लगता है ? 


यानचांग--आपके देश का जितना भाग मेंने देखा है वह तो मुझे 
बहुत अच्छा लगा। प्राकृतिक और कृत्रिम, दोनों ही दृष्टियों से, आपके 
देश का अद्भूत सौंदर्य है। यदि आपके देश में एक ओर मेंने हिमालय 
के हिम से ढँके हुए उच्चतम शिखर, नाना वर्णों एवं आकारों के विविध 
प्रकार की सुगन्धि से युक्त सुमनों तथा मिष्ठ स्वाद से परिपूर्ण फलों वाले 
. व॒क्षों से भरी हुई उसकी उपत्यका, अधित्यका और निर्मल, शीतल एवं 
मधुर नीरवाला [गंगा का इवेत प्रवाह आदि अगणित विशाल एवं सुन्दर- 
_तम प्राकृतिक दृष्यों के दर्शन किये हैं, तो दूसरी ओर मनुष्य-कृत वस्तुओं 
की भी महानता और मनोहरता का अवलोकन किया है। आपके देश के 
_ अनेक खण्डोंवाले विपुल भवन, उनकी पाषाण तथा काष्ठ पर की शिल्प-: 
कला, चित्रावलली और अनेक प्रकार के द्रुमों और लताओं से भरे हुए रमणीय 
उपवन, सभी सुन्दर हैं। इसी प्रकार आपके समाज में शिक्षा-द्वारा धर्म, 
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ज्ञान और कला का भी विद्वद प्रसार हुआ है तथा हो रहा है। 
चोथा--आप अभी हमारे देश में कहाँ-कहाँ गये हैं ? 


यानचांग--हिमालय और सिन्धु को पार कर मैंने आपके देश में प्रवेश 
किया है और काइ्मीर होता हुआ में यात्रा के निमित्त सीधा यहाँ आया हूँ, 
क्योंकि चीन में हम लोगों ने कान्यकुब्ज की बहुत कीति सुनी थी। 


तीसरा--कान्यकुब्ज की तो सारी कीति का श्रेय हमारी वर्तमान 
सम्राज्ञी, राज्यश्री और महाराजाधिराज ह॒र्षवर्धत को है, महाशय । 


यावचांग--( सिर हिलाते हुए) अच्छा, हम लोगों ने चीन में भी 
यही सुना था। 


एक वृद्ध--इसमें सन्देह ही नहीं । आज के तीस वर्ष पूर्व इस नगर 
और इस देश में क्या था, इसका मुझे स्मरण हैं। आज कान्यकुब्ज नगर 
सारे आर्थावते का सर्वश्रेष्ठ नगर और यह देश सर्वश्रेष्ठ देश हो गया है। 
आज जो विभूति यहाँ दिखायी देती है, वह गत तीस वर्षों की इन दोनों 
महान्‌ आत्माओं की तपस्या का फल है। 


दूसूरा--और कात्यकुब्ज नगर एवं देश ही क्या सारे आर्यावर्त की 
देसी प्रकार. ..३००६+ । 


[दाहनी ओर के एक मार्ग से एक सुंदर मालिन, इठलाती, नाचती 
और गाती हुई आती है। उसके बगल में फूलों की एक टोकरी दबी है 
ओर हाथ में एक रूकड़ी पर पृष्प-मालाएँ। इसे देखकर सब लोग चुप होकर 
उसकी ओर आऊक्ृष्ट होते हैं और यह सम्भाषण रुक जाता है। मालिन 
चबतरे के निकट आकर टोकरी चबूतरे पर रखकर खड़ी हो जाती है 
ओर गाती रहती है ।] 


श्थ२ हषे 
लो, कुसुम मनोहर ले-लो । 
हैं टूटे सकल अभी के, 
हलके हैं रह्नः सभी के, ह 
सब ही सुरभित, वर, ले-लो || 
मालाएँ. मनभावन, 
कंकण-भुज-बन्ध सुहावन, 
इक-इक से म्दुतर ले-लो॥ 
निज प्रिय के अज्ञ' सजाओ, 
ओ'निरख-निरख सुख पाओ, 
तब काम-केलि बहु खेलों ॥ 


[अनेक व्यक्ति पुष्प-साऊाएँ और पुष्पाभरण खरीदते हैं। यानचांग 
भी एक पृष्प-साला लेता है। कुछ क्षणों के पश्चात्‌ सालछिन पुनः अपनी 
टोकरी उठाकर उसी प्रकार नाचती-गाती हुई बाँयीं ओर के मार्म से जाती 
है।] 

यानचाँग--( मालिन के जायें पर दूसरे व्यक्ति से) आप कह रहे थे 
न कि आपकी सम्राज्ञी और महाराजाधिराज के कारण कान्यकुब्ज क्या, 
: सारे आर्यावर्त देश की इसी प्रकार......... । 


इूसरा--हाँ, हाँ, महाशय, सारे आर्यावर्ते की इसी प्रकार समृद्धि 
बढ़ी है। आर्यावर्त को झासक के रूप में, मनुष्य नहीं, देवता मिल 
गये हैं। द 

पहला--इसमें सदेन्ह नहीं, समस्त उत्तरापथ की प्रजा को जितना 
सुख है उसका वर्णन शब्दों में नहीं हो सकता। 
.*. तज्ञीसरा--अरे, हमारे महाराजाधिराज ने प्रजा के प्रति अपना कतंव्य 
: पालन करने के लिए विवाह तक नहीं किया । 
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चोथा---और दिन-रात आठों पहर चौंसठों घड़ी उनका समय प्रजा की 
हितचिन्तना तथा प्रजा के प्रति अपने कतंव्यों के पलन करने में जाता है। 


पाँचवॉ--कभी-कभी युद्ध हो जाते हैं। यदि युद्ध बन्द हो जाय और 
उन्हें युद्धों के लिए समय न देना पड़े तथा देश में पूर्ण शान्ति हो जावे तो 
न जाने प्रजा का और कितना उत्कर्ष हो सकता है। 


[यानचांग अपने अंगे की जेब से एक नोटबुक निकारू कर उसपर 
लिखता है |] 


पहला---आप क्या लिख रहे हैं, महाशय ? 
यानचांग---जो कुछ आप लोगों ने कहा है । 
पहला---इसका आप क्‍या करेंगे ? 


यानचांग---आपके देश का समस्त वृत्तान्त लिखकर में अपने देश 
को ले जाऊंगा । 


ब॒ुद्ध--फिर एक बात और लिखिए कि विवाह न करने पर भी 
हमारे महाराजाधिराज का अत्यन्त शुद्ध और निर्मल चरित्र है। 


[बाँयीं ओर से 'जय, कुमारराज भास्कर वर्मन की जय दाब्द आता 
: है ओर शिविका पर कुमारराज आता है । कुमारराज की अवस्था और 
वेश-भूषा हणे के समान ही है। छोग शिविका के मार्ग से हद जाते हैं। 
, आगे-आगे प्रतिहारी चल रहा है, उसके पीछे आठ मनुष्य रजतसण्डित 
शिविका उठाए हुए हैं और उनके पीछे दो शरीर-रक्षक कवच पहने और 
' आयुध लगाए हुए दाहने हाथ में दल्य लिए चल रहे हैं। कुमारराज का 
सब लोग झुक-झुककर अभिवादन करते हैं ॥ कुमारराज अभिवादन का 
उत्तर सिर झुकाकर देता है। प्रतिहारी उसी प्रकार बोलता हुआ 
जाता है। पीछे-पीछे शिविका दाहने ओर के मार्ग से जाती है ।] 
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. थानचांग-- (शिविका जाने पर) ये कौन हैं? 
पहला--कामरूप देश के राजा कुमारराज भास्कर वर्मन। 
[यानचांग लिखता है।] 


वूसरा--अरे, ऐसे-ऐसे पचासों राजा हमारी सम्राज्ञी और महाराजा- 
धिराज के माण्डलीक हैं। आप कहाँ तक लिखिएगा ? 


बृद--नहीं, नहीं, इनका बहुत बड़ा महत्व है। 
यावचांग--कैसे ? 


वृद्ध--एक तो इनका कुटुम्ब बहुत प्राचीन है। कहते हैं, महाभारत- 
_ काल से इनके वंश का कामरूप देश पर राज्य है। दूसरे, ये हमारे महा- 
राजाधिराज के पहले मित्र हैं। 


(यानचांग फिर लिखता है।] 


यानचांग-- (कुछ ठहरकर ) एक बात में पूँछँ, आप छोग अप्रसन्न क्‍ 


तो न होंगे ? 


पहला--नहीं, नहीं, अग्नसन्न होने की क्या बात है, आप तो हमारे 
अतिथि हें। 


दूसरा--हाँ, हाँ, आप जो कुछ पूँछेंगे हम बतायँगे। - 


. यानचांग--मेंनें सुना है कि आपके महाराजाधिराज अभी दक्षिण 
भारत के चाल॒क्य नरेश पुलकेशिन से पराजित होकर लौटे हैं। 


इसरा--नहीं, नहीं, वह बात ऐसी नहीं है। 
. यानचांग--तब ? 
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पहला--देखिए, में आपको बताता हूँ। 
इसरा--नहीं, नहीं, में बताता हूँ। 
पहला--(ज्ोर से ) नहीं जी, मुझे बताने दो । 
तीसरा--में सबसे अधिक जानता हूँ। 
वृद्ध--अच्छा , तुम ठहरो, में वृद्ध हूँ, ठीक-ठीक बता दूँगा । 


कप | (एक साथ ज़ोर से) नहीं, नहीं, मुझसे सुनिए, पहले 
आप | मेरी सुनिए । मैं आपको पक्की बात बताऊँगा, पक्‍की। 


यानचांग--अशान्त होइए, शान्‍्त होइए, में वृद्ध महाशय से सुनूँगा । 
[सब चुप हो जाते हैं |] 

वृद्ध--बात यह है कि वे पुलकेशिन से पराजित होकर लौटे हैं, ऐसी 
बात नहीं है। 

यानचांग---तब ? 

वद--उन्होंने पुलकेशिन पर आक्रमण किया था, पर उन्हें सफलता 
नहीं मिली, बस; (कुछ ठहरकर) और इसका कारण है। 

यानचांग---वह क्‍या ! 

झ--उनके प्राचीन महाबलाधिकृत सिंहनाद अब संसार में नहीं हैं। 

वर्तमान महाबलाधिकृत भण्डि इस युद्ध की ठीक व्यवस्था नहीं कर सके। 


पहुला--बराबर यही बात है, क्योंकि सेना के भट तो इतनी वीरता 
से लड़े कि संसार भर में कहीं ऐसी वीरता देखना तो दर रहा किसीने 
सुनी भी न होगी। | 
१९ 


दूर 
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दूसरा--इसमें कोई सन्देह नहीं। एक भट का तो यह वृत्त सुना गया 
कि उसका दाहना हाथ कट गया तो उसने बाँयें हाथ से ही शत्रु-पक्ष के दस 
भटों को मारा। 


तीसरा---और एक भट का यह वृत्त सुना गया कि उसका मुण्ड कट 
गया तो उसके रुण्ड ने दो घड़ी तक युद्ध किया। 

पहला--अरे, एक-दो ने नहीं, न जाने कितने भटों ने इस प्रकार की 
वीरता दिखायी। 

. चौथा--फिर दक्षिण पर आक्रमण करने का आयोजन किया जा रहा 
है । इस बार पुलकेशिन को जान पड़ेगा कि आर्यावतें कितना शक्ति 
 शाली है। 

[दाहनी ओर के भार्ग से मल्‍्लों का एक समूह वाद्य बजाता हुआ 
आता है। सब चुप होकर उसे देखने रूगते हें। मल्‍्लों का समूह बाँयीं ओर 
से चला जाता हे।] 

यानचांग-- ( सल्ल-समूह के जाने पर ) ये लोग कौन थे ? 

पहला--ये मल्ल थे। 

यानचांग---ये क्‍या करते हूं ? 

पहला--व्यायाम और मल्ल-युद्ध । 


[यानचाँग फिर लिखता है। उसी समय बाँयीं ओर के मार्ग से एक 
सुगन्धित द्रव्य बेचनेवाला गन्धी एक पिटारी लिए, गाता हुआ आता है। 
सबका ध्यान उसकी ओर आकर्षित होता हैँ। गन्धी चबतरे के निकट 
आकर खड़ा हो, अपनी पिटारी चबतरे पर रखकर, खोलता और गाने. 
: लगता है ॥] 
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उद्यानों की सार-भूत यह मेरी मंजु पिठारी । 
इसकी इक-इक, अहो ! फुलेली उपवन की इक-इक क्यारी ॥ 

किसी पाटल-सत्व भरा । 

किसीमें चंपक-तत्वघरा | 

किसीमें जया वास करती। 

किसीमें जाति ठुःख हरती। 
बकुल, केवड़ा, जुही, केतकी भरो हुईं इसमें सारी । 
जो मस्तिष्क-शिथितक्न, उसको यह देती सदा शक्ति न्‍्यारी || 
[अनेक व्यक्ति सुगन्धित द्रव्य ख़रीदते हैं, कुछ ही देर में वह पिटारी 

बन्दकर, उसे उठाकर, गाता. हुआ दाहनी ओर के मार्ग से जाता है।| 


यानचांग-- (गन्धी के जाने पर) यह कौन था ? 
दूसरा--सुगन्धित द्रव्य बेचनेवाला गन्धी। हमारे कान्यकुब्ज के 
सुगन्धित द्रव्य सारे आर्यावत॑ में प्रसिद्ध हैं। 
[यानचांग लिखता हूँ।] 


यानचांग--बन्धुओ, एक बात आपसे और पूँछता हूँ। आशा हैं, 
उसके कारण आप अप्रसन्न न होंगे। 
पहुला--कदापि नहीं। 


यानचांग--आपके राज्य में, आपके महाराजाधिराज से आप छोगों. 
के समान सभी छोग प्रसन्न हैं या कोई अप्रसन्न भी हैं? 
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इूसरा--उनसे अप्रसन्न ! कोई नहीं । सारे जायावतें में बालक 
' से वृद्ध तक, एक भी व्यक्ति नहीं । 


. . तीसरा--हाँ, हाँ, कोई नहीं। 
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वृद्ध--देखो, बन्धु, झूठ न बोलो। 

यानचांग---तब कोई उनसे अग्नसन्न भी हैं? 

बुद्धू--(सिर हिलाकर) हाँ, हैं। 

यानचांग--कौन ? 

वृद्ध--कुछ कट्टर ब्राह्मण। 

यानचांग-- (सिर हिलाकर ) अच्छा, इसका कारण ? 

वृद्ध--कुछ विशेष नहीं, उनकी बौद्ध-धर्म से सहानुभूति है, यही 
प्रधान कारण है । 

यानचांग--ऐसे ब्राह्मण बहुत हैं ? 


वृद्ध--बहुत थोड़े, परन्तु उनका कहीं न कहीं गुप्त संगठन है। 
अनेक वर्षों से सुना जाता है कि वे इस सत्ता को उलटने के लिए संगठन 
कर रहे हैं। 


 यानचांग--उनके संगठन का पता नहीं छगा ? 
वृ६--अब तक तो नहीं लगा। 
यानचांग---राज्य की ओर से पता छगाने का प्रयत्न तो हुआ होगा ? 


बुदू--थोड़ा-बहुत प्रयत्न कदाचित्‌ हुआ हो, परन्तु उनकी संख्या और 
शक्ति इतनी कम है किन वे आज तक कुछ कर सके न भविष्य में कुछ कर 
सकेंगे ; अतः राज्य इसकी चिन्ता ही नहीं करता। यह तो आपने. पूछा 
* कि महाराजाधिराज से कोई अप्रसन्न है या. नहीं इसलिए मैंने जो कुछ . 
- सुना था, वह आपको बता दिया। इस विषय को कोई महत्व नहीं है। 
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[यानचांग लिखता है। दाहनी ओर से एक फल बेचनेवाली सुन्दर 
स्‍त्री फलों की टोकरी बगल में दबाए नाचती और गाती हुई आती है। 
सबका ध्याव उस ओर आकर्षित होता है। वह चबूतरे पर आकर, फल की 
टोकरी रखती और गाती रहती है।] 

लेकर आयो फल में ले-लो, कान्यकुब्ज की फलवाली | 
दानोंयुत दाड़िम हूँ लायी, इसके ये दाने 
सुदती प्रमदा के दनन्‍्तों पर, हँसते मनमाने। 
रस से भरी दाख हूँ लायी, इस रस के सम्मुख 
रमणी के अधरों का रस भी, दे सकता कया सुख! 
गूदे भरे आम हूँ लायी, इस गूदे का दल 
कहता--वनिता के कपोल क्या ? कहो न तुम--चल-चल् | 
नहीं मिलेगी सकल जगत में फिर ऐसी सुन्दर डाली । 


[कई व्यक्ति फल खरीदते हैं। कुछ क्षणों के पदचात्‌ वह टोकरी 
उठाकर उसी प्रकार नाचती-गाती बाँयों ओर जाती है। उसी समय दो 
अध्यापकों के साथ विद्यार्थियों का एक समूह दाहनी ओर के सागें 
से आता है। अध्यापकों की वेश-भूषा साधारण पुरुषों के समान है, 
परन्तु विद्यार्थियों की ब्रह्मचारियों के सदृश |] 


दूसरा--ये हमारे नारून्द विश्वविद्यालय के विद्यार्थी और अध्यापक 
हैं। अभी विद्यालय की छुट्टी हुई है, अतः कान्यकुब्ज देखने के लिए 
आये हैूं। 

[समह चबूतरे के तिकट आ जाता है। यानचांग समूह की ओर बढ़ता 
है। उसके साथी भी उसके साथ जाते हें।॥| 


पानचांग--(नोटबुक को जेब में रखकर, प्रसन्नता से अध्यापकों 
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का अभिवादन करते हुए) यह चीनीयाज्री यानचांग वारन्द के अध्यापकों 
का अभिवादन करता है। 


एक अध्यापक-- (खड़े होकर, अभिवादन का उत्तर देते हुए, द्सरा 
अध्यापक और विद्यार्थी समूह भी खड़ा हो जाता है ) अच्छा, आप इस 
देश में यात्रा के निमित्त आये हैं? 


यानचांग--हाँ, महानुभाव, और आपके इस परम सुन्दर, पवित्र, सभ्य 
ओर सुसंस्क्ृत देश के दर्शनार्थ भी । 


इसरा अध्यापक--(मुस्कराकर) आप तो हमारी भाषा बड़ी 
सुन्दरता से बोलते हैं, महाशय । 


यानचांग--हाँ, महानुभाव, मैंने आपकी देववाणी और प्राक्ृत दोनों 
भाषाओं के थोड़े बहुत अध्ययन का प्रयत्न किया हे। 


पहला--यह सुनकर हमें परम प्रसन्नता हुई। 


यानचांग--नालन्द की कीति तो हमारे देश के कोने-कोने में पहुँच 
गयी है, महानुभावों। कदाचित्‌ समस्त विश्व में इस समय ऐसा कोई 
विश्वविद्यालय नहीं है। 


इसरा--कुछ लोग ऐसा अवश्य समझते है परन्तु हम लोगों को इस 
सम्बन्ध में कुछ भी कहने का अधिकार नहीं है । 


यानचाँग--नालन्द विश्वविद्याल्य में कितने विद्यार्थी है महानुभाव ? 


._.. पहला--कई सहस्र हैं, महाशय, परन्तु नालन्द के अतिरिक्त इस देश 
* में और भी कई विश्वविद्यालय हैं और फिर प्रत्येक नगर और ग्रामों में 
_ अनेक संस्थाएँ और गरुकुछों-द्वारा शिक्षा की व्यवस्था है। कन्याओं के 
लिए कन्या-विद्यालय अलग हैं। 
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यानचांग--और इस देश में शिक्षा की क्‍या प्रणाली हैं, 
महानुभाव ? 


पहुला--यह तो थोड़े में नहीं बताया जा सकता, महाशय। आप 
स्वयं नालन्द आइए और सब बातों का निरीक्षण कीजिए। नालन्द की 
शिक्षा-प्रणाली देखने से आपको देश भर की ःशिक्षा-प्रणाली का ज्ञान हो 
जायगा । 


यानचांग--चीन देश से विदा होते समय ही, मेंने नालन्द आने और 
वहाँ विद्यार्थी होकर कुछ समय तक अध्ययन करने का विचार कर लिया 
था, महानुभाव। 


पहला--यह आपकी कृपा है। पर, आप आवें अवश्य और मेरे साथ 
ही निवास करें। 


यानचांग--आपका शुभ नाम, महानुभाव ? 
पहला--प्रभामित्र । 


यानचांग-- (अंगे में से नोटबुक निकाह उसमें नोट करते हुए दूसरे 
से) और आपका, महानुभाव ? 


दूसरा--जिनमित्र । 


यानचांग--( इसे भी नोट करते हुए) नालन्द में तो विदेशों के भी 
अनेक विद्यार्थी अध्ययन करते हैं न ? 


दूसरा--हाँ, हाँ, अनेक । 


पहला--तो फिर अब आज्ञा हो ! 


२९२ : हर्ष 
यानचांग--क्षमा कीजिए कि मेने आप लोगों का इतना अमूल्य 
समय लिया। (दोनों को अभिवादन करता है।) 


पहला-- (अभिवादन का उत्तर देते हुए) नहीं, नहीं, कोई बात 
नहीं। आपके दर्शन से हम छोगों को परम हे हुआ है। (बाँयीं ओर 
के मार्ग पर आगे बढ़ता है।) 


दुसरा--(अभिवादत का उत्तर देते हुए) आप नालन्द अवध्य 
आवें। (उसी ओर बढ़ता हैं।) 


यावचांग--हाँ, हाँ, अवश्य और शीघ्र ही आऊँगा, महानुभाव। 


[विद्यार्थीगण यानचांग का अभिवादन करते हैं। यानचांग अभिवादन 


का उत्तर देता है। अध्यापकों और विद्यार्थी-समूह का बाँयीं ओर के मार्ग 
से प्रस्थान ।] 


यानचांग--- (कुछ ठहरकर अपने पहले साथियों से) क्‍यों बन्धुओ, 
आपकी सम्राज्ञी और महाराजाधिराज के दर्शन भी हो सकते है? 


पहला---अवश्य। जो उनसे मिलना चाहते हैं, वे उन सबसे 
मिलते हें। 


दूसरा--औओर बड़ी नम्नतापूर्वक। 

तीसरा--हाँ, मद तो उन्हें छू नहीं गया है। 

वृद--और आपसे मिलकर तो उन्हें बड़ी प्रसन्नता होगी । 
यानचांग--यह क्‍यों ? 


वृद्द--वे विद्वानों से बड़ी प्रसन्नतापूर्वकं मिलते और उनका बड़ा 
पत्कार करते हैं। आप तो बड़े विद्वान्‌ जान पड़ते हैं। 


हा 


हष २९३ 
यानचांग-- ( मुस्कराकर ) यह आपने कैसे जाना ? 


बृद्धू--क्‍्यों ? हमारी भाषा विदेशी होने पर भी आप उसमें इस 
प्रकार वार्तालाप करते हैं, क्या यह साधारण बात है? 


[दाहनी ओर के मार्ग से संघस्थिवर' के संग बौद्ध भिक्षु-भिक्षुणियों 
के एक समूह का प्रवेश। ये सब रक्‍्त-वर्ण के चीवर पहने हुए हैं।] 


यानचांग-- (अपने साथियों से) ये संघस्थिवर के संग बौद्ध-भिक्षु 
और भिक्षुणी जान पड़ते हैं। 


पहला--हाँ, महाशय, हमारे नगर में अनेक बौद्ध-मन्दिर, और 
संघाराम भी हें। 


इसरा--हमारे महाराजाधिराज आये और बौद्ध, दोनों धर्मों को एक _ 
दृष्टि से देखते हें। द 


[यानचांग संघस्थिवर की ओर बढ़ता है । परदा गिरता है।] 


ध्कां 


पांचवां 


श््ण्णु (5 


द््श्य 


स्थान--हर्ष के प्रासाद की बाहरी दालान 
समय--संध्या 


[दालान की बनावट दूसरे अंक के पहले दृश्य की दालान के 
सद॒दा ही है, परन्तु भित्ति और स्तम्भों का रंग उस दालान की भित्ति 
और स्तम्भों के रंग से भिन्न है। भण्डि का पभ्रवेश। भण्डि की अवस्था 
अब रूगभग ५० वर्ष की हे। यद्यपि शरीर वेसा ही हे तथापि गलमुच्छों, 


२९४ हर्ष 


मस्तक तथा नेत्रों के दोनों ओर कुछ झुरियाँ पड़ जाने के कारण मुख में बहुत 
परिवर्तेतन दिख पड़ता है। केश भी यत्र-तत्र इवेत हो गये हैं। वेश-भषा 
पहले के समान ही है। मुख उदास है।] 

भण्डि--( जोर से) प्रतिहारी ! प्रतिहारी ! 

(दूसरी ओर से भ्रतिहारी का प्रवेश। वह अभिवादन करता है।] | 


| 


भण्डि--.- (अभिवादन का उत्तर देते हुए) परमभट्वारक और सम्राज्ञी 
कहाँ विराज रहे हैं ? ह 


. प्रतिहारी--उपशज्ञाल में, श्रीमान । 
भण्डि---और कौन है ? 
प्रतिहारी--चीनीयात्री यानचांग । 


भण्डि-- (पैर पटककर) ओह ! क्‍या दिन-रात वह यहीं बैठा 
रहता है ? 


अतिहारी--( कुछ मुस्कराकर) दिन-रात तो नहीं, श्रीमान, परल्तु 
इधर उनका आवागमन कुछ अधिक हो रहा है। 


भण्डि-- (एक ओर से दूसरी ओर तक टहलूकर ) परल्तु, मुझे आज ः 
सन्ध्या को उपस्थित होने की आज्ञा दी गयी थी। 


प्रतिहारी--में श्रीमात के आगमन की सूचना करता हे । 
भण्डि-- (कुछ सोचकर ) हाँ, सूचना तो कर ही दो। 


_.. प्रितिहारी जिस ओर से आया था उसी ओर जाता है। भण्डि 
. इधर-उधर टहलता है । जिस ओर से भण्डि आया था उसी ओर से 


है 
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समाधवगुप्त का प्रवेश। माधवगुप्त बहुत ही उदास है। दोनों एक दूसरे 
, का अभिवादन करते हैं।] 

भण्डि-- (साधवगुप्त को देख, खड़े होकर ) बहुत अच्छा हुआ, तुमसे 
यहीं मिलना हो गया, मित्र। में तो तुमसे मिलना ही चाहता था। तुमने 
एक नयी बात सुनी ? 

माधवगुप्त--कौनसी ? 


भण्डि--दक्षिण की पराजय का सारा दोष मेरे सिर पर मढ़ा जा 
रहा है। 

साधवगुप्त--मेंने भी यही चर्चा सुती है, परन्तु परमभट्ठटारक ऐसा 
नहीं समझते । 


भण्डि--परमभट्टारक चाहे न समझें, पर जन-समुदाय अवश्य 
समझता है। 


माधवगुप्त--इसका कारण है। 

भण्डि--क्‍्या ? 

माधवगुप्त--बात यह है कि राजसिहासन पर अब तक सम्राज्ञी 
आसीन हैं। परमभट्टारक और महामात्य ही सारा राज्य-काज चला रहे 
हैं। महाबलाधिकृत सिहनाद नहीं हैं। केवछ यह नवीन बात हुई है। और, 
इस राज्य के इतिहास में पराजय नयी बात है। अतः तुम पर सारा दोष 
लाद देने से सर्वेसाधारण को संतोष हो जाता है। 

भष्डि---परन्तु, परमभट्टारक स्वयं युद्ध पर गये थे। 


साधवगुप्त--राजा को यथासम्भव दोष न देकर कमंचारियों को 
दोष देना यह जन-समुदाय की प्रवृत्ति होती है। 


ध्ट 


. २१९६ हे 


भण्डि--और महाबलाधिकृत सिंहनाद के परचात्‌ वललभी को जो 
मेंने जीता था? 


माधवगुप्त--वल्छभी की जय के पश्चात्‌ दक्षिण की पराजय हुई 
हैन? 

भण्डि--हाँ। 

सायवजु त--जन-समुदाय का स्मृति-कोष बहुत ही छोटा होता है। 
वह नवीन बात को स्मरण रख सकता है; पुरानी बातों को नहीं। 


भण्डि--- (कुछ ठहरकर) अच्छा, इस बार मैं दिखा दूँगा कि 
महाबलाधिक्ृृत भण्डि किस वस्तु का बना है। दक्षिण पर आक्रमण की जो 
योजना मैंने बनायी है उसमें असफलता को स्थान ही नहीं है। उसी 
. योजना पर विचार करने के लिए परमभट्टारक ने इस समय मुझे 
बुलाया है। 
[प्रतिहारी का प्रवेश |] 
प्रतिहारी-- (दोनों का अभिवादन कर भण्डि से ) चलिए! 


[तीनों का दाहनी ओर प्रस्थान । परदा उठता है।] 


छठवा दृश्य 
स्थान--कान्यकुब्ज के राज-प्रासाद की दालान 
समय---सन्ध्या 


वही दालान है जो इस अंक के पहले दृश्य में थी। बीच में सुवर्ण- 


शक 
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मण्डित तथा रत्नों से जड़ा हुआ शयन रखा है, जिस पर हर्ष और राज्यश्री 
बैठे हुए हैं । दाहुनी ओर एक सुवर्णमण्डित आसंदी रखी है, जिस 
पर यानचांग बेठा है। बाँयीं ओर दो सुवर्णमण्डित आसंदियाँ 
रखी हैं, जो रिक्त हैं। एक दासी खड़ी हुई खश का पंखा झल रही है। 
प्रतिहारी के संग माधवगुप्त और भण्डि का प्रवेश। प्रतिहारी अभिवादन 
करता है और उन्हें छोड़कर, अभिवादन कर पुनः बाहर जाता है। साधव- 
गुप्त ओर भण्डि, हर्ष ओर राज्यश्ञी का अभिवादव करते हैँ। दोनों 
अभिवादन का उत्तर देते हैं।| 


हर्ष--आइए, महाबलाधिकृत और माधवगुप्त, बैठिए । 
[दोनों रिक्त आसंदियों पर बेठते हें।] 
हषें-- (माधवगुप्त और भण्डि से, यानचांग की ओर संकेत कर ) 
आप लोग कदाचित्‌ चीनीयातन्नी यानचांग महोदय को नहीं जानते ?. 


(यानचांग से भण्डि की ओर संकेत कर) ये इस राज्य के महाबराधिकृंत 
हैं। (माधवगुप्त की ओर संकेत कर) और ये मेरे परम मित्र माधवगुप्त | 


[तीनों एक-दूसरे का अभिवादन करते हें।] 


साधवगुप्त--आपका नाम तो सुना था, परन्तु अब तक दर्शन का 
सौभाग्य प्राप्त न हुआ था। 


भण्डि--मेंने भी नाम सुना था, परन्तु कभी भेंट न हुईं थी। 


यानचांग--कान्यकुब्ज में आये मुझे थोड़े ही दिन हुए हैं। आप लोगों 
को राज्य-काज से अवकाश ही कहाँ, इसलिए अब तक मिलना न हो 
सका, परन्तु आप दोतनों की प्रशंसा मेंने परमभट्वारक और प्रजा दोनों के 
ही मुख से सुनी है। हर्ष की बात है कि आज दर्शन भी हो गये। 


२९८ हष॑ 
हर्ष--यानचांग महोदय संस्कृत और प्राकहृत दोनों भाषाओं के 
पण्डित हें। 


राज्यश्षी--और बोद्ध-धर्म का भी इन्होंने बढ़ा अच्छा अध्ययन 
किया है। 


भण्डि-- (सिर हिल्गते हुए) अच्छा। 
साधवगुप्त--मेंने भी सुना था। 
[कुछ देर सब लोग चुप रहते हैं।] 


.. भण्डि--महाराज, दक्षिण पर आक्रमण के सम्बन्ध में जो नयी 
योजना बनाने की आज्ञा हुई थी, वह तैयार हो गयी है। राज-सभा ने 
उसपर आज विचार भी कर लिया है। 


राज्यश्षी--परन्तु, अब दक्षिण पर आक्रमण न होगा, महाबला- 
धघिक्ृत। मेंने परमभट्टारक से भी इसकी स्वीकृति ले ली है। 


भण्डि-- (चौंककर ) दक्षिण पर आक्रमण न होगा ? 


राज्यश्षी--हाँ, महाबलाधिक्ृत, अभी-अभी हम लछोगों ने यह निर्णय 
किया है । 


भण्डि--इसका क्या अर्थ है, सम्राज्ञी ? 


राज्यकश्षी-- (मुस्कराकर) आक्रमण न होने का अर्थ तो आक्रमण न 
होना ही हो सकता है, महाबलाधिक्ृत । द 


_भिण्डि को छोड़कर सब लोग हँस पड़ते हैं।] 


द _भण्डि-- (कुछ सकुचते हुए) हाँ, यह तो ठीक है, सम्राज्ञी, किन्तु 
दक्षिण पर आक्रमण न होगा यह बात मैं विचार ही न सकता था; 
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आर्यावत्त का साम्राज्य किसीसे पराजित होकर बदले के लिए आक्रमण 
न करेगा, यह बात मेरे मन में ही व उठ सकती थी। 


राज्यश्षी---परमभ्षट्टारक ने सिहासनासीन होते ही शझांक नरेन्द्रगुप्त से 
बदला लेने के लिए गौड़ पर आक्रमण करने का विचार किया था। इसके 
पदचात्‌ पहले छः वर्षों में तो उन्हें अइव से उतरने तक का अवकाश न मिला 
और शेष समय भी कभी युद्ध, कभी विप्लव की शान्ति एवं अन्य झगड़ों 
में गया। अब दक्षिण से बदला लेने के लिए फिर से युद्ध हो, यह मेरी 
सहनशक्ति के बाहर की बात है। 


भण्डि--परल्तु, सम्राज्ञी, दक्षिण के युद्ध में बहुत थोड़ा समय लगेंगा। 
फिर इस बार दक्षिण के युद्ध की मेंने ऐसी योजना बनायी है कि उसमें 
असफलता मिल ही नहीं सकती । 


. राज्यश्वी--नहीं, महाबलाधिकृत, अब में एक दिन का भी युद्ध नहीं 
चाहती। सिंहासनासीन होने के दिन मैंने भारत में एक राष्ट्र की स्थापना : 
के प्रयत्न की घोषणा की थी। उस प्रयत्न की ओर, मेरे मतानुसार हम लोग 
एक पग भी आगे नहीं बढ़े हैं। परमभट्टारक और में दोनों ही वृद्ध हो 
चले हें। अब युद्ध नहीं, एक दिन का भी युद्ध नहीं। 


भण्डि---यदि में यह कहूँ तो क्षमा की जिएगा, सम्राज्ञी, कि में आपकी इस 
बात से सहमत नहीं कि एक राष्ट्र-निर्माण के कार्य में हम लोगों ने एक 
पग भी आगे नहीं बढ़ाया है। जब तक सारा भारतवर्ष एक साम्राज्य के 
अन्तर्गत नहीं आता, तब तक एक राष्ट्र-निर्माण का कार्य हो ही केसे सकता 
है? आर्यावत एक साम्राज्य के अन्तर्गत आ गया है, अतः जहाँ तक उत्तरापथ 
का सम्बन्ध है, वहाँ तक एक राष्ट्र-निर्माण का कार्य बहुत दूर तक हो चुका। 
ज्योंही दक्षिण भारत साम्राज्य के अन्तर्गत आ जायगा, त्योंही एक राष्ट्र के 
निर्माण-कार्य का सबसे कठिन भाग समाप्त हो जायगा और फिर हम सब 
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लोगों का सारा समय एक धर्म, एक भाषा और एक प्रकार के सामाजिक 
संगठन-सम्बन्धी कार्यों में ही व्यतीत होगा । 


राज्यश्षी--परन्तु, उत्तर भारत एक साम्राज्य के अन्तर्गत होने पर भी 
क्या उसमें एक राष्ट्र का निर्माण हो गया है? | 


राज्यश्री--कोौनसे ? 
भण्डि-- (कुछ सोचते हुए) अनेक कारण क्‍ हैं, साम्राज्ञी । 


.._ राज्यश्षी--होंगे, परन्तु मेरे मतानुसार सबसे प्रधान कारण एक ही' 
है, महाबलाधिकृत, और वह है परमभट्टारक को उस ओर पूर्ण लक्ष देने के 
लिए अवकाश न मिलना। अब पहले आर्यावत्त में एक राष्ट्र का निर्माण 


हो जावे तब हम दक्षिणापथ पर आक्रमण करने की बात सोचेंगे। 
[कुछ देर सब लोग चुप रहते हैं।] 


) 


यानचांग--( हर्ष ओर राज्यश्री से) यदि मुझे आज्ञा हो तो 
महाबलाधिकृत॒,झ्े८कुछ निवेदन किया चाहता ह। 


हर्ष---हाँ, हाँ, आप जो कहना चाहें] अवश्य कह सकते हैं। 
भण्डि---में भी सहर्ष सुनूगा। 


. यानचांग--क्या आप समझते हें, महाबलाधिक्ृत, कि सारे भारतवर्ष : 
“पर एक राज्य होने से भारत में एक राष्ट्र का निर्माण हो जायगा ? 


भण्डि--केवल इतने ही से हो जायगा, यह में नहीं कहता, परन्तु यह 
उसके लिए सबसे पहली, सबसे कठिन और सबसे प्रधान. बात है। 
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बानचांग--मौयों के समय तो सारा भारत एक साम्राज्य के अन्तर्गत 

था, गपष्तों के समय भी सारा आर्यावर्त एक साम्राज्य के अन्तर्गत रहा फिर भी 
भारत में एक राष्ट्र का निर्माण क्‍यों न हुआ ? वात यह है, महावल्ाधिक्ृत, 
कि युद्ध करके बलपूर्वक भिन्न-भिन्न राज्यों को एक साम्राज्य के अन्तर्गत 
लाने से एक राष्ट्र का निर्माण ही असम्भव है। वे राज्य सदा यह सोचा 
करते हैं कि बलपूर्वक हम एक साम्राज्य के अन्तर्गत रखें गये हें। बार-बार 
वे विद्रोह करते हें और अवसर पाते ही स्वतंत्र हो जाते हैं। इसलिए......। 


हर्ष --- (बीच ही में) में आपके कथन के बीच ही में कुछ कह देना 
चाहता हूँ। 


यानचांग--हाँ, हाँ, अवश्य । 


हर्ष--जब मेने स्थाण्वीरवर का राज्य ग्रहण किया और सम्राज्ञी 
कान्यकुब्ज के सिंहासन पर बेठीं, उस समय हम लोगों ने भी यही विचार 
किया था। हम लोग बलपूर्वक किसीको साम्राज्य के अन्तर्गत नहीं लाना 
चाहते थे। सम्राज्ञी ने सिहासनासीन होते ही जो घोषणा की थी हमे 
कह दिया था कि इस साम्राज्य, के अन्तगंत जो राज्य सम्मिल्ति 
उनका पद समानाधिकारियों का रहेगा। परन्तु/बहु,चीति सफल न हुई। 
कुछ राज्यों को छोड़कर शेष राज्य स्वेच्छापूर्वक साम्राज्य में सम्मिलित 
ही न हुए तब विवश होकर युद्ध करना पड़ा। 







यानचांग--राज्यों को सम्मिलित करने का प्रयत्व किये बिना ही यदि 
एक धर्म, एक भाषा और एक प्रकार के सामाजिक संगठन का प्रयत्व किया. 
गया होता, तो भिन्न-भिन्न देशों में एकता की भावना उत्पन्न हो जाती 
और तब उन्हें अनुमान. हो जाता कि साम्राज्य उन्हींकी वस्तु है, तथा 
एक साम्राज्य के अन्तर्गत रहना उन्हींके स्वार्थ के लिए आवश्यक है। 
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भण्डि--सारे देश को एक साम्राज्य के अन्तर्गत लाये बिना यह प्रयत्न 
ही क्योंकर हो सकता था ? 


यानचांग--क्‍्यों ? चीन देश आपके साम्राज्य के ज्षन्तर्गत हुए बिना ही 

क्या आपके देश ने वहाँ बौद्ध-धर्म की स्थापना का यत्न नहीं किया था ? एक 
चीन ही नहीं, भारतीय सम्राट्‌ अशोक ने तो सारे संसार को एक सूत्र 
“में-बाँधने का उद्योग किया था, और यह, संसार को एक साम्राज्य के अन्तर्गत 
' छाने का प्रयत्न किये बिना ही। आप समझते हैं कि यदि आप अपने देश 
को एक साम्राज्य के अन्तर्गत ले भी आये और यदि आपने अपने देश में 


एक राष्ट्र की स्थापना कर भी ली“लो आप सब भयों से मुक्त हो जायेगे ? 

भण्डि---फिर हमें कौनसा भय रह जायगा ? 

यानचांग--विदेशी आक्रमणों का। 

भण्डि---उसके लिए हम यथेष्ट-हूप से बलवान रहेंगे। 
.._यानचांग--परन्‍्तु, जैसे एक प्रकार की वस्तु से उसी प्रकार की वस्तु 
उल्लन्नॉध्होती है, वेसे युद्ध से सदा युद्ध की ही उत्पत्ति होती है। ज्योंही एक 
विदेशी आक्रमण में आपकी शक्ति का व्यय हुआ और दूसरों ने देखा कि 
आप निब॑ल हूँ, त्योंही आप पर दूसरा आक्रमण होगा। जब तक यह यद्भ 
रहेगा तब तक आप ही नहीं सारे संसार की यही अवस्था रहेगी। इसलिए 


'सम्राट्‌ अशोक के सदृश, बिना युद्ध के ही, सारे संसार को एक सूत्र में बाँधने 
का प्रयत्न होना चाहिए। 





_ भण्डि--परन्तु, सम्राट्‌ अशोक का तो वह प्रयत्त असफल हो गया। 


.. यानचांग--एक देश, चाहे वह कितना ही बड़ा क्यों न हो, अकेला, 
. इतना बड़ा कार्य नहीं कर सकता। इसके लिए अनेक देशों में एक साथ यह 
. भ्यत्न चलना चाहिए और वह भी सतत। सम्राट अशोक के परचात्‌ 
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वह कार्य इस प्रकार से अब तक संसार में कहीं किया ही नहीं गया। 


माधवगुप्त-- (जो अब तक चुप होकर सारे विधाद को ध्यानएवेक 
सुन रहा था) तो आय समझते हैं कि सारे संसार पर एक धर्म, एक 
भाषा और एक सामाजिक संगठन की स्थापना हो सकती हे! 


यानचांग--यह चाहे न हो, परन्तु उस सहिष्णुता की स्थापना अवश्य 
हो सकती है, जिससे एक धर्म, एक भाषा और एक प्रकार के सामाजिक 
संगठनवाले दूसरे धर्म, दूसरी भाषा और दूसरे प्रकार के सामाजिक संगठन- 
वालों को अपना शत्रु न समझ कर मित्र समझें, एक दूसरे का रक्‍तपात 
करने के इच्छुक न रहकर एक दूसरे को सहायता पहुँचावें और इस कार्य 
में सब अपन्ला-अपना स्वार्थ मानें। 


हर्ष (प्रसन्न होकर) यह में भी मानता हूँ। यह परिस्थिति संसार 
में अवश्य लायी जा सकती है और आप ठीक कहते हें, यानचांग महोदय, 
कि जब तक संसार में यह परिस्थिति नहीं लायी जायगी, तब तक कोई भी 
देश सुखी नहीं हो सकता। आपके इस कथन को भी में मानता हूँ कि एक 
देश इस परिस्थिति की स्थापना में सफल नहीं हो सकता और इसके लिए 
अनेक देशों में एक साथ तथा सतत प्रयत्न होना चाहिए। वललभी के पराजित 
नरेश सेनापति ध्रुवसेन को में वल्लभी का राज्य लौटाकर उसके संग अपनी 
'पालित पुत्री जयमाला का विवाह कर उसे जामाता बनाऊँगा। पुलकेशिन 
को अब में युद्ध कर विजय न करूँगा, परन्तु बिना साम्राज्य के अन्तर्गंत्तः 
किये ही मेत्री स्थापित कर विजय करूँगा। साथ ही, यत्न करूँगा 
कि अन्य नरेश भी यही करें। (यानचांग से) चीन-सम्राट्‌ से अपने देश में 
आप यही कराइए। मेने सुना है, पुलकेशिन से पारस देश का पारस्परिक 
मेत्री-सम्बन्ध है। चीन और आर्यावर्ते का सम्बन्ध आप करा दीजिए! 
इस प्रकार चीन, पारस और भारत इन तीन महान्‌ देशों में यदि परस्पर 
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मैत्री हो गयी, तो जम्बू द्वीप के अन्यान्य छोटे-छोटे देझ्ों में तो यह कार्य 
बहुत शीघ्र हो जायगा और फिर संसार का गुरु जम्ब्‌ द्वीप इस दिशा में 
भी अन्य द्वीपों के पथ-प्रदर्शन का कार्य करेगा। ( कुछ ठहरकर भण्डि से) 
महाबलाधिकृत, अब युद्ध नहीं, इस जीवन में अब में युद्ध न करूँगा। 
भैरा जीवन तथा सारे ,आर्यावतते की शक्ति अब इसी शुभ कार्य में लूगेगी। 


राज्यश्षी-- (आँखों में आँसू भरकर) धन्य मेरा भाग्य और घत्य 
आर्याव्तें का ! द 


[कुछ देर तक सब चुप रहते हैं ॥] 


हषें--राज्यश्री, सारे विश्व को इस प्रकार एक नवीन संगठन में 
भरिणत करते के लिए, कितने दीर्घ काल और महान्‌ प्रयत्न की आवश्यकता 
होगी, इसकी कल्पना सहज ही में की जा सकती है। फिर प्रयत्न-कर्त्ता यह्‌ 
अयत्त अधिकांश में अपने देश में ही कर सकता है, यह भी स्पष्ट है। 
भारतवर्ष में यह प्रयत्न जिन दिशाओं में होगा उन्हें में युगों से 
पोच रहा हूँ। अब युद्ध को सर्वथा बन्द कर देने के परचात्‌ मेरा सारा 
समय इसी प्रयत्न में जायगा। 


राज्यक्षी---वे कौनसी दिशाएँ हैं, शिलादित्य ? 


हषे--वे ही बता रहा हूँ, राज्यश्री । आय और बौद्ध-धर्म के एकीकरण 

के लिए में स्वयं शिव, आदित्य और बुद्ध की प्रतिमाओं का एक 

घार्वंजनिक पूजन करूँगा। उसे यज्ञ का रूप देकर आर्यावते के समस्त 

राजाओं, धामिक संस्थाओं और प्रजा को सम्मिलित होने का निमन्‍्त्रण 
दगा। 


.. राज्यश्नी--इससे धामिक एकता में अवश्य ही बहुत बड़ी सफलता 
मिलेगी । द 
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हर्ष--और इसी अवसर पर तुम्हारी ओर से में कान्यकुब्ज के कोष 
में संग्रहीत समस्त घन, सम्पत्ति, रत्न-आभूषण का दान कर दूँगा। 

भण्डि-- (चौंककर ) सर्वेस्व-दान। 

हरष--हाँ, सर्वस्व-दान, महाबलाधिक्ृत, मेरे शरीर में जो आभूषण 
हैं, इत तक का दान। (कुछ रुककर) देखिए, महाबलाधिकृत, नरपतिगण 
अधिकतर यह कोष-संग्रह अपने विलासों की पूर्ति एवं एक-दूसरे से युद्ध 
कर अपने प्रभाव की वृद्धि के लिए करते हैं । इस प्रवृत्ति के नाग के लिए 
आर्यावर्त के साम्राज्य की ओर से केवल उपदेश नहीं, किल्‍्तु कर्म की 
आवद्यकता है। 

माधवगुप्त---और आप समझते हैँ, परमभद्वारक, कि आपके एक 
बार इस प्रकार के दान से नरेशों की यह प्रवृत्ति नष्ट' हो जायगी ? 


हर्ष--में एक बार ही इस प्रकार का दान न करूँगा। 

माधवगुप्त---तब ? 

हर्ष --प्रजाहित के समस्त कार्यों में व्यय होने के पश्चात्‌ जो कुछ 
धन साम्राज्य के कोष में बचेगा, उसका हर चौथे वर्ष, युग का अन्त होते ही, 
दान कर दिया करूँगा। 


यानचांग-- (गद्गद कंठ से) धन्य हैं आपको, परमभट्टारक, धन्य 
है ! आपके बारम्बार सर्वस्व-दान का यह संकल्प संसार के इतिहास में 
एक नवीन घटना है । 


हषे- ( राज्यश्री से) तुम्हें यह कार्य-क्रम स्वीकृत हैं, राज्यश्री ! 


राज्यश्षी-- (आँखों में आँसू भरकर) स्वीकृत ? हृदय से स्वीकृत है, 
शिलादित्य ! ऐसे भ्राता को पाकर पृथ्वी पर मेरा जन्म धन्य हो गया ' 


यवनिका-पतन 


बकरा 


चकोथाः अंक 
पहला दृश्य 


स्थान--बुद्ध-गया 
समय--प्रातःकाल 


[बाँयीं ओर द्वरी पर संघाराम का एक कोना दिखायी देता है। बीच में 
शिखरदार सठ है। दाहनी ओर बोधि-व॒क्ष और उसके नीचे के चबूतरे 
का कुछ भाग दिखता है। निकलते हुए सूर्य के आलोक से दृद्य आलोकित 
है। अनेक सैनिक बोधि-बृक्ष को कुल्हाड़ियों से काट रहे हैं। अनेक सेनिक 
बोउ-भिक्षुओं को बन्दी किये हुए खड़े हें। कई बोछ-भिक्षु सिसक-सिसक 
कर रो रहे हें, परन्तु उनके इस रुदन में भय के कारण चिल्लाने का दाब्द 
नहीं है। बोधि-वक्ष के सामने उसकी ओर मुख किये शशांक और . 
 आदित्यसेन खड़े हुए हैं। दोनों, सेनिक-वेश-भूषा में हैं। शरीर पर 
कवच है, सिर पर शिरस्त्राण और आयुधों से सुसज्जित हैं। शह्ांक 
अपना बाँयाँ हाथ आदित्यसेन के कंधे पर रखे है और दाहना 
हाथ आगे कर उसकी उँगली से बोधि-वृक्ष को दिखाते हुए आदित्यसेन 


३०६ 
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से अत्यधिक उत्तेजित बशब्दों में कुछ कह रहा है। शर्शांक ओर 
आदित्यसेन के सम्भाषण के बीच-बीच में कभी-कभी कुल्हाड़ियों के 
चलने और कभी-कभी किसी-किसी बौद्ध-भिक्षु के सिसक-सिसक कर रोने 
के शब्द सुनायी देते' हैं।] 


दांक--बेटा, आज इस बोधि-व॒क्ष की एक-एक शाखा के साथ 
बौद्ध-धर्म की भी एक-एक शाखा का नाश हो जायगा और इसकी जड़ उखड़ते 
ही बौद्ध-धर्म का भी मूलोच्छेदन। वर्षों और वर्षो क्या, युगों से जिस 
स्वप्न को देखते-देखते (दाहने हाथ को केशों पर फेरकर) ये केश इरवेत 
हो गये, (उसी हाथ को मुख पर फेरकर) इस चर्म में झुरियाँ पड़ गयीं, 
वह स्वप्न तेरे कारण सत्य हो सका, बेटा, तेरे कारण । यदि तू अपने कुल- 
कलंक पिता का त्याग कर, मेरे निकट न आता तो क्या मेरा स्वप्त कभी 
सत्य हो सकता था? आर्य॑-धर्म के पुतुरुत्थान का यह महान्‌ आयोजन 
क्या सफल होना सम्भव था? 


आदित्यसेन--पिताजी, मेरे स्वप्न के सत्य होने के भी तो आप ही 
कारण होंगे । 


शशांक-- (नेत्रों को पोंछते हुए) तेरे और मेरे स्वप्न में अन्तर 
: नहीं है, बेटा । फिर भी, वर्धनों के जिस नाश को तू अपना स्वप्न कहता 
है, उसके सत्य होने में भी अब तो बहुत कम सनन्‍्देह और बहुत कम समय 
रह गया है। परन्तु, परन्तु उसके सत्य होने का कारण भी में नहीं, 
यथार्थ में तू ही है, बेटा। 

आदित्यसेन--यह केसे पिताजी ? 

शरांक-- (आदित्यसेन को एकटक देखते हुए धीरे-धीरे) यह कैसे ? 


इसमें गूढ़........... बड़ा गृढ़ रहस्य है। तू हृदय से शासित होता है, बेटा, 
और में, में मस्तिष्क से। मस्तिष्क का शासन छोटे-छोटे 


॥आ। 
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कार्यों, छोटे-छोटे षड्यन्त्रों को चाहे सफल कर दे, परन्तु .......... । 


[वोधि-वृक्ष को दो शाखाएँ शब्द करती हुई गिरतीं हैं। उनके 
गिरने से एक भिक्ष्‌ चिललाकर रोने लगता है।] | 


हरशांक-- (उस भिक्षु के निकट जाते हुए निकट खड़े हुए सैनिक से 
चिल्लाकर ) खींच लो इसकी जीम और भर दो इसके मँह में धलि। आये- 
धर्म के शत्रुओं! अधरमियो! पामरो ! अभी क्‍या हुआ है, इस वक्ष 
के पश्चात्‌ तुम सबकी यही दशा होगी, जो इस वृक्ष की हो रही है। 
इस पुण्य भूमि में शशांक नरेबन्द्रगुप्त बौद्ध-धर्म का चिन्ह तक न रहने देगा, 
चिन्ह तक नहीं। 


कर गुप्त-साम्राज्य का नाश कराया है। तुम्हारी यह वद्धंन-सत्ता अब 
थोड़े, बहुत थोड़े काल की पाहुनी है। 
रदा गिरता है ।] 


दुसरा दृश्य 


स्थान--माधवगुप्त के भवन की दालान 
. समय--प्रात:काल 


[दालान की बनावट बैसी ही है जैसी दूसरे अंक के पहले दृश्य की 
दालान की थी। भित्ति और स्तंभों का रंग उस दालान की भित्ति और 
स्तंभों से भिन्न है। माधवगुप्त और भण्डि का बाँयीं ओर से प्रवेश। दोनों 
अपनी साधारण वेश-भूषा में हें ।] 
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भण्डि--- (लम्बी साँस लेकर) तो अब बहुत शीघ्य आर्यावते की युगों 
में एकत्रित की गयी सारी सम्पत्ति निरर्थक रीति से बहा दी जायगी। 


माधवगुप्त--और उसका सबसे अधिक दुःख तुम्हें है ? 


भण्डि--दुःख न होगा, बन्धु, जिस सम्पत्ति से में केवल दक्षिण भारत 
नहीं, परन्तु सारे संसार को विजय कर सकता था, जिसके एक क्षुद्र अंश 
से शशांक के इस विद्रोह का कुछ क्षणों में दमन किया जा सकता था, उसका 
यह निरर्थक व्यय मुझे सबसे अधिक दु:ख न देगा तो किसे देगा ? क्‍या 
तुम इस व्यय को उचित मानते हो ? 


माधवगुप्त--अब तक में इसका निर्णय नहीं कर सका। 
भण्डि--- (आइचर्य से) अच्छा ! उस दिन जब परमभदट्टारक ने 


सर्वेस्व-दान का निश्चय किया तब तो तुमने भी एक प्रकार से इस प्रस्ताव 
का विरोध किया था। 


साधवगुप्त---अवश्य, परन्तु उसके पद्चात्‌ में इस विषय पर अपने 
मन में बहुत तके-वितक करता रहा । 


भण्डि---और तके-वितके के परचात्‌ तुम इसे उचित मानने लगे हो ? 


साधवगुप्त--यह मेंने कहाँ कहा ? में तो केवल इतना ही कहता हूँ 
कि इसके औचित्य और अनौचित्य के सम्बन्ध में में कोई निर्णय नहीं 
कर सका हूँ । 
.._ भण्डि--परन्तु, अब तुम इसके वेसे विरोधी नहीं रहे, जेसे उस दिन 
थे, जिस दिन परमभ्द्वारक ने यह निर्णय किया था । 


भाधवगुप्त--हाँ, यह सत्य है। 
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३१७० ह्‌ष 
भूण्डि---कारण ? 


साधवगुप्त--देखो, मित्र, मनुष्य को क्या करना चाहिए और क्या 
नहीं, इस विषय पर में जितना अधिक विचार करता हूँ, उतना ही इस 
निर्णय पर पहुँचता जाता हूँ कि इस सम्बन्ध में कभी भी कोई एक बात 
नहीं कही जा सकती । 


'भूण्डि---कैसे ? 


माधवगुप्त---आज जो बात उचित जान पड़ती है कर वही अनचित 
दिखने छगती है, और आज जो अनुचित कल वही उचित। 


भण्डि--तब तुम्हारे मतानुसार त कुछ उचित है और न कुछ अन॒चित ? 


समाधवशुप्त--शने: शने: मेरा मत इसी प्रकार का बनता जा रहा है, 
और इसका कारण है। 


भ्ण्डि---क्या ? 


साधवगृप्त--अब तक मनुष्य का इस बात का पता न लगा सकना 
कि मानव-समाज किस ओर, किस प्रकार से जा रहा है । 


भण्डि--में तुम्हारे इस कथन का अर्थ ही नहीं समझा । 


माधवणुप्त--म समझाने का प्रयत्न करता हूँ । मनुष्य जब पथ्वी में 
किसी वस्तु का बीज बोता है, तब उसे इस बात का निरचय रहता है न कि 
अमुक बीज से अमुक प्रकार का ही पौधा निकलेगा ? द 


भण्डि----अवदश्य । 


साधवगुप्त--परन्तु, यही बात वह अपनी किसी कृति के सम्बन्ध 
में निश्चयात्मक रूप से नहीं कह सकता | 
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भरण्डि---केसे ? 


साधवग्ुप्त--कुछ उदाहरणों पर विचार कर देखो । पहले मानव- 
समाज इस प्रकार के बन्धनों में जकड़ा हुआ न था, जैसा आज है; तब न 
धामिक बन्धन थे, न सामाजिक और न राजनैतिक। मानव-समाज में 
सुख के लिए इन बन्धनों का आविष्कार हुआ, परन्तु क्या उसके सुख में 
किसी प्रकार की वृद्धि हुई है ? 


भण्डि--इसमें कोई सनन्‍्देह है ? 
माधव्ुप्त--बहुत बड़ा। 
भण्डि--यह तो वड़े आइचय की बात कहते हो । 


माधवगुप्त--तुम्हें केवल ऐसा जान पड़ता है, परन्तु यदि तुम इस 
प्रइन के मूल तक जाकर विचार करोगे तो तुम्हें कुछ आइचर्य न होगा। 
जितने धर्मों का आविष्कार हुआ, सबने यही घोषणा की थी कि वे सच्ची 
शान्ति स्थापित कर देंगे, पर उनसे उल्टा कलह बढ़ा है। सामाजिक 
संगठन में विवाह सबसे प्रधान बन्धन है। वह दम्पति के सुख का ठेका लेना 
चाहता था, पर अधिकतर पति-पत्नी दुखी ही दिख पड़ते हें। इतना ही 
नहीं, पति-पत्नी के परस्पर प्रेम को स्थायी रूप से बाँध देने के लिए जो 
सन्‍्तानोत्पत्ति ग्रन्थि के समान मानी जाती है, वह ग्रन्थि भी ग्रन्थि का कार्ये 
न कर प्राय: छरिका का ही कार्य करती है। राज-सत्ता प्रधानतया 
रक्तपात और लूट-मार बन्द करने के लिए स्थापित हुईं थी, परन्तु सबसे 
अधिक रक्‍तपात और लट राज-सत्ता द्वारा ही हुई हूँ। 


भण्डि-- (झुँझलाकर) फिर क्‍या किया जाय ! 


माधवगुप्त--यही तो अभी तक निर्णय नहीं हो सका, क्योंकि जैसा 


॥ 
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मेंने अभी कहा कि मनुष्य को अब तक यह ज्ञात नहीं हुआ है कि मनुष्य- 
समाज किस ओर और किस प्रकार जा रहा है। 


भण्डि--(धृणा से हँसकर ) तुम्हारे कहने का तो यह अर्थ होता है 
कि मनुष्य को अकर्मण्य हो जाना चाहिए। 


माधव्ुप्त--कदापि नहीं; परन्तु, वह जो अपने को सर्वेज्ञ मान कर, 
हर बात करता है, यह अवश्य भ्रम है । ह 


भण्डि--और परमभट्टारक जिस प्रकार नयी-नयी बातें कर यह मानते 
हैं कि वे देश और संसार का कल्याण कर रहे हैं, यह भ्वम नहीं है ? 


सांधवगुप्त--जहाँ तक में जानता हूँ वे अपने को संवज्ञ मान कर कुछ 
नहीं करते । 


भ्रण्डि--फिर ? 


.भसाधवशुपष्त--वे जो नयी बातें करते हैं, प्रयोगात्मक दृष्टि से करते हैं, 
जेसा सभी महान्‌ पुरुषों ने किया है। 


भण्डि--अब तक उनके सारे प्रयोग असफल हुए हैं। पहले वे 
सिंहासन पर न बैठ साधारण पुरुष के समान प्रजा की सेवा करना चाहते 
थे, वह न हुआ, और उन्हें लिहासनासीन होना पड़ा। फिर उन्होंने सम्राज्ञी 
को सिंहासन पर बिठा,महिलाओं को पुरुषों के सदृश अधिकार दिलाने की 
बात सोची, पर आज भी पुरुष उच्च और महिलाएँ निम्न मानी जाती हैं, 
फिर उन्होंने स्वयं कान्यकुब्ज का माण्डलीक बनकर अपने उदाहरण-द्वारा 
बिना युद्ध के ही प्रत्येक देश को साम्राज्य का समानाधिकारी बनाना चाहा, 
वह प्रयत्न भी असफल हुआ और उन्हें अनेक वर्ष नहीं, परन्तु अनेक युग 
युद्ध में व्यतीत करने पड़े। अब राज्यों की परस्पर मैत्री और युद्ध के लिए _ 


ह्षे ३१३ 
धन-संग्रह के विरोध में स्वयं स्वेस्व-दान कर, अन्य नरेशों को इस दिशा में 
आकर्षित करने का यह प्रयोग कहाँ तक सफल होगा, सो तो पहले प्रयोगों 
से भी अधिक स्पष्ट हे। 


माधवशुप्त--परन्तु, मित्र, छोटी-छोटी बातों में सफलता प्राप्त 
करने की अपेक्षा महान्‌ कार्यों में असफल हो जाना कहीं श्रेष्ठ है। फिर 
आज परमभट्वारक भी जो कुछ कर रहे हैं, उसका आगे चलकर संसार 
पर क्या प्रभाव पड़ता है, इसे कौन कह सकता है ? 


भण्डि---आज उनके कार्यों का कितना प्रभाव पड़ा, यह हमने देख 
लिया, उनके परचात्‌, उनके विवाह न करने ओर सन्‍्तान न होने के कारण 
सारे देश में जो उथलरू-पुथक मचेगी, उसकी भी कल्पना की जा सकती हैं। 


साधवगप्त--अनेक नरेशों की तो सन्‍्तति थी, फिर उथरू-पुथल क्‍यों 
मची ? देखो, मित्र, में यह नहीं कहता कि परमभट्टारक की सारी क्ृतियों 
का अच्छा ही फल होगा। मेरा कहना केवल इतना ही हे कि संसार में 
महांन्‌ व्यक्ति महान कार्यों का प्रयोग करने को आते हें, उनके कार्य किसी 
न किसी नवीन दिशा में होते हैं, इतना गत इतिहास से अवश्य जान 
पड़ता है। अनेक कार्यों का फल तत्काल मिलता है और अनेक का 
दताब्दियों पश्चात्‌ । किन बातों से मानव-समाज का स्थायी कल्याण होगा, 
यह अब तक सिद्ध नहीं हो पाया, क्‍योंकि जैसा मेंने अभी दो बार तुमसे 
कहा कि हम यह नहीं जानते कि मानव-समाज किस ओर, किस प्रकार 
जा रहा है। में परमभट्वारक को महापुरुष मानता हूँ। जो बातें वे करता 
चाहते हैं उनपर में सम्मति अवश्य देता हूँ, परन्तु अन्त में उनके निर्णय 
को में मस्तक झुकाकर स्वीकृत कर लेता हूँ, क्योंकि जहाँ तक उनकी पहुँच 
है, वहाँ तक में अपनी नहीं मानता। 


भण्डि---तुम्हारे इस सिद्धान्त के अनुसार साधारण कोटि के मनुष्यों 


३० 


| दे१ृढ४ हषे 
के कार्य की तो कोई दिश्या रह ही नहीं जाती। 


साधवगुप्त--यह में नहीं मानता। उनकी कार्य-दिशा महापुरुषों का 
अनुसरण हैं। 


भण्डि--परन्तु, महापुरुष भी एक दिशा में तो नहीं चले हैं, किसका 
अनुसरण किया जावे ? 


माधवगुप्त--जो जिसे महान्‌ पुरुष दिखें तथा जिसकी कृति में कम 
से कम स्वार्थ और अधिक से अधिक परमार्थ दृष्टिगोचर हो। 


भण्डि--यह सब ........ ॥ 


[बायीं ओर से एक गुप्तचर का प्रवेश। वह अधेड़ अवस्था का 
साधारण भनुष्य हे। बवेत उत्तरीय और अधोवस्त्र धारण किये है। 
उसके मुख पर गम्भीरता का साम्राज्य है। वह माधवगुप्त और भण्डि का 
अभिवादन करता है। दोनों अभिवादन का उत्तर देते हैं।]. 


साधवगुप्त--क्या शशांक और आदित्यसेन के विद्रोह का कोई 
समाचार है ? 


पृप्तचर--जी हाँ, बड़ा भीषण संवाद है। 
 माधवगुप्त--- (कुछ घबड़ाकर) कैसा ? 


._ _पतचर--( इधर-उधर देखकर, धीरे-धीरे) बोधि-वृक्ष के काटने 
के पश्चात्‌ अब उन्होंने परमभट्टारक की हत्या का षड़यन्त्र किया है । 


[साधवगुप्त और भण्डि चौंक पड़ते हैं ।] 
 साधवगुप्त--किस प्रकार ? 


पुप्तचर--यज्ञ के दित जब जन-समुदाय के बीच शरीर-रक्षकों से 


ह्षे ३१५ 
रहित परमभट्टारक, आदित्य, शिव और बुद्ध का पूजन कर सर्वेस्व- 
दान करेंगे, उसी दिन यह कार्य करने के लिए शशांक और आदित्यसेन 
ने धर्मान्ध ब्राह्मणों को नियुक्त किया है। 


[साधवगुप्त सिर झुका लेता हे। भण्डि और गुप्तचर एकटक माधव- 
गुप्त की ओर देखते हैं। कुछ देर तक निस्तब्धता रहती है ॥] 


साधवगुप्त--- ( धीरे-धीरे सिर उठाकर भण्डि से) मित्र, परमभट्टारक 
ने युद्ध का त्याग किया है, हमने तो नहीं? 


भण्डि---कदापि नहीं। 


माधवगुप्त---तो हमारा इस समय कुछ कतंव्य है। मेंने बाल्यावस्था 
से ही जिस प्रकार परमभट्टारक का साथ दिया है, उसे तुमसे अधिक कोई 
नहीं जानता। आज भी अनेक व्यक्ति जिस संदिग्ध दृष्टि से मुझे देखते 
हैं, वह भी तुमसे छिपा हुआ नहीं है। अब तक गुप्तों और वद्धेनों के संघर्ष 
का प्रश्न था, परन्तु आज तो एक ओर मेरे जीवन-सर्वेस्व परमभद्ठारक 
और दूसरी ओर मेरे एकमात्र पुत्र का प्रइन है। मित्र, मेरे हृदय में परम- 
भट्टारक के प्रति कितना स्नेह है, इसका प्रमाण देने का आज से बढ़कर 
मुझे और कोई अवसर नहीं मिलेगा। चलो, भीतर बेठकर (गुप्तचर की 
ओर संकेत कर) इनका सारा वृत्त सुन लें और अपना भावी कतेव्य 
निश्चित करें। (कुछ रुककर) हाँ, एक बात का ध्यान रहे कि इस समय 
यह सारा कार्य इस प्रकार करना होगा कि परमभट्टारक तक को, हम छोग 
क्या करनेवाले हें, इसका भी पता न छगे। 


भण्डि---अवश्य, नहीं तो न जाने हमारे प्रयत्नों को विफल करनें 
के लिए वे क्‍या कर बेठेंगे। 


माधवगुप्त--तो फिर चलो, इस समय एक-एक क्षण अमूल्य हैं । 
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३१६ हुष 
भण्डि---अवश्य, अवश्य । 
[तीनों का प्रस्थान। परदा उठता है।] 


तीसरा दृश्य 


स्थान--प्रयाग का एक मार्ग 

समय--प्रात:कालू 

[दूरी पर छोटे-छोटे गृह दिखायी पड़ते हैं। सकरा मार्ग है। प्रातः 
काल का प्रकाश फैला हुआ है। दो पुरवासियों का बाँयीं ओर से और दो 
का दाहनी ओर से प्रवेश। सभी उत्तरीय और अधोवस्त्र पहने हैं। 
आभूषण भी धारण किये हैं। दाहनी ओर का एक व्यक्ति हाथ में एक 
कागज लिए है।] क्‍ 


बाँयीं ओर का पहला--(दाहनी ओर से आनेवाले से ) कहो, 
यज्ञणाला से आ रहे हो ? 


दाहनी ओर का पहला---जी हाँ, वहीं से। 
बाँयों ओर का दूसरा--क्या समाचार है? 
दाहनी ओर का वही--अब तो सब व्यवस्था पूर्ण हो चुकी। 


.... बाँयीं ओर का पहला--कल प्रात:कालू ही तो यज्ञ है, व्यवस्था 
कैसे न हो चुकती ? सब लोग आ गये ? द 


_बाँयीं ओर का इुसरा--हाँ, जिन्हें आना था, वे सब आ गये। 
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हषे ३१७ 
बाँयों ओर का पहला--कितने माण्डलीक आये हैं? 


दाहनी ओर का पहला--कामरूप के कुमारराज, वल्लभी के 
अ्वसेन तथा अठारू और । 


बाँयीं ओर का दूसरा--तो प्रायः सभी माण्डलीक आ गये ? 


दाहनी ओर का पहुला--हाँ, प्रायः सभी; और सब अपनी-अपनी 
महिषियों के संग आये हैं। 


बाँयीं ओर का पहला---और धर्म-संस्थाओं के प्रतिनिधि ? 


दाहनी ओर का दूसरा--अरे, वेतो बहुत हैं, कहाँ तक गिनती 
गिनाऊँ ? 


बाँयीं ओर का दूसरा--सारे आर्यावर्त की प्रजा भी तो एकत्रित 
हुई हे। ऐसी भीड़ तो कुम्भ पर भी नहीं होती। 


बाँधीं ओर का पहला--कुम्भ तो हर बारहवें वर्ष होता है, यह तो 
अव्वमेध और राजसूय-यज्ञ के समान यज्ञ है, जिसका अवसर सैकड़ों 
और सहस्रों वर्षों के पश्चात्‌ आता है। 


बाँयीं ओर का पहला--इसमें क्‍या सन्‍्देह है ? 


दाहनी ओर का पहुछा--अब तो यज्ञ का सारा कार्य-क्रम भी लिखकर 
यज्ञशाला के द्वार पर लगा दिया गया हैं। 


बाँयीं ओर का पहला--क्या है, बताओ। 
दाहनी ओर का दूसरा--में तो लिख लाया हूँ। 


बाँयीं ओर का पहला---सुनाओ, सुनाओ। 
् 


डेश्ट.... हर्ष 


बाहनी ओर का दूसरा-- (हाथ का कागज्ध पढ़ते हुए) सुनो, प्रात: 
काल को प्रार्थना के अनन्तर शिविका पर भगवान शिव, भगवान बुद्ध और 
भगवान आदित्य की मूर्तियों का यज्ञशाला में आगमन होगा। शिविका- 
वाहक का कार्य, सम्राज्ञी राज्यश्री, महाराजाधिराज हर्षवर्धन, कामरूपाधि- 
पति कुमारराज भास्कर वर्मन और वल्लभी-नरेश सेनापति श्रवसेन 
करेंगे। शिविका के सम्मुख चलनेवाले पंच महावाद्यों को पाँच माण्डलीक 
नरपति बजावेंगे। दो माण्डलीक नरेश शिविका के सामने प्रतिहारी 
के रूप में चलेंगे। चार माण्डलीक नरपति शिविका पर तने हुए वितान 
के स्तम्भों को उठावेंगे और शेष माण्डलीक नरेशों में से एक शिविका पर 
छत्र लगावेंगे, दो चामर, दो मोरछल और दो व्यजन डुलावेंगे। इसके 
परचातू महाराजाधिराज साम्राज्य के समस्त कोष का दान करेंगे जो सब 
वर्णों के निर्धनों को बाँठ दिया जायगा। 


बाँथीं ओर का दूसरा--सब वर्णों में दान का बाँटना ही तो आर्य- 
धर्म के प्रतिकूल माना जाता है। 


बाँयीं ओर का पहला--उँह, ऐसे विचारवाले कुछ व्यक्ति तो सदा 
ही रहते हैं। स्मरण नहीं है कि ऊँछ ब्राह्मणों ने सम्राज्ञी के राज्याभिषेक 
का भी विरोध किया था। 


दाहनी ओर का दृत्तरा--इतना ही क्यों, शशांक के वर्तमान 
: विद्रोह को कई ब्राह्मण धार्मिक विद्रोह मानते हैं। 

दाहनी ओर का पहला--और बोधि-वृक्ष को कटवानेवाली कृति इस 
अकार के विचारवालों का समर्थन करती है। 


.. बायीं ओर का पहला--शज्ांक के विद्रोह का कारण मेरी 
दृष्टि में तो धामिक न होकर राजनैतिक हे । 


हे ३१९ 
दाहनी ओर का दूसरा-- (सुस्कराकर) तब तो आप यह भी मानते 
होंगे कि भीतर से उसके बड़े-बड़े सहायक भी हैं। 


बायीं ओर का पहला--(भुस्कराकर) मैं इस सम्बन्ध में कुछ न 
कहना ही अच्छा समझता हूँ। 


दाहनी ओर का पहला--परन्तु, यदि आप आदित्यसेन के कारण 
माधवगुप्त पर सन्देह करते हैं, और उनका इस समय एकाएक छापता हो 
जाना इस सन्देह का और भी पुष्ट कारण मानते हैं, तो में कहना चाहता 
हूँ कि आपका सन्देह भारी भूल से भरा हुआ है। देखिए----। 


बाँयी ओर का दुसरा--अरे छोड़िए, इस चर्चा को। यज्ञ की चर्चा 
करतें-करते हम लोग राजनैतिक चर्चा करने लगे। 


दाहनी ओर का पहला--यह आप ही ने आरम्भ की है, महाशय। 


बाँयीं ओर का दूसरा--में अपना दोष स्वीकार करता हूँ। (कुछ रुक 
कर अपने साथी से) चलो न, हम लोग भी यज्ञशाला देख आवें। 


बाँयीं ओर का पहला--हाँ, हाँ, चलो। 


[बायीं ओर से आनेवालों का दाहवी ओर और दाहनी ओर से 
आलेवालों का बाँयीं ओर प्रस्थात | परदा' उठता है।] 


चोथा दृश्य 


स्थान--प्रयाग में यज्ञशाला 


समंय--श्रात-काल 


३२०. .. हर्ष 

[हरी पर गंगा बह रही हैँ, उसका इवेत नौर उदय होते हुए सूर्य की 
_चुनहरी किरणों से चमक रहा है। बीच सें सुबर्ण के रत्नजटित भों 
के सहारे सुनहरी काम का एक वितान तना हुआ है। बितान के ८ पीछे, 
बीचोंबीच कान्यकुब्ज के कोष का समस्त धन सुवर्ण के घटों में भरा हुआ 
रखा है। ये घट त्रिकोणाकार में एक दूसरे के ऊपर सजाये गये हैं, अतः 
उनके समूह सुवर्ण-पर्वत के शिखरों के समान दृष्टिगोचर होते है। इन 
घटों के आसपास राजकर्मचारी बैठे हुए है परन्तु, इनमें शाधवगुप्त 
ओर भण्डि नहीं हैं। बितान के बीचोंबीच सुवर्ण का एक सिंहासन रखा 
है। इस सिंहासन की दाहनी ओर महाधर्माध्यक्ष और बाँयीं ओर यानचांग 
बेठे हुए हैं। धर्माध्यक्ष के निकट की सुवर्ण की चौकियों पर सुवर्ण के थाहों 
में पुजत की सामग्री रखी है। धर्माध्यक्ष की दाहनी ओर धर्म-संस्थाओं 
के प्रतिनिधि और राज्य के प्रतिष्ठित पुरुष बैठे है और इनकी दाहनी 
ओर पुरुष-जन-समुदाय दृष्टिगोचर होता है। सिंहासन के बाँयीं ओर 
माण्डलीक नरेशों की रानियाँ बेठी हैं। इन्हींमें जयमाछा और अलका 
भी हैं। इनके बाँयीं ओर स्त्री-जन-समुदाय दिखायी पड़ता है, जिनमें छोटे- 
छोटे बालक भी हैं। सब लोग पृथ्वी पर की बिछावन पर ही बैठे हैं। 
सिंहासन के सामने बीच का भाग रिक्त है। कुछ देर के उपरान्त नेपथ्य 
में पंच महावाद्य बजते हैं, जिन्हें सुनते है| सब लोग हाथ बाँध-बाँधकर खड़े 
हो जाते हैं। वाद्य बन्द होते ही पाँचवें दृदय में वर्णित प्रणाली से बुद्ध, शिव 
और आदित्य की मूर्तियाँ सुवर्ण की रत्नजदित शिविका पर आती हैं। 
उसपर चार भाण्डलीक नरेश छोटा-सा वितान ताने हैं। शिविका पर 
सुनहरी काम है। उसके चारों छोटे-छोटे स्तम्भ सुवर्ण के हैं जो रत्नों से 
जड़े हुए हैं। छन्न, चामर, मोरछल और व्यजनों की डॉड़ियाँ भी रत्नजटित 
सुबर्ण की हैं। छत्न इवेत कौशेप का है जिसपर रुपहरी काम है और - 
सोतियों की झालर। व्यजन सुनहरी वस्त्र के हैं। सभी नरेशों की वेद्- 
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भूछा हुणे की सदा की वेश-शूबा के समान है। सबके सिरों पर इबेत मालाएँ, 
अद्धेचन्द्राकार-रूप में बँधी हुई हैं। शिविका के आते ही भगवान शिव 
की जय, भगवान आदित्य की जय, भगवान बुद्ध की जय वाक्यों से यज्ञ- 
शाला गूज उठती हैं। शिविका सिंहासन के सामने के रिक्त स्थान पर 
रखी जाती है और धर्माध्यक्ष आगे बढ़कर श्िविका में-से तीनों प्रतिमाओं 
को उठाकर एक-एक कर सिंहासन पर प्रतिष्ठित करते हैं। छत्र, चासर, 
सोरछल व्यजन लिए हुए सातों माण्डलीक नरेश सिंहासन के पीछे जाकर 
खड़े होते हें ओर छत्रवाले छत्र लगाते तथा अन्य छः नृषतिगण चामर, 
मोरछल और व्यजन डुलाना आरम्भ करते हें। प्रतिहारी के रूप में आये 
हुए दोनों माण्डलीक-नरेश अपनी छड़ियों के संग सिंहासन के उभय ओर 
खड़े हो जाते हैं। हे, राज्यश्री, कुमारराज और भ्रवसेन शिविका 
को जिस मार्ग से लाये थे, उसी मार्ग से बाहर ले जाते हैं। पंच महावाद्य- 
वाले माण्डलीक-नरेश शिविका के आगे, तथा वितान के स्तम्भों को लिए 
हुए जो माण्डलीक आये थे, वे उस वितान को शिविका पर उसी प्रकार 
ताने हुए, शिविका के साथ-साथ बाहर जाते हैं। कुछ ही देर में ये छोग 
खाली हाथ लोटकर आ जाते हैँ। सिंहासन के सामने रिक्त भाग में 
सिहासन की ओर मुख कर आगे हर्ष तथा राज्यश्री, इनके पीछे कुमारराज 
तथा ध्रुवसेन और इनके पीछे अन्य साण्डलीक , राजा बेठते हेँ। खड़े हुए 
दोष जन भी बैठ जाते हैं। अब धर्माध्यक्ष एवं धर्मे-संस्थाओं के अन्य 
प्रतिनिधिगण बेद-ध्वनि आरम्भ करते हैं। हर्ष तीनों प्रतिमाओं का संक्षिप्त 
पुजन कर सुवर्ण-थाल में आरती करते हैं और अन्तिम पुष्पाजंलि में सारा 
जन-समुदाय मूर्तियों पर पुष्प चढ़ाता है। वेद-ध्वनि बन्द होती ओर 
* हर्ष कान्यकुब्ज के समस्त कोष का दान-संकल्प करते हें। संकल्प सहा- 
धर्माध्यक्ष बोलता हैं। इस संकल्प के पदचात्‌ हे अपने कुण्डल, हार, 
केयर, बलय और मुद्रिकाएँ उतार कर उनका संकल्प करते हैं ॥| 


३२२ . हषे 
हर्ष-- (संकल्प करने के पश्चात्‌ खड़े होकर, अपने दोनों हाथ आगे 

कर राज्यश्री से) सम्राज्ञी, में आपसे एक वस्त्र की भिक्षा माँगता हैं, 

क्योंकि ये बहुमल्य दुकल भी दान करूँगा । द 


[राज्यश्ी खड़े होकर आँखों में आँसू भरकर, एक सादा वस्त्र हर्ष 
को देती है। हे पहले उत्तरीय उतार कर पृथ्वी पर रख देते हैं, फिर 
राज्यश्री के दिये हुए वस्त्र को पहत अधोवस्त्र भी उतारकर उत्तरीय और 
अधोवस्त्र हाथ में ले संकल्प के लिए बेठते हैं। महाधर्माध्यक्ष संकल्प 
बोलना आरम्भ करता है। यज्ञशाला परमभट्वारक्त महाराजाधिराज 
राजधि हर्षवर्द्त की जयां आदि घोष से गूँज उठती है। इसी समय 
ब्राह्मणों में से एक ब्राह्मण एकाएक खड़ा होकर अधोवस्त्र में छिपी हुईं 
एक छुरी निकाल ह॒र्षबर्दून की ओर शीधाता से बढ़ता है। उसकी यह 
कृति देख उसके निकट बेठे हुए कुछ ब्राह्मण भी इसी प्रकार छरिकाएँ निकाल 
कर उस ब्राह्मण पर टूट पड़ते हैं। सभी छोग सिर उठाकर आइचर्य से 
स्तम्भित हो इस घटना को देखते हैं। हथषेबद्धंन की ओर बढ़नेवाले ब्राह्मण 
को पीछे से छुरिकाएँ निकालनेवाले ब्राह्मण आहत कर पकड़ लेते हें। 
उसी समय सेनिक वेश में माधवगुष्त का प्रवेश। उसीके साथ चार . 
सेनिक आदित्यसेन को लोहे की श्रृंखक्ाओं से बाँधे हुए लाते हैं। माधव- 
सुप्त के मुख पर अत्यधिक उद्विग्तता और आदित्यसेन के मुख पर अत्यधिक : 
क्रोध दृष्टिगोचर होता है। आदित्यसेव सिर झुकाकर खड़ा हो जाता 
हैं। माधबगुष्त हे का अभिवादव कर एकटक हर्ष की ओर देखता है। 
आइचर्य से स्तम्मित जन-समुदाय, जिसके सुख से अब तक एक शब्द भी 
न निकला था और जो ब्राह्मणों की इस घटना को एकटक देख रहा था, 
अब साधवगुप्त और आदित्यसेन की ओर देखने लगता है; फिर भी किसी 
के मुख से कुछ नहीं निकलता ।] 


हफषें--.] माधवगुष्त और आदित्यसेन को देख, आदचये-भरे शब्दों 


## 
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में साधवगुप्त से) माधव, तुम कहाँ चले गये थे? कब आये ? यह 
सब क्‍या हे? 


माधवण्ुप्त--(भर्रायें हुए छाब्द सें) परमभट्टारक की हत्या का 
घड्यन्त्र ! इसीका पता पाकर आपसे बिना कुछ कहे ही मझे इस घड़यन्त्र 
के नाश के लिए दूसरे षड्यन्त्र की रचना कर आपके पास से जाने को बाध्य 
होना पड़ा | 


हर्ष--ओर इस षड़यन्त्र का रचयिता कौन है? 


साधवगुप्त--( उसी प्रकार के स्वर में) साम्राज्य के विद्रोही मेरे 
बन्धु शशांक नरेन्द्रगुष्त और (आदित्यसेन की ओर संकेत कर) मेरा 
पुत्र आदित्यसेन । 


[हे चोंक पड़ता और फिर सिर झुका लेता है। जन-समुदाय और 
भी आइचरय से आदित्यसेन की ओर देखता है। अब आदित्यसेन कोध 
से अपने ओंठ चबाता और दोनों हाथों को मलता है। कुछ देर सन्नाटा 
छाया रहता है ।| 


हर्ष-- (धीरे-धीरे सिर उठाते हुए) एक विद्रोही को तो तुम बन्दी 
करके लाये, दूसरा विद्रोही कहाँ है ? 


साधवगुप्त-- (कुछ सेंभलकर ) उसे महाबलाधिकृत भण्डि ने युद्ध 
में धराशायी किया है । 


हुई-- (जल्दी से) मेरे युद्ध त्याग देने पर भी तुम लोगों ने युद्ध 
किया, इन विद्रोहियों के हृदय-परिवर्तन की प्रतीक्षा नहीं की ? 


साधवगुप्त--( फिर उसी प्रकार भरायें हुए स्वर में) यह युद्ध 
अनिवार्य था, परमभट्टारक, आततायियों के हृदय में परिवर्तव नहीं होता। 


५७ 


३२४ हष 
हषें--और महाबलाधिकृृत भण्डि कहाँ हैं, तुम अकेले कैसे लौटे ? 
माधवगुप्त-- (शान्त स्वर में) चुने हुए सैनिकों की जिस छोटी-सी _ 

सेना के साथ हम लोग गये थे, उसीको संग छेकर वे “लौट रहे हैं। में इस 

बन्दी को लेकर शीघ्र इसलिए चला आया कि यज्ञ के अवसर पर पहुँच 


जाऊं और देखूँ कि षड़यन्त्र को असफल करने का मेरा षड़यन्त्र सफलू 
हो । फिर भी मुझे आने में कुछ विलम्ब तो हो ही गया। 
[हें फिर सिर झुका लेते हैं। फिर कुछ देर तक सन्नाटा छा जाता 
है |] क्‍ 
हर्ष--(फिर सिर उठाकर धीरे-धीरे) एक विद्रोही तो युद्ध में 


मारा गया। (आदित्यसेन को ओर संकेत कर) अब इस विद्रोही को भी 
तुम दण्ड दिलाना चाहते हो ? 


भाधवगुप्त-- ( खखारते हुए फिर अत्यधिक भर्राये हुए स्वर में) 
जी हाँ । 


हषें--- (पहले माधवगुप्त फिर आदित्यसेन और फिर माधवगुप्त 
की ओर देखकर ) कौनसा दण्ड ? 


जन-ससुदाय के कुछ व्यक्ति--धन्य है, धन्य हे ! 
कुछ अन्य व्यक्ति--माधवगुप्त की जय ! क्‍ 
सारा जन-समुदाय--माधवगुप्त की जय ! 
[एक ओर से दौड़ते हुए ैलबाला का प्रवेश । ] 
 शैलबाला--कहाँ है, मेरा लाल, कहाँ है ? 
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शिलबाला बन्दी आदित्यसेन को देख, दौड़कर उससे लिपट जाती 
है ओर फूट-फूट कर रोने लगती है। आदित्यसेन उसी मुद्रा में चुपचाप 
खड़ा रहता है। केवल अपनी दोनों भुजाओं से माँ का आलिगन कर लेता 
है। हु फिर सिर झुका लेते हैं। माधवगुप्त कनखियों से शेलबाला 
एवं आदित्यसेन की ओर देखता है और जन-समुदाय एकटक होलबाला 
की ओर। कुछ देर फिर निस्तब्धता रहती है।] 


शेलबाला-- ( एकाएक आदित्यसेन को छोड़कर हर्ष की ओर बढ़, 
अपनी साड़ी का छोर फंलछाकर) भिक्षा माँगती हूँ, परमभट्टारक, 
अपने इस. इकछौते पुत्र के प्राणों------- | 


आदित्यसेन--- (सिर उठाकर, गरजकर ) क्या, क्या, कह रही हैं, माँ, 
वेया कह रही है! क्षत्राणी होकर भिक्षा! जो प्राण एक दिन जानता 
ही है, उसकी भिक्षा ! शत्रु से भिक्षा ! उत्तम होता, यदि में तेरे गर्भ में 
ही प्रवेश न करता। उत्तम होता, यदि में जन्मते ही मर जाता। मेरा 
इस लोक का जीवन तो समाप्त हो ही रहा है, पर, मरते समय भी पिता 
के सदुश क्या माता का भी स्मरण कर मुझे तू गौरव का अनुभव न करने 
देगी ? क्या माता का नाम लेकर भी यह आदित्यसेन सहर्ष अपने प्राण न दे 
सकेगा ? (हुं से) वर्धनराज, आप मेरी माता की बात न सुनिए, उस ओर _ 
ध्यान ही न दीजिए। पिताजी के कथनानुसार इस अन्तिम गुप्तवंशीय को 
प्राणदण्ड देकर मेरे गौरव की रक्षा कीजिए । मेरा गौरव न मेरे पिता पर 
अवलूस्वित है और न माता पर। (अपना वक्षस्थल फुलाकर सिर ऊँचा 
उठाते हुए) वह मुझ पर अवरूम्बित है, केवल मुझ पर ।। 


हर्ष-- (शान्ति से मुस्कराते हुए) नवयुवक, तुम सच्चे नवयुवक 
हो। यृवावस्था में जेसा तेज, जैसा उत्साह, जेसी निर्भीकता होनी चाहिए 
वैसी ही तुम में है। परन्तु, देखो, तुम्हारे ये सद्गुण तुम्हारे एक विवेकहीन 
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विश्वास के कारण तुम्हें ठीक पथ पर न चला कर पथ-सप्रष्ट कर रहे हैं। 
आदित्यसेन, तुम मुझे वृथा ही गुप्त-वंश का शत्रु मान रहे हो। मैंने अपने 
वंश का गौरव बढ़ाने के लिए यह राज्य प्रहण नहीं किया है। भेरे विवाह 
ने करने के कारण वद्धन-वंश का तो कोई वंशज ही न रहेगा। अपने उत्कर्ष 
के लिए भी यह पद मैंने नहीं लिया है, यदि ऐसा होता तो में स्थाण्वीश्वर 
को कान्यकुब्ज का माण्डलीक राज्य क्‍यों बनाता? पुत्र, मुझे अपने से 
ओर अपने वंश से कभी आसक्ति का अनुभव नहीं हुआ, न किसी विशिष्ट 
धर्म और देश से ही अनुराग । इस विशाल विश्व को ही अपना देश मान, 
सारे धर्मों पर समान रूप से श्रद्धा रख और अपने-पराये सभी को अपना 
बन्धु समझ, मेने अपने जीवन का अब तक का समय व्यतीत करने का 
प्रयत्न किया है। हाँ, इतने पर भी मुझे अनेक युद्ध करने पड़े हैं, अनेक 
विद्रोहियों का दमन करना पड़ा है, परन्तु उस परिस्थिति में कदाचित्‌ वह 
अनिवार्य था। यदि मेरा अब तक का जीवन मेरी अभी कही हुई बातों 
को सिद्ध करने में समर्थ नहीं है, तो में तुम्हें अपने कथन की सत्यता का 
अन्य कौनसा प्रमाण दे सकता हूँ ? (कुछ रुककर ) में तुम्हें मुक्त करता हें, 
आदित्यसेन, इसलिए नहीं कि तुम्हारी माता ने मुझसे तुम्हारे प्राणों की 
. भिक्षा माँगी है, परन्तु इसलिए कि तुमसे अधिक तेजस्वी, तुमसे अधिक 
उत्साही, तुमसे अधिक निर्भीक अन्य कोई युवक मुझे इस समय इस 
आर्यावर्त में दिखायी ही नहीं देता। तुमने यदि इन सद्गुणों का, अपने क्‍ 
और अपने वंश के उत्कर्ष में उपयोग न कर छोक-सेवा में उपयोग किया तो 
में तुम्हें आशीर्वाद देता हूँ कि तुम इस आर्यावते के परम प्रतापी, सच्चे 
- छोक-सेवी सम्राद्‌ होगे और तुम्हारी कृति से तुम स्वयं तथा यह जगत्‌ 
दोनों ही अनुपम सुख का अनुभव करेंगे। (सेनिकों से) छोड़ दो, सैनिको, 
: आदित्यसेन को मुक्त कर दो। द 


जन-समुदाय-- ( एक स्वर से) राजषि हर्षवर्दन की जय ! 
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[सैनिक आदित्यसेन को लोहे की श्ृृंखलाओं से मुक्त करते हूँ । 
वह बिना कुछ कहे अथवा बिना किसीका अभिवादन किये, कुछ विचार 
करते हुए धीरे-धीरे जाता है । साधवगुप्त कनखियों से उसकी ओर देखता 
है। शैलबाला के नेत्रों से आँसू बहने रूगते हें। हे पहले माधवगुप्त फिर 
दैलबाला की ओर देख सिर झुका लेते हेँ। जन-समुदाय हुए, माधवगुप्त 
और दोलबाला की ओर देखता हैं। उसी समय कुछ दूरी पर मण्डप में 
अग्नि रूगती है। हल्ला होता है। कुछ लोग भागते हैं।] 


श्ज ५ 


हषें--- (माधवगुप्त से) हें! यह क्‍या माधव, यह भी क्या कुचत्रियों 
का कोई कुचतक्र है ? 

माधवगुप्त--( जल्दी से) जान तो यही पड़ता है, परमभट्टारक, परच्तु 
चिन्ता नहीं, इसके बुझाने का अभी प्रबन्ध करता हूँ। इस अग्नि के संग ही 
आर्यावते के साम्राज्य के प्रति विद्रोहियों की अग्नि भी सदा के लिए शान्त 
हो जायगी। 


यवनिका-पतन 


समाप्त 





निवेदन 
द 

यह नाटक मेंने तारीख २५ जून १९३० को दमोह-जेल में लिखना 
आरम्भ किया और दस दिलों में यह समाप्त हो गया । यद्यपि इसके 
लिखने में मुझे केवल दस दिनों का समय छगा तथापि इसके कथानक और 
पात्रों को में वर्षों से सोचता रहा हूँ | अन्तिम बार जेल से निकलने के 
पश्चात्‌, इस नाटक मे, मेंने कुछ परिवर्तेन किये जिससे इसका समय सन 
१९३४ रहे, सन्‌ १९३० नहीँ) क्योंकि समस्त संसार और भारतवर्ष 
के वायुमण्डल में इन चार वर्षों में यथेष्ट परिवर्तन हुआ है। द 

यह नाटक सामाजिक है। वर्तमान समाज का राजनीति से घनिष्ठ 
सम्बन्ध स्थापित हों गया है, इसलिए इसमें कुछ राजनैतिक बातों का भी 
समावेश हुआ है, अतः इसे अँगरेज़ी में सोशो-पुलेटिकल-ड्रामा' कहा जाय तो 
अनुपयुक्त न होगां। इसकी हस्त-लिखित प्रति जब मेंने कुछ मित्रों को 
सुनायी तथा पढ़ने को दी तब उन्होंने कुछ पात्रों के सम्बन्ध में मुझसे कहा 
कि अमुक-अमुक पुरुषों और स्त्रियों को सम्मुख रखकर, तुमने अमृक-अम॒क 
पात्र की सृष्टि की है। अब यह नाठक सर्वसाधारण के सम्मख उपस्थित 
किया जा रहा है। बहुत सम्भव है, कतिपय पाठक भी इसी प्रकार की 
कल्पना करेगें, पर, में यह स्पष्ट कर देना चाहता हूँ कि किसी भी व्यक्ति- 
विशेष को लेकर किसी पात्र की सृष्टि नहीं की गयी है। नाठक का 
वतमान सामाजिक स्थिति से घनिष्ठ सम्बन्ध होने के कारण कुछ पाठकों 
को इस प्रकार का भ्रम हो सकता है। 

इस नाटक में पद्म बिल्कुल ही नहीं हैं, क्योंकि इसमें मझे उनकी 
थोड़ी भी आवश्यकता नहीं जान पड़ी । 


गोविन्ददास 


नाटक के मुख्य पात्र, स्थान 

( १ ) राजा अजयसिह--एक ज़मींदार 

(२) सर भगवानदास--एक व्यायारी 

( ३ ) दामोदरदास गुप्ता--सर भगवानदास का पुत्र, कौंसिल 
का सदस्य 

( ४ ) साननीय धनपाल---मिनिस्टर क्‍ 

(५) पण्डित विध्वनाथ--हिन्दू-सभा का सभापति, म्यूनिस्पैल्टी 
का प्रेसीडेण्ट, कौंसिक का सदस्य 

( ६ ) मौलाना शहीदबरूश--सुस्लिसम-लीग का सदर, म्यूनिस्पैल्टी 
का वाइस-प्रेसीडेण्ट, कौंसिल का सदस्य 

(-७ ) कन्हेयालाल वर्मा--हिन्दुस्थान'-पत्र का सम्पादक 

(८ ) डॉक्टर नेस्टफ़ील्ड--क्रिव्चियन बैरिस्टर, वार-एसोसिएशन 
का प्रेसीडेण्ट, पब्लिक प्रॉसीक्यूटर 

( ९ ) भ्रकाशचंद्र--गाँव से नगर में आया हुआ एक युवक 

स्त्री--- 

( १) रानी कल्याणी--अजयसिह की पत्नी 

(२ ) लेडी लक्ष्मी---भगवानदास की पत्नी 

( ३ ) रुक्मिणी--दामोदरदास की पत्नी 

( ४ ) भनोरमा--दामोदरदास की बहन 

(५ ) सुशीरा--मनोरमा की सहेली 

(६) मिस थेरिजा--नेस्टफ़ील्ड की भतीजी 

(७) तारा--प्रकाशचंद्र की माता 


स्थान---एक सगर 


उपक्रस 
स्थान---एक दूकान 
समय---तीसरा पहर 


[छोटी-सी दृकान है। तीन ओर दीवालें दिखती हेँ। दो ओर की 
दीवालों के सिरों पर थोड़ा-थोड़ा स्थान आने-जाने के लिए खुला है। तीनों 
दौवालों का शेष स्थान बिना दरवाज्ञों की अलमारियों से भरा है, जिनमें 
चिनी-मिट्टी के बर्तन सजे हैं। दृकान के बीच में, एक छोटी-सी स्टूल पर एक 
व॒द सनुष्य बेठा हे। उसके सिर पर छोटे-छोटे सफ़ेद बाल ओर लंबी 
सफ़ेद दाढ़ी हैं। वह एक कुरता तथा पायजामा पहने है, परन्तु सिर 
नंगा है।] द 

वद्ध--देखो, देखो, मिट्टी के हैं, तो भी कैसे बतेन हें! चमकीला है 
पॉलिश इनका, सोने से भी अच्छे हें ! 

[दाहनी ओर से एक साँड़ आता है। उसे देखते ही बुद्ध घबड़ाकर 
खड़ा हो जाता हूँ।] ु 

वुद्द--(साँड़ को बतेंनों की ओर बढ़ते देख, चिल्लाकर) अरे, 
अरे, दोड़ो, दौड़ो, खरीदार की जगह दूकान में साँड़ आ गया, साँड़ 
आ गया। 


यवनिका-पतन 





पहला दृश्य 


स्थान--राजा अजयसिह का उद्यान 
समय--संध्या 


[उद्यान में दूृब का एक संदान सुन्दरता से प्रीति-भोज (गार्डन-पार्टी ) 
के लिए सजाया गया है। चारों ओर रंग-बिरंगे कागज का बंदनवार 
बँधा है, उसमें स्थान-स्थान पर चीनाई लालठेनें लटक रही हूँ, जिनमें 
मोमबत्तियाँ जल रही हैं। व॒क्षों पर बिजली की रंग-बिरंगी बत्तियाँ 
हैं। मेंदान के बीच में कुछ दूरी पर, एक बड़ी-सी टेबिल रखी है, जिसपर 
सफ़ेद कपड़ा बिछा है ओर उसपर अगरेज्ञी केक, चाकलेट आदि कई 
प्रकार की सिठाइयाँ एवं फल चीनी की रकाबियों में सजे हुए हें। बीच में 
फूलदानों में फूछ सजे हें। ठेबिल के चारों ओर रेशमी गद्दीदार सुन्दर 
कुरसियाँ हें। तीन कुरसियों पर दो मेंमें और एक अंगरेज्ञ बेठे हुए बातें कर 
रहे हें जो बीच-बीच में खाते जाते हैं, परन्तु दूरी पर होने के कारण उनकी 
बात-चीत सुनायी नहीं देती। दाहनी ओर कई छोटी-छोटी टेबिलें रखी 
हुई हैं। ये भी कपड़े से ढेकी हें और इनपर भी सिठाइयाँ और फल तथा 
. फूलदान सजे हुए हैं। एक-एक टेबिल के चारों ओर चार-चार, बेत से बुनी 
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हुईं, हाथदार कुर्सियाँ रखी हैं। कुछ टेबिलों की कुरसियाँ खाली हैं। एक 
टेबिल के चारों ओर धनपाछ, दामोदरदास गुप्ता, रुक्सिणी और थेरिजा 
एवं दूसरी टेबिल की दो कुर्तियों पर सनोरसा और सुशीला बेठी हैं। धन- 
. पाल गेहुएँ रंग का, लगभग चालीस वर्ष का, साधारणतया ऊँचा मनुष्य 
है। नोक कटी हुई (बटर-फ़्लाई) मूंछें हैं, जो सफ़ेद हो चली हैं। कपड़े 
 अगरेज़ी ढेंग के हें। संध्या के पहनने का टोप कुर्सी के नीचे रखा हुआ है। 
दामोदरदास गुप्ता साँवले रंग का, रूगभग ३५ वर्ष का ठिगना और दुबला 
आदंमी है। मूँछें मुड़ी (क्लीन-शेब्ड) हैं। काले मोटे फ्रेम का चदमों रूगाए 
है। इसके वस्त्र भी धनपाल के सद॒दा हें और इसका टोप भी कुर्सी के नीचे 
रखा हुआ है। रुक्मिणी गोरे रंग की रूम्बी, लगभग तीस वर्ष की परम 
सुन्दर रमणी हे। बाल अंगरेज्ञी ढेंग से कटे (बाव्ड) हैँ। गुलाबी रंग 
की, ज्षरी के काम की बनारसी साड़ी और उसी रंग का बनारसी सलका 
पहने है। साड़ी में पिन लगी है। हाथों में काँच की दो-दो और मोती 
की एक-एक चड़ियाँ हें। बाँयें हाथ में काले फ़ीते से सोने की छोटी-सी 
घड़ी बँधी हैँ। गले में हीरे का हार और कान में हीरे के इयरिंग हैं। सोने 
के फ्रेम का चइमा लगाए है। नाक में और पैरों में कोई आभूषण नहीं है। 
मोजे और ऊंची एड़ी के घनारसी जूरी के सुनहरी जूते हें। थेरिजा 
गेहुंएं रंग की, ठिगनी, गठी हुई, लगभग पच्चीस वर्ष की साधारण सुन्दर 
चत्री है। अंगरेज्ञी कपड़े पहने है। बाल अंगरेज़ी ढंग से कटे हें। सिर पर 
. छोटी चटाई की टोपी है। आसमानी रंग का छोटा लहंगा (स्कर्ट) है, जो 
ऊंचा है और उसी रंग का सल्‍हका (ब्लाउज्ञ) हैं जिसके ऊपर का 
भाग बहुत नीचे तक खुला हुआ हे। जाँघों तक गुलाबी रंग के सोज़े 
. (स्टाकिस्स) और ऊँची एड़ी के बादामी रंग के जूते हैं। सनोरमा, गौर 
वर्ण की, लगभग अठारह वर्ष की, दुबली, ठिगनी और सुन्दर युवती है। 
बेंगनी रंग की खादी की फूलदार छपी हुई साड़ी और वैसा ही सलूका पहने 
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है। बाल लम्बे हैं, जो हिन्दुस्थानी ढंग से संवारे हुए हैं। मस्तक पर इंगुर 
की टिकली हु। गले में मोती की कंठी, कान में हीरे के इर्यारिंग, नाक में 
लोंग, हाथों में काँच की दो-दो और मोती की एक-एक चड़ी हैं। पैरों 
में मोज्े और स्लीपर हैं। सुशीला गेहुंएँ रंग की, भरे हुए शरीर की ठिगनी, 
साधारण तथा सुन्दर युवती है। अवस्था और वेश-भूषा मनोरमा के 
सदृद् है, पर आभूषण रत्नजटित न होकर सोने के हैं। ये सभी बातें कर रहे 
हैँ ओर बीच-बीच में खाते भी जाते हें। इनकी बातचीत सुनायी देती है। 
बाँयीं ओर इसी प्रकार की कई देबिलें हें, जिनके चारों ओर चार-चार 
' कुसियाँ हैँ, पर इन टेंबिलों पर कपड़ा नहीं है, कुसियाँ भी लोहे की हैं। 
इन टेबिलों पर भी सिठाइयाँ और फल सजे हूं, पर फूलदान नहीं हे। कुछ 
कुसियाँ खाली हें ओर कुछ पर साधारण कोटि के मनुष्य साधारण वेश- 
भूषा में दिखायी देते हें। ये खाने में तल्‍लीन हैं और कोई किसीसे नहीं 
बोलता । अजयसिह और नेस्टफ़ील्ड दाहनी ओर से मेहमानों का 
स्वागत कर रहे हें। कुछ को दाहनी ओर, कुछ को बाँयीं ओर भेजते हें। 
'जब कुछ देर तक कोई नहीं आता तब ये लोग दाहनी ओर की कुसियों पर 
बेठ जाते हें। अजयसिह गोरे रंग का, रंगभग ६० वर्ष का दुबला-पतला 
बुद्ध सनुष्य है। मुख से जान पड़ता है कि कभी सुन्दर रहा होगा। छोटी- 
छोटी सफ़ेद मूँछें हें। काली रेशरी शेरवानी और चूड़ीदार सफ़ेद सुती 
पायजासा पहने तथा सिर पर राजपूताने का गहरा लहरिये रंग का साफ़ा 
बाँधे हें। शेरवाती में हीरे के बटन, बाँयीं ओर हीरे का स्टार और सीचे 
के जेब में घड़ी की, हीरे की, डबल चेन लगी हुई है। साफ़े में हीरे की कलूगी 
है, जिसमें सफ़ेद पर फहरा रहा है। नेस्टफ़ील्ड गेहुएं रंग का, लगभग 
पचास वर्ष का सोटदा और ठिगना आदमी हैँ। बड़ी-बड़ी हाल रंग की 
भूछे हैं, जो रोगन (पोमेड) लूगाकर बत्तोदार बनायी गयी हें । झूँह में 
लम्बा सिगार है। लम्बा, अँगरेज़ी काला कोट (फ़ॉग कोट) ओर धारीदार 
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.. पतलन तथा ऊँचा अंगरेज़ी टोप (टॉप हैद) पहने है। वास्केट के नीचे, 
नेकटाई के निकट सफ़ेद कपड़े की पह्टियाँ (व्हाइट-लाइनर) और काले 
जूतों पर सफ़ेद रंग के चमड़े (स्पैद्स) लगे हुए हैं। एक आँख में आई- 
'लास है, जो काले फ़ीते से बेचा हुआ है। यह फ़ीता गछे में पड़ा है। 
आईनलास कई बार आँख से खिसक आता है और इसे नेस्टफ़ील्ड फिर से 
लगाता जाता है। खानसामें सफ़ेद वर्दी लगाए हुए केक, चाय, शराब, 
सिगरेट, सिगार आदि बड़ी-बड़ी रकाबियों (ट्रे) में लिए हुए घूम रहे है ।] 


दामोदरदास--वही हुआ न, मिस्टर धनपाल, जो में सदा कहता 
था। नॉन-को-ऑपरेशन के समान ही सिविल-डिसओबीडियन्स भी फ़ेल 
हो गया। (अंगूर के गच्छे में से एक अंगूर तोड़कर खाले हुए) उसी 


काँग्रेस की आज क्या दशा है जो नाइन्‍टीन-थर्टी-टू तक इस देश की 
सर्वेसर्वा थी। 


.... पनपाल--( चाकलेट उठाकर खाते हुए) में तो इस सम्बन्ध में 
सदा तुमसे एग्री होता रहा हूँ, मिस्टर: गुष्ता। 


दासोदरदास--और देख लेना कि अन्त में मेरा यह कथन भी सत्य 
होकर रहेगा कि इस देश में भी संसार के अन्य देशों के समान सबसे अधिक 
अधानता आशिक प्रइन की रह जानेवाली है। (चाक से अमरूद काटता हैं।) 


रुक्मिणी--यह तो ठीक है, पर आ्िक प्रश्न की अपेक्षा मेरी दृष्टि 
से तो इस देश का सामाजिक प्रइन अधिक आवश्यक हैँ। (छुरी उठाकर) 
स्त्रियों का प्रश्न क्या साधारण प्रइन है? उनमें शिक्षा नहीं, सामाजिक 
जीवन नहीं, कुछ भी नहीं है। वे जन्म भर परदे में सड़ायी जाती हैँं। 
पुरुष जिस मार्ग से उन्हें ले जायें वही उनका मार्म है। (केक काठते हुए) 
क्या उन्हें कोई भी स्वतंत्रता है? माँ-बाप जिस अवस्था में, जिसके 
साथ चाहें, विवाह कर दें। यदि दक्षीग्य से बाल्यावस्था में वेधव्य 
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आ गया, तो जन्म भर दुःख ही दुःख । अगर कोई, विधवा न हुई और 
कहीं उसको बुरा पति मिल गया तो भी क्लेश ही क्लेश। डाइवोस 
तक नहीं हो सकता। (काँटे से केक के टुकड़े को उठाते हुए) 
में तो कहती हूँ कि जब तक इस देश की स्त्रियों का प्रइन हल 
नहीं होता, तब तक इस देश की उन्नति का नाम लेना निरर्थक है। (केक 
खाती है।) 


दामोदरदास--लीजिए, फिर वही राग छिड़ गया, मिस्टर धनपारू। 
( रकाबी में शैेम्पीन का ग्लास लिए हुए खानसामा आता है। दामोदरदास 
एक ग्लास उठाता हैं।) इस बार जब से हम लोग विकायत से लौटे 
हैं तब से मेरी तो इन्होंने आफ़त कर डाली है। (शेम्पीन पीते हुए) 
मेरे, पेंतीस वर्ष तक की अवस्था में कम्पलसरी-विडो-रीमेरिज-बिल 
और डाइवोस-विल, जो कौंसिल में पेश हैं, वे इन्हींकी कृपा के फल हैं। भूल 
गया, कृपा के वया, कठंव-लेक्चर्स के फल हें । (हँसता है।) 


धनपाल--- ( इसने भी शौकृपीन का दूसरा ग्लास उठा लिया है, 
उसे पीते और सिर हिलाते हुए) वेल, शी इज एब्सोल्यूट्लीजाइट। 
बिना समाज-सुधार के इस देश का कभी कल्याण नहीं हो सकता | 


सनोरसा--परन्तु, भाई साहब, इत बिलों से क्या समाज का सच्चा 
हित हो जायगा ? (संतरा छीलते हुए) मेरा तो मत है कि कानून-द्वारौ 
समाज-सुधार करना ही ठीक सिद्धान्त नहीं है । समाज-सुधार राजकीय 
शक्ति की अपेक्षा आन्तरिक परिवतेन द्वारा ही करने का प्रयत्न अच्छा है 
और वही स्थायी भी रह सकता है। में तो.........। (संदरा खाती है ।) 


दासोदरदास--- (कुछ रुखाई से ज्ञेम्पीन पीते-पीते) तुमको अभी इन 
सब विषयों पर विचार ही नहीं करना चाहिए, मनोरमा, तुम्हारा काम 
अभी पढ़ना है। (खाँसता है ।) द 
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थेरिजा-- (इसने भी दौस्पीन का एक ग्लास उठा लिया है, उसे 
पीते-पीते) और एज्यूकेशन के बाद मिस गुप्ता खुद मान लेंगी कि कानून 
के सिवा ऐसे रिफ़ार्सस करने का और कोई रास्ता ही नहीं है। में तो कहूँगी 
कि अगर मिस्टर गुप्ता के बिल लॉ बन जाये और मिसेज़ गुप्ता के मुआफ़िक 
सौ लेडीज़ भी इस मुल्क में हो जायेँ तो आज के सब पुलेटिकिल लीडर्स से 
ज्यादा इस मुल्क की बेहतरी हो सकती है। 


दामोदरदास--- (मुँह बिचकाकर) ओह ! डोन्ट टॉक ऑफ़ 
पुलेटिकिल लीडसे, मिस नेस्टफ़ील्ड, उनमें क्‍या रखा है? गाँधी का 
नॉन-को-ऑपरेशन और सिविल-डिसओबी डियन्स फेल हो गया, स्वराजिस्ट 
के ऑब्सट्रक्शन से कुछ न हुआ और रिसपांसविस्ट या माडरेट्स से 
कभी कुछ होनेवाला है ? (खाली कर ग्लास टेबिल पर रख देता हे।) 


धनपाल--( सिर हिलाते ओर पीते हुए) देअर आइ डोन्ट एग्री, 
मिस्टर गुप्ता। जब इस देश में कुछ होगा, तब (ग्लास टेबिलू पर रखते 
हुए) हमारी एवोल्यूशब और कॉँस्टीट्यूशनल थियोरी से ही। 


दासोदरदास--उसी थियोरी से न, जिसके पास प्रेयर, पिटिशन और 
प्रोटेस्ट केवल ये तीन शस्त्र हें? राम-राम कीजिए । अजी जनाब, यदि 
एक ओर गाँधी का डायरेक्ट एक्शन फ़ेल हुआ है, तो दूसरी ओर आपका 
कॉस्टीट्यूशनलइजिम भी गड़ चुका है। जब भी इस देश सें कुछ होगा 
तब हम फ़ॉइनेन्ससें से | अँगरेज़ लोगों से आप आथिक कुंजी अपने हाथ' 
में ले लीजिए, ये आप-से-आप इस देश से चले जायँगे। (सिगरेट जरूते 
हुए) इण्डियन-जॉइन्ट-स्टॉक कंपनियों से सारे देश में उद्योग-धंधे फैला 
दीजिए, विलायती कम्पनियों के हाथ से व्यापार छीन लीजिए, बस 
समाप्त; स्वराज्य मिल गया। 


थेरिजा-- (जैस्पीन का ग्लास खाली कर टेबिलू पर रखते हुए) 
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पर, मिसेज गुप्ता के मुआफ़िक सोशल रिफ़ॉर्मस्‌ के बिना स्व॒राज्य फ़िजूल 
की चीज़ होगी। 


दाणोदरदः्स--« सुस्कराकर) हाँ, हाँ, यह में भी मानता हूँ। मिस्टर 


घनपाल, आप अपना ही उदाहरण क्‍यों नहीं लेते ? जब से आप 
एग्रीकल्चर और इन्डस्ट्री के मिनिस्टर हुए हैं और जब से मैंने अपनी 
इरीगेशन-स्कीम सरकार के सामने रखी है, तब से ये लोग कैसे घबड़ा गये 
हैं? (ज्ञोर से धुआँ खींचकर छोड़ते हुए) सबसे वड़ा डर तो इन्हें यह लग 
रहा है कि इतनी बड़ी स्कीम का ठेका मिनिस्टर किसी इण्डियन कम्पनी 
को न दे दे। 


[विध्वनाथ, दहीदबख्ण और भगवानदास का प्रवेद्। अजर्यासह 
और नेस्टफ़ील्ड इनका स्वागत कर इन्हें दाहनी ओर भेजते हैं । धनपाल, 
दामोदरदास, रुक्समिणी, थेरिजा, मनोरमा और सुशीला खड़े हो जाते 
हैं, कुछ इन लोगों से हाथ मिलाते हैं। ये छोग पास की कुर्सियों पर बैठ 
जाते हें। सबों में बातें आरंभ होती हें। शहीदबऱ्श खाना भी आरंभ 
करता हे, परन्तु विववनाथ और भगवानदास नहीं खाते। विश्वनाथ 
लगभग ५५ वर्ष का, दुबला-पतला, ठिगना, गेहुएँ रंग का मनुष्य है। 
सफ़ेद मूँछें हें, बालाबरदार सफ़ेद अंगरखा और सादा, सफ़ेद पायजामा- 
पहने है। गले में सफ़ेद दुपट्टा है और सिर पर उसी रंग का साफा। सब 
कपड़े खादी के हें। सादे हिन्दुस्थानी जूते हें। सस्तक पर सफ़ेद 
चन्दन की टिकली है। शहीदबख्श लगभग ४० वर्ष का साँवला, ऊँचा-पुरा 
ओर सोटा आदसी है। खिजाब की हुई काली छोटी-छोटी मूंछें और दाढ़ी 
हैं। काली शेरवानी, उसपर काला चोग़ा और ढीला, सफ़ेद पायजामा 
पहने हे। सिर पर तुर्की टोपी और पैरों में अँगरेज़ी जूते हें। शेरवानी में 
चाँदी के मीना किये हुए बटन लगे हं। भगवानदास रूगभग ६५ वर्ष का 
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साँवले रंग का बहुत मोटा और ठिंगना मनुष्य है। बड़ी-बड़ी सफ़ेद मुँें 
है। मस्तक पर रामानन्दी मोटा तिलक है। सफ़ेद अँंगरखा और पायजामा 
पहने है। गले में जुरी का सफ़ेद दुपट्टा और सिर पर गोल पगड़ी है। पैरों 
में देशी जूते हें। मोती की दो-लड़ की कंठी, हांथों में सोने के कड़े 
ओर कानों में सोने की मुरक्षियाँ पहने है। _भुरक्ियों के भार से कानों 
के छेद बहुत लम्बे हो गये हैं।] ' 
दामोदरदास--- ( विध्वनाथ से) कहिए, पण्डितजी, हिन्दू-सभा का 
काम कैसा चल रहा हैं? (सिगरेट की राख तइ्तरी में झाड़ता है।) 


विश्वताथ--साधारणतया ठीक ही चल रहा है, गुप्ता साहब। आप 
जानते ही हैं कि आजकल हर काम में शिथिलता है। ह 
. धनपाल--( यह भी अब सिणरेट पी रहा है) मुझे तो इस बात 
पर आइचर्य होता है कि पण्डितजी और मौछाना साहब हिन्दू-महासभा 
. और मुस्लिम-लीग के कार्यों में तो लड़ते हैं, पर म्यूनिस्पैलटी में मिल- 
जुलकर काम करते हैं। 


शहीदबर्श--वाह ! मिनिस्टर साहब, वाह ! यह आपने खूब 
फ़रमाया । हम छोगों का कुछ जाती झगड़ा थोड़े ही है; उसूलों की लड़ाई _ 
हैं; और सबूत भी आप खुद ही दे रहे हैं। अगर कुछ ज्ञाती झगड़ा होता 
तो जिस कमिटी के पण्डित साहब प्रेसीडेण्ट हैं, उसका मैं वाइस-प्रेसीडेण्ट 
क्‍यों कर रह सकता था? द 


भगवानदास--बिलतुल थीत फरमाते हैं, मौलाना साहब । 
[कन्हेयालाल और प्रकाशचंद्र का प्रवेश । अजयसिह और नेस्टफ़ील्ड | 
कन्हेयालाल को दाहनी ओर और प्रकाशचंद्र को बाँथों ओर भेजते हैं। 
. कन्हेयालाल चला जाता है और घनपाल आदि सबों से मिल-जुलकर 
. झहीदबर्दा की पासवाली कुर्सो पर बैठ जाता है। प्रकाशचंद्र बाँयीं ओर 


अकारा .. दरे३े७ 


जाकर चारों ओर देखता है। कुछ लोगों के मुख की ओर बड़े ध्यान से 
देखता है । बाँयीं ओर की सजावट को देख बाँयीं ओर की कुर्सियों पर 
नहीं बेठता, अजयसिह दाहनी ओर चला जाता है । प्रकाशचंद्र और 
नेस्टफ़ील्ड में बातचीत आरंभ होती है। अब लोगों का ध्यान इस ओर 
आकर्षित होता है। कब्हैयालाल लगभग ४० वर्ष का, दुबला-पतला, 
गोरे रंग का ठिगना मनुष्य है। बड़ी-बड़ी सूँछें हें। खादी का कोट 
और धोती पहने हे। गले में दुपट्रा है और सिर पर गाँधी टोपी।. 
चितकबरे मोटे फ्रेम का चश्मा लगाए है और कोट के ऊपर के जेब में सोने 
के क्लिप का फ़ाउन्टेन-पेन। परों में गुजराती सस्‍्लीपर हूं। प्रकाद्चंद्र 
गोरे रंग का, लगभग २२ वर्ष का, ऊंचा, भरे हुए शरीर और सुख का 
अत्यन्त,सुन्दर युवक हे। रेख निकल रही है। खादी का कुरता, धोती 
ओर गाँधी टोपी पहने है। परों में गुजराती स्लीपर हैं।] 


प्रकाशचंद्र--यह भेद-भाव यहाँ क्‍यों रखा गया है? 
.. नेस्टफ़ील्ड--मालम होता हैं, आपने पहले-पहल ही इस तरह की 
पार्टी देखी है। 

प्रकाद्चंद्र--जी हाँ, में गाँव से इस नगर में कुछ ही समय पूर्व 
आया हूँ और इन थोड़े से दिनों में ही यहाँ का जो अनुभव हुआ है, वह 
बड़ा विचित्र है। 

[निपथ्य में मोटर का बिगुल बजता है, फिर मोटर खड़े होने का शब्द 
आता है। लाल वर्दी पहने हुए एक सियाही का प्रवेश ।] 

सिपाही--(अजयसिह को सलाम कर) लाठ साहब तशरीफ़ ले 
आये, हुजूर। 

[अजयसिह जल्दी-जल्दी जाता है। सिपाही पीछे-पीछे जाता हैँ। आगे- 
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आगे गवर्नर की लेडी और उसके पीछे गवर्नर, चीफ़ सेक्रेटरी और गवर्नर 
के एडीकाँग का प्रवेश । सबसे पीछे अजयसिह आता हे । गवर्नर, 
लेडी और चीफ़ सेक्रेटरी साधारण अगरेज़ी कपड़ों में हैं; एडीकाँग फौजी 
कपड़ों में। प्रकाहचंद्र गवर्नर से बात करने के लिए भागे बढ़ता है, परन्तु 
गवर्नर बिना कोई ध्यान दिये गद्दीवाली कुर्सियों की ओर जाता है। नेस्टफ़ील्ड 
भी भ्रकाद्चचंद्र को वहीं छोड़ उसी ओर जाता है । दाहनी ओर-वाले 
सब सेहसमान एक-एक करके गवर्नर आदि से मिलते हैं। अजयसिह गवर्मर 
के पास की गद्दीवाली कुर्सी पर बैठ जाता हैं । नेस्टफ़ील्ड भगवानदास 
के पास की कुर्सी पर बेठता है। खाना-पीना और धीरे-धीरे बातें 
आरंभ होती हें, जो सुन नहीं पड़ती हैं। प्रकाहचंद्र इतनी देर तक इधर- 
उधर ध्यान से देखता रहता है और फिर बाँयीं ओर की एक टेबिल पर की 
मिठाई आदि नीचे रख, उसपर खड़े हो, ज्ञोर से बोलना आरम्भ करता 
है। सब लोग आइचये से उसे देखते हैं। |नेस्टफ़ील्ड उसे रोकना चाहता 
है, पर गवर्नर संकेत कर मना कर देता है। वह बोलता जाता है।] 


भ्रकाशचंद्र--बहनो और भाइयो ! इस नगर की अनेक बातों में 
परिवर्तेन की आवश्यकता है, उनमें से एक है धनियों और निर्धनों, पठितों 
और अपठितों, समाज में किसी भी कारण से उच्च स्थान रखनेवाले 
ओर पतित व्यक्तियों का परस्पर भेद-भाव। इस भेद-भाव का दर्शन 
यद्यपि मेने इस नगर के अनेक व्यवहारों में किया था, तथापि मुझे 
यह आशा न थी कि प्रीति-भोज में, समान-प्रीति से परस्पर मिलनेवाले 
अवसर पर भी, प्रीति के बीच, भेद-भाव को इस प्रकार का प्रधान 
स्थान रहेगा। प्रीति और भेद का, जो एक-दूसरे के परस्पर विरोधी हे, 
अविलक्षण मिलन इस प्रीति-भोज में दिख रहा है। द 


बायीं ओर बेठे हुए कुछ व्यक्ति--ठीक, बिल्कुल ठीक। 
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प्रकाशचंद्र--नहाजयों ! आप लोग ठीक तो कहते हैं, पर जापको 
कृपा कर, अपने विचारों और कृति को मिलान करके भी देखना चाहिए | 


[दामोदरदास ज्ञोर से हँसता है । दाहवी ओर के कुछ व्यक्ति उसका 
साथ देते हैं। बाँयीं ओर के व्यक्ति अपने खाने के लिए बढ़े हुए हाथों 
को रोक लेते हैं।] 


प्रकाशचंद्र-- (वामोदरदास तथा अन्य बड़े आदर्भियों की ओर 
देखकर) आप लोग अपने भाइयों पर हँसते हैं। महाशयो ! यह हँसने की 
नहीं, गंभीरता से विचार करने की वात है। यदि मेरे इन भाइयों को: 
अपनी पतित अवस्था का ज्ञान नहीं है, और इस अवस्था तक में ये आनन्द 
मानते हैं, तो इसमें इतका दोष कम और आपका अधिक आज 
शताब्दियों से आपने ही इन्हें दवा कर रखा है, इनके हृदयों के स्वतंत्र 
भावों को कुचला है। 

बाँयीं ओर के व्यक्षि---अवश्य, अवश्य । 

प्रकाशचंद्र--(बाँधीं ओर के पुरुषों को देख ) परन्तु, प्यारे भाइयों ! 
अब वह समय चला गया जब ये धनी, ये समाज के भूषण, ये समाज के 
स्तंभ हम लोगों को इस प्रकार रख सकें। मुट्ठी भर लोगों के धन कीः 
थैली, चाँदी-सोने के निर्जीव टुकड़े एवं इने-गिने व्यक्तियों की वद्धि. 
तथा विद्या का थोथा घमंड देश के करोड़ों निर्धोनों और अपठितों की 
मनुष्यता को कुचछ रखने में असमर्थ हैँ। प्यारे भाइयो ! हमारा उत्थान 
हमारे हाथ में है । 

बाँयीं ओर के कुछ व्यक्ति---ठीक है, बिल्कुल ठीक हैं। 

[अनेक व्यक्ति प्रकाश के पास खड़े हो जाते हैं ।] 
प्रकाशचंद्र---फिर, महाशयो ! इस धन को उत्पन्न करनेवाले कौन हूँ? 
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किसान | परमेश्वर-द्वारा दिये गये निर्धन और धनवान के समान, शरीर 
के रक्त को किसान पसीने में बहाता है, उसके भूखे और नंगे रहते हुए 
उसका उत्पन्न किया हुआ सारा धन (अजयसिह तथा भगवानदास की 
ओर संकेत कर) इत धनवानों की तिजोरियों में आता है, इन प्रीति- 
भोजों में बहता है तथा बाहर खड़ी हुई मोटरों में उड़ जाता है। 


बाँयीं ओर के पुरुष--शेंस ! शैम ! 


प्रकाशचंद्र---इसके सिवाय भी, विदेशी सरकार जिसकी सत्ता इन्हीं 
धनवानों पर निर्भर है, इन्हें सहायता देती है और इस सहायता के बदले 
ये लोग इस सरकार को सुरक्षित रखने के लिए उचित ही नहीं, सर्वथा 
अन्यायपूर्ण मार्गों से उसकी सहायता करते हैँ । इस प्रकार वस्तुएँ एक 
विचित्र चक्र में घूम रही हैं; परन्तु, प्यारे भाइयों ! इस चक्र-व्यूह का 
विध्वंस हमारे लिए आवश्यक हो गया है; इसके नाश में ही हमारा 
उत्थान और इसकी स्थिति में ही हमारा पतन है। अतः चलिए, हम यहाँ 
एक क्षण भी न ठहरेंगे। 


बाँयीं ओर का एक युवक--तुम्हारा नाम कया है ! 
प्रकाशचन्द्र--प्रकाश । 


क्‍ वही युवक--प्रकाश की जय, भेंद-भाव का नाश हो, इस भोज से 
'असहयोग करो। 


बाँयीं ओर के व्यक्ति---प्रकाश की जय, भेद-भाव का नाश हो। 


.. [भागे-आगे प्रकाशचचंद्र जाता है। बाँयीं ओर के व्यक्तियों में थोड़ी- 
सी कानाफूसी होती है, परन्तु ज्लीध्व ही कुछ को छोड़कर सारे साधारण 
श्रेणी के पुरुष प्रकाशचंद्र के पीछे-पीछे जाते हैं।] 
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दामोदरदास--- (कन्हेयालाल से ) वेल मिस्टर वर्मा, यह आप अपने 
साथ किसे ले आये ? 


कन्हेयालाल-- (घबड़ाये हुए) क्‍या कहूँ ! मुझे यह सन्देह तक न था 
कि यह व्यक्ति इतनी गड़बड़ी मचायगा। 


शमोदरदास--पर, यह है कौन ? 
कन्हेयालाल--यह में भी नहीं जानता । 


दामोदरदास---फिर, बिना जान-पहचान के आदमी को कैसे ले 
आये ! 


कन्हेयालाजऊ--- (कुछ सेंभलूकर) नहीं, लाने के लिए जितना जानने 
_ की आवश्यकता है, उतना जानता था । कई दिनों से यह हिन्दुस्थान- 
कार्यालय में आता था, मुझे अच्छा युवक जान पड़ा, नगर का सामाजिक 
जीवन देखने के लिए उत्सुक रहता था, निम॑ंत्रण-पत्र में मित्रों को छा 
का स्थान रहता ही है, अतः ले आया। 


दासोदरदास-- (दूसरा सिगरेद जलाते-जलाते) तब तो, भाई, आगे 
से निमन्‍्त्रण-पत्रों में भी सुधार करना होगा। 


धनपाल-- (सिर हिलाकर) ओह ! बड़ी गड़बड़ी हुईं। न जाने हिज़ 
एक्सलेंसी क्या सोचते होंगे। (प्लिगरेट बुझाकर रफाबी सें रखता हैं।) 

नेस्टफ्रील्ड--- (सिर नीवा किये हुए सिगार पीते-पीते) मेरा तो सब 
इन्तजाम ही खराब हो गया; क्‍या कहाँ। मुझे तो हिज एक्सलेंसी को 
अपना चेहरा दिखाने में भी शर्म आती है। 


विश्वताथ-- (चिन्तित होकर) यदि यह युवक यहाँ रहा तो यहाँ 
के सार्वजनिक जीवन में कदाचित्‌ फिर वैसी ही .गड़बड़ी मचेगी, जेसी 
असहयोग और सत्याग्रह के समय मची थी। 


 जष्टर प्रकाश 


गह्ीदबख्श-- (जेपरवाही से सियरेट पीते हुए) आप हिन्दुओं को 
सँभालिए, मुसलमानों में इसकी दाल न गछेगी, क्योंकि इस शहर के हिन्दू 
ही जोशीले हैं। 

कल्हेयाडाल-- (भराये हुए शब्दों में धीरे-धीरे विश्वनाथ से ) में. 


समझता हूँ, मेरा भी यहाँ ठहरना अब ठीक नहीं है, नहीं तो नगर में 
अनेक प्रकार की चर्चा होगी। (जाता है। ) 


[मेहमानों को फूल-पालाएँ पहनाई जाती हैं. तथा फूलों की 
तुरियाँ, चाँदी के वर्क लगे हुए पान और इलायची आदि दी जाती हे। 
गवर्नर जाने को उठता है, उसीके संग कई लोग उठते हैं ।| 

. गवर्नर-- (जाते हुए, बेस्टफ्रील्ड से) ए ब्रिलियन्ट स्पीकर देट यंग 
मेन वाज़, डॉक्टर। | 

नेस्टफ़ील्ड-- (घबड़ाये हुए) वेल सर, वेल सर.......... । 

[गवर्नर आदि का प्रस्थान ।] 

धनपाल--- ( जाते हुए, अजयसिह से हाथ मिला ) वेल, राजा साहब। 
[सिर हिलाता है।) 

अजयसिह--- ( भर्राये हुए शब्द में धीरे-धीरे ) क्‍या कहूँ, मिनिस्टर 
साहब, आप ही के हाथ बात है; आप ही सँभालिए। 

धनपाल--( सिर हिलाते हुए धीरे से) में देखूँगा। (जाता है।) 


. विश्वनाथ, शहीदबरूश, दामोदरदास, रुक्सिणी, थेरिजा आदि 
अजरयसह और नेस्टफ़ील्ड से मिलकर जाते हैं।] 
.._ मनोरमा--(जाती हुई, सुशौला से धीरे-धीरे) कितना सुन्दर भाषण 
"था, सुशीका!. द 


प्रकाश रद्द. 


छुशीौला--में तो मंत्र-मुग्ध-सी हो गयी थी, बहुन। 


मनोरसा--और मेरे हृदय में तो कई वार आया कि मैं भी इस भोज 
से असहयोग कर उस युवक के पीछे-पीछे चल दूँ । 


[दोनों का प्रस्थान।! 


देस्टफ़ील्ड-- (सबके जाने के पदचात्‌ ) वहुत बुरा हुआ, राजा 


जजयफाहु-- घबड़ाये हुए) क्या कहूँ, वैरिस्टर साहब। 

नेस्टफ्रील्ड--आपसे गवर्नर साहब ने क्‍या कहा ? 

अगयभिइ--ठ्ुछ भी नहीं, . .. .. .प. .. .. .प. .. .. .पर . .. .. .। 

नेस्टफ़ीोल्ड--यह सव कन्हैयालालू ने किया। आप उसे इतना 
खिलाते हैं; फिर भी वह कुछ न कुछ गड़बड़ी किया ही करता है। 
में हमेशा आपसे कहता हूँ कि इन अख़बारनवीसों पर ज़रा भी यक़ीन 
न कीजिए। 

अजयसिह--पर, बैरिस्टर साहब, आजकल बिना इनको हाथ में रखे 
भी तो काम नहीं चलता। 


नेस्टफ़ोल्ड--खेर, अब उस बदज़ात कन्हैयालाल को सँभालना 
पड़ेगा। उसके सँभालने की तरकीब तो आप जानते ही हैं, वही थैली 
की नज़र | पर, मुहिकल तो यह है कि आपका एक पैसा भी ख़र्च होने 
से मेरी जान निकलती है। (कुछ ठहरकर) अच्छा, अब परेशान न 
होइए, आराम कीजिए, जो कुछ भी होगा ठीक किया जायगा। 


अजयसिह--मैनी-मैनी थेंक्स बैरिस्टर साहब ॥ 
[दोनों का प्रेस्थान | परदा गिरता है।] 


शक द पका 
दूसरा दृश्य 


स्थान---रानी कल्याणी के कमरे की दालान 
समय-संध्या 


(दालान के पीछे की दीवार रंगी हुई है । कोई दरवाज़ा नहीं है। 
दोनों सिरों पर दो खम्भे हैं। अजयसिह का एक ओर से प्रवेश ।] 


अजयसिह-- (क्षोर से) कल्याणी ! कल्याणी ! 
तेपथ्य से--आयी, महाराज। 


किल्याणी का दूसरी ओर से प्रवेश। कल्याणी लगभग ४० वर्ष 
की दुबली, लम्बी और गोरे रंग की स्त्री हे। मूँह पर शोक-चिन्ह दिखायी 
देते हैं। बड़ी-बड़ी आँखों के चारों ओर गड़ढे पड़ गये हैं। शरीर पर 
सफ़ेद रेशमी सादी साड़ी और चोली है। हाथों में काँच की चार-चार 
ओर मोतियों की दो-दो चूड़ियाँ हैं। गले में मोतियों की कंठी, नाक में हीरे 
की छोंग और कानों में हीरे के कर्णफूछ तथा भोतियों के ऋुमके हे। सिर पर 
इंगुर की टिकली और माँग में सेंदुर है, बाल पुराने ढेँग से सेँवारे हुए हैं। 
पेरों में सोने के! छड़े तथा स्लीपर हैं।] 


अजयसिह-- (भर्राये हुए स्वर में) पुमने सुता, आज और क्या 
अनर्थ हुआ ? द 


कल्याणी--अभी-अभी सब सुनकर आयी हे । 


_ अजयसिह--न जानें भाग्य में और क्या बदा है। जो कर्म किये 


हैं, उनका फल तो भोगना ही होगा। जवानी के पापों का बुढ़ापे में 


कर जू 


प्रकाश द इ्डप्‌ 


प्रायश्चित्त करना है। इधर सर भगवानदास का बढ़ता हुआ कर्ज खाये 
जाता है, उधर वंद का जो थोड़ा बहुत सम्मान है उसकी रक्षा के लिए 
नित-नये खर्च करने पड़ते हैं और इतने पर भी कोई न कोई सरकारी 
तोहमत खड़ी हो जाती है। 


कल्याणी--महाराज, क्षमा करें, बढ़ते हुए कर्ज के चुकाने के लिए 
मितव्ययिता की आवश्यकता है, परन्तु, केवल काल्पनिक मान औरर ऐडवर्य 
के दिखावे के छिए आप उलठा अधिक खच्चे कर, एक प्रकार से पाप का 
पाप से नाश करने की निरर्थक चेप्टा कर रहे हैं। सरकारी आपत्तियाँ, 
आपके उन्हें निरन्तर प्रसन्न करने का प्रयत्न करते रहने पर भी, आप ही 
कहते है, बढ़ती जाती हैं। भक्ति का फल तो संसार में सदा अच्छा मिलता 
है, परन्तु इस भक्ति से तो, जैसे-जैसे भक्ति बढ़ती जाती है, वैसे-बैसे भक्त 
का कष्ट बढ़ता जाता है, महाराज, यह ख़चें और भक्तित की प्रणाली 


अजयभिह--- ( बात काटकर ) पर, कल्याणी, वह प्रकाश, सच्चा प्रकाश 
था। कैसा सुन्दर मुख, कैसा सुन्दर शरीर और कंसी उुन्दर बोली ! 
उसके इतने अनर्थ करते पर भी ज्यों-ज्यों में उसकी ओर देखता था, मेरा 
हृदय प्रेम से उसकी ओर खिचता-सा जान पड़ता था। अपुत्रक होने के 
क्लेश का जितना अनुभव मेंनें आज किया, उतना इसके पूर्व आज तक 
कभी न किया था। कल्याणी, इन्दु को घर से न निकालता और उसके 
गर्भ से यदि पूत्र ही हो जाता तो वह आज प्रकाश की ही अवस्था का 
होता, क्‍यों ? 


कल्पाणी--हाँ, महाराज, उस बात को आज बाइस दर्ष हो चुके।. 


अजर्यासह---आह ! कल्याणी, वह सारी घटना आज फिर आँखों के 
सम्मुख घम रही है। (जल्दी-जल्दी ) उन ज्योतिषियों के झाँसे में आ, कि 


शेर प्रकाश 


मुझसे उसे पुत्र न होगा, इन्दु-सदझ सुन्दर और विदृषी स्त्री के रहते केवल 
२६ वर्ष को अवस्था में तुमसे विवाह किया। उसके दो वर्ष के परचात 

जव इच्दु के ही गर्भ रह गया तो उसपर व्यभिचार का सन्देह कर, उसे घर 
से विकार दिया। (हाथ शलते हुए) कल्याणी, कल्याणी, में स्वयं तो 
चरित्रहीन था ही, सारी सम्पत्ति नष्ट कर ही डाली, पर हाय! उस 
पतिन्नता पर सन्देह का पाप क्‍यों किया ? 


कल्यागी--पर, अब इस शोक से क्या होगा, महाराज ? किये हुए बरे 
कर्मों का निवारण उन्हें भूलने के प्रयत्न से ही हो सकता है। उन्हें याद कर- 
कर के तो आप अपना शोक और बढ़ा रहे हैं, स्वास्थ्य और बिगाड़ रहे हैं। 

अजयसिह--सचमुच तुम स्त्रियाँ देवियाँ होती हो, कल्याणी। मुझसे 
तुम्हें इतनी सहानुभूति ! मेने तुम्हें क्या सुख दिया ? कुछ नहीं, कल्याणी, 
कुछ नहीं। इन्दु को और तुम्हें, दोनों को ही कष्ट दिया, दोनों पर ही 
अत्याचार किये, और तुम दोनों ने क्या न किया ? जिस मदिरा के छने 
में भी तुम छोग पाप समझती थीं, उस मदिरा के प्याले भर-भर कर मझे 
पिलाये। मेरे कारण वेश्याओं................... । 


कल्याणी-- (बात काटकर) महाराज, उन बातों का तो स्मरण 
न दिलाना ही ठीक है। 


अजयसिह--- (टहलते हुए) मेने केवल इतने ही पाप नहीं किये, 
कत्याणी, स्त्री और गर्भ में अपने पुत्र की भी हत्या की। हा! इच्दु ने 
निश्चय ही आत्म-हत्या कर ली होगी, नहीं तो क्या बाइस वर्ष तक, इंतना 
प्रयत्न करने पर भी, उसका पता न चलता ? 

कल्याणी--इसमें तो कोई सन्देह नहीं है, महाराज । 


... अजयसिह--कल्याणी, में कौनसे नरक में पढ़ेंगा ? नरक में भी 
कदाचित्‌ मेरे लिए स्थान न हो। 


अकाशं रे :। 


कल्याणी---चलिए, भोजन कीजिए, इन सब वातों को भछ जाइए । 
जितने दिन अब संसार में रहना है, सुख से रहने का प्रयत्त करना चाहिए 


लज्यहहु-- ४शझ। साँत छेकर) पापियों को कभी सुख मिल 
सकता हूँ, कल्याणी ? स्वप्न में भी नहीं, स्वप्न में भी नहीं । 


कल्याणी---चलिए, चलिए । 


[दोनों का अस्थाल। परदा उठता है।! 


तीसरा दृश्य 


स्थाम--दामोंदरदास गण्ता के सोने का कमरा 
समय---रात्रि 


[कमरा आसमात्री रंग से रँगा है । तीन ओर दीवालें हैं। पीछे 
की दीवाल के बीच में एक दरवाज़ा है और दोनों ओर की दीवालों 
में एक-एक खिड़की। दरवाज्ञा बन्द है, पर खिड़कियाँ खुली हैं जिनमें-से 
चाँदनी में चमकता हुआ, बाहर के उद्यान का दृश्य दिखायी देता है। दरवाज़े 
ओर खिड़कियों के दोनों ओर एक-एक तैल-चित्र लूगा है। ये चित्र भारत 
तथा विदेश्ञों के अनेक दृश्यों के हैं। कमरे की छत आसमानी रंग से रंगी 
है। छत से केवल सफ़ेद रंग का बिजली का पंखा झूल रहा है। दीबालों 
पर बिजली की बत्तियों के ब्रेकेट लगे हैं। पृथ्वी पर रेशमी कालीन बिछा 
है। बाँयीं ओर चाँदी के पायों का सुन्दर पलेंग है, जिसपर जाली की 
मसच्छरदानी पड़ी है। दाहनी ओर एक सोफ़ा है। सोफ़ा के पास एक 
टेबिल हे, जिसपर बिजली का टेबिल-लेम्प जल रहा है; साथ ही सिगरेट- 


३४८ प्रकाश 


केस, साचिस की डिबिया, सिगरेट की राख झाड़ने को रकाबी (एक्-ट्रे) 
आदि रखे हैं। दामोदरदास सोने के समय के अगरेज्ञी धारीदार रेशमी 
कपड़े (स्लीपिग-सृठ) पहने सोफ़े पर बेठा है। पास ही सें रुक्सिणी 
पतली-सी बैंगनी रंग की रेशमी साड़ी पहने हुए बैठी है।] 


दामोदरदास--तो तुम समझती हो कि उसका भाषण बहुत सुन्दर 
था, रुक्मिणी ? 


रूक्सिणी---चाहे उसके विचारों से हम सहमत न हों, पर इसमें 
' सन्देह नहीं कि उसकी शैली और भाषा अत्यन्त सुन्दर थी । हर शब्द में 
सत्यता, ओज और दृढ़ता टपकती थी; फिर उसमें उद्धतता न होकर 
दृढ़ंता थी। मेरी तो समझ में नहीं आता कि एक ग्रामीण युवक इस प्रकार , 
कैसे बोल सकता है? 


दासोदरवास-- (मुस्कराकर ) और इसी प्रकार, रूप में भी वह 
सुन्दर था, डियर ? 

रुक्सिजी--- ( दासोदरदास के गाऊ पर हल्की-सी चपत लगाकर ) 
तुम समझते हो, में उस पर आसकत हो गयी हूँ ? 

दाभोदरदास--यह में कहाँ कहता हूँ, पर वह अत्यन्त सुन्दर था, 
इसमें तो कोई सन्देह हो ही तहीं सकता। 

शविधिणी--था; फिर ? 

दासोदरदास--कुछ नहीं, तुमने उसके भाषण की प्रशंसा की और 
मेंनें उसके रूप की, इसमें हानि क्या हुई ? 
... रुक्सिणी--हानि-लाभ का प्रश्न ही कहाँ है ? (मुस्कराकर) यह तो 
रुचि-वेचित्र्य है। (कुछ ठहरकर) और समाज-शास्त्र की दृष्टि से 
उसके विचार ठीक न थे; क्यों ? 
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दामोदरदास---एब्सोल्यूट्ली राँग। देखो, संसार के इतिहास में 
आज तक घनी-निर्धन, पठित-अपठित सदा रहे हैं। धनी-वर्ग ने निधनों 
प्र राज्य किया है और पठित समाज ने अपठितों पर । समानता का 
सिद्धान्त ही ठीक नहीं है । 


रुक्सिणी---और अब तक संसार में जो होता आया है, वही भविष्य 
में भी होगा ? कोई नयी बात हो ही नहीं सकती ? 


दामोदरदास--हिस्द्री रिपीट्स इटसेल्फ़ | बिल्कुल नयी बात संसार 
में नहीं हो सकती। 


रुक्सिणी--परन्तु, तुम भी तो मनुष्यों की समता के लिए कौंसिल में 
भाषण दिया करते हो। तुम्हारी यह इरीगेशन-स्कीम ग़रीबों को सुख 
देने के लिए ही है । सोशल रिफ़ार्म के बिरू इसीलिए हैं । हृयूमैनटे- 
रियन लीग भी इसीलिए है। तुम फिर क्‍यों ऐसे सिद्धान्तों का पाठ पढ़ा 


रहे हो ? 


दामोदरदास--यह दूसरी बात है, डियर, तुम समझती हो 
कि में जो कुछ भाषणों में कहता हूँ उस पर विश्वास करता 
हैँ? (सिगरेट और साचिस की डिब्बी उठाकर सिगरेट जलछाते हुए) 
हाँ, जनता को, (भाचिस बुझ जाती है, इसलिए दूसरी जलाकर ) 
जनता को प्रसन्न करने के लिए ग़रीबों के हित के लम्बे-लम्बे भाषण 


देना आवश्यक हो जाता है, नहीं तो दूसरे चुवाव में सफल होना 
कठिन हो जावे । 


रुक्सिणी--ऐसी बात है ! 


प_्मोदरदास---अवश्य, मेरी इरीगेशन-स्कीम को ही ले लो; इस 
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स्कीम से जनता को लाभ पहुँचेगा, परन्तु उससे कहीं अधिक लाभ तो मुझे 
होगा; क्योंकि उस केनाल का ठेका तो मेरी कम्पनी को ही मिलेगा । 
फिर ये जॉइन्ट-स्टॉक-कंपनी क्‍या हैं? इनका छाभ भी यथार्थ में इने- 
गिने एजेन्टों और डॉयरेक्टरों को ही मिलता है। " 

रुक्मियी--हाँ, तुम कहते ही थे कि अच्छी कंपनियों के शेयर सर्व॑- 
साधारण में जाने ही कहाँ पाते हैं। हाँ, बुरी कंपनियों की दूसरी बात 
हैं जिनके शेथर बेचकर शेयरों का रुपया ही मैनेजिंग एजेन्टस और 
डायरेक्टर खा जाते हैं। 


दामोदरदास--सारे संसार में यही हो रहा है। जनता के नाम पर 
कुछ व्यक्तियों का लाभ, यह सदा से होता आया है और भविष्य में 
भी सदा यही होता रहेगा। जो लोग इसका सच्चा रहस्य नहीं समझते 
और 'जनता-जनता' सच्चे हृदय से चिल्लाते हैं, वे मूर्ख हैं। (ज्ञोर से 
धुआँ खींच छोड़ते हुए) सोशल रिफ़ार्म, ह्यूमैनटेरियत लीग, हिन्दू- 
मुस्लिम-हित, सब जनता को भुलावे में रखने की वस्तुएँ हैँ। हिन्दू-मुस्लिम- 
हित तो इस देश में जनता को भुलावा देने के लिए सबसे बड़ी 
बात है । | 


रुक्मिणी--इसमें सन्देह नहीं, धर्म और जाति के नाम पर यहाँ 
जनता को जितना उभाड़ा जा सकता है, उतना किसी दूसरी बात से नहीं। 

दामोदरदास--विश्वनाथ और शहीदबख्श उस प्रकाश के सदश मर्ख 
थोड़े ही हैं; दोनों बड़े घुटे हुए हैं। हिन्दू-हित और मृस्लिम-हित की डींगें 
अवश्य मारते हैँ, पर म्यूनिस्पेल्टी में कैसे मिल-जुल कर काम करते हैं । 

रुक्सिणी--सम्यूनिस्पैल्टी में इनका कुछ स्वार्थ होगा ? 


...  दामोदरदास--खाने को मिलता है और यदि आपस में लड़ें तो 
वह न मिले। मिलकर ही खाना हो सकता हैं। 
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रुक्सिणी---और खाने का अवसर भी मिल जाता है ? 


 दामोदरदास---अवसर ? एक नहीं हज़ार। किसीने मकान बनाने 
की स्वीकृति माँगी, गुट तो पहले से ही बना रहता है, कह दिया, इतना 
दो तो इतने वोट पक्ष में दिलाते हैं, नहीं तो मकान ही न बन पायगा | 
किसी काम का ठेका देना हुआ, कह दिया, जो इतना देगा उसको 
ठेका दिलाया जायगा, नहीं तो हर काम में आपत्ति निकाल दी। 


रुक्मिणी--हाँ, आपत्तियाँ निकालने में क्या देर रूगती है । 


दामोदरदास--फिर अधिकतर मेम्बर और बैतनिक कर्मचारी मिले 
रहते हैं और इस प्रकार दोनों को खाने को मिल जाता है। साधारण- 
साधारण लोग म्यूनिस्पेल्टी के चुनाव में जो इतना खर्च कर देते हें 
(राख तदतरी में झाड़ते हुए) वे खर्च नहीं करते, पूँजी लगाते हैं। 


रुक्मिणी---और उस पूंजी का ब्याज मूल से दूना, चौगूना मिल 
जाता होगा ? 


दामोदरदास---अवश्य । 

रुक्मिणी--सभी ऐसा करते हैं ? 

दामोदरदास--कुछ मूर्ख और कायर हैं, वे न करते होंगे। 
रुक्सिणी--जो ऐसा न करें, वे सूर्खे और कायर हें; क्‍यों ? 


दामोदरदास--जब संसार में बहुमत ऐसे छोगों का है तब जो ऐसा 
न करें वे मूर्ख तो हैँ ही। फिर इस प्रकार के कार्यों में बड़ी वीरता की 
आवश्यकता होती है, जिनमें यह शौर्य नहीं, वे कायर हैँ । 


रुक्सिणी---और कौंसिल के चुनाव में जो इतना खर्च होता है सो ? 
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दामोदरदास---वह और बड़े स्वार्थ के लिए। कोई मिनिस्टर होना 


चाहते हैं, किसीको सरकारी बड़े-बड़े ठेके और काम मिल जाते हैं और 
इन ठेकों में मिनिस्टर भी सम्मिलित रहते हैं। 

रुक्मिणी--जैसे तुम्हारी इरीगेशन-स्कीम में हैं। 

दामोदरदास---अवद्य ; मिनिस्टर साहब इसीलिए उसका समर्थन 
कर रहे हैं कि उनका भी केके में यथेष्ट भाग रहेगा। फिर असेंबली 
में जानेवाले, फ़ॉइनेन्स मेम्बर, कॉमर्स मेम्बर आदि को हाथ में रखने का 
प्रयत्त करते हैं । इनके हाथ में रहने से किस वस्तु पर टेक्स घटे-बढ़ेगा, 
यह, तथा अनेक इसी प्रकार की बातें पहले से मालम हो जाने के कारण 
बाज़ारों की होनेवाली घटी-बढ़ी का बहुत-सा पता लरूग जाता है। 


रुक्मिणी-अच्छा ! 
दामोदरदास---और उसमें छाखों रुपयों का छाभ होता है। 





रुक्मिणी---सभी मेम्बर ऐसा कर देते हें? 


दामोदरदास--प्राय:, हाँ, कभी-कभी स्व॒राजिस्ट्स के सदुश कुछ 
मूर्ख भी आ जाते हैं। 

रुक्मिणी--तो संसार इसी प्रकार चल रहा हैं? 
*.. दासोदरदास--आज क्या, सदा से इसी प्रकार चलता आ रहा है और 
भविष्य में भी इसी प्रकार चलेगा। मैं तो समझता था कि तुम इन बातों 
को अच्छी प्रकार समझती हो, विल्ञयत हो आयी हो और कई बार इन 
विषयों की चर्चा भी हो चुकी है। 

रुक्मिणी---अभी और कई बार होनी चाहिए, तब ये बातें मस्तिष्क 
में पूर्ण रूप से बैठेंगी। नयी बातों को मस्तिष्क में जमाने के लिए कई 
उपदेश आवश्यक होते हैं। (सिगरेट जलती है।) 
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गमोदरदास---अच्छा, एक बात तो आज भलीभाँति जमा लो। 
रुक्सिणी--वह क्‍या? 


दामोदरदास--वैह यह कि बड़े से बड़े और छोटे से छोटे सिद्धान्त 
जनता को भुलावे में डालने के लिए हैं । अधिक लोग दुखी रहेंगे और थोड़े 
सुखी, यही सच्चा सिद्धान्त है। पहले संसार में सवसे अधिक रिलीजन 
अर्थात्‌ धर्म, फिर ऋउन अर्थात्‌ राज-भक्ति और फिर पेट्रीऑटिज़्म अर्थात्‌ 
देश-प्रेम की दुह्ाई दी जाती थी; अब इक्वेलिटी अर्थात्‌ समानता की 
दी जाने छगी हैं। न तो पहले के किसी सिद्धान्त में कोई तत्व था और न 
आधुनिक साम्यवाद में ही कोई तत्व है। 


रुक्मिणी--साम्यवाद में भी नहीं ? 


दामोदरदास--हाँ, साम्यवाद में तो और भी नहीं। कालंमाक्स ने 
इसे साइन्टिफ़िक स्वरूप अवश्य दिया था। सारा संसार सोशलरूइज़्म, 
सोशलूइज़िम', 'डाउन विथ बूजंवाजु, डाउन विथ बूजंवाज' चिल्लाया 
भी बहुत, रशा में लेनिन के प्रयत्न से इसी सिद्धान्त के आधार पर एक 
क्रान्ति भी हो गयी, पर नवीनता प्राचीनता में परिणत होते ही अन्य 
सिद्धान्तों के समान यह भी रूचर हो चला है। लेनिन के मरते ही 
स्टेलिन ने कालंमाक॑स और लेनिन के साम्यवाद के सबसे प्रधान सिद्धान्त 
पर ही कुठाराघात किया है। ' 


रुक्मिणी---वह कौनसा सिद्धान्त है? 


दामोदरदास---सारे संसार पर साम्यवाद की स्थापना। का्लंमाक्स 

और लेनिन की इचन्टरनेशनरू अर्थात्‌ अन्तर्राष्ट्रीय नीति को स्टेलिन ने 

नेशनल अर्थात्‌ राष्ट्रीय रूप दे दिया है। रशा के पड़ोसी देश इटैली में 

मुसोलिनी का फेसिस्टवाद और जर्मनी में हिटलर का नाज़ीवाद इस 
४ 
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साम्यवाद की नींव पर ही जो कुठाराघात कर रहा है वह तुम पत्रों में पढ़ 
ही रही हो, और इसका कारण है। 


रुक्सिणी---वह क्‍या ? 


दासगेदरदास---वह यह कि यह सिद्धान्त ही अस्वाभाविक है। अन्य 
रिद्धान्तों के समान यह सिद्धान्त भी जनता को भुलावे में डालने के लिए 
एक साधन हो सकता है। न पहले सिद्धान्तों में कोई तत्व था और न इसमें 
हैं। जैसा मेंने तुमसे अभी कहा अधिक लोग दुखी रहेंगे, थोड़े से सुखी, 
क्योंकि यही स्वाभाविक--प्राकृतिक नियम है । 


रुक्मिणी---अधिक का दुखी और थोड़ों का सुखी रहना प्राकृतिक द 
नियम है ? 


दामोदरदास---अवद्य; बात यह है कि अधिक के आधार पर थोड़ों 
की विशिष्टता यही निसर्ग सदा करती रही हैं और करती रहेगी। जड़ 
और चेतन दोनों प्रकार की सृष्टि में हमें यही बात दिखायी देती है। घास- 
फूस की अधिकता और पुष्प-फलों की कमी, अन्य जीव जन्तुओं की अधिकता 
और मनुष्य-वर्ग की कमी इसी नियम का परिणाम है। (ज्ञोर से धुआँ खींच 
कर छोड़ते हुए) प्रकृति की सर्वोत्कृष्ट उत्पत्ति मनुष्य है और मनुष्यों में . 
सर्वेत्कृष्ट मनुष्य धनवान, क्योंकि धन ही मनुष्य को सर्वश्रेष्ठ बना सकता 
है। धन थोड़े ही व्यक्तियों के पास अधिक परिमाण में रह सकता है, अतः 
जिस प्रकार अन्य समस्त सृष्टि थोड़े से मनुष्य-समुदाय के उपयोग के लिए 
है, उसी प्रकार अधिकांश मनुष्य थोड़े-से मनुष्यों के उपयोग के लिए हैं, और 
इस प्रकार थोड़े मनुष्यों के सुख के लिए अधिक का दुखी रहना, प्रकृति का 
स्वाभाविक नियम सिद्ध हो जाता है। 


.. उक्सिणी--(राख तहतरी में झाड़ती हे फिर सिगरेट पीते और कुछ 
सोचते हुए) तुम्हारा कहना तो ठीक जान पड़ता है। 
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दामोदरदास--मेरा ही यह कहना नहीं है । पश्चिम का यह लेटेस्ट 
थॉट है। तुम जानती हो, इस समय जो जर्मनी सबसे शीघ्र और सबसे 
अधिक उद्नत हो रहा है वहाँ सबसे महत्त्व की बात कया हो रही है ? 


रुश्मिणी---क्या ? 


दामोदरदास--हिंटलर की कैबिनेट का एक प्रधान व्यक्ति वहाँ 
जन्म से ही विशेषता रखनेवाली एरेस्टाक्रेसी की स्थापना करने का प्रयत्न 
कर रहा है, और, प्रिये, ध्यान में रखना कि गाँवी चाहे लंगोटी छगाकर 
दिरिद्रतारगयण, दरिद्रनारायण' कितना ही क्‍यों न चिल्लाए, जवाहरलाल 
भारत में सोशलिस्ट-इस्टेट स्थापित करने की चाहे कितनी ही बड़ी-बड़ी 
योजनाएँ क्‍यों न बनाए, जब सच्चा सोशलइज़िम रशा में इतने बड़े प्रयत्न 
प्र भी स्थापित न हुआ, जब उसके विरुद्ध उसके पड़ोसी राष्ट्र इटेली, 
जमनी आदि ने कमर कसी है, तब भारत में तो उसकी स्थापना कठिन ही 
नहीं असम्भव है, क्योंकि यह देश तो अपने धर्म, अपनी संस्कृति, हर दृष्टि 
से साम्यवाद के विरुद्ध है। 


रुक्सिणी--तो तुम्हारा मत हैँ कि इस देश में स्वराज्य स्थापित नव 
होगा ! 

दामोदरदास---स्वराज्य स्थापित होना एक बात है और साम्यवाद 
की स्थापना दूसरी । कोई भी परतंत्र देश शीघ्र या विलंब से, स्वतंत्र 
तो होता ही है, पर स्व॒राज्य होने पर भी यह देश सोशलिस्ट न होगा । 
(जोर से धुआँ खींचकर छोड़ते हुए) जनता को भुलावे में डाल-डालूकर, 
उसके नाम पर, हम थोड़े से मनुष्य सारे कार्य करेंगे। उनसे यदि 
बारह आने हमारा छाभ होगा तो चार आने जनता का भी हो 
जायगा। यदि बुद्धिमानों के एक रुपये में चार आने मू्खों को सिल जायें तो 
क्या कम है ? हम सुशिक्षित लोग मूर्खों पर इससे अधिक और क्या दया 
दिखा सकते हें ? 


 औै५६ प्रकाश 
रुक्सिणी--हाँ, दया का गुण ही है कि देनेवाले और पानेवाले दोनों 
को ही इससे लाभ होता है। फिर हम दान भी तो देते हें। 


दामोदरदास--ठीक कहा, पर, हाँ, दान के सम्बन्ध में भी एक बात 
का अवश्य ध्यान रखना चाहिए। 


रुक्सिणी--वह क्‍या ? 


दामोदरदास--दान ऐसे ही कार्यों में दिया जावे जिससे कीति के 
कारण सारे देश-विदेश के समाचार-पत्र भर जावें। 


रुविमणी--हाँ, कीति के लिए तो दान दिया ही जाता है। 


दामोदरदास--नहीं, उससे एक लाभ और है। देश के सभी लीडर्स 
से जान-पहचान बढ़ती है, अनेक राजनैतिक परिवर्तन पहले मालम हो 
जाते हैं और अधिक आमदनी का अवसर मिलता है। 


हक्सिणी--अधिक दान देने के लिए भी तो इसकी आवश्यकता है, 
क्योंकि दस रुपयों का लाभ न किया जाय तो एक रुपया दान कैसे किया 
जा सकता है? 


दामोदरदास--वाह ! वाह ! क्‍या समझ की बात कही है। 


रुक्मिणी-- (मुस्कराकर ) इसी प्रकार कभी-कभी समझा दिया 
करो तब पक्‍की होऊँंगी। 


दामोदरदास--पक्का होने में कुछ समय तो रूगता ही है, डियर। 

रुक्सिणी---तो फिर अब लेडीज़ एसोसिएशन में कुछ भी करने को 
नहीं है। | 

दासोदरदास--यथार्थ में तो कुछ नहीं है, परन्तु दिखावा तो है; 


प्रकाद हेपुछ 


संसार बहुत आगे बढ़ गया है, बिना इन राष्ट्रीय स्वार्थों के दिखाए अब 
अपना स्वार्थ भी तो नहीं सध सकता। 


रश्लिणी--तुम तो अभी कहते थे, सदा यही होता आया हैं। 


दासोदरदास--अभी भी में वही कहता हूँ। प्रणाली में सदा अन्तर 
होता है। पहले दूसरी प्रणाली से स्वार्थ-साधन होता था, अब दूसरी 
प्रणाली से। होता सदा यही रहा है और यही सदा होता रहेगा। 


रुक्मशिणी-- (कुछ ठहरकर ) अच्छा, और तो सब समझ लिया, पर 
तुम अपनी इस माता लेडी साहबा को तो समझाओ। कैसे वस्त्र, केसे 
आभूषण पहनती है। स्वयं मठा भाँती है, बर्तन माँजती है। हम लोग 
इतनी सभ्यता से रहें और वह इस प्रकार रहे। इससे बड़ी अकीर्ति 
होती है। तुमने मेरा परदा तो छूड़ा दिया, पर उसे तो ठीक करो। 
(रकाबी में राख झाड़ते हुए) दिन-रात धर्म । माँ होकर भी तुम्हारी 
बुराई कि तुम भ्रष्ट हो गये, मुझसे तो सुनी नहीं जाती। अजयसिह हमारे 
धर का क़जदार है, पर उसके घर की रहन-संहन देखो और हमारे घर 

की देखो। 


दामोदरदास-- (लम्बी साँस लेकर खाँसते हुए) क्‍या कहूँ, सचमुच 
उसके मारे बड़ी आफ़त है। प्रयत्त तो सदा करता हूँ, पर सभ्यता आने 
में तो समय लगेगा। हमारे यहाँ टाइटिल बड़ी से बड़ी हो गयीं, सब 
कुछ हो गया, पर, सच तो यह है कि टाइटिल से होता ही क्‍या है। 


रुक्सिणी--हाँ, यह तो आजकल बिकने लगी है। 


दामोदरदार--अजयसिंह चाहे कर्जेदार हो, या कुछ ही क्यों न हो, 
पुराना रईस है। उसके यहाँ यदि नवीन ढंग की नहीं तो पुराने ढंग की 
सभ्यता हैं। 
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बेमणी--हाँ, हम तो अभी पन्द्रह वर्ष से बढ़े हैं। 


दामोदरदास--पर देखो, फिर भी फ़ॉदर विचारों में कैसे ठीक हो 
गये हैं। (रकाबी में राख झाड़कर) यद्यपि उनके ,तिकक, कपड़े और 
आभूषण ठीक न हुए ओर न होने की आशा ही है और उनकी तोतली 
बोली तो ठीक होना असम्भव ठहरा। 


रुक्मिणी---बिल्कुल असम्भव। 


दामोदरदास--पहले वे भी परदा छोड़ने और भेरे खाने-पीने की 
स्वतंत्रता के कितने विरुद्ध थे, परन्तु जब उन्होंने देख लिया कि आजकल 
बिना अँगरेज़ों के साथ खाये-पियें और औरतों को उनके समाज में के गयें 
आथ्िक स्वार्थ भी नहीं सधता, तब मान गये। 


रुक्मिणी--हाँ, यह तो उनकी सबसे बड़ी दवा है। 


दासमोदरदास---स्मरण नहीं है कि विछायत जाने का उन्होंने कितना 
विरोध किया था ? इसी प्रकार धीरे-धीरे सभ्यता आयगी। 


रुकिसिणी--यह सब तो माना, परन्तु तुम्हारी माँ को तो अब क्षीघ्र 
ही ठीक करने के लिए ऐसा ही कोई उपाय निकालना होगा। 


दासोदरदास---सोच रहा हूँ, पर कोई उपाय सुझता ही नहीं, ठीक 
. न होगी तो सदा थोड़े ही जीती रहेगी ; बढ़ी हो ही गयी है, दो-चार वर्ष 
की पाहुनी है। 


... रुक्सिणी--पर, जब तक जियेगी तब तक तो अनर्थ कर डाछेगी। 
सच तो यह है कि तुम्हें छोड़ घर में सारे के सारे ऐसे ही हैँ। माँ-बाप पुराने 
समय के होने के कारण ऐसे हैं और आजकल के विचारों की होने पर भी. 
तुम्हारी बहन मनोरमा तुम्हारे सिद्धान्तों के विरुद्ध महात्मा गाँधी की 
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सबसे बड़ी शिष्या ही बनी जाती है। (राख रकाबी में झाड़ते हुए) 
दिन-रात पुस्तकें, समाचार-पत्र और सुझ्ीका..................-- | 


दामोदरदास--.यह लड़की अवश्य कुछ को करलंक लरूगायगी। में 
भी तो स्कूल और कॉलेजों में ही पढ़ा हूँ, परन्तु कहाँ में और कहाँ वह! 
(कुछ ठहरकर बचे हुए सिगरेट को बुझाते और रकाबी में रखते हुए) 
अच्छा चलो, अब आराम करें, देर हो गयी है। 


[रुक्मिणी भी अपना बचा हुआ सिगरेट बुझाकर रकाबी में रखती 
है। दोनों उठते हूँ। परदा गिरता है।] 


चोथा दृश्य 


स्थान--प्रकाशचंद्र के घर का बाहरी भाग 
समय--रात्रि 


[छोटे से घर का, लाल खपरों का, छप्पर दिखता है। उसकी बाहरी 
दालाव की दीवाल ओर दीवार के दोनों ओर दो खम्भे दिखायी देते हें। 
दीवाल और खम्भे दोनों सफ़ेद करई से पुते हें। एक ओर से प्रकाशचरद्र 
का अपनी साधारण वेश-भूषा में प्रवेश।] 

प्रकाशचन्द्र-- (ज्ञोर से) माँ ! जो माँ ! 

नेषथ्य से---आयी बेटा! 

[दूसरी ओर से तारा का प्रवेश। तारा रूगभग ७० वर्ष की, गोरी, 
ठिगनी और दुबली स्त्री हैँ। सारे बाल सफ़ेद हो गये हैं। कमर कुछ झुक 
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गयी है। नेत्र देखने से जान पड़ता है कि वे रो-रोकर छोटे हो गये हूँ। 
मुख पर ओर दरीर में झुरियाँ हैं। एक मोदी सफ़ेद खादी की साड़ी और 
वेसी ही चोली पहने है। कोई आभूषण नहीं है। पैर नंगे हैं। श्लोक की 
मूतिमान प्रतिमा दिखायी देती है।] 

अकाशचन्द्र--( ध्यान से तारा का मुँह देखकर) माँ, आज तू फिर 
अत्यधिक उदास है। तेरे नेत्रों में छालिमा देखकर स्पष्ट जान पड़ता है कि 
आँसुओं की तपन ने तपा कर उन्हें लाल कर दिया है। (ज्ञोर से) 
बता, माँ, सच बता, क्‍या बात है? 


तारा--( बेठते हुए प्रकाशचन्द्र को गोद में लिटाकर) बेटा, जब तू 
विलम्ब से आता है तभी मुझे रोना आ जाता है; क्‍या करूँ ? 


प्रकाशचन्द्र-- (लेटे-लेटे माँ के गले में हाथ डालकर ) यद्यपि में 
यह मानता हूं, माँ, कि जिसकी आँखों को कभी-कभी आँसू नहीं धोते 
उसकी दृष्टि मैली रहती है, तथापि तेरे आँसू तो सदा ही तेरी आँखों 
को धोया करते हैं, अतः उनकी रगड़ से तप-तपकर तेरे नेत्र छाल से 
बने रहते हैं, यह तो बड़ी भयानक बात हे । 


तारा--फिर में करूँ क्या ? जब तू देर से आता है तभी मुझे शंका 
होने लूगती है कि तुझ पर कोई आपत्ति तो नहीं आ गयी ? 

प्रकाशचन्द्र-पर, माँ, अब में बड़ा हो गया। तुझसे कितना ऊँचा हूँ? 
- फिर तू मेरे लिए इतना क्‍यों डरती है? उषा की गोद के बाल-रवि को 
. समय पाकर जिस प्रकार उस गोद की रक्षा की आवश्यकता नहीं रहती, 
उसी प्रकार अब तेरा बाल-प्रकाश भी बड़ा हो गया है । 


.. तारा--तब तो, बेटा, मेरी तुझको कोई आवश्यकता ही नहीं रही ? 
भकाशचन्द्र--( तारा के मुख को देखते हुए) नहीं, नहीं, माँ, यह तू . 
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क्या कहती है? तेरी आवश्यकता ? तेरी आवश्यकता तो मुझे सोते- 
जागते, उठते-बैठते, घूमते और सभी समय रहती है। तू मेरे हृदय में 
न रहे तो क्या मेरा एक क्षण भी सुख से बीत सकता है ? 


तारा--ऐसी बात ! 


प्रकाशचन्द्र--इसमें कोई सन्देह है ? पर, मेरे लिए तुझे चिन्ता करनें 
की आवश्यकता नहीं है। तेरी आवश्यकता, माँ, तेरी आवद्यकता? 
आह : तेरे बिना सुख कहाँ है? बाल-रवि को जो सच्चा सुख उषा की 
गोद में मिलता है, वह क्या उस कतंव्य में मिल सकता है जो उसे दिवस में 
करना पड़ता हैँ ? उस समय तो वह स्वयं जला-सा जाता है, पर कतंव्य 
न करना तो ठीक नहीं ; यदि यही होता तो गाँव से यहाँ आने की 
आवश्यकता ही क्‍या थी ? 

तारा--क्यों, बेटा, यहाँ कैसा छूगता है? 


प्रकाशचन्द्र-यहाँ माँ ? सारा वृत्तान्त बताता हूँ। (गोद से उठते 
हुए) जब यहाँ आया और गाँव के स्थान पर यह बड़ा भारी नगर देखा, 
तब यह कैसी वस्तु है, यही समझ में न आया। उथल-पुथल होने पर 
कोई वस्तु जेसी दिखायी देती है, वैसा यह नगर दिखायी दिया, यहाँ 
कोई व्यवस्था ही नहीं दिखी । एक मार्ग से निकक जाता और दूसरे पर 
चलता, तब भ्रथम मार्ग में क्या देखा, इसका स्मरण ही न रहता । 


तारा--5हर, में अभी आयी। (जाने रूगती है।) 
प्रकाशचद्ध--पर, जाती कहाँ है? 
तारा--(जाते-जाते ) आती हूँ न। 


[तारा चली जाती है। प्रकाशचन्द्र यहाँ-वहाँ टहुलने लगता है। तारा 
का एक रकाबी सें सिठाई आदि लिए हुए प्रवेद्य ।| 
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प्रकाशचन्द्र--यह ले, ले आयी न मिठाई। मेरा खाना तो तेरी सबसे 
बड़ी कमज़ोरी है। 


तारा-- (मिठाई की रकाबी रखते और बंठते हुए) अच्छा, अब 
खाता जा और बातें भी करता जा । द 


[प्रकाशचन्द्र रकाबी के निकट बेठ जाता है।] 
तारा--हाँ, तो पहले नगर में तुझे कोई व्यवस्था ही न दिखती थी! ? 


प्रकाशचन्द्र-- ( सिठाई खाते हुए) बिल्कुल नहीं, पर, अब धीरे-घीरे 
परिवर्तत--भारी परिवतेन हो गया है। जिस मार्ग की कोई वस्तु 
स्मरण न रहती थी, उसी मार्ग की अब कई वस्तुएँ स्मरण रहने लगी हैं। 
इतना ही नहीं, उनमें अनेक विचित्रताएँ दिखती हैं, और जहाँ बड़ी से बड़ी 
वस्तु मेरा ध्यान आकषित न कर सकती थी, वहाँ अब छोटी से छोटी 
वस्तु भी अपना यथार्थ विशाल रूप मेरे सम्मुख प्रकट कर देती हैं। माँ, 
में यहाँ की हर वस्तु को बड़े ध्यान से देखता हूँ। 





तारा--और इस ध्यान में बूढ़ी माँ को ध्यान से निकालता जा 
रहा है; क्‍यों ? 

प्रकाशचन्द्र--किस बूढ़ी माँ को ? तुझे, माँ ? (मुँह चलाना बंदकर 
एकटक तारा की ओर, देखते हुए) मेरी अच्छी माँ को, संसार में 
संबसे अच्छी माँ को, इस दुखी माँ को ? (सिर हिलाते हुए) यह कभी 
हो सकता हैं? कभी होने की बात है? आह ! अभी मेने तुझसे कहा 
न कि तेरे बिना तो क्षणमात्र भी में नहीं जी सकता। 


तारा--खाना क्‍यों बन्द कर दिया, खाता तो जा। 


प्रकादचन्धर-- (फिर मुँह चलाते हुए) यहाँ आकर तो तेरा हृदयस्थ 
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रूप और विशाल हो गया है। पहले हृदय को थोड़ीसी वस्तुओं 
का अनुभव था अतः तेरा स्वरूप भी छोटा था, जैसे-जैसे अवलोकन 
और अनुभव की सीमा बढ़ती जाती है, वैसे-वेसे तेरा स्वरूप भी विशारू 
होता जाता है । 


तारा--पर, बेटा, इस क्रिया में न खाने का ठिकाना है ते पीने का; 
देख तो गाँव से आने के पश्चात्‌ तू कितना दुबला हो गया है ! 


प्रकाशचन्द्र--अब मेरी आत्मा सवरू हो गयी है और (अपने शरीर 
को देखते हुए) शरीर से भी दुबला तो नहीं हूँ। फिर, मेरे खाने की तू 
चिन्ता भी व किया कर; कई मित्र मुझे अच्छी-अच्छी वस्तुएँ खिला देते 
हैं; में भूखा कभी नहीं रहता। 


तारा--क्यों, बेटा, नगर के मित्रों के यहाँ का खाना बूढ़ी माँ के 
हाथ के खानें से अधिक अच्छा लगता हैं ? 


प्रकाशवख-- ( मूँह बन्दकर एकटक तारा के हाथों की ओर देखते 
हुए) इन हाथों के खाने से, माँ, इन हाथों के खाने से ? सच्चा खाना 
तो यहाँ है। वह तो कतंव्य-पथ के पथिक का चलता हुआ आहार 
है, जसे युद्ध के समय घोड़े की पीठ पर सैनिक का भोजन; समझी ? 
अब कौनसा भोजन अधिक अच्छा है, इन हाथों का अथवा कर्त॑व्य-पथ का ? 
देख, माँ, आज में तुझे सारी बातें समझा द्‌। 


तारा--पर, खाना फिर क्‍यों बन्द कर दिया, खाता भी तो जा । 


प्रकाशचन्द्र-- ( सिठाई खाते हुए) अच्छा, अच्छा, खाता भी जाता 
हैं । देख, गाँव और नगर के जीवन में आकाश-पाताल और रात-दिन का 
मेने अन्तर पाया है; यह अन्तर केवल दो दाब्दों में कहा जा सकता है। 


तारा--किन दो दछब्दों में बेटा ? 
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प्रकाशचद्ध--ग्रामीण जीवन स्वाभाविक और नगर का जीवन 
अस्वाभाविक हैं। छोटी-छोटी पहाड़ियों से घिरे हुए वे गाँव, ऊँचे-ऊँचे वक्षों 
की छाया में बने हुए नन्‍हें-ननन्‍्हें वहाँ के झोपड़े, शान्त, तीरव और सकरी- 
सकरी बीथियाँ, खिले हुए कमलों से भरे हुए निर्मछ सरोवर, कल-कल 
करते हुए नाले, आम के बग्रीचे, हरे-भरे खेत, घुटनों तक चढ़ी हुई धोती 
और सफ़ेद मिरजई पहने हुए पुरुष, मोटी-मोटी छाल्-छार साड़ी पहनी 
हुई स्त्रियाँ, नंगे और धूल में खेलते हुए बालक, गाय, बेल और भेस-भेसे 
तथा उनके गले में टन-टन बजनेवाली घंटियाँ; सब स्वाभाविक, अत्यन्त 
स्वाभाविक वस्तुएँ हैँ । जान पड़ता है, प्रकृति देवी की गोद में सभी वस्तुएँ 
खेल रही हों और उन सबके बीच, माँ, तेरी शोकमयी यह मूर्ति ! आह! 
क्या कहूँ ? (इधर-उधर देखकर) पानी तो है ही नहीं 


तारा---अभी लायी। 


[जाती है ओर पानी का ग्लास छेकर आती है। प्रकादचन्द्र ग्लास 
उठाकर थोड़ासा पात्नी पीता है।], 


तारा--अच्छा, आगे? . 

प्रकाशचन्द्र-- (फिर सिठाई खाते हुए) गाँव:से नगर का जीवन ठीक 
विपरीत है। 

तारा--कंसा ? 

प्रकाशचन्द्र--वुक्षों को ऊँचाई पर, सिर उठाकर हँसती हुईं, उनसे कहीं 
ऊँची गगनचुंबी अट्टालिकाएँ, जन-समूह से भरे हुए कोलाहरूपूर्ण मार्ग, 
चित्र-विचित्र उद्यात, ऊँची-ऊँची चिमनियोंवाले कारखाने, उनमें घरर- 


घरर चलनेवाली कलें और इन कारखानों के धुएँ से आच्छादित आकाश, 
अनेक प्रकार की वेश-भूषा वाले पुरुष और स्त्रियाँ, कपड़ों से गुड़डे बनायें 
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हुए बच्चे; और गाय, बैल तथा भेंस-मेंसों की घंटियों के स्थान पर मोटरों 
के बजते हुए विगुल। ओह ! मानों यहाँ पर प्रकृति देवी की छाती पर चढ़ 
कर मनुष्य सब कुछ कर रहा है। 


तारा--कौन जीवन अच्छा है, बेटा ! 


प्रकाशचरद्र--अच्छे से तेरा क्या अभिप्राय है ? संसार में स्वाभाविक 
और अस्वाभाविक दोनों ही वस्तुएँ अच्छी और दोनों ही बुरी हो सकती 
हैं। यह तो दृष्टिकोण का विषय है। 


तारा--सो कीसे ? 


० आय 


प्रकाशचन्द्र--गाँव में मेंने सूर्योदय और सूर्यास्त, वर्षा और चाँदनी, 
नदियों और सरोवरों, पर्वतों और गुृहाओं के बड़े-बड़े सुन्दर दृश्य देखे, 
और यहाँ के अजायबंधर में उनके चित्र। गाँवों के उन विश्ञाल स्वाभाविक 
दृश्यों में, में व्यवस्थित सौंदर्य को न देख सका था, पर, उन्हींके इन चित्रों 
में मैंने उन स्वाभाविक दृश्यों का व्यवस्थित सौंदर्य देखा। मुझे ये चित्र 
उन दृश्यों से कहीं अधिक सुन्दर दृष्टिगोचर हुए। अब किसे सुन्दर कहा 
जाय, माँ ? उन स्वाभाविक दृश्यों को अथवा चित्रों को ? 


तारा---तू ही बता ! 





प्रकाशचन्द्र--सच तो यह है कि वह ईइ्वरी कृति है और ये चित्र 
मनुष्य की। उस विद्ञाल कृति के व्यवस्थित सौंदर्य को देखनें के लिए, 
मेरे छोटे-छोटे चर्म-चक्ष्‌ यथेष्ट नहीं हैं, जो इन चित्रों के द्वारा, उनमें 
व्यवथा देख सकते हेँं। 


तारा--बेटा, तू तो नगर में आकर कुछ ही समय में बड़ा विद्वान 
बन गया। द 
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प्रकाशचन्द्र-- ( मूह चलाना बंदकर गम्भीरता से ) विद्वान बन गया, 
माँ, अथवा सच्ची विद्या भूलता जाता हूँ, कह नहीं सकता । इतना कह 
सकता हूँ कि जब से अनुभव हुआ है तब से जीवन जिस पथ पर चल 
रहा था, उससे यह पथ ठीक विपरीत है 


तारा--फिर खाना बन्द कर दिया। 





प्रकाशचल्ध-- (सूँह चलाते हुए) वहाँ स्वाभाविक और निर्दन्द्र ग्राम्य 
जीवन में, माँ, तेरी शोकमयी प्रतिमा का निरन्तर शान्त एवं नीरव संग 
था, और यहाँ नगर के अस्वाभाविक, अप्राकृतिक और जकड़े हुए जीवन 
में शनै: शने: तुझसे दूर, बहुत दूर जाते हुए, अशान्त एवं कोलाहलूपूर्ण 
मित्र-मंडली का सहवास है। 


तारा--तभी तो कहती हूँ, बेटा, अब तेरे मन से मेरा ध्यान ही दूर 
होता जा रहा है। . 


प्रकादचनद्र-- (फिर मुँह चलाना बंदकर) यह न कह, माँ, यह 
न कह । संग और ध्यान में अन्तर, महान्‌ अन्तर है। में प्रति क्षण 
उसका अनुभव करता हूँ। वहाँ तेरा शान्त और नीरव संग रहता था, पर 
ध्यान में, तेरे वर्गन किये हुए नगर के अनेक दृश्यों की कल्पना रहती थी। 


तारा--और खाता इस समय किस कल्पना में बन्द है? 


. प्रकादचच्ध--  सुस्कराकर फिर सिठाई उठाकर खाते हुए) यहाँ, 
प्यारी माँ, संग अशान्त और कोलाहलपूर्ण मित्र-मंडली का है, परल्तु 
ध्यान तेरी शोकमयी प्रतिमा का रहता है। ध्यान से दूर तू कभी जा ही 
नहीं सकती, माँ, कभी नहीं जा सकती; वरन्‌ जब से यहाँ आगय़ा हूँ तब से 
तू ध्यान के अधिकाधिक निकट आती-जाती है; यह कहूँ तो और भी 
उपयुक्त होगा कि तू ध्यानमय ही बनती जाती है। 
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तारा--बेटा, बेटा, तू कैसी बातें करता है? पागल तो नहीं हो 
गया है ? 


प्रकाशचन्द्र--नहीं, माँ, नहीं, पागल कैसा ? यहाँ आकर तो में अब 
तक की तेरे द्वारा दी गयी शिक्षा का अनुभव करने लगा हूँ, अपनी शक्ति 
पहचानने लगा हूँ, जानने लगा हूँ, कि मेरा कार्य-क्षेत्र कितना विस्तीणं 
हैं और मुझे कितना भारी कार्य करना है। इसका केवल अनुभव ही नहीं 
किया है, माँ, कृति का आरम्भ भी कर दिया है। ज्ञान और कृति का 
संयोग हो गया है। आज ही का वृत्तान्त बताता हूँ। (पानी पीकर ग्लास 
रख देता हे और रकाबी से कुछ हटकर बैठ जाता है ।) 


तारा---आज क्‍या हुआ बेठा ? 


प्रकाशचन्द्र--आज में कन्हंयालारू के साथ राजा अजयसिह के यहाँ 
भोज में गया था। 


तारा--( कुछ चोंककर ) अच्छा, वहाँ क्‍या हुआ ? 


प्रकादाचन्द्र--भोज गवर्नर को दिया गया था। मिठाई, फलों और 
मदिरा की भरमार थी। 


.. तारा--( जल्दी से) और तूने भी खाया तथा मदिरा भी पी; 
क्‍यों ? 


प्रकाशचन्द्र--कुछ छुआ भी नहीं; माँ, सुन तो पूरा वृत्तान्त कि 
क्या हुआ । 


तारा--अच्छा, कह । 


प्रकाशचन्द्र--उस भोज में सब लोग बड़े अच्छे-अच्छे वस्त्र पहनकर 
आये थे, स्त्रियाँ तो तितली बनकर आयी थीं, तितली। अस्वाभाविकता 


. ३६८ प्रकाश! 


का पूर्ण साम्राज्य था। धनिकों के बैठने के लिए अलग और नि्ध॑नों 
के 'बेठने के लिए अलग स्थान था। में निर्धनों के स्थान की ओर 
भेजा गया। 


तारा--(त्योरी चढ़ाकर ) तू नि्ंज्ज होकर वहाँ बैठ भी गया; 
क्‍यों ? 

प्रकाशचद्ध--तैरा पुत्र होकर, संसार में सबसे अच्छी माँ का पुत्र 
होकर, निर्धन हुआ तो क्या ? यह कभी हो सकता था ? 

तारा---तब क्या किया, बेटा ? 


प्रकाशचद्ध--वही तो बताता हूँ; सुन न। में वहाँ न बैठा, एक 
टेबिल पर चढ़कर धनी और निर्धनों, पठित और अपठितों पर भाषण दे 
डाला। जो मन में आया निर्भय होकर कहा। मैं जानता ही नथाकि 
में इतना अच्छा, पुस्तक के समान, बोल सकता हूँ। मुझे स्वयं अपना 
भाषण कसा जान पड़ता था, जानती है ? 


तारा--कंसा बेटा ? 
.. भ्रकाशचन्द्र--हूसरे से तो न कहूँगा, क्योंकि वह आत्म-प्रशंसा होगी, 
पर तुझसे तो सभी कुछ कह सकता हूँ। 
तारा--इसमें कोई सन्देह है। 


प्रकाशचन्द्र--मुझे अपना भाषण, माँ, आँधी के समान जान पड़ता . 
था ओर उसके बीच-बीच सें जो कानाफूसी होती थी वह पत्तियों की खड़- 
खड़ाहट के समान। _ 

, तारा--शस' भाषण का फल क्‍या हुआ ? 


किक] 


प्रकाशचन्द्र--बड़ा अच्छा, जो चाहता था वही हुआ । तूने मुझे 
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महात्मा गाँधी के असहयोग का वृत्तान्त बताया था न ! 

तारा--हाँ । 

प्रकाशचन्द्र--बद्र, मेने यहाँ के निर्धनों को, धनवानों के इस भोज से, 
असहयोग करने को कहा। 

तारा--तज ? 

प्रकाहशचन्द्र--लोगों ने तत्काल मेरा कहना मान लिया और अजयसिह 
आदि सबके रहते हुए, अधिकांश भाई, मंत्र-मुग्ध की भाँति मेरे पीछे हो 
लिए। 

तशरा-- (जल्दी से) प्रकाश, हम इसी समय गाँव को लौटेंगे, नगर 
में हम न ठहरेंगे । 


प्रकादचन्द्र--यह तो अब नहीं हो सकता। 
तारा--कयों ? 


प्रकाशचन्द्र--यहाँ तो अब बहुत काम करना है। अनुभव का कार्य 
प्रायः समाप्त हो चुका है, अब उस अनुभव को कार्य-रूप में परिणत करने 
का काम आज आरंभ हुआ है। (एकटक तारा की ओर देखते हुए) मुझे 
तो आज यह भासता है, (कुछ रुककर ) दूसरे से यह भी न कहूँगा, पर 
तुझसे तो अवश्य........... । 


तारा--हाँ, हाँ, कह, कह, क्‍या भासता है ? 
.. प्रकादचन्द्र--यह भासता है, माँ, कि में मूक जनता का सच्चा 
दब्द, अंध जनता के सच्चे नेत्र, पंगु जनता के सच्चे पेर और अकर्मण्य 
जनता के सच्चे हाथ हँ। और एक बात है, उस जनता का हृदय तू 
है, माँ, और तेरी शोकमयी प्रतिमा मेरे हृदय में........... | 
् 
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तारा--यह तो कविता हुई, पर, करेया क्‍या, यह तो बता ? 


प्रकाशचन्द्र--वही तो बताता हूँ। अजयसिंह के उद्यान से लौटकर 
हम सभी छोटे हुए लोगों ने एक सत्य-समाज का संगठन किया है। उसका 
सभापति तेरा प्रकाश बनाया गया है। सत्य को संसार के सम्मुख रखना 
इस समाज का कार्य है। ग्राम और नगरवासियों के सुख-दुःख का एक 
दूसरे को सत्य अनुभव हो तथा उस सत्य अनुभव के परचात्‌ सत्य-मार्गों- 
द्वारा ग्राम और नगर-निवासियों के दुःखों का परिमाजैन' किया जाय, तभी 
संसार में सत्य-वस्तु की स्थिति और सत्य-सुख की स्थापना हो सकती. 
है। इस खाई पर पुल बाँधने से ही समाज पार लूग सकता है। महात्मा 
गाँधी के सन्‌ २० के असहयोग और सन्‌ ३० के सत्याग्रह आन्दोलन 
के पूर्वे यह कार्य आवश्यक था। इसके न होने के कारण ही ये आन्दोलन 
असफल हो गये। सत्य-समाज यही कार्य करेगा। 


तारा--और इस कार्य का आरम्भ किस प्रकार होगा ? 


प्रकाशचन्द्र--कल रविवार को संध्या समय यहाँ एक सार्वजनिक 
सभा होगी जिसमें वर्तमान परिस्थिति और सत्य-समाज के उह्देशों का 
दिग्दशेन कराया जायगा। फिर अजयसिह के गाँवों में कार्य आरम्भ होगा, 
क्योंकि वहाँ एक नहर बननेवाली है। सुना है, मूक जनता के नाम पर 
इससे कुछ लोग अपना निजी छाभ उठाना चाहते हैं और उसमें पानी 
तक यथेष्ट न आवेगा। 


तारा--(घबड़ाकर ) आह ! तू नहीं जानता कि तू क्या कर रहा 

है, बेटा, (कुछ ठहरकर) अच्छा, अभी तो चलकर हाथ धो । 
.... प्रकाशचन्ध--माँ, प्यारी माँ, तू तो आज बहुत घबड़ायी ! मेंने तुझे 
इतना घबड़ाते कभी नहीं देखा ! (उठते हुए) तेरी ही शिक्षाओं को तो 
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में अब कार्य-रूप में परिणलत कर रहा हूँ। तुझे तो इससे उल्टा आनन्द 
होना चाहिए, माँ । 


[तारा प्रकाशचन्द्र की जूठी रकाबी और ग्लास उठती है। दोनों 
का प्रस्थान। परदा उठता है ।] 


पाचवा इश्य 
स्थान--रानी कल्याणी का कमरा 
समय--प्रात:काल 


[कमरे के तीन ओर दीवालें हैँ, जिनमें कई दरवाज़े और खिड़कियाँ 
हैं। दीवालें ओर छत, दरवाजे और खिड़कियाँ पीछे तेल-रंग से रंगे हें। 
दरवाज्ञे और खिड़कियों के किवाड़ों में काँच लगे हें, जिनपर बेलबटे हैं। 
कुछ दरवाज्ञे और खिड़कियाँ खुले हें और कुछ बन्द। खुले हुए दरवाज़े 
और खिड़कियों से प्रातःकाल के प्रकाश से चमकता हुआ आकाश और 
पर्वत-मालाएँ दिखती हैं जिससे जान पड़ता है कि यह कमरा दुमेजिले पर 
है। दरवाजे और खिड़कियों के आसपास दीवाल पर बड़ी-बड़ी तसवीरें 
और शीहों लगे हुए हैं। दरवाज्ञों और खिड़कियों के गोलम्बरों में पीले 
काँच के गोले लगे है और पीले रंग से रंगे महराबदार परदे पड़े हैं। छत में 
पीले ही झाड़-फच्चस ठेंगे हैं। ज़मीन पर पीले रंग की ज्मीन का बेल- 
बूटेदार फ़ारस देश का कालीन बिछा है। एक तकिये के सहारे रानी 
कल्याणी अपनी साधारण वेश-भूषा में बेठी हुई कुछ सी रही हैं। रुक्मिणी 
का अपनी साधारण बेश-भषा में जूते पहने हुए एक दरवाज़े से प्रवेश ।॥ 
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रुक्सिणी-- (आगे बढ़ते हुए) रानी साहबा का अभिवादन 
करती हूँ। 


कल्याणी-- ( रुक्मिणी को देख, खड़े होकर) आहा! तुम हो 
रुक्मिणीजी, आओ । 


रुक्मिणी-- (आगे बढ़कर, फिर पीछे हटकर) क्षमा कीजिए रानी 
साहवा, सदा के अभ्यास के अनुसार जूते ले आयी; स्मरण ही नहीं 
रहा कि भीतर जूते नहीं आते। यहीं उतार दूँ तो कोई हज तो न होगा. 
न! (जूते उत्तारकर आगे बढ़ती है।) 


कल्याणी--कुछ नहीं बहत, आजकल तो जूता सबसे पवित्र वस्तू 
ही गयी है। (रुक्मिणी का हाथ पकड़ बैठाते हुए) अच्छा बैठो। 
कहो, अच्छी तो हो? विलायत अच्छी प्रकार घूमी न? इतने दिन 
'छोटे भी हुए, किन्तु मेरे पास तो आज आयी हो । 


रुक्सिणी-- (खड़े-खड़े) क्‍या कहूँ, रानी साहबा, यहाँ आते ही 
'इतने सार्वजनिक कार्य छूग गये कि क्षण भर का भी अवकाश नहीं 
*सिलता। लेडीज़-एसोसिएशन के बढ़ते हुए कार्य का संवाद तो आपने सुना 
ही होगा ? आज बड़ी कठिनाई से अवकाश निकालकर आयी हूँ । कल 
के भोज में जो गड़बड़ी हुई उसी पर सहानुभूति प्रदर्शित करनी थी ५ 


कल्याणी--उँह, यह तो सब हुआ ही करता है; पर बैठो तो, तुम 
से तो बहुत बातें करनी हैं, खड़ी कहाँ तक रहोगी ? द 


. हक्मिणी---क्षमा कीजिए, रानी साहबा, विलायत से लौटने के 
पश्चात्‌ मेंने ज़मीन पर बैठना छोड़ दिया है, क्योंकि जब तक भारतवासी 
वर्तेमान सभ्यता के अनुसार सभ्य न होंगे तब तक उनका उत्थान नहीं 
हो सकता; और मनुष्य जैसा दूसरों को बनाना चाहे, पहले स्वयं को 
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बनाना चाहिए। जूते तो आपके संकोच से उतार दिये, पर, क्या कुर्सी 
भी न मिलेगी ? 


कल्याणी-- ( मुस़्कराकर ) सच तो है, हम लोगों का संकोच तो 
अब जूतों ही में रह गया है। अभी छो, में अभी कुर्सी मँगवाती हूँ। 
(ज्ञोर से) रमा ! रमा ! 
[स्वच्छ यस्त्रों में बढ़ी दासी रमा का प्रवेश ।] 


कल्याणी---एक कुर्सी तो जल्दी ले आ। 
रमा--जो आज्ञा रानी साहबा। 


' [जाती है, गद्देदार कुर्सी छाती है, रखकर फिर जाती है। रुक्मिणी 
कुर्सी पर और कल्याणी ज्ञमीन पर बैठती है। | 


कल्याणी-- (बैठकर ) अच्छा, अब कहो, कुछ विलायत का वृत्तान्त 
तो सुनाओ, कंसा स्थान है, कैसा समाज है, कैसे दिन कटे ? 


'रक्सिणी--बहुत अच्छे दिन कटे रानी साहबा। विल्‍ायत का क्‍्यए 
पूछना है ?. वहाँ की और इस देश की क्‍या तुलना हो सकती है ? वहाँ 
का राजनैतिक, सामाजिक, साहित्यिक सभी जीवन आगे बढ़ा हुआ है ॥ 
द्रव्य का तो वह देश समुद्र है तथा सभ्यता और संस्कृति का केन्द्र | धर्म के 
झूठे ढकोसले वहाँ नहीं हैं । पुरुष और स्त्री-समाज दोनों ही उन्नत, महान 
उन्नत हैं। दोनों को पूर्ण स्वतंत्रता है। यहाँ के सदुश पुरुषों का स्त्रियों पर 
भीषण अत्याचार नहीं है। सुख-सामग्री की विपुलता है, उसका उपभोग 
' स्‍त्री और पुरुष समान-रूप से करते हें। विलायत के सदश होने में इस 
देश को झताब्दियाँ लगेंगी, रानी साहबा। 


._ कल्याणी---औशरर इसीका उद्योग तुम्हारा लेडीज़-एसोसिएशन कर 
_ रहा है; क्‍यों ? 
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रुविमरणी---अवश्य । 

कल्याणी--यहाँ की सब स्त्रियों को तुम लोग विलायत के सदृश ही 
बनाना चाहती हो? 

रुक्सिणी--और सुधार का मार्ग ही क्‍या है ? वह देश आज संसार 
' का आदर्श देश है और उसीके अनुकरण से भारत का उद्धार हो सकता है। 


कल्याणी--पर, रुक्मिणीजी, मनमानी वेश-भूषा किये, हर प्रकार 
की स्वतंत्रता लिए, स्त्रियों का पुरुष-समाज में फूदकते फिरना, जूते उतारने 
में संकोच करना, ज़मीन पर बेठने से घृणा करना, इन सब बातों से ही 
कया इस देश का स्त्री-समाज उन्नत हो जायगा ? 


रुक्मिणी-- (उत्तेजित होकर ) यह तो आप व्यक्तिगत अपमान करने 
प्र उतारू हो गयीं । 


कल्याणी-- (आइचयें से) कभी नहीं, रुक्मिणीजी, यदि तुमने मेरे 
कथन का यह अभिप्राय समझा है, तब तो मुझे बड़ा खेद है। 


रुक्सिणी-- (ओर भी उत्तेजित होकर) क्‍यों ? पुरुष-समाज में मन- 
मानी वेश-भूषा किये हुए फुदकते फिरना, जूते उतारने में संकोच करना, 
जमीन पर बैठने में घृणा करना, यह सब तो स्पष्ट रूप से मुझ पर ही 
कहा गया, मेरा अपमान किया गया । 


कल्याणी--क्या तुम्हीं ऐसा करती हो, और कोई स्त्री ऐसा नहीं 
करती ? में तो देखती हूँ, आजकल की पढ़ी-लिखी अधिकांश स्त्रियाँ 
यही करती हैं। 


रुक्सिणी-- (अत्यंत उत्तेजित होकर) नहीं, नहीं, रानी साहबा, 
आपने मेरा अपमान किया है। यह अपमान आपने अपने घर के भीतर 
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किया हैं। में आपसे स्वयं मिलने आयी उस समय किया है। आपके भावों 
का आदर करने के लिए, अपने अभ्यास के विरुद्ध, मेने जते उतार दिये, 
तब भी आपने मेरा अपमान 'किया है। आपको समझ लेना चाहिए कि 
आप लोग हमारे क़जेदार हैं और हम चाहें तो एक दिन में आपका यह 
सारा वेभव मिट्टी में मिला सकते हैं। 


कल्याणी-- (मुस्कराते हुए) इसी बिरते पर आप समाज का सुधार 
करेंगी, रक्मिणीजी ? इतनी व्यक्तिगत बातें ! दूसरों का सुधार करने के 
पहले अपना और अपने अपने घर का सुधार करना अधिक ठीक होगा। 


रुक्मिणी-- (क्रोध से, उठकर ओठों को दाँतों से काटकर) फिर 
अपमान, अपमान पर अपमान, इसका फल अच्छा न होगा। स्मरण 
रखना, में एक क्षण में तुम्हारी सारी सम्पत्ति और महलों को, तुम्हारे 
सारे आभूषण और बस्त्रों को नीलाम करा सकती हूँ। तुम्हारे सारे 
वंश को और तुमको जंगल में मारे-मारे भटकवा सकती हूँ। तुम किस 
घमंड में भूली हो, रानी ? 


कल्याणी-- (शांति से मुस्कराते हुए) ओह ! रुक्मिणीजी, क्या कह 
रही हो ? यही सभ्यता है ? यही संस्कृति है ? यही आप विलायत से 
सीखकर आयी हें? यही इस देश के स्त्री-समाज को सिखायँगी ? यही 
आपका लेडीज़-एसोसिएशन कर रहा है ? रुक्मिणीजी, मुझे आप पर 
बड़ा खेद होता हैँ, दया आती है। 


रुक्सिणी-- (अत्यंत क्रोध से) इस खेद और दया का बहुत जल्दी 
फल मिलेगा, कल्याणी | 


किल्याणी ज्ञोर से हँस पड़ती है। रुक्सिणी का क्रोध से कॉँपते हुए 
शीघाता से प्रस्थान। परदा गिरता है।] 
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छठवाँ दृश्य 
स्थाव--डाक्टर नेस्टफ़ील्ड के बँगले का बरामदा 
समय--प्रात:ःकाल 


(बिरासदे के पीछे की दीवाल और उसके दोनों ओर के खम्भे दिखायी 
देते हैं। दीवाल और खम्भे सफ़ेद कलई से पुते हैं। एक ओर से नेस्टफ़ील्ड 
ओर दूसरी ओर से थेरिजा का साधारण अंगरेजी वस्त्रों में प्रवेश ।] 


थेरिजा--हलो, अंकिल, में तो तुम्हारे ही पास आ रही थी। 
नेस्टफ़ील्ड--और में तुम्हारे पास आ रहा था, थेरिजा। 


थेरिजा--ख़र, अच्छा ही हुआ। अब ब्रेकफ़ास्ट यहीं मेगा लेती हूँ। 
यहीं मॉनिग ब्रीज़ में खायँगे और बातें होती रहेंगी । 


नेस्टफ़ील्ड--अच्छी बात है। 


[थेरिजा का प्रस्थान। नेस्टफ़ोल्ड इधर-उधर घूमता है। थेरिजा 
का वर्दी पहने हुए, दो खानसासों के साथ प्रवेश । एक खानसामा एक हाथ 
में दो टूटदार (फोल्डिग) कुसियाँ और दूसरे में एक टूटदार (फोल्डिग) 
. टेबिल लिए तथा बगल में टेबिल-क्लॉथ दबाये है। वह टेबिल-कुर्सी लगाता 
है और टेबिल पर कपड़ा बिछाता है। इसरे के हाथ में चीनी के बतंनों में 
खाने का सामान है। वह उसे टेबिल पर रखता है। नेस्टफ़ील्ड और 
थेरिजा कुर्सियों पर बैठ जाते हैं और खानसामें जाते हैं।] 


थेरिजा-- (छुरी से रोटी काठते हुए) कहो, कल फिर राजा से 
क्या बातें हुई? -: द 
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नेस्टफ़ील्ड-- (छरी से रोठी काठते हुए) तुम जानती हो, वह अव्वल 
नम्बर का बुज़दिल है। 
थेरिजा---इसमें कोई शक्त है? 


नेस्टफ़ील्ड--कल के वाकया से वह बहुत घबरा गया है और मेंने 
अच्छा मौक़ा देखकर एक नया जाल फैला दिया। (रकाबी में से बड़े 
चमचे से करी खाता है।) 


थेरिजा-- (चमचे से करी खाते हुए) कैसा, अंकिल ? 


नेस्टफ़ील्ड--मेंने उसे समझाया कि अभी तो और गड़बड़ी होगी। 
कन्हैयालाल जब अपने पेपर में यह सव हाल लिखेगा तब ऑफिसर और 
भी नाराज़ होंगे; शायद यह भी समझ लें कि आपने ही यह सब कराया 
है। (दाँतों से रोटी तोड़कर खाता है।) 


थेरिजा-- (हँसकर ) वेल अंकिल, वेल अंकिल, व्हॉट ए फ़रटाइल 
हेड | व्हॉट ए फ़ॉइन थिंग ! व्हॉट ए फ़ॉइन प्लॉट! (कुछ ठहरकर ) 
और राजा ने इसे मान लिया होगा ? (दाँतों से रोटी तोड़कर खाती है।) 


तेस्टफ़ील्ड--सिफ़ मान ही नहीं लिया, उसने मुझे कन्हैयालारू से 
बातचीत करने को भी कहा है। 


थेरिजा--अब क्या करोगे ? 

नेस्टफ़ील्ड--कुछ नहीं, बिल्कुल सीधा रास्ता है। तुम जानती ही 
हो कि राजा मुक़ाबिले में तो किसीसे बात करता नहीं। 

थेरिजा--हाँ । 


नेस्टफ़ील्ड--बस, राजा से कहूँगा कि कन्हैयालाल टू थाउज़ण्ड माँगता 
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है। कन्हैयालाल से मिलकर दो-अढ़ाई-सौ उसे टिकारऊँगा और कह दूँगा, 
कुछ न छापे। तुम जानती ही हो कि आजकल की एडिटोरियल-पेन 
काली स्याही से न लिखकर चाँदी की सफ़ेदी से लिखती है; (मुह भोजन 
से भर जाने से कुछ रुककर) जहाँ रुपया दिया कि कुछ भी लिख- 
वा लो या कुछ लिखा जाता हो तो बन्द करा लो। ये सेविन्टीन, एट्रीन 
हंड़ेंड बच जायगे। 


थेरिजा--वेल अंकिल, वेल अंकिल, व्हॉट ए फ़रटाइल हेड ! 
व्हॉट ए फ़ॉइन थिग ! व्हॉट ए फ़ॉइन प्लॉट ! 


नेस्टफ़ील्ड--थेरिजा, आजकल लीगल प्रोफ़ेशन में इसी तरह की 
चीज़ों की आमदनी रह गयी है। लिटीगेशन घट गया है, कांपिटीशन दिन- 
दूना बढ़ता जाता है, कमीशन पर कमीशन दो तब कहीं केसेज़ मिलते 
हैं, या (फिर छूरी से रोटी काठते हुए) जब मिलते हैं तब यह जाहिर 
कराया जाय कि मेरी फलाँ मजिस्ट्रेट या जज से दोस्ती है। 


थेरिजा--यह बात पूरी तौर पर ज़ाहिर करने के लिए उस मजिस्ट्रेट 
या जज के यहाँ बराबर जाना पड़ता है या उसे ही टी-पार्टी वगैरह के लिए 
बुलाना पड़ता है। 


नेस्टफ़ील्ड--तुम्हीं देखो न, अपने यहाँ रोज़ ही मजिस्ट्रेटों और जजों 
का आना-जाना छुगा रहता है। 


थेरिजा---और, अंकिल, इसमें तो कुछ खर्च भी होता है। 


नेस्टफ़ील्ड---बिना खर्च के नकद आमदनी तो तभी होती है, जब 
या तो कोई सोटी मुर्गी फेसें, या दोनों पारियों से मिलकर खाया जाय, या 
_ कोई इसी तरह की दूसरी साजिश की जाय। 


थेरिजा--इसमें क्या शक़ है, अंकिल। 
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नेस्टफ़ील्ड--और, थेरिजा, दुनिया में जो कुछ है, पैसा है, यह मुरै- 
लिटी का उसूल ही ग़लत है। जो दामोदरदास कहता है, वही ठीक हैं, 
सारी दुनिया को पैसा रूल करता है, जो हमेशा थोड़े से आदमियों के 
पास रहा है और इसी तरह आगे भी थोड़े से आदमियों के पास ही. 
रहेगा। दुनिया का ड्रामा, चाँदी और सोने के स्टेज पर खेला जा रहा है। 


थेरिजा--सच है, अंकिल। (फिर छरी से रोटी काठती है) 


नेस्टफ़ील्ड--या तो इन थोड़े से आदमियों के मुआफ़िक खुद बनना 
या इन्हें हाथ में रखना, यही दुनिया की सबसे बड़ी सक्सेस है। पर, जितना 
इन पुराने मेंडक-रईसों को ठगना आसान है, उतना इन नये बिज़िनेस- 
मैनों को नहीं। इनकी चाबी तो बस तुम्हीं लोग हो। इस शहर में दो ही 
फैमिली सब कुछ हैं, (खाने से मुँह भर जाने से रुककर )--राजा 
अजयसिंह की और सर भगवानदास की। अजयसिंह का खानदान गिरती 
हालत में हैं और भगवानदास का बढ़ती। गिरते हुए खानदानों से उनके 
कई डरों के सबब आमदनी होती हैं और बढ़ते हुए खानदानों से उनके - 
नये-नये कामों के सबब । 


थेरिजा--हाँ, तुम लीगल प्रोफ़ेशनवालों को तो दोनों से ही 
फ़ायदा है। 


नेस्टफ़ील्ड--इसमें कोई शक़ नहीं, पर होशियारी होनी चाहिए। 
थेरिजा--बिना होशियारी के तो क्‍या हो सकता है? 


नेस्टफ़ील्ड---अजयसिंह को तो में हाथ में रखे ही हूँ और दामोदरदास 
को तुम रखो। उस तोतले भगवानदास में क्या रखा है, जो कुछ है दामोदर- 
दास है, उसीके सबब यह नाइट हुआ। 


थेरिजा--दामोदरदास की तुम फ़िक्र छोड़ दो, अंकिल, वह बिल्कुल द 
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मेरे हाथ में है। उस खानदान में तो एक मनोरमा ही अजीब चीज़ पैदा 
हुई हैं । 

नेस्टफ़ोल्ड--(बेपरवाही से) उँह ! उसकी परवाह ही न करनी 
चाहिए, फ़्लिश गले ! और देखो, थेरिजा, जैसा मेंने कहा मुरैलिटी 
वगैरह को ताक में रखना इस ज़माने की सच्ची ज़रूरत है। अगर मुरैलिटी 
की तह में जाकर देखा भी जाय तो क्या है ? कुछ नहीं । 


थेरिजा--बिल्कुर फ़िजूल की चीज़ है । 


नेस्टफ़ील्ड---शादी का ही मामला के छो। आजकल योरुप और 
अमेरिका में वहाँ के एज्यूकेटेड लोग, वहाँ के थिकर्स, इस पर क्या-क्या 
लिख रहे हैं, देखती नहीं ? हम लोग तो क्रिश्चियन हूँ, वहीं के उसूलों 
से गवर्न होंगे। 


थेरिजा--बिल्कुल ठीक, नहीं तो क्या हिन्दू-मुसलूमानों के उसूलों 
से गवर्न होंगे ? 


नेस्टफ़ील्ड--योरुप और अमेरिका में कई लोगों का कहना है कि 
शादी करना ही ग़लत बात है। कई कहते हैं, प्रास्टीट्यूशल और शादी 
में फ़क ही क्‍या है ? मामूली प्रॉस्टीट्यूशच में औरत कुछ देर को अपना 
जिस्म आदमी के हाथ बेचती है और शादी में हमेशा के लिए, सवाल बही 
फ़ॉइनेन्शल है। 

थेरिजा--ज़रूर; और, अंकिल, अभी तो दुनिया में न मालम कितने 
रिफ़रार्म होंगे ? द 


...नेस्टफ़ील्ड--इसमें क्‍या शक हैं, थेरिजा, पर मुरैलिटी ख़त्म हो गयी, 
इसमें कम से कम कोई शक बाक़ी नहीं है; न मुरैलिटी के क्रायम होने के 
लिए कोई रिफ़ार्म ही हो सकता है । 
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थेरिजा--मेंने इस पर तुम्हारी दी हुई तमाम किताबों को पढ़ लिया. 
हूँ और में झारा मामला अच्छी तरह समझ गयी हूँ । तुम दामोदरदास की 
तरफ़ से बेफ़िक्र रहो। (ज्ञोर से) बेरा, सोडा । (नेस्टफ़ील्ड से) बार- 
रूम का हाल बहुत दिन से तुमने नहीं बताया, अंकिल ? 


| एक खानसामे का श्काबी में दो ग्लासों में सोडा लेकर प्रवेश और 
दोनों ग्लास टेबिल पर रखकर अ्रस्थान ।! 


नेस्टफ़ीोल्ड--वेसा ही हाल है, कोई ख़ास बात नहीं है। वार-रूम 
आजकल का सिविलाइज़्ड मदकखाना है । 


थेरिजा--उसे मदकखाना तो तुम हमेशा ही कहते थे । 


नेस्टफ़ील्ड---मदकखानों में सबसे बड़ा मदकखाना । वहाँ का धंधा 
ही कुर्सी पर बैठे-बेठे या तो सिगरेट और सिगार पीते हुए, या ताश खेलते 
हुए, दुनिया भर का क्रिटीसिज़म और हर एक की बुराई करना है । फिर 
प्लीडर्स बहुत बढ़ते जाते हैं। (सोडा का ग्लास उठाकर थोड़ा-थोड़ा 
पीते हुए) जैसा मेंने अभी कहा था कांपिटीशन है, कमीशन का ज़ोर 


है और भी तरह-तरह के करप्शन हैं । एक बात ज़रूर हुई है। 
थेरिजा---क्या ! 


नेस्टफ़ोल्ड--बेरिस्टरों का अब उतना रोब-दाब नहीं रहा, जितना 
. पहले था। दूसरे गाँधी मूवमेंट के सबब प्लीडर्स में भी कुछ प्योरीटन हो 
गये हैं; पर बहुत कम; अभी भी मिजारिटी हम लोगों की ही है। 


थेरिजा--यह भी तुमने कई बार कहा। (कुछ ठहरकर) बार , 
एसोसिएशन के प्रेसीडेण्ट तो तुम ही रहोगे न ? (सोडा का ग्लास उठा 
कर पीती है ।) 
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नेस्टफ़रील्ड-- ( बेपरवाही से) जब तक में जीता हूँ तब तक बार 
एसोसिएशन की प्रेसीडेंटशिप और पब्लिक प्रॉसीक्यूटरशिप कोई हे 
सकता हैं ? द 

थेरिजा--इनसे बड़ा इन्फ़्लएँस रहता है, क्‍यों, अंकिल ? 

नेस्टफ़ील्ड--बहुत बड़ा; और फिर इन दो बड़े खानदानों के लीगल 
एडवाइज़र होने से भी बड़ा भारी इन्फ्लएस हैं। चाहे मेरा लीगल 
नॉलेज कसा ही क्‍यों न हो, मामूली दर्जे के क्लॉइन्ट्स और जजों तक 
पर इन बातों का बड़ा असर पड़ता है। 

थेरिजा--हाँ, सिर्फ़ आरगूमेंट ही नहीं, लेकिन इन्फ़्लछएंस भी आजकल 
के इन्साफ़ के पलड़े में वज़न डाले बिना नहीं रहता। (और सोडा पी, 
रलास खाली कर टेबिलू पर रख देती है।) 


नेस्टफ़ील्ड--इसमें क्‍या शक्त है। (बह भी सोडा पीकर, ग्लास 
खाली कर, टेबिल पर रख देता है ओर जेब में से सिगार-केस तथा साचिस 
निकाल सियार जलाता है। कुछ ठहरकर) अच्छा, तो अब कचहरी 
का वक्‍त हो रहा है। 


थेरिजा--हाँ, अंकिल, (हाथ की घड़ी देखकर) ग्यारह बजे में 
पाँच मितिट हैं। 


नेस्टफ़ील्ड-- (आइचयें से) ग्यारह ? 

थेरिजा--बात करने में वक्‍त बहुत जल्दी निकल जाता है, अंकिल | 
नेस्टफ़ील्ड-- (चलते हुए) आज मेरी ज़रूरी अपील भी है। 
थेरिजा--गयारह बजकर कुछ मिनिटों पर पहुँच जाओगे । 
नेस्टफ़ील्ड-- (चलते-चलते कुछ बेपरवाही से) उँह, कुछ देर से 
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भी पहुँचा तो जज रास्ता देखेगा। जजों का हाल जानती ही हो। (हँसता 
है।) 

थेरिजा--(ज्ञोर से) बैरा छोग ' 
[दोनों खानसामों का प्रवेश ।] 


थेरिजा--वेरन्डा साफ़ कर दो। (प्रस्थान।) 


[एक खानसामा टेबिल और दूसरा दोनों कुर्सियों को उठा ले जाता 
है। परदा उठता है ॥] 


सातवों दृश्य 


स्थान--सर भगवानदास का पूजा-धर 
ससय--जातःकारू 


[पूजा घर के तीनों ओर की दीवालें दिखायी देती हैं, जिनपर अनेक 
देवताओं के चित्र बने हैं। तीनों दीवालों के बीच में एक-एक दरवाज़ा 
है। तीनों दरवाज़े खुले हें जिनसे दूसरे सर्जे हुए कमरों का कुछ भाग 
दिखायी देता है। पुजा-घर के बीच में एक लकड़ी की चोकी पर आसन 
बिछाए, सोला पहने, उपरना ओढ़े, रामानंदी लिलक लगाए, पलथी 
सारे, भगवानदास बेठा है। सामने चाँदी के पटे पर, चाँदी के पूजन के 
बतेन रखे हूँ।] ह द 

भगवानदास--(आँखें बन्द किये हुए ध्यान में) तस्तूरी तिलतं 
ललाते पतले बत्थथले तौस्तुभम्‌ । नासाद्रे बर मौत्तित्तं तरतले बेनुं तरे 
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तंतनम्‌ । सर्बान्दे हरि तन्दन सुललितम्‌ तंथेत्त मुत्ताबली। दो पत्री 
परिबेत्तितो विदयते दोपाल तूरा मनी । 


[लक्ष्मी का एक दरवाज़े से प्रवेश। लक्ष्मी लमभग ६० बर्ष की, 
गेहेंएँ रंग की, अत्यंत मोटी स्त्री है। मुख पर शीतला के चिहनत हें। एक 
मोटी पीले रंग की साड़ी और छाल रंग की चोली पहने है। सिर के अधिक 
बाल झड़ गये हैं, थोड़े-बहुत बचे हुए बालों को गोंद रूगा, चिपका कर 
ऊँछा है। मस्तक पर चमकती हुई बड़ी टिकली रूगी है। कान के बड़े- 
बड़े छेदों में सोने के कर्णफूल लटक रहे हैं। नाक में सोने की बड़ी नथ है। 
गले में काँच के पोत की झालर छूगी हुई सोने की हँसली है। हाथों में सोने 
के मोटे कड़े और लाख की मोटी-मोटी चार-चार चड़ियाँ हें। पैरों में 
चाँदी के मोटे-मोटे भह्े आभूषण हूँ।] 


लक्ष्मी---नासि होइ जाय तुम्हरी ढोंगी पूंजा केरि। यह बिटेवा अठारह 
बरस केरि होइ गै है, मुंदा बियाहे क्यार अब तक ठीकु नहिन। छरिका 
ओर पुतऊ किरिस्तान अस घूमति हैँ। आँखी मूँदे ते इस्सुर तो जस 
देखि परा नहिनें रहा-सहा जौनु धरम रहे तौनो चापर होइगा। 


. भगवानदास---( जिसने रूक्ष्मी का शब्द सुनते ही आँखें खोल ली 
थीं, लक्ष्मी की ओर देखते हुए) तुम दुनियाँ तो समधती हो नहीं, दबर- 
दस्ती छाल-छाल पीली-पीली आँथें तिए घमती हो । 


लक्ष्मी---तोहिका और तोरी दुनियाँ का, दृन्हन का समझि लीन। 


_ भगवानदास--त्या समध छीन । देथो, दामोदर थीत तहता है 
ति छरती ते ब्याब ती दल्दी ही त्या है; दब बी० ए० पास हो दायदी 
तब ब्याब हो दायदा; दहाँ ब्याब हुआ ति पधना-लिथना तौपत। अब रही 
पूदा ती बात, सो पूदा से छरता-बहू से त्या मतलब? यूदा बेतृंथ तो 
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ले दायदी और लरता-बहू दुनियाँ में आराम देते हैं। इतना ही तुम समध 
लो तो थाऊँ-थाऊं तरती न धमो। 


लक्ष्मी--एकु कर्पों दुइ होइ सकत हैं, अरे एकुइ रही एकुद। 


भगवानदास-- (हाथ हिलाते हुए) दो नहीं हो सतता ? अरे, दो 
त्या, दिन भर में दरूरत परे तो दस हो सतता है। रुददार-धंघा में और 
बदे-बदे रुददार-धंधा में एत-एत दिन में, एत-एत आदमी सौ-सोौ ओर 
हृदार-हदार हो दाता है । तुम दोती बात तरती हो। फिर दामोदर और 
उस बहू ने विदारा त्या है। धर में लाथों रुपया बधा दिये, मुदे सर बनवा 
दिया और तुम्हें लेदी। उनता पूदा-ऊदा, धरम-तरम पर बिसबास नहीं 
है। यह तो अपना अपना बिसवास थहरा और फिर अभी दवान आदमी 
हैं, दब बूथे होंयदे, प्राथित तर लेंदे, हो दया। लेदी साहबा, आद दुनिया 
ऐसी ही तलती है। बिना तिरस्तान हुए तुथ भी सफलता नहीं मिलती । 
दुनियाँ पर तिरस्तान ही राद तरते हें और दब तत उनते माफित न हो 
दाओ तब तत भूथे मरो, भूथे। (थूक उछालता है ।) 


लक्ष्मी-- (मुँह सिकोड़ कर) केतना थूकु उड़ावत हुई ? (मुँह पोंछती 
हुई) फिर या पूजा-पाठ केरि गठरी कतों बांधि के धरि दे और तोहूँ 
किरिस्तान होइ जा। 


भगवानदास--दरूरत होदी तो यही तरता। पर, इसती दरूरत त्या 
है? दामोदर और बहू सब तर ही लेते हैं। द 


लक्ष्मी--अपनि भरि खूब कई लेवत हैँ, खूब। मेहतरन और तु्केन 

के साथ बैठि के खाय लागि, अँगरेजन के साथ टेबिल-कुसिन पर बैठि के 

माँस-मछरी, सराब, सबे गठागठ उड़ावन लागि। वह पुतऊ खसम के जियते 

सेंदुर, टिकुली, नथतनी, बिछिया सबे उतारि डारेसि और बार कटाई 
ह था 
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दिन-राति ऐसी से वेसी गलिन-गलिन नंगी-बूची मारी-मारी फिरति है, 
लाज-सरम सबे घोरि के पी डारेसि | औरु बेटवा तौ हम दृन्‍्हन के जियतै 
म्वाछा बनवाय डारेसि, दिन-राति अँगरेजी कपरा पहिरे तुकेन किरिस्तानन 
के साथ डोंय-डोंय घूमत-फिरत है। हमरी इज्जति-आबरू केरि वहिका 
तनिकिउ फिकिर नहिना, वह मनोरमा अब हीं ते अपने मन के करे छागि 
है, बर-बियाहे की बात तो वहिका जहरुई अस लगती हैं।अपनि भरि 
खूब कई लेव, खूब। (कुछ ठहरकर ) आज में ई पूजा के समान का कुवाँ 
मां जो न डारिआवों तो म्वार नांव लछिमि नहीं। (चाँदी के बतंनों 
सहित पठा को उठाकर एक दरवाज्ञे से शीघ्यतापूर्वक प्रस्थान।) 


भगवानदास-- (खड़े होकर, जल्दी-जल्दी पीछे जाते हुए) अरे 
तांदी ते ब्तेन है, तांदी ते। 


[परदा गिरता है।] 


आठवों दृश्य 
स्थान--नगर का एक मार्ग 
समय---संध्या 
[दूरी पर सकान दिखायी देते हैँ। साधारण रूप से चौड़ा मार्ग है। 
सनोरमा और सुशीछा का अपनी साधारण वेद-भूषा में प्रवेश।] 
क्‍ सुशीला--बहन, लॉजिक तो तुम्हारा बड़ा प्रिय विषय रहा हैन' ? 
सनोरमा--रहा तो है, बहन । 


सुशीला--फिर आज तुम्हें क्या हो गया, क्या लॉजिक प्रेम में विलीन 
हो गया ? 
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मनोरमा--क्या कहूँ ? सच कहती हूँ कि प्रोफ़ेसर साहब का एक प्रश्त 
भी मेरा मन आकर्षित न कर सका। 


सुशीला--परन्तु, बहन, इस प्रकार किस तरह काम चलेगा : 
इत पन्द्रह दिनों में परीक्षा की सारी तैयारी करनी है। तुम सदा प्रथम 
श्रेणी में आयी हो । 


समोरमा--तुम प्रथम श्रेणी की बात करती हो, सुशीला, इस 
परिस्थिति में तो में पास होने तक की आशा नहीं करती । 


उुशीला--यह तो भारी अनर्थ होगा। 


मसमोरमा--दिखता तो यही है, पर करूँ क्‍या ? करू से आज तक 
मैंने लाख प्रयत्न किया कि में कुछ पढ़ूँ, पर पढ़ने की मूड में ही न आ सकी । 
मैंने जीवन में तुमसे कभी कोई बात नहीं छिपायी। सच कहती हूँ, वही 
मुख, वही छवि, सोते-जागते, उठते-बैठते, नेत्रों के सम्मुख घूम रही है। 
वे शब्द, वें वाक्य अब तक कानों में गूँज रहे हें। सारा का सारा जीवन 
उथल-पुथल हो गया है। 


सुशीका--परन्तु, बहन, तुम तो असम्भव बात का स्वप्न देख रही 
हो; वह क्षत्रिय है, तुम वैश्य, वह निर्धन देहात से आया हुआ है, और तुम 
इतने धनी वंश में उत्पन्न हुई हो; यह बात होना कभी सम्भव है ? 

सनोरमा--तुम मेरा आशय ही नहीं समझीं। तुम समझती हो, में 
उनसे विवाह करना चाहती हूँ! 


सुशीला-- (आइचर्य. से) और नहीं तो क्‍या ? 


मसनोरमभा--यह बात तो अब तक मेरे हृदय में नहीं उठी थी; यह 
तो तुमने एक नई हलचल उत्पन्न कर दी। 
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सुशीला-- (और भी आहइचर्य से) फिर तुम उससे क्‍या चाहती हो ? 


सनोरमा--उनके संग रहना। उनको देखने के लिए नेत्र उत्कंठित 
हो रहे हैं, उनके वाक्य सुनने के लिए कान आतुर हैं, हृदय उनके समीप 
जाने के लिए उछल रहा है, परन्तु उनसे विवाह करने की तो मेरी इच्छा 
अब तक न हुई थी; यह तो तुमने एक नवीन तरंग उत्पन्न कर दी। 


सुशीला--यह तो बड़ी विचित्र बात है! 


मनोरभा--व्यों, विचित्र क्‍यों है? क्‍या स्त्री-पुरुष का वैवाहिक 
सम्बन्ध ही रह सकता है? और किसी प्रकार का नहीं ? 


सुशीला--रह क्‍यों नहीं सकता और सम्बन्ध भी रह सकता है, पर 
प्रेम-सम्बन्ध और अविवाहित प्रेम-सम्बन्ध का अन्तिम परिणाम तो विवाह 
ही होता है। द 

सनोरमा--में यह नहीं कहती कि यह होना अनुचित है, परन्तु में 
इसे अनिवार्य भी नहीं मानती। उन पर एकाएक अत्यधिक प्रेम और 
उनके बिना अत्यधिक विकलता का अनुभव करने पर भी, कम से कम अब 
तक तो, मेरे हृदय में विवाह की कल्पना नहीं उठी थी। 


सुशीका--सचमुच तुम बड़ी विचित्र हो। 


सनोरमा--में सच कहती हूँ कि में तो विवाह के सम्बन्ध में कभी 
सोचती ही नहीं; में तो उसे अनिवार्य वस्तु नहीं मानती ।. जब-जब माताजी 
और पिताजी इस सम्बन्ध में बातचीत करते हैं तब-तब मुझे तो ऐसा 
मालम होता है कि मेरे विवाह की कोई आवश्यकता ही नहीं है। 
_सुशीला--कैसी बातें करती हो, मनोरमा ? 


हम सनोरसा--सीधी-सादी, बहन; अच्छा, थोड़ी देर के लिए यदि 
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तुम्हारा कहना ही मान लूँ कि विवाह एक आवश्यक वस्तु है, उसीके साथ 
यह भी मान ले कि मेरा विवाह किसी वेदय और धनवान से होता चाहिए, 
पर वर्तमान परिस्थिति में, जब, पछ भर भी उनके बिना मुझे अपना जीवन 
भार-स्वरूप जान पड़ता है, तव, क्या किसी दूसरे के संग विवाह से मुझें 
कभी आनन्द मिल सकता है? 


सुशीका--मानती हूँ, नहीं। 

पमोरसा--और विवाह काहे के लिए है? 

सुशीका--सुख के लिए। 

संतोरसा--वर-वध्‌ के सुख के लिए अथवा रूढ़ि के संतुष्ट करनें 
को ? 

सुद्दीला--वर-वधू के सुख के लिए। 

मनोरसा--तो उनसे मेरा विवाह इसलिए नहीं हो सकता कि वे 
क्षत्रिय हैं और में वेश्य, वे निर्धन हैं और में धनवान, यद्यपि में विवाह के 


लिए इन बाधाओं को बाधा नहीं समझती, दूसरे के संग विवाह से मुझे सुख 
नहीं हो सकता, अतः विवाह की बात ही छोड़ देनी चाहिए। 


सुशीरा--विवाह की बात क्‍यों छोड़ देनी चाहिए, उस व्यक्ति को 
हृदय से निकालने का प्रयत्न करता चाहिए। 


सतोोरभा--आह ! सुशीला, आह! यह तुम क्‍या कहती हो! 
यह अब हो सकता सम्भव है? उन्हें हृदय से निकाल देना, असम्भव, 
सर्वथा असम्भव है। जिस प्रेम की जड़ें एक ही दिन में, हृदय में इतनी गहरी 
चली गयी हैं कि उन्हें निकालना मानों हृदय को निकाल कर फेंक देना है, 
उस प्रेम से मुख मोड़ता ? आइचर्य की बात कहती हो, बहन ! 
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सुशीका--तब तो दुःख का हिमालय, क्लेश का समुद्र सम्मुख है। 
सनोरसमा--क्यों ? 


सुशीछा--क्यों क्या, स्पष्ट है। तुम्हारे माता-पिता तुम्हारा विवाह _ 
अवश्य करना चाहेंगे, तुम्हारी इच्छा के प्रतिकूल करेंगे, उनसे तुम्हारा 
विवाह असम्भव है। 


सनोरमा--उनसे चाहे असम्भव हो, परन्तु दूसरे से भी सम्भव 
नहीं है। ह 
सुशीरा-- (आदचर्य से) तो तुम कुमारी रहना चाहोगी ? 


सनोरसा--इसके विचार की अभी कोई आवश्यकता नहीं है; और 
यदि कुमारी रहना ही पड़ा तो कौन आकाश-पाताछरू एक हो जायगा ? 
साधारण-सी बात है। 


सुशीला--परन्तु, तुम. तो परिचमी सभ्यता के विरुद्ध हो। यह 
तो पश्चिम में होता है। 


सनोरमा--कुमारी रहने का परिचिमी कुमारियों ने ही ठेका नहीं 
लिया है। भारत में भी पहले अनेक कुमारियाँ कुमारी रहती थीं। 
ब्रज में राधा और अनेक कुमारियाँ श्रीकृष्ण के लिए आजन्म कुमारी रही 
थीं। बौद्ध-काल में अनेक उच्च वंश की कन्याओं ने कुमारी रहकर धर्म, 
देश और समाज की सेवा की थी। 

सुशीका--परन्तु, आजकल तो भारत में यह नहीं होता। 

सनोरसा--तभी तो स्त्रियों का जीवन नरकवत्‌ हो रहा है। यदि 
: कोई कुमारी रहना चाहे, तो उसका बलपूर्वक विवाह करने की क्या 
आवश्यकता है ? मैं यदि पूर्व को परिचम नहीं बनाना चाहती, तो, आज का ._- 
जैसा पूर्व है, उसे वैसा का वैसा भी तों नहीं रखना चाहती।...... 
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सुशीला--और अविवाहित रहकर भी प्रकाशचन्द्र के संग रहना 
चाहती हो ? 


मनोरमा--अवश्य, क्‍योंकि मेरे हृदय पर उनसे अधिक और किसी 
वस्तु का कभी प्रभुत्व नहीं हुआ। 


| 


गेला--विलाः विवाह के तुम्हारे और उसके संग को लोग क्‍या 


नस 5 


कहेंगे : 


सनोरमा---में किसी से डरती नहीं हूँ; अपनी आत्मा से अवश्य 
डरती हूँ। यदि मेरे हृदय में उनके लिए वासना से भरा प्रेम नहीं है, छालसा 
से भरा प्रेम नहीं है, विशुद्ध प्रेम है, निष्कपट प्रेम है, तो संसार कुछ भी कहे, 
मुझे उसकी चिन्ता नहीं। यह तो मेरी परीक्षा होगी। मुझे देखना है 
कि संसार अपने गुलामों से ही अपनी सेवा कराता है, अथवा उससे भी, जो 
अपने सिद्धान्तों के अनुकूल चलकर संसार की गुलामी तो नहीं करना 
चाहता, पर संसार की यथार्थ सेवा अवश्य करना चाहता है। 


सुशीला--और उसके संग रह कर तुम करोगी क्‍या? 


मनोरमा--वही जो वे करेंगे। जीवन के उनके और मेरे ध्येय में 
कोई अंतर नहीं है। जो अकेली करती वह उनके संग करूँगी। अकेले 
करने से उतनी सफलता न मिलती, जितनी उनके संग रह कर मिलेगी । 
सर्वसाधारण जन-समुदाय को सुखी करने का प्रयत्न मेंने अपने जीवन 
का उद्देश बनाया था, यही उनका जान पड़ता है। गाँधीजी के असहयोग 
आन्दोलन के समय तो में बहुत छोटी थी, यद्यपि मुझे स्मरण हैं कि उस 
समय भी, में कई राष्ट्रीय गायन बड़े चाव से गाती और जुलूस आदि देख 
कर बड़ें ज्ञोर से जय-जयकार करती थी, सत्याग्रह आन्दोलन में, में अध्ययन 
के कारण भाग न ले सकी, पर अब रुक सकना मेरे लिए सम्भव नहीं दिखता। 
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मेने विद्याभ्यास पूर्ण करने के परचातू जो कुछ करने का निर्णय किया था 
वह अभी से आरम्भ कर दूँगी। 
पुशीा--तो अब अध्ययन का क्या होगा? 
सनोरमा--प्रयत्त करूँगी कि वह भी चलता रहे। 


सुशीला--वह इसी प्रकार चलता रहेगा जैसा आज लॉजिक के 
प्रइनों के उत्तर के समय चला था? द 


सनोरमा--यह भेरे अधिकार की बात नहीं है। 
सुशीका--तब तो फेल होना निश्चित है। 


मनोरसा--जो कुछ भी हो, अच्छा, चलो, अब सभा का समय 
हो गया। उनका भाषण सुनें। 


(दोनों का प्रस्थान। परदा उठता है।] 


नवां दृश्य 
स्थान--गाँधी-चौक 
समय---सन्ध्या 
बीच सें मैदान है। हर-दर पर सकान दिखायी देते हैं। भेदान में 


सार्वजनिक सभा का प्रबन्ध है। गैस की बत्तियाँ जल रही हैं। पृथ्वी 
: पर दाद बिछे हुए हैं। बीच में एक तख्त पर, एक छोटी-सी गद्दी और तकिया 


.] 


हैं, जिनपर खादी की खोली है। गदह्टी के सामने एक छोटी-सी डेस्क है. उस 
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पर कुछ सादे कागज, एक पेंसिल और एक घण्टी रखी है। तरख्त खाली 
है। ढाटों पर अनेक प्रकार के कपड़े पहने जनता बेठी है। हिन्दू और 
मुसलमान दोनों हैं, पर हिन्हू अधिक हैं, कुछ स्त्रियाँ भी हैं, जो तस्त के 
बाँयीं ओर बैठी हैं। लख्त के दाहनी ओर प्रकाशचन्द्र, कन्हैयालाल और कई 
युवक खादी के कपड़े पहने हुए बेठे हें। कुछ लोग आते-जाते हूँ। 
प्तोरमा और सुशीला का प्रवेश। ये दोनों स्त्रियों के साथ बाँयीं ओर 
बेठती हें। इन्हें देख लोगों में कुछ कानाफूँसी होती है।| 


एक युवक-- ( खड़े होकर ) सभा का समय हो चुका है, अतः में प्रस्ताव 
करता हूँ कि आज की सभा के सभापति हमारे नगर के प्रधान राष्ट्रीय 
नेता बाबू कन्हेयालाल वर्मा बनाए जायँ। (बेठ जाता है। तालियाँ 
बजती हें।) 


दूसरा युवक-- (खड़े होकर) में इस प्रस्ताव का समर्थन करता 
हैं। (बेठ जाता हू । तालियाँ बजतीं हैं ।) 


कन्हेयालाल-- (तरुत पर बेठ और फिर खड़े होकर) उपस्थित 
हिन्दू-मुसलमान बहनों और भाइयो ! आज की यह सभा जिस कार्य 
के लिए बुलायी गयी है, वह आप लोगों को विज्ञापन और मुनादी द्वारा मालूम 
हो ही चुका है। सत्याग्रह आन्दोलन के कुछ कार परचात्‌ ही, यह बड़ें 
सौभाग्य की बात है कि, हमारे नगर में गाँव से एक प्रतिभाशाली और 
सुबवक्ता युवक का आगमन हुआ है। आपको उनका भाषण सुनकर विदित 
होगा कि वर्तमान शिक्षा से शिक्षित हुए बिना, हमारे इस प्राचीन भारत 
देश में, आज भी गाँवों तक में, कैसे रत्न निवास करते हैं। (तालियाँ) 
भाइयो ! कलर संध्या को आज के वक्ता महाशय का हमारे नगर के 
प्राचीन और सर्वेश्रेष्ठ रईस दानवीर राजा अजयसिहजी के उद्यान में 
भाषण हुआ था। यद्यपि भाषण देने का वह उपयुक्त अवसर नहीं थाः 
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तथा उस भाषण में कही गयी सभी बातों से, में सहमत नहीं हैं, और बहुत- . 
सी बातें केवल आवेश में आकर ही,कही गयी थीं, जो इस अवस्था में व्॒त॑- 
मान शिक्षा-प्रणाली से शिक्षित और परिमार्जित न होने के कारण, संसार- 
द्वारा स्वीकृत वर्तमान वैज्ञानिक सिद्धान्तों के ज्ञान बिना कह डालना 
स्वाभाविक है, तथापि इसमें सन्देह नहीं कि भाषण सुन्दर, परम सुन्दर 
था। (तालियाँ) आप जानते हैं, हमारे नगर में राजा साहब का वंश 
कितना प्राचीन और प्रतिष्ठित है। उन्होंने और उनके पूर्वजों ने हमारे 
नगर के अनेक उपकार किये हैं। उनका दान गंगा और यमुना के प्रवाह 
के सदृश हमारे नगर-निवासियों के लाभ... .। 


एक युवक-- (खड़े होकर) आज की सभा क्या राजा अजयसिह 
और उनके वंशजों के यशोगान के लिए बुलायी गयी है ! (बेठ जाता है। ) 


इसरा युवक--(खड़े होकर) विज्ञापन में तो यह नहीं लिखा था। 
(बेठ जाता है।) 


तीसरा युवक-- (खड़े होकर) मुनादी में भी यह नहीं कहा गया 
था। (बेठ जाता हे।) 


बहुत-सी जनता--बिल्कुल ठीक, बिल्कुल ठीक। 


कन्हेयालाल--- (क्रोध में ज्ञोर से) सभापति के भाषण के बीच में 
. किसीको बोलने का अधिकार नहीं है। (लोग चुप हो जाते हैं।) अच्छा, 
जाने दीजिए इस विषय को। मैं आज के प्रधान वक्‍ता श्रीयुत प्रकाशचन्द्रजी 
से प्रार्थना करता हूँ कि वे अपना भाषण आरम्भ करें। (बैठ जाता है । 
और हाथ में पेंसिल ले लेता है।) 


.. भकाशचन्द्र--( खड़े होकर) भाइयो और बहनो ! यद्यपि में वर्तमान 
सभा-समाजों के प्रचलित शिष्टाचारों से अनभिन्ञ हैं, तथापि सबसे 


अकार है९एू 


पहले में अपना कतैव्य समझता हूँ कि. सभापति महाश्य को, जिन्होंने | 
मेरी प्रशंसा की है, हृदय से धन्यवाद दूँ। आप लोगों ने जिस उत्साह से 
मेरा स्वागत किया है इसके लिए में आप लोगों का भी अत्यन्त कृतज्न हूँ। 
सज्जनो ! सभापति महाशय ने आपको सचेत कर दिया है कि में ग्रामीण 
जीवन व्यतीत करते हुए आपके नगर में आया हूँ और वर्तमान शिक्षा- 
प्रणाली से शिक्षित और परिमाजित न होने के कारण मुझे संसार-द्वारा 
स्वीकृत वर्तमान वैज्ञानिक सिद्धान्तों का ज्ञान नहीं है। में तो और आगे 
बढ़ता हूँ और यहाँ तक कहने को तैयार हूँ कि अभी इन सिद्धान्तों का मेरे 
हृदय पर पूरा-पूरा प्रकाश तक नहीं पड़ा है। मुझे तो मेरी दुखी माता 
ने, जिसका न जानें कितना समय दुःख में व्यतीत हुआ है, शिक्षित किया 
है। यह शिक्षा एक दुखी हृदय की शिक्षा है, सिद्धान्तों की नहीं। कहाँ 
दुःख से द्रवीभूत हृदय और कहाँ ठोस सिद्धान्त। मेरी शिक्षा मस्तिष्क 
की नहीं, हृदय की शिक्षा है, और मुझे चाहे संसार-द्वारा स्वीकृत वैज्ञानिक 
सिद्धान्तों का ज्ञान न हो, तथापि में इतना अवश्य जानता हूँ कि संसार 
में मस्तिष्क की अपेक्षा हृदय का स्थान सदैव उच्च रहा है; मस्तिष्क ने 
यद्यपि ज्ञान दिया है, तथापि बलिदान का कार्य सदा हृदय ने ही किया है। 


कुछ युवक---अवदश्य, अवश्य । 





प्रकाशचनद्र--फिर महाशयों ! जिस ग्रामीण जीवन में में रहा, वहाँ 
के जीवन में भी मेंने संसार-द्वारा स्वीकृत इन वैज्ञानिक सिद्धान्तों का 
समावेश नहीं देखा; इनकी चर्चा नहीं सुनी। इन सिद्धान्तों का जो कुछ 
भी परिचय मुझे मिला है, वह इस नगर के कुछ दिनों के जीवन में। 
(कुछ ठहरकर) पर, सज्जनो ! संसार सिद्धान्तों के लिए है अथवा 
सिद्धान्त संसार के लिए ? 


एक व्यक्ति--सिद्धान्त संसार के लिए। 


श्र... प्रकाद 


_ अनेक युवक--अवश्य, अवश्य। 


प्रकाशचन्द्र--यदि सिद्धान्त संसार के लिए हैं तो में कहना चाहता 
हैँ कि इन सिद्धान्तों में कोई न कोई त्रुटि अवश्य है, जिससे इन सिद्धान्तों 
के स्वीकृत और इनका पालन करने के परचात्‌ भी संसार-निवासियों को 
सुख और सत्य का अनुभव नहीं हो रहा है। 


कुछ व्यधित--हिअर-हिअर ! हिजर-हिअर ! 


प्रकाशचन्द्र--सज्जनो ! प्रामों में सम्भवतः इन सिद्धान्तों का प्रचार 
नहीं होगा, परन्तु नगरों में तो है। नगर-निवासी क्‍यों दुखी हें? निर्धन 
लोग कदाचित्‌ सामाजिक संगठन के आवश्यक परिणाम हों और निर्धनता 
के कारण उन्हें सुख न हो, पर, धनी क्‍यों सुखी नहीं है? अपठित दुखी 
हैं, अविद्या के कारण उनका दुखी रहना भी कदाचित्‌|स्वाभाविक हो, परन्तु 
प्रठित, बृद्धिमान और विद्वान्‌ क्‍यों दुखी हैं? जिनपर अधिकारों का प्रयोग 
होता है, वे कदाचित्‌ अधिकारों के प्रयोग से पीड़ित होने के कारण सुखी 
नहीं हैं, और उनका दुखी रहना भी कदाचित्‌ अनिवार्य समझा जावे, परन्तु 
जिनके हाथों में, अधिकारों के प्रयोग की सत्ता और शक्ति है, वे क्यों सुखी 
नहीं हें? ये सारे विषय अवश्य विचारणीय हें। 


कुछ व्यक्ति---अवश्य विचारणीय हूँ, अवश्य विचारणीय हैं। 





प्रकाशचन्द्र--महाशयो ! अब हम छोग यह देखें कि ये संसार-द्वारा 
स्वीकृत वर्तमान वैज्ञानिक सिद्धान्त क्‍या हैं? मुझे नागरिक जीवन के _ 
कुछ दिनों में, इनमें से जिन सिद्धान्तों का परिचय हुआ है, उनके सम्बन्ध 
में क्या में कुछ कहूँ ? द 


कुछ व्यक्ति---कहिए, अवश्य कहिए। 


प्रकाशचन्द्र--सज्जनो ! समाज में धती और निर्धनों का होना 
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एक स्वीकृत सिद्धान्त माना जाता है, परन्तु क्या ऐसा समाज नहीं हो 
सकता जहाँ इस प्रकार का भेद-भाव न हो, या कम से कम इस सीमा को 
न पहुँच गया हो ? मेरे मतानुसार तो यह समाज-रचना ही दोष-पूर्ण है, 
क्योंकि इस सामाजिक रचना में बहुसंख्यक लोगों को निर्धन , अत्यन्त 
निर्धन रहता पड़ता है और अल्पसंख्यक लोगों को उनके द्वारा उपाजित 
धन पर धनी बनने का अवसर मिलता है। 


कुछ व्यक्ति--अवश्य, अवश्य । 


प्रकाशचस्द्र--अधिकांश धनी वर्ग ने, स्वाभाविक पुरुषार्थ से, यह धन 
नहीं कमाया है। अनेक भोले-भाले मनृष्य इन धनियों-द्वारा छटे गये हें। 
वे मनुष्य इसलिए दुखी हैं कि उन्हें लूटा गया परन्तु ये धनी भी तो 
सुखी रहते ? आश्चर्य तो यह है कि ये भी दुखी हैं। किस लिए दुखी हूँ, 
जानते हें ? 


कुछ व्यक्षि---आप बतलाइए, आप बतलाइए। 


भ्रकाशचन्द्र---इसलिए दुखी हैं कि इस लूट को चलाने के लिए उन्हें 
अपनी सत्ता स्थापित रखने को नित्य नये षड़यंत्र रचने पडते हैं। उनके 
हृदय इन षड़्यंत्रों से व्याप्त रहते हें। सारा जन्म, और सारा जन्म ही 
क्या, उनकी पीढ़ियों की पीढ़ियें यही करते-करते बीतती हें; अतः: उन्हें 
भी सत्य-सुख का अनुभव नहीं हो पाता । निर्धन शरीर के लिए 
आवश्यक वस्तुओं के लुट जाने से दुखी हैं, तो लुटेरे मानसिक शांति के 
लुट जाने से क्लेशित हैं। (तालियाँ ) जिन राजा अजयसिंह की आपके 
सभापति महाशय ने इतनी प्रशंसा की है, उन्हींका वत्तान्त ... .. . . । 


कन्हेयालाल-- (खड़े होकर) में वक्‍ता महाशय से निवेदन करता 
हूँ कि वे किसी पर व्यक्तिगत आक्षेप न करें। (बैठ जाता है।) 
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प्रकाशचल्द्र--मेंने तो किसी पर व्यक्तिगत आश्षेप नहीं किया। 
बिना कुछ जीते-जागते उदाहरण दिये बिना में जनता को अपने विचार 
किस प्रकार समझा सकता हूँ। (जनता से ) महाशयों ! कहिए, मैं बोल 
या बेठ जाऊे ? 

जोर की आवाज़ें---अवश्य बोलिए, अवश्य बोलिए। 


प्रकाशचच्द्व--में राजा अजयसिंह का दृष्टांत दे रहा था और उनके 
परचातू दामोदरदास गुप्ता आदि और कुछ छोगों के दृष्टांत आपके सम्मुख 
रखूंगा। हाँ, तो राजा अजय ...। 


कन्हेयालाल-- (घण्टी बजाकर) मुझे बड़ा खेद है कि में सार्वजनिक 
सभा में इस प्रकार व्यक्तिगत बातें नहीं होने दे सकता। 


एक युवक---क्या इन धनवानों से कुछ रुपया पत्र के लिए मिला है? 
कुछ जनता--अवश्य मिला है, अवश्य मिला है। 

कुछ व्यक्ति--हम ग्रकाशचन्द्र का पूरा भाषण सुनना चाहते हूँ। 
कुछ व्यक्ति---जैसा का तैसा, पूरा। 

ज़ोर की आवाज्ें--आप बोलिए, बोलते जाइए। 


दूसरी ओर से आवाज्ञें--बिल्कुल मत रुकिए, किसी का कहना न 
मानिए। 
भ्रकाशचन्द्र--अच्छी बात है। राजा अजयसिंह .. .. । 
कन्हेयालाल--- (फिर कई बार घण्टी बजाकर, खड़े हो, पेंसिल हाथ 
में घुमाते हुए ज्ञोर के शब्द में, छध से ) में कभी भी व्यक्तिगत बातें न 
होने दूँगा। 
[प्रकाशचन्द्र बेठ जाता है ।] 
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एक युवक--(खड़े होकर) हम तुम्हें सभापति ही नहीं रखना 
चाहते । 

बहुत-सी जनताु--बिल्कुल नहीं रखना चाहते। 

[बड़ा हल्ला सचता है।] 

एक युवक---( खड़े होकर) में प्रस्ताव करता हूँ कि इस सभा का 
, कन्हैयालाल वर्मा पर विश्वास नहीं रहा, अतः दूसरा सभापति चना जावे। 
दूसरा युवक--में इस प्रस्ताव का अनुमोदन करता हूँ। 


कन्हेयालाल--- (पेंसिल. को पटककर, तख्त से उतरते हुए अत्यंत 
क्रोध से) में स्वयं ही ऐसी सभा का सभापति नहीं रहना चाहता। 
(जाता है।) 

कुछ जनता--वह भागा, वह भागा। 

[बड़ा हल्ला होता है ।] 

एक युवक-- (खड़े होकर) शान्त होइए, महाशय ! श्ान्त होइए। 

[सब जगह शान्ति का प्रयत्न किया जाता हे, जो कुछ देर में हो 
जाती है।] 

एक युवक-- (खड़े होकर ) में प्रस्ताव करता हूँ कि इस सभा के 
सभापति का आसन पंडित शालिग्रामजी ग्रहण करें। (बेठ जाता हे।) 

दूसरा युवक--(खड़े होकर) में इसका अनुमोदन करता हूँ। 
(बेठ जाता हे।) 

शालिग्राम-- ( आसन ग्रहण कर, खड़े होकर ) में युवक-केशरी श्रीमान 
प्रकाशचन्द्रजी से प्रार्थना करता हूँ कि वे अपना भाषण पूर्ण करें। 
(बेठ जाता हे।) 
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कुछ व्यक्ति---युवक-केशरी प्रकाशचन्द्र की जय ! 

जनता--जय ! 

प्रकाशचन्द्र--(तालियों और जय-जयकार के बीच खड़े होकर ) 
सभापति महाशय ! बहनो और भाईइयो ! मुझे बड़ा खेद है कि आपकी 
सभा के नियम आदि मुझे मालम नहीं हैं, कदाचित्‌ इसीसे यह गड़बड़ी 
हुई है। 

' जनता--बिल्कुल नहीं, बिल्कुल नहीं। 

एक युवक--गड़बड़ी की जड़ें तो बड़ी गहरी हैं। 


प्रकाशचन्द्र--में संसार-द्वारा स्वीकृत वर्तमान वैज्ञानिक सिद्धान्तों 
के सम्बन्ध में बोल रहा था और इसीलिए मैं कुछ लोगों के दृष्टान्त दे रहा 
था। 

कुछ व्यक्ति---अवश्य दीजिए, अवश्य दीजिए। 

भकाशचन्द--राजा अजयसिह की दशा देखिए। उनके पृ्वेजों 
ने न जाने कितने भोले-भाले मनुष्यों को लूटकर यह सम्पत्ति एकत्रित 
की। यह केवल संयोग की बात है कि अजयसिह ने उस वंश में जन्म ले 
लिया। फिर जो कुछ मैंने यहाँ सुना, उससे मादूम हुआ कि उन्होंने अपनी 
धन-सम्पत्ति को उन मार्यों में खर्च किया, जिनसे, उनके मतानुसार उन्हें 
सुख मिलना चाहिए था। 

एक व्यक्ति--अरे, बड़े बुरे मार्ग थे। 

कुछ व्यक्ति--बड़े बुरे, बड़े बुरे। 

. भ्रकाशचन्द्र--उनके ध्यान से तो उन्हें उन मार्गों से सुख मिलना 

था, कितु इतने सम्पत्तिशाली और सुखों के लिए ख़चे करनेवाले राजा 
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अजयसिंह को भी कल मेंने अच्छी तरह देखा। सुन्दर वस्त्रों से वे सुसज्जित 
थे, हीरों के आभूषण उनके शरीर पर जगमगाते हुए नेत्रों को चकाचौंध 
कर रहे थे। उनके प्रीति-भोज में नगर का अच्छे से अच्छा भोजन और 
अच्छे से अच्छा कहा* जानेवाला समाज एकत्रित था । गवनर साहब भी 
उपस्थित थे। वह उद्यान भी सुन्दर से सुन्दर था। परन्तु, अजयसिह के 
मुख पर मुझे तो सुख का एक भी चिन्ह न दिखा। सुख के स्थान पर 
दुःख और बलेशों के ही चिन्हों का मेंने उन पर साम्राज्य पाया। 


कुछ व्यक्ति--हिअर-हिअर ! हिजर-हिअर ! 


प्रकाशचन्द्र--इसी प्रकार आपके नगर के प्रधान बढ़ते हुए सर 
भगवानदास के घराने के व्यक्तियों का दूसरा दुष्टान्त है। दामोदरदास 
गुप्ता और उनकी पत्नी रुक्मिणी देवी आज आपके नगर के सभ्य समाज 
में अग्रगण्य समझे जाते हैँ। करू मेंनें उनको भी निकट से देखा। 
दामोदरदास के मुख पर मेंने षड़यंत्र छाया हुआ देखा और रुक्मिणी के 
मुख पर आतुरता। 


कुछ व्यक्ति--हिअर-हिअर ! हिअर-हिअर ! 


प्रकाशचन्द्र--कल ही जब सत्य-समाज का संगठन हुआ तब मुझे 
मालूम पड़ा कि मेरी कल्पना मिथ्या नहीं थी। वे एक भारी षड्यंत्र की 
रचना कर रहे हें। 


एक व्यक्ति--उस षड़यंत्र को भी बतलाइए। 
कुछ व्यक्ति---अवश्य, अवश्य 


प्रकाशचन्द्र--सुना है, दामोदरदास ने ग्राम-निवासियों के लाभ के 
लिए एक नहर की योजना सरकार के सम्मुख उपस्थित की है। यह भी 
२७ द 
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सुना हैं कि उसका ठेका उन्हींकी कम्पनी को मिलेगा और कदाचित्‌ पानी 
तक उस नहर में यथेष्ट न आवे। 

कुछ जनता--धिक्‍्कार है! धिक्‍कार है! 

कुछ जनता--शेम-शेम ! शेम-शोम ! 


भ्रकाशचन्द्र--और आपके मिनिस्टर माननीय धनपाल भी इसमें 
मिले हुए हैं। इस सरकार की दशा तो आप जानते ही होंगे। मैंने यहीं 
आकर अधिक जाना है। सभी जगह अनर्थ ही अनर्थ हो रहा है। उसकी 
सत्ता यहाँ कैसे स्थापित रहे, इसीकी उसे चिन्ता है, प्रजा की नहीं। क्या 
इन्हीं संसार-द्वारा स्वीकृत वर्तमान वैज्ञानिक सिद्धान्तों-द्वारा संसार में सुख' 
हो सकता है? 


कुछ जनता--सब चोर हें। 
कुछ जनता--नहीं, सब डाक्‌ हैं। 


भकाशचन्द्र--अब सज्जनों ! क्या आप लोग आजकल के दूसरे 
स्वीकृत वैज्ञानिक हिन्दू-मुस्लिम सिद्धान्तों का वृत्तान्त सुनेंगे ? 


हिन्दू--अवश्य, अवश्य। 
मुसलमान---जुरूर । 
जनता--कहे चलिए, कहे चलिए। 


प्रकाशचन्द्र--जिन सिद्धान्तों के अनुसार एक ही स्थान पर रहने- 
वाले लोग, छोटी-छोटी-सी बात पर, एक दूसरे से सदा लड़ने को तैयार रहें, 
एक दूसरे के सिर फोड़ें, वे सिद्धान्त कहाँ तक ठीक हो सकते हैं? हिन्दू 
“जानते हैं कि इस देश में रहनेवाले सब मुसलमान हिन्दू नहीं हो सकते | 
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मुसलमान जानते ह कि इस देश में रहनेवाले सारे हिन्दू इस्लाम-धर्म ग्रहण 
नहीं कर सकते। दोनों जानते हैं कि दोनों को एक दूसरे के पड़ोसी बन 
कर ही रहना है। पर, इतने पर भी लड़ते हैं; और लड़ते हैं धर्म के नाम 
प्र; उस धर्म के नाम पर जिसका कार्य शान्ति, सुख और अ्रातृ-भाव 
की स्थापना है। सज्जनों ! इस लड़ाई का कारण जानते हैं? 


मुसलूमान---जानते तो क्‍यों लड़ते । 

हिन्दू--आप बतलराइए, आप बतलाइए। 

प्रकादवन्द्र--इन्‍न्हें लड़ाते हैं विदेशी स्वार्थी और इन दोनों समाजों 
के स्वयंभू वेता। 

कुछ व्यक्ति--सच है, सच है। 


प्रकाशचन्द्र--सज्जनों ! इन नेताओं का नेतृत्व तभी तक है जब तक 
इन समाजों में झगड़ा है । मुझे आपके नगर के हिन्दू-मुस्लिम नेता पंडित 
विश्वनाथ और मौलाना शहीदबरूुश के मुखों पर, उन्हें उस नेतापन के 
सँभालने की कितनी चिन्ता रहती है, यह स्पष्ट दृष्टिगोचर होता है। 


एक हिन्दू--भाई, कैसा सच कहा है। 
बहुत-से हिन्दू--बिल्कुल सच, बिल्कुल सच । 
मुसलमान---इसमें कोई शक नहीं, इसमें कोई हक़ नहीं। 


प्रकाशचन्द्र--महाशयो ! हिन्दू-मुस्लिम जनता तो लड़ती है, परन्तु 
ये नेता आपस में क्‍यों नहीं छड़ते ? इनमें से किसीने आज तक एक दूसरे 
का सिर फोड़ा ? 


जनता--कभी नहीं, कभी नहीं। 


छ०४  ध्रकाहा 


प्रकाशचन्द्र--आपकी म्यूनिस्पैल्टी में एक सभापति और इसरा 
उप-सभापति रहकर कैसे काम करते हैं? म्यूनिस्पैल्टी के चरित्र मेंने 
तो यहीं आकर सुने हैं। आप मुझसे अधिक जानते होंगे। 


'जनता--खूब जानते हैं, खूब जानते हैं। 

हिन्दू---सब खाऊ हैं। 

मुसलमान---बेशर्म हें। 

प्रकाशचन्द्र--नहीं, ऐसे हैं जैसी सड़ी हुईं लकड़ी होती है।' जिस प्रकार 


उस लकड़ी पर कोई खुदाव का काम नहीं किया जा सकता, उसी प्रकार क्‍ 
ये नहीं सुधारे जा सकते। 


जनता--ठीक, बिल्कुल ठीक। 


अ्रकाशचन्द्र--सज्जनो : सिद्धान्तों के लिए संसार नहीं है, संसार 

"के लिए सिद्धान्त हैं। (तालियाँ) यदि वर्तमान स्वीकृत वैज्ञानिक कहे जाने- 

“वाले इन सिद्धान्तों से संसार में सत्य-सुख की स्थापना सम्भव नहीं है, 
'तो इन सिद्धान्तों का मूलोच्छेदव कर डालना ही हमारा कतंव्य है। 


कुछ लोग--हिजर-हिअजर ! हिअर-हिअर ! 


द प्रकाशचन्द्र--और यह कार्य किसी पुराने गृह के निर्बंल विभागों को 

गिराने के सद॒श है। जिस प्रकार उसका एक भाग गिराते समय यह नि३चय 
नहीं कहा जा सकता कि उससे लगा हुआ दृढ़ दिखनेवाला विभाग उस 
'निबंल विभाग के गिराने के परचात्‌ स्थित रह सकेगा, या नहीं, उसी प्रकार 
. इन वर्तमान वैज्ञानिक सिद्धान्तों में एक के उखाड़ने पर दूसरे के सम्बन्ध 
. में यह नहीं कहा जा सकता कि उसका क्‍या होगा ? 


 जनता--हिजर-हिजर ! हिअर-हिअर ! द 
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प्रकाशचन्द्र--सज्जनो ! वर्तमान दुःखों का--धनी वर्ग के, निर्धनों के, 
पठितों के, अपठितों के, नगर-निवासियों के, ग्राम-निवासियों के, पुरुष- 
बरग के, स्त्री-वर्ग के, बालकों के, बालिकाओं के--सभी दु:खों का जिन-जिन 
उपायों से नाश हो, मेरे मतानुसार, वही सच्चे सिद्धान्त हैं; वही मेरे 
इस शरीर का, इस हृदय का, उस हृदय का जिस हृदय में न जाने कितने 
काल से दुखी माता की शोकमयी प्रतिमा अंकित है, ध्येय है, कर्तव्य है, 
धर्म है और इसके लिए इस शरीर के काम आने की आवश्यकता हो तो भी 
यह तैयार है। 


जनता--धन्य हैं! धन्य है! 


प्रकाशचन्द्र--इसी लिए सत्य-समाज की स्थापना हुई है और इसी 
पुण्य कार्य में आपके भी, हिन्दुओं, मुसलमानों, सिक्‍्खों, क्रिश्चियनों, 
पारसियों, बौद्धों, जैनियों, धनवानों, निर्धनों, पठितों, अपठितों, पुरुषों, 
स्त्रियों, सभी समाजों और वर्गों के सहयोग की आवश्यकता है। 


[प्रकाशचरद्र बैठ जाता है। जय-जयकार और तालियों को 
गड़बड़ाहद के साथ ही साथ यवनिका-पतन ॥॥] 


दूसरा अंक 
पहला दृश्य 


स्थान---सर भगवानदास का उद्यान 
समय--रात्रि 


[नदी के किनारे पर उद्यान है। चांदनी में दूरी पर नदी के पानी 
की छोटी-छोटी लहरें चमक रही हैं। उद्यान में दृब का मैदान अँगरेज़ी 
नाच के लिए सुन्दरता से सजाया गया है। मेदान में सफ़ेद रंग का मोटा 
एक विज्ञेष प्रकार का कपड़ा लोहे की कीलें ठोंक कर बिछाया गया है, उस 
पर सफ़ेद चाक-मिट्टी फैली हुई है, जिससे नाच के समय जूते सरलता 
से फिसल सकें। इस कपड़े के तीन ओर गद्दीदार सोफ़ा और कुर्सियाँ हैं। 
बीच-बीच में टेबिलें भी रखी हैं, जो कपड़े से ढंकी हैं और जिनपर फूलों 
पे भरे, फूलदान सजे हैं। इधर-उधर सुन्दर अगरेज़ी फूलों के गमले रखे 
हैं। एक ओर कुछ दूरी पर एक बड़ा-सा लम्बा डेरा (रिफ्रेशमेंट-टेंट) 
5गा है, जिसके बीच में खाना खाने की एक लस्बी टेबिल पर अंगरेज़ी 
सेठाइयाँ, फल, शेम्पीन और अनेक प्रकार की सदिराएँ तथा कई फूलदान 


१०६. 
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सजे हैं। कई खानसामें सफ़ेद वर्दी और कमर में चौड़ा लाल पट्टा लगाए 
प्रबन्ध करते हुए घूम रहे हें। बिजली की सफ़ेद रोशनी से दिन का-सा 
प्रकाश है । संध्या के अँगरेज्ञी कपड़े (ईवर्निंग-सूट) पहने, खुले सिर, 
सिगरेट पीते हुए दाशोदरदास ओर रुक्मिणी का प्रवेश । रुक्मिणी काली 
रेशमी पतली-सी साड़ी पहने है, उसी रंग का सलूका है। गला बहुत नीचे 
तक और हाथ पूरे खुले हें। आभूषण हीरे के हैं।] 


दासोदरदास--तुम, डियर, थोड़ा-सा धैर्य रखोगी तो सब बातें 
तुम्हारी इच्छानुसार ही हो जायँगी। 


रुक्मिणी-- (हाथ मरते हुए) धेये! धैर्य कैसा? जब उस अपमान 
का स्मरण आता है, तब सिर से पैर तक आग लग जाती है; तुम घेर्य 
की बातें करते हो! न भोजन अच्छा लगता है, न नींद आती है, न 
किसी काम में मन रूगता हैं। मेरे निर्मल हत्‌ू-पटल पर रात और 
दिन कल्याणी-द्वारा किये हुए अपमान का चित्र खिंचा रहता है । 


दामोदरदास--पर, तुम सोचो, मेरा ब्थे-डें कितना निकट था, 
आज की यह सारी व्यवस्था करनी थी, निमन्त्रण भेजने थे, इस झगड़े को 
लेकर बैठता तो एक नयी आपत्ति का चित्र और खिंच जाता। 


रुक्सिणी---मानती हूँ; पर आज तो यह कार्य समाप्त हो जायगा। 
कल यदि इस चित्र को मिटाने के लिए प्रतिकार-रूपी सेल्यूशन न लगा तो 
यह चित्र अमिट-सा हो जायगा। 


दामोदरदास---कल ही लो। कल तुम्हारी इच्छा के अनुसार ही सब 
कुछ न हो जाय तो कहना। (चारों ओर देखकर) ओहो : फ़ॉइन एरेंजमेंट, 
नहीं, रुक्मिणी ? क्‍ 

रुक्मिणी-- (चारों ओर देखकर) तुम्हारे प्रबन्ध में कभी कोई कोर- 
कसर रह सकती है ? 
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दासोदरदास-- (हाथ की घड़ी देखकर) अभी तो गेस्ट्स के 
आने में विलंब है। (कुछ ठहरकर ) पर हाँ, मेंने धतपाल को कुछ पहले 
बुलाया है। 


रुक्सिणी--क्‍्यों, क्या कोई विशेष बात है ? 

दासमोदरदास---विशेष बात ! अरे तुम गये संडे की पब्लिक मीटिंग 
का वृत्तान्त नहीं जानतीं ? 

रुक्सिणी---वही न जिसमें आपकी बहन साहबा भी पधारी थीं? 


दामोदरदास--हाँ, वही। उसीके सम्बन्ध में धनपाल से परामर्श 
करना हैं। उस डेविल प्रकाश ने तो बड़ी गड़बड़ी मचानी आरम्भ कर दी है। 
(दाहनी ओर देखकर ) हलो ! हिअर कम्स ऑनरेबिल मिस्टर धनपाल। 


[धनपाल का प्रवेश । धनपाल की वेश-भूषा भी दासोदरदास के 
सदश हें ।] 


दामोदरदास--- (आगे बढ़कर धनपाल से हाथ मिलाते हुए) वेल 
मिस्टर धनपाल, मै अभी मिसेज़ गुप्ता से तुम्हारी ही बात कर रहा 
था कि तुम आ पहुँचे। थिक ऑफ़ दि डेविल एंड ही इज देअर। 


धनपाल---( हाथ मिलाते और मुस्कराते हुए) सो यू आर थिंकिंग 
ऑफ़ डेविल्स ऑन योर वर्थ-डे; एन ओमीनस साइन । वेल, हार्टी 
काँग्रेचुलेशन फ़ॉर योर बर्थ-डे, मिस्टर गुप्ता। 


. दामोदरदास--मेनी-मेनी थैंक्स, मिस्टर धनपाल। 


. घनपाल--(आगे बढ़कर रुक्मिणी से हाथ मिलाते हुए) आपको 
भी मिस्टर गुप्ता के जन्म-दिवस की बधाई है। 


_रुक्सिणी-- (स॒स्कराकर) अनेक धन्यवाद । 
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दामोदरदास--- ( रुक्सिणी से) वेल, डियर, में इनसे बातें करता हें, 
तब तक तुम थोड़ा रिफ्रेशमेंट का प्रबन्ध देख लो; इतना बिज़ी था कि में 
अभी रिफ्रेशमंट-टंट तक न जा सका। पर, ज्ञीघ्र ही आना, थोड़ा शेम्पीन 
भी साथ लिवा लाना। 


रुक्सिणी---अच्छी बात है। 
[रक्मिणी का डेरे की ओर प्रस्थान । दोनों सोफ़ा पर बैठते हैं ।] 


दासोदरदास-- ( सिगरेट-केस को धनपाल के आगे कर गम्भीरता 
से) मेंने उस विषय को बहुत सोचा, अन्त में, में तो इसी निर्णय पर 
पहुँचा हूँ कि में उस पर डिफ़ेमेशन-सूठ चलाऊँ। 


धनपाल---( सिगरेट लेकर जलाते हुए) तुम कई बार बड़ी शीक्षता 
करते हो, मिस्टर गुप्ता, थोड़ा ठहरो भी । आज में एक नया संवाद 
लेकर आया हूँ। (कुछ देर तक कान में कुछ कहता है।) 


दामोदरदास-- (हुई से उछलकर, धनपाल के हाथ पर हाथ मारते 
हुए) अहा ! यदि यही हो जाय तो सारा झगड़ा ही मिटे। 


धनपाल--- ( दामोदरदास का हाथ पकड़कर हिलाते हुए) हो रहा है 
और आशा भी है कि हो जायगा, पर थोड़ा धैर्य रखने से। पब्लिक लाइफ़ 
में थिक-स्किन्ड रहने से काम चलता है, इस प्रकार नहीं। 


दामोदरदास--- (फिर बेठते हुए) पर, भाई, बदनामी का कुछ 
ठिकाना हे? सारे नगर में मुख-मुख पर यही बात हो रही है। मनोरमा 
ने तो उस सभा में जाकर और अनर्थ किया है। तुमने सुना है, वह प्रकाश 
के सत्य-समाज की मेम्बर भी हुई है। 


.. धनपाल--हाँ, सुना है, और नगर में इसकी भी कम चर्चा नहीं है। 
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द दामोदरदास---उसका, ऐसे समाज का मेम्बर होने से, जिसके 
प्रेसीडेण्ट ने हमें हज़ारों गालियाँ दीं, और अधिक दुःख की बात क्‍या हो, 
सकती है ? ऐसी दशा में नगर में चर्चा क्‍यों न हो ? लोग-खाते घर का 
हैं और बात परायी करते हैं। 

धनपाल--पर, तुम उसे रोकते क्‍यों नहीं ? 

दामोदरदास--बहुत प्रयत्व किये, भाई, पर एक भी सफल न हुआ। 

धनपाल---अपनी मदर से कहो | 

दामोदरदास--मदर से तो में कुछ कह नहीं सकता, हाँ, फ़ॉदर से 
कहा था। 

धनपाल---उन्होंने क्या कहा ? 

दामोदरदास--स्पष्ट कह दिया कि तुम्हींने तो उसे सिर चढ़ाया. 
है, तुम्हींने पढ़ाया-लिखाया है, तुम्हीं उससे कहो । 

धनपाल---फिर तुम्हीं क्‍यों नहीं कहते ? 

दासोदरदास--मेंने भी कहा था, पर उसने मेरे ही स्वतंत्रता के 
प्रिसपल को मेरे सम्मुख रख दिया । इस वर्ष वह मेजर भी हो गयी है, 
नहीं तो कानूनन रोकता। घर ही में आपत्ति खड़ी हो गयी; करूँ तो करूँ 
क्‍या ? 
. धनपाल--सचमुच, भाई, बड़ा अनर्थे है । 
... दामोदरदास--क्ष्या कहें, फिर उस डेविल ने किसीको भी तो नहीं 
छोड़ा.। अजयसिंह, तुम, विश्वनाथ, शहीदबरुश, मैं, सभी पर आक्षेप । 
..._ धनपाल--यही तो उसने मूर्खता की कि सबके-सबको अपमान की 
एक ही माला में पिरो डाला। 
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दासोदरदास--पर, इसकी उसे क्या चिन्ता है ? वह कुछ राजनीतिज्ञ 
तो है नहीं, न उसे इलेक्शन में खड़ा होना है। 


धनपाल--हाँ, मॉँव के जेसे निधड़क इर-रिसपॉन्सिबिल और मूर्ख 
आदमी होते हैं, वेसा है । 


दामोदरदास--तभी तो जो मुँह में आया बक डाला। उठाई जीभ 
लगा दी तलुवे से । नंगा ठहरा। नंगा खुदा से बड़ा । वह क्या पहलने 
और क्या निचोय ? 


धनपाल--ठीक है, भाई, ही हैज् नथिग टु स्टेक। 


दासोदरदास--पर, देखो, एक ही भाषण में सारे नगर की जनता 
उसके साथ हो गयी । 


धनपाल---इस नगर की जनता बड़ी जोशीली है। नान-को-ऑपरेशन 
और सिविल-डिस-ओबीडियन्स के समय का स्मरण नहीं है ? पर, 
जोश ही जोश है, करने को कुछ नहीं। कन्हैयालालू तक सिविरऊू-डिस- 
ओबीडियन्स में जेल नहीं गया । (कुछ रुककर) हाँ, एक बात और 
जानते हो !? द 


दासमोदरदास---क्या ? 


धनपाल---इस प्रकाश से कन्हैयालालू बहुत घबड़ा गया है, उसकी 
राष्ट्रीय लीडरी के दिये को जैसे किसी ने फूक मार दी है। आज प्रातः- 
काल मिला था। 


दामोदरदास--क्या कहता था ? 


धनपाल--कहता क्‍या था, रोता था। बोला कि उस दिन राजा 
साहब के यहाँ की पार्टी का और सन्‍्डे की पब्लिक मीटिंग का सच्चा वृत्तान्त 
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न छापने के कारण उसके पत्र के बायकाट का आन्दोलन होनेवाला है। 
दामोदरदास---और विश्वनाथ तथा शहीदबर्श मुझसे मिले थे। 
धनपाल--वे क्‍या. कहते थे ? 


दामोदरदास--वे भी घबड़ाये हैं। स्मरण ह, उस [देन राजा साहब 
के यहाँ पार्टी में शहीदबख्श विश्वनाथ से कहता था कि वह हिन्दुओं को 
सभाले, मुसलमानों में प्रकाश की दाल न गलछेगी। 


धनपाल---.हाँ, अच्छी प्रकार स्मरण हे। 


दामोदरदास---पर, उसने एक ही भाषण में दोनों को मूड डाला। 
(हँस कर) पंडित और मौलाना को, अगले चुनाव में, अपनी म्यूनिस्पैल्टी 
ओर कौंसिल की सीट्स सेफ़ नहीं दिखतीं। (बेपरवाही से) मुझे 
इसकी क्‍या चिन्ता ? चेम्बर ऑफ़ कामसे जीता रहे। 


धनपाल---( सिर हिलाते हुए) पर, भाई, मुझे तो विश्वनाथ और 
शहीदबर्श से अधिक चिन्ता है, वे तो रूरल से चुने गये हैं, में तो अरबन 
से हूँ, जहाँ यथार्थ में ये सारे आन्दोलन केंद्रीभूत रहते है। 
_ दामोदरदास--- (बेपरवाही से ) उह, तुम्हें क्या, नया कॉन्स्टीट्यूशन 
आते ही तुम गवर्नमेंट ऑफ़ इण्डिया की केबिनेट में जाओगे । 
धनपाछू--- (सिर हिलाते हुए) यह तो वाइसराय के हाथ की 
बात है। 
दामोदरदास---बहुत कुछ गवर्नर के भी । 
 धनपाल-- (गम्भीरता से) ये डाबिन की थियोरी के अनसार मनुष्य 


| 


के सच्चे प्रपितामह हैं, इनका कोई ठिकाना नहीं। थे किसके होते हैं? 
“जुष्यता श्राप्त करने के लिए इनमें अभी और कुछ एवोल्यशन की 
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आवश्यकता है। (कुछ ठहरकर) हाँ, यह तो कहो, विश्वताथ और 
शहीदबख्द इरीगेशन-स्कीम के लिए तो पक्के हैं न? 


दासमोदरदास-८उन्होंने उसके विरोध में तो कुछ नहीं कहा, परन्तु 
डर अवश्य गये हैं। (कुछ ठहरकर ) देखो, सब कुछ कैसा ठीक कर लिया 
था। कई ज़मीदार मेम्बरों के इस्टेट से होकर नहर आती इसीलिए वे 
सपोर्ट करते। हिन्दू-सभा को चंदा मिलता , इससे विश्वनाथ सपोर्ट करता 
और उसकी पार्टी के हिन्दू-मेम्बर, शहीदबरूश और उसकी पार्टी के 
मुसलूमान-मेंबरों को स्वयं कुछ मिलता, इससे वे सपोर्ट करते। फिर 
डिस्ट्रिक्ट-बोर्ड, जमींदार-एसोसिएशन की एक्जीक्यूटिव, चेम्बर ऑफ़ 
कामसे, बार-एसोसिएशन, ह्यूमैनटेरियन लीग, लेडीज-एसोसिएशन सबने 
उसे ग्रामीणों के हित का सच्चा कार्य कह कर सपोर्ट किया था। 


धनपाल---और डिपार्टमेंट में, मेंने सब कुछ करा लिया था। (धीरे से ) 
यह तो तुम जानते ही हो कि पूरा पानी उसमें आयगा या नहीं, यह 
संदिग्ध विषय है, पर पब्लिक-वर्क्स-डिपार्टमेंट मेरे चार्ज में ठहरा। फिर 
तुम इस डिपार्टमेंट, पुलिस, रेलवे आदि का वृत्तान्त जानते ही हो। किसी 
प्रकार सब ठीक हो गया था, पर . . . . . (कुछ ठहरकर ) क्‍्योंजी, यह पानी 
की बात क्‍यों कर आउट हुई ? 


दामोदरदास-- ( भौंहें चढ़ाकर) मेंने तो यह बात रुक्मिणी तक से 
नहीं कही, क्योंकि स्त्रियाँ ही ठहरीं। 
धनपाल---तब डिपार्टमेंट से हुई होगी ? 


दासोदरदास---जो कुछ भी हो, बड़ी बदनामी हुई और इतने पर भी 
कौंसिल से स्कीम के समर्थन का रिजोल्यूशन पास हो जाय तब की 
बात है। 
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धनपाल--मेंने तो तुमसे उसी दिन कहा था कि अब, जब तक एक 
पब्लिक मीटिंग में उस स्कीम का समर्थन न करा लिया जाय, तब तक 
कौंसिल में रिज़ोल्यूशव को रखना ही ठीक नहीं है, और फिर यह भी शीघ्र 
कराना चाहिए, क्योंकि प्रकाश' का आन्दोलन बढ़तद हुआ दिख रहा है। 


दामोदरदास--परन्तु, तुम तो कहते हो न कि गवर्नमेंट प्रकाश. . .। 


धनपारू--- ( बात काटकर ) थोड़ा धीरे; पर, भाई, उस बात पर तो 
विचारमात्र हो रहा है और फिर जैसा मेंने अभी कहा था, उसके लिए 
तो राजा साहब से मिलना होगा, क्योंकि उन्हींकी इस्टेट में उसने काम 
आरम्भ किया है। राजा साहब बिना नेस्टफ़ील्ड के ठीक न होंगे और 
नेस्टफ़ील्ड को तो तुम जानते ही हो, हज़ारों लिए बिता, बात ही नहीं 
करता । 


दामोदरदास--चाहे कुछ भी ख़र्च क्‍यों न हो जाय, नेस्टफ़ील्ड को में 
ठीक करूँगा । 


धनपाल---तब सब ठीक हो जायगा; पर, फिर भी पब्लिक मीटिंग 
तो बुलाना चाहिए। 


दासोदरदास--पब्लिक मीटिंग तो मैंने ह्यूमैनटेरियन लीग 
की ओर से अगले सन्‍्डे को टाउनहाल में बुलायी है; आज ही नोटिस निकला 
है; परन्तु, उसमें यदि प्रकाश की पार्टी आ गयी तो ? 


धनपालू--- (बेपरवाही से) हम पहले से ही टाउनहाल को अपने 
आदमियों से भर देंगे। टाउनहाल में तो निश्चित संख्या ही बैठ सकती 
है, और इतने पर भी वे गड़बड़ी करेंगे तो (कान में धीरे-धीरे कुछ कहकर ) 
वह एक नया जुर्म और उस पार्टी पर लग जायगा। (फिर धीरे से कछ 
कहता है।) 
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दामोदरदास-- (प्रसन्नता से) यह ठीक है। 


धनपाल--( मुस्कराकर ) ये सब बातें मैंने पहले ही सोच ली थीं 
तब तुमसे मीटिंग बुलाने को कहा । 


दाभोदरदास---मीटिंग का प्रेसीडेण्ट तुम्हें होना पड़ेगा। 
धनपाल--मुझे ! 


दामोदरदास--क्यों ? मिनिस्टर पब्लिक मीटिंग के प्रेसीडेण्ट नहीं 
हो सकते ? 


धनपाल---हो क्‍यों नहीं सकते, और फिर में तो इस विषय में कितना 
आगे बढ़ा हुआ हूँ, यह तुम जानते ही हो। में प्रेसीडेण्ट हो जाऊँगा | 
रिजोल्यूशन तुम रखना । अनुमोदन और समर्थन विश्वनाथ तथा 
शहीदबख्श करें। 


दामोदरदास--मेरी ही स्कीम और में ही रिजोल्यूशन रखूँ ? 


धनपाल---दूसरा उस स्कीम को समझा न सकेगा, फिर आजकल तो 
यह पालिमेंटेरियन एटीकेट हो गया है। देखते नहीं, कौंसिल में जितनी 
कमिटी और सबकमिटी नियुक्त होती हैं, उसके भेम्बरों की सूची में 
_प्रस्तावक अपना नाम भी मूवर की हैसियत से जोड़ छेता है। 


दामोदरदास--अच्छी बात है, रिजोल्यशन में रख दँगा और प्रयत्न 
भी करूँगा कि पंडित और मौलाना समन करें, पर देखना यह है कि वे 
समर्थन करते हैं कि नहीं । 


धतपाल-- (सिर हिलाते हुए) नहीं, नहीं, यह तो उनसे कराना 
ही होगा। 
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[रुक्सिणी का एक खानसामें के संग शैस्पीन की बोतल (डिकैन्टर) 
और ग्लास (पेग) लिए हुए प्रवेश। खानसामा द्ोम्पीन देबिल पर रख 
कर चला जाता है। रुक्मिणी बेठ जाती हे। तीनों ग्लास भरते हैं।] 


धनपाल--मिस्टर गुप्ता के जन्म-दिवस के हर्ष में लॉग लिव मिस्टर 
गुप्ता। (पीता हैं। दामोदरदास ओर रुक्मिणी भी हँसते हुए पौते हैं।) 


दामोदरदास-- (घड़ी देखकर) हलो ! इट इज़ आलरेडी नाइन ! 
(रुक्मिणी से) डियर, तुम्हें बड़ी देर छगी। 


रुक्सिणी--टेंट की व्यवस्था में कुछ परिवर्तन कराया, इसीसे थोड़ी 
. देर हो गयी । द 


दामोदरदास--अब तो गेस्ट्स के आने का भी समय हुआ। 


धनपाल--- (दाहनी ओर देखकर ) देअर इट इज़, डॉक्टर नेस्टफ़ील्ड 
और मिस थेरिजा पहुँच ही गये । 


[दामोदरदास और धनपाल के सदृश ईवरनिंग-सुट में नेस्टफ़ील्ड 
और उसीके साथ थेरिजा का प्रवेश । दामोदरदास, धनपाल और रुक्मिणी 
उठते हैं ओर नेस्टफ़ौल्ड तथा थेरिजा से हाथ मिलाते हें। ये लोग 
दामोदरदास और रुक्मिणी को दामोदरदास के जन्म-दिवस की बधाई देते 
हैं। यें दोनों धन्यवाद देते हैं। सब छोग कुर्सियों पर बैठ जाते हैं। इतने 
में फिर दूसरे मेहमान आते हैं। दामोदरदास स्वागत को उठता है। 
मेहमानों का ताँता रंग जाता है। कुछ ही देर में कई अँगरेज़, कई 
मेंसें, कई हिन्दुस्थानी पुरुष और स्त्रियाँ पहुंचती हें। सब लोग एक-एक 
कर दामोदरदास और रुक्सिणी को बधाई देते हें और ये छोग सबको 
धन्यवाद देते हें। सभी पुरुष ईवनिग-सुट पहने हैं तथा खुले सिर हूँ। 
स्त्रियाँ तरह-तरह के सुन्दर कपड़े पहने हैं। कुछ बेठते हैं, कुछ नाचने 
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जति हैं। रक्मिणी और धनपाल तथा थेरिजा और दामोदरदास भी 
नाचते हैं। खानसामें मिठाई, सदिरा, सिगरेट आदि लेकर घमते हैं। 
परदा गिरता है।] 


दुसरा दृश्य 


स्थान--प्रकाशचंद्र के घर का बाहरी भाग 
समय--रात्रि 


[वारा का हाथ में मिठाई की रकाबी लिए तथा उसीके साथ प्रकाशचन्ध 
का प्रवेश। दोनों अपनी साधारण वेश-भषा में हैं। तारा मिठाई की रकाबी 
रखकर बेठ जाती है। उसीके निकट प्रकाशचन्द्र बैठ जाता है ।] 


तारा--बेटा, अब शीघ्र खा। आज भी देख तूने कुछ नहीं खाया। 
उस दिन की सार्वजनिक सभा के पश्चात्‌ तू कुछ खाता ही नहीं है। क्या 
नेता हो जाने से बड़ा हर्ष हो गया है, इसी हर्ष में खाना अच्छा नहीं लगता ? 


प्रकाशचन्द्र-- (गम्भीरता से) हे तो तनिक भी नहीं है, माँ, हाँ, 
एक विलक्षण प्रकार के भार का अनुभव अवश्य होता है। 


 तारा--अच्छा, खाना तो आरम्भ कर, और भार कैसा है,यह भी बता । 


प्रकादचन्द्र-- ( मिठाई खाते हुए) वेसी स्वच्छंदता अब नहीं जान 
पड़ती, जेसी रविवार के पूर्व थी। 


तारा--तब ? 


प्रकाशचरद्र--दिन-रात ऐसा जान पड़ता हैँ कि संसार भर का भार 
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मेरे ही कंधों पर रखा है; साथ ही साथ, कार्य करने को अधिक है और समय 
भी है कम। फिर हृदय से कोई वस्तु हटती-सी जान पड़ती है । 


तारा--वह में होऊँगी। 


भ्रकाशचन्ध--नहीं, माँ, तू तो प्रत्येक बात अपने ऊपर ले छेती है। 
वह तू नहीं है, कदापि नहीं, वह है सुख, जिस सुख का मेने उस दिन भाषण 
में वर्णन किया था। तू जानती है, उस दिन मैंने क्या कहा था ? 


तारा---तूने मुझे कहाँ बताया ? 


प्रकाशचन्द्र--मेंने कहा था कि अजयसिंह, दामोदरदास, विश्वनाथ, 
दशहीदबख्श किसीके मुख पर सुख के चिन्ह नहीं हैं। क्यों, माँ, क्या भेरे 
मुख पर के सुख के चिन्ह भी अब लुप्त हो गये ? अब मैं दर्पण में जब अपना 
मुख देखता हूँ, तब उसे वैसा तो नहीं पाता, जैसा रविवार के पूर्व पाता 
था। तूने मेरा मुख जन्म-काल से ही देखा है, तू सबसे अधिक बता 
सकती है। 


तारा--अवश्य अन्तर है, बेटा, और हर क्षण यह अन्तर बढ़ता क्‍ 
ही जाता है, तभी तो, बेटा, उस दिन मैंने तुझसे कहा था कि हम लोग गाँव 
को लौट चलें। 


अ्रकाशचन्द्र--यह बात तो करना ही निरथंक है, माँ। तेरी ही 
रिक्षाएँ हृदय में ऐसी भिद गयी हैं कि मेरे लिए आगे पैर रखने के पदचात्‌ 
उसे पीछे हटाना असम्भव है। 

तारा--तब तो यह मुख का अन्तर बढ़ता ही जायंगा, बेठा। 


. _काशचन्द्र--बढ़ने दे, और तू उस अन्तर को देखने के लिए अभी 
से तेघार हो जा। देख, माँ। 
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तारा--कह, क्‍या कहता है? 


प्रकाद्यचच्द्ब--जिस प्रकार मुझे ग्रामीण और नगर के जीवन में अन्तर 
दिखता है, उसी प्रकार का अब दूसरा अन्तर अकर्मण्य और कर्मण्य जीवन 
में अनुभव हो रहा है। कुछ ही दिलों में मेरा मुख भी अजयसिंह आदि के 
सदृश हो जायगा। 


तारा--तैरा, आह * बेटा! 


प्रकाशचन्द्र-- (जल्दी से मुँह चलाता बंदकर ) नहीं, नहीं, भूल गया, 
माँ। ठहर जा, अजयर्सिह आदि के सदृश ! (कुछ ठहरकर) अजयसिंह 
आदि के सदृश मेरा मुख ! मेरा मुख कदापि वैसा नहीं हो सकता । 
उनके मुखों पर शोक, षड़यंत्र, चिन्ता आदि का साम्राज्य है, मेरे मुख पर 
वह कैसे हो सकता है? हाँ, मेरा मुख, अब तक जैसा रहा है, वैसा रहना 
अब सम्भव नहीं है। 


तारा--तब ? 


प्रकाशवन्द्र--वह वैसा स्वच्छंद, वैसा अकर्मेण्य अब न रहेगा; परन्तु 
वह पापियों के सदृश, स्वा्थियों के सदुश , कल॒ुषित और चिन्तित क्‍यों कर 
हो सकता है ? उसपर अकर्मण्यता और स्वच्छंदता के स्थान पर क्मण्यता 
औरं कर्त॑व्यपरायणता के चिह्न होंगे; दुःख, षड़यंत्र और चिन्ता के नहीं । 


तारा---अच्छा, खाना क्‍यों बन्द कर दिया ? खाता भी तो जा । 


प्रकाशचन्द्र-- (फिर मिठाई उठाकर खाते हुए) यह अन्तर तो, प्यारी 
माँ, खेद की बात नहीं हैं। प्राकृतिक जीवन तक एक-सा नहीं है। (फिर 
मुँह चलाना बन्दकर) उषा का मंद प्रकाश कुछ ही क्षणों में दिन का प्रचंड 
ताप हो जाता है। आसचन्न संध्या की प्रभामय श्यामता कुछ ही घड़ियों 
में रात्रि की भयंकर कालिमा हो जाती है। वसंत के संग जिस ग्रीष्म का 
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परोक्ष रीति से आगमन होता है, और जो उस समय आनंददायक प्रतीत 
होती है, वही ज्येष्ठ में निदाघ का भयंकर रूप धारण करती हैं। आषाढ़ 
के उठते हुए छोटे-छोटे मेघ भीषण गरजनेवाली घटाएँ हो जाते हैं. और 
छोटी-छोटी बरसनेवाली बूँदों से भारी-भारी सरिताओं में पूर आ जाता 
है। शरद्‌ के संग जिस सुहावनी शीत का पदारप॑ण होता है, वही हेमन्त में 
: दाँतों को कैपानेवाला जाड़ा हो जाती है। 


तारा--अभी तो ठंड नहीं है, फिर मिठाई पर दाँत चलाना क्‍यों 
बन्द. कर दिया ? 


 भ्रकाशचन्द्र-- (मुस्कराकर सुँह चलाते हुए) शान्त महासायर में काल 
पाकर ज्वार आता है और मंद-मंद चलनेवाली वायु से उठती हुई छोटी- 
छोटी तरंगें भयंकर कल्लोलछों का स्वरूप ग्रहण करती हैं। द्वितीया को 
उदय होनेवाली चंद्र-रेखा पूर्णचंद्र का विम्ब हो जाती है। निकछती हुईं कली 
का बन्द मुख खुल कर पुष्प हो जाता है और वही पुष्प काल पाकर 
अपनी विकसित पँखड़ियों को छोड़ बीज का रूप धारण करता है । 
बाल्यावस्था का भोला मुख यौवन के देदीप्यमान मुख में परिणत हो 
जाता हैं और वृद्धावस्था पाकर उसी देदीप्यमान मुख पर झुरियाँ पड़ 
जाती हैं। (चुप होकर मिठाई खाता है।) 


तारा--यह तो ठीक है। प्रत्येक वस्तु में उत्पत्ति के पश्चात्‌ झरने: 
दाने: परिवर्तन होता है, क्योंकि परिवर्तव संसार का नियम है। 


...._ अ्रकाशचसछ--फिर, माँ, तेरा प्रकाश ही एक-सा कैसे रह सकता 
है ? उसके हृदय के भाव और उन भावों का दर्पण मुख ही क्यों कर एकं-सा _ 
रह सकता हैं? रहना भी नहीं चाहिए। नदी का प्रवाह ही निर्मेल रह 
सकता हैँ, पोखरे का रुका हुआ पानी गँदला हो ही जायगा। हाँ, एक 
बात अवश्य है। 
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_ तारा--वह क्या ! 


प्रकाशचन्द्र--कुछ परिवर्तव अच्छाई से ब्राई की ओर जाते हैं और 
कुछ बुराई से अच्छाई की दिशा में; कुछ जीवन से मृत्यु की ओर, और 
कुछ जड़ता से चैतन्य की। तेरे प्रकाश का परिवतेन, माँ, दूसरे प्रकार 
का हैं। वह हैं अकर्मण्यता से कर्मण्यता और स्वच्छंदता से कत॑व्यपरायणता 
की ओर। (चारों ओर देखकर) पानी छाना तू फिर भूल गयी। 


[तारा शीघाता से जाती है और पाली का ग्लास लेकर आती है।] 


प्रकाशचत्प-- ( थोड़ा-सा पानी पीकर) तो फिर यह सिद्ध हो गया 
न, माँ, कि मेरे मुख का परिवर्तेन तो हर्ष की बात है, चिन्ता की नहीं। 
मुझे यह विश्वास है कि मेरा यह परिवतन तेरे दुख से द्रवीभूत हृदय में 
भी परिवर्तन लाये बिना न रहेगा। पुत्र की कर्तव्यपरावज्तत्ा माता के 
हृदय-सागर में भी हर्ष की हिलोर उठाए बिना नहीं रह सकती। माँ, 
तेरे मुख पर में वह पेरिवर्तत कब देखूँगा ? 


तारा--बेटा, तुझे क्या हो गया है ? तू मेरी शिक्षाओं की बात करता 
है, परन्तु तृ तो उनके बहुत आगे बढ़ता जा रहा है । 


प्रकाशचन्द्र-- (फिर भिठाई खाकर) यह तो होना ही चाहिए, माँ। 
बीज़ सदैव छोटा-सा होता है, किन्तु पृथ्वी में बो देने के पेकचात्‌ वही पानी 
पाकर वृक्ष के रूप में परिणत हो शनेः शने: बढ़ता है; पल्‍लवित, पुष्पित 
. और फलित होता है। 


. वारा--तो मेरी शिक्षा पल्‍लवित, पुष्पित और फलित हो रही है। 


 प्रकाशचन्द्र--अवद्य, यदि शिक्षा ठीक प्रकार दी जाय और उसी 
प्रकार ग्रहण की जाय तो उसे भी पानी का कार्य करना चाहिए। यदि 
वह यह न करे तब तो उसे सच्ची शिक्षा नहीं कहती चाहिए। 
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तारा-- (रूखी हँसी हँसकर) तुझसे तो अब बात करना कठिन 
होता जाता हैं, बेटा ! 


भकाशचच्ध्-- (तारा के सुँह को अच्छी तरह देखकर) क्‍यों, माँ, तृ 
: सच्चे हएं से एक बार भी नहीं हँस सकती ? देख तो, कैसी रूखी हँसी 
हँसती है। तेरी इस हँसी से तो तेरे आँसू ही अधिक स्वाभाविक है मुझे वे 
अधिक सुन्दर दिखते हैँ। यह हँसी तो मुझे भयानक प्रतीत होती है। 
या तो सच्चे हर्ष से हँसा कर, या तू कभी हँसा ही न कर। स्वाभाविकता 
ही सौंदर्य का प्राण है। 


तारा--( लंबी साँस लेकर) बेटा, सच्चे हर्ष की हँसी ! आह ! 
स्मरण तो है, कभी आती थी। परन्तु, बेटा, उसे बहुत समय बीत गया, 
बहुत अधिक समय । पुरानी, बहुत पुरानी बात है। आह ! बेटा, 
वे दिन! वे दिन स्मरण न करना ही अच्छा है। करने से और अधिक 
क्लेश होता है। 


प्रकाशचन्द्र--तुझे काहे का दुःख है, माँ, यह तूने मुझे कभी नहीं 
बताया ? 


तारा-- (ओंठों पर अंगुली रखकर) वह बात न कर ; बेटा, कभी 
बताया नहीं और कभी बताऊँगी भी नहीं। यदि वह बात करेगा, तो यहाँ 
से उठकर चली जाऊँगी। द 
(४.७५ अकाशचन्द्र--अच्छा, जाने दे। क्या मैं प्यारी माँ को कष्ट पहुँचा 
सकता हूँ। (पानी पीकर उठते हुए) अच्छा, हाथ धुला दे । 


दोनों का प्रस्थान। तारा जूठी रकाबी और ग्लास उठा ले जाती 
है। दोनों का पुनः प्रवेश |] 





भकाशचन्द्र--आज, माँ, गाद म न सुलायगो ? अप्रसन्न है क्या ? 


०४ ४२३ 


तारा--(प्रकाशचन्द्र को गोद सें लिठाते हुए) कैसी बात करता 
है, बेटा ? अप्रसन्न तुझसे अप्रसन्न ! आज तक तूने ऐसी बात न 
कही थी। आज तो बड़ी भारी बात कह दी। 


प्रकाशचन्द्र--और कभी अप्रसन्न होवेगी भी नहीं ? 


तारा--(कातर स्वर में) इस दुःख, महान्‌ दुःख, आकाश से अनंत 
दु:ख, सागर से असीम दुःख, काल से अशेष दु:ख के सुख, इस टूटी हुई 
कमर के सहारे, फूठी हुई आँखों के तारे, मसोसे हुए हृदय के रहे-सहे 
भाव, आत्मा के शोष बल और शरीर के अवशेष पुरुषार्थ, तुझसे अप्रसन्न 
होऊँगी ? तुझसे अप्रसन्न ! 


प्रकाशचन्द्र-- (गोद में अच्छी तरह लेठते और तारा के गले में हाथ 
डालते हुए) प्यारी माँ, इस गोद में जो अलौकिक, जो अपार और जो 
भ्वर्णीय सुख मिलता है, वह कहीं नहीं। 


तारा--कहीं नहीं; बेटा ! 


प्रकाशचन्द्र--हाँ, कहीं नहीं; माँ, कई बार तो नगर की भीड़ से भरे 
हुए मार्ग में चलते हुए, इस गोद का स्मरण हो आता है, कभी मित्रों के 
कोलाहलपूर्ण संग में इस गोद की याद आ जाती है, कभी-कभी तो भाषण 
देते हुए.इस गोद का ध्यान आ जाता है। 


तारा--भाषण देते-देते ! 


प्रकाशचन्द्र--हाँ, भाषण देते-देते, माँ। उस दिल र(वचा५ कप साल. 
में, जिस समय तेरी चर्चा की, इस गोद का स्मरण हो आया। तू निकट . 
न थी, नहीं तो सच मान, अधूरा भाषण छोड़, एक बार इस गोद में लेट 
छेता, तब भाषण पूर्ण करता, माँ, प्यारी माँ, (तारा का मुँह देखता है।) 


 डरड प्रकाश 


तारा-- (आँसू बहाते हुए प्रकाशचर्द को देखकर ) मेरे नेत्रों के 

भकाश, मेरे हृदय के प्रकाश, मेरी आत्मा के भ्रकाश, मेरे चंद्र, बेटा, 
प्यारे बेटा। द 

प्रंकाशचर्ध--- (उठकर एकटक तारा को देखते” हुए) आह ! कैसा 
अलोकिक मुख है! कैसा अलौकिक सौंदर्य है! कैसी अलौकिक मुद्रा 
है! (आँसू भर आते हैं। कुछ देर के लिए निस्तब्धता छा जाती है।) 

भकाझचन्द्र--- (नेत्रों में भरे आँसुओं को पोंछ, धीरे-धीरे ) माँ, तूने 
एक नयी बात सुनी है? 

तारा-- (आँखें पोंछ, घबड़ाकर) क्या, और कोई आपत्ति है,? यह 
तो तूने बताया था कि राजा के इस्टेट में कार्य आरंभ हो गया है और 
दामोदरदास की बहन तथा सुशीला भी तेरे समाज की सदस्या हुई हैं। 


 भरकाशचर्ध---यह तो मैंने सोमवार को ही बता दिया था। एक बात 
नयी सुनकर आया हूँ। 


तारा-- (और भी घबड़ाकर ) वह क्‍या ? 


भकाशचन्द्र--आगामी रविवार को टाउनहाल में ह्यूमैनटेरियन 
लीग की ओर से एक सार्वजनिक सभा होगी। द 
तारा---उसमें क्या होगा ? 
:.. शचन्द्र--वही नहर की शुष्क योजना का प्रवाह बहाया जायगा। 
तारा--सभा किसने बुलायी है? 
ायाचस्--मेने कहा न ह्यूमैनटेरियन छीग की ओर से होगी। 


तारा--यह कौन-सी वस्तु है ? 
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. प्रकाशचन्द्र--यह मनुष्यमात्र को सुख पहुँचानेवाली एक संस्था है। 


तारा--अच्छा, तब तो यह बहुत बड़ी वस्तु है। इसके कोई 
कर्ता-धर्ता भी तो होंगे ? 


प्रकाशचनद्व--वही दामोदरदास आदि हैं। 





तारा--ऐसे छोग मनुष्यमात्र को सुख पहुँचाने का उद्योग कर 
रहे हैं 


प्रकाशचन्द्र--ये ऐसे लोग हैं, माँ, जिनके शब्द पवंत-शिखर पर रहते 
हैं, पर कृतियाँ अन्ध गत में। सभी संस्थाएँ इन्हीं लोगों के हाथ में तो हैं । 
इन संस्थाओं से जनता को छाभ अवश्य हो सकता है, पर इन छोगों को 
तो अपने लाभ की पड़ी रहती है, और वह भी जनता के नाम पर | सबसे 
अधिक विचित्र बात तो यह है कि यहाँ की इस परिस्थिति को यहाँ के 
सब लोग स्वाभाविक मानते हैं और इस आइचर्यजनक' परिस्थिति पर 
किसीको कोई आइचर्य नहीं होता । 


तारा--तो इन्हीं लोगों ने सभा बुलायी है? 
प्रकाशचर्ध--हाँ | 
तारा--फिर तुझे इस सभा से क्या प्रयोजन है? 
. प्रकाशचन्द्र--(वृढ़ता से) वाह ! माँ, वाह ! यहाँ जो कुछ भी 
होगा उस सबसे हमारे सत्य-समाज का प्रयोजन है। हर बात का 
सच्चा स्वरूप प्रकट करना ही तो इस समाज का कार्य है। बिता सच्चा 
स्वरूप जाने ; बुरी वस्तु तो क्या, अच्छी वस्तु की उन्नति तक सम्भव नहीं। 


हमारा सत्य-समाज यदि मूक और असहाय जनता के लिए हिम के सदश 
शीतल है तो इन वाचाल और स्वार्थी जनों के लिए अग्नि के समान तप्त। 


४२६ क्‍ प्रकादा 
तारा--( घबड़ाकर) तो वहाँ भी तुम छोग जाओगे ? 
प्रकाशचल््व-- (और भी दृढ़ता से) इतना ही नहीं, उस योजना के 
प्रवाह के भीतरी सच्चे प्रवाह का दिग्दर्शन करायंगे। वे लोग उसके 
बाहरी प्रवाह को प्रवाहित करेंगे और हम उसके भीतरी प्रवाह को । 
तारा--और उन्होंने टाउनहाल में न घुसने दिया तो ? 
प्रकाशचन्द्र--बहुत पहले जाकर वहाँ बैठ जायेंगे ? 
तारा--और बलपूर्वक बाहर निकाल दिया तो? 


प्रकाशचन्ध--तूने मुझे महात्मा गाँधी के सत्याग्रह की बात बतायी 
थी न? | 


तारा--हाँ, बतायी तो थी। 


प्रकाशचन्द्र--उनके असहयोग का उपयोग अजयसिह के प्रीति-भोज 
में किया था और सत्याग्रह का टाउनहाल में करूँगा। 


तारा-- (बहुत ही घबड़ाकर) आह ! बेटा, आह ! बेठा, मेंनें 
यह सब तुझे उपयोग करने के लिए थोड़े ही बताया था। 


“प्रकाशचन्द्र--किसी वस्तु को जान लेना और ठीक समय उसका. 
उपयोग न करना तो कायरों का काम है। ज्ञान और कृति के बीच में यहाँ 
आकर जो एक तीसरी वैज्ञानिक वस्तु चिन्तना” सुनी है, और जिससे 
मनुष्यों को प्राय: अकर्मण्य एवं कायर बना दिया है, वह कम से कम मेरे 
पास तो नहीं है, माँ। 


.__ तारा--(घबड़ाकर उठते हुए) बेटा, बेटा, तू नहीं जानता कि त्‌ 
व्या' कर रहा है। तूने यहाँ के समाज-सागर में भयंकर ज्वार उठा दिया 


'अकाशों ' ४२७ 


है और अब छोटे से डोंगे पर बेठ उसे पार करना चाहता है। आह ! मुझे 
तो चक्कर आता है, में तो अपनी खटिया पर पड़ती हूँ। 


प्रकाशचन्द्र-ज़ाँ, प्यारी माँ, तू तो बहुत घबड़ाती ह, अभी तो 
कार्य का आरंभ ही हुआ है। 


तारा--पर, तेरे कार्य ही ऐसे हैं। 


प्रकाशचन्द्र--मेरे कार्य ही क्‍यों, सारा संसार ही एक प्रकार का 
युद्ध-क्षेत्र है। एक ओर सत्य, न्याय, स्वातंत्र्य और त्याग हैं; दूसरी ओर 
असत्य, अन्याय, दासता और स्वार्थ है। संसार में हरएक मनुष्य को किसी 
न किसी ओर होकर इस युद्ध में भाग लेना ही पड़ता हैं। प्रथम ओर के 
लोग सज्जन और दूसरी ओर के लोग दर्जन हैं। तटस्थता का आरोप 
दिखानेवाले कायर हैं, जोकि प्रति क्षण मृत्यु का अनुभव करते हैं। माँ, 
तुझे तो धैयें का अवलम्बन करना चाहिए। 


[तारा का जल्दी से प्रस्थान। प्रकाशचन्द् भी उसीके पीछे जाता 
है। परदा उठता है।] 


तीसरा दृश्य 


स्थान--मनोरमा के कमरे की दालान 
समय---प्रातःकाल 


[दालान की बनावट बसी ही है जेसी रानी कल्याणी के कमरे की 
दालान की थी। रंग उससे भिन्न हे। रुक्सिणी और सनोरभा टहुल- 
टहलकर बातें कर रही हैं॥ दोनों अपनी साधारण वेश-भूषा में हैं।] 


४२८ प्रकाश- 


सनोरमा--परल्तु, भाभी, भारत को विछायत के सदृश बनाने का 
प्रयत्न क्यों होना चाहिए, यही मेरी समझ में नहीं आता। 


रुक्सिणी---इसलिए कि वह संसार का आदश देह है.) वया तुम समझती 
हो कि भारत का कल्याण, जैसा भारत है, वेसा ही बने रहने में है ? 


मनोरभा--यह में कहाँ कहती हूँ ? परन्तु भारत का कल्याण, भारत 
के विलायत बनने में अवश्य नहीं है। देखो, भाभी, प्रत्येक देश के सामने 
उसकी प्राकृतिक और व्यावहारिक परिस्थितियों के अनुसार उसकी निज 
की कुछ समस्‍्याएँ रहती हैं। 


रुक्मिणी--मानती हूँ, रहती हैं। 


मतोरमा--भारत की प्राकृतिक तथा व्यावहारिक स्थिति विलायत से 
भिन्न है। यह उष्ण देश है, यहाँ के लोगों की रहन-सहन उण्डे देश में रहने- 
वालों के सदृश हो जावे तो छोगों का जीवन सुखी और स्वाभाविक नहीं 
रह सकता। यहाँ की व्यावहारिक परिस्थिति भी वहाँ से सर्वथा भिन्न है। 
इस देश का प्राचीन इतिहास है, प्राचीन धार्मिक, सामाजिक आदि 
सिद्धान्त हैं, प्राचीन संस्कृति है, उनको पूर्ण रूप से मिटाकर उनपर पश्चिमी 
सिद्धान्तों का छादा जाना असंभव है। दूसरे शब्दों में यह प्रयत्न भारत 
के निज के पैर काठकर दूसरे के पैरों पर उसे चलाना है। फिर तुम क्या 
यह समझती हो कि विल्‍ायत-निवासी हर प्रकार से सुखी हैं ? उनके 
सामने कोई समस्या ही हल करने को नहीं है ? 


रुक्मिणी--मुझे तो वे हर प्रकार से सुखी दिखायी देते हैं । यह में 
नहीं कहती कि.उनके सामने कोई समस्या हल करने को ही नहीं है, परन्तु 
समस्याएँ संसार के सब देशों और समाजों के सम्मुख हँ। विलछायत वालों 
की समस्याएँ हमारे देश की समस्याओं के सम्मुख नहीं के बराबर हें । 


अकेदा ४शए९. 


॥ ॥॥ 
# कर ५ ४ 


सनोरभा--इस देश में विलायत से अधिक समस्याएँ हल करने को 
हैं, इसे में मानती हूँ, परन्तु उस देश में नहीं के बराबर समस्याएँ हूँ, इसे 
में नहीं मानती। अनेक जटिल समस्याओं के कारण वहाँ का सारा जीवन 
ही उथल-पुथल हाँ रहा है। 

रुक्सिणी--दो-चार समस्याएँ गिनाओ तो। 


मनोरसा--एक बात के अन्तर्गत ही वहाँ की सारी जटिल समस्याएँ 
आ जाती हूं। 

रुकिसणी--वह कौनसी बात है? 

सवोरसा---आधिभौतिकवाद को सर्वेस्व मान लेना, कालेमाक्स 
का साम्यवाद, मुसोलिनी का फ़ैसिस्टाद और हिटलर का नाज़ीवाद 
सब आधिभौतिकवाद की नींव पर स्थित हैँं। मनुष्यत्व वहाँ रह ही 
नहीं गया, हर बात की तौल सिक्‍कों के अनुमान पर होती हँ। जिस पुरुष 
और स्त्री-समाज के स्वातंत््य की तुम इतनी प्रशंसा कर रही हो, उस 
स्वातंत््य ने ऐसा भयानक रूप धारण किया है कि सच्चे गाहेस्थ्य सुख का 
भी वहाँ पता नहीं हैं । 

रुक्सिणी-- (ताने से) ये सारी बातें तुम यहाँ बैठी-बेठी कर रही हो, 
बीबी, मैंने तो इंग्लेण्ड, फ्राँस, जर्मनी आदि का जीवन स्वयं देखा है। 
समाचार-पत्रों में ये बातें चाहे कितनी ही प्रधानता से छापी जावे, वहाँ .. 
के जीवन में इनकी छाया तक नहीं दिखती। 

मनोरमा--तुम वहाँ के सामाजिक जीवन में घुसी नहीं, भाभी। वहाँ 
के सामाजिक जीवन में ऊपर से चाहे कितना ही सुख दिखता हो, परन्तु यहाँ 
बैठे-बैठे ही वहाँ के सम्बन्ध में मैंने जो कुछ पढ़ा है और उसपर मनन किया 
है, उससे मुझे निश्चय है कि यह सारी अग्नि भीतर ही भीतर सुलूग कर 
वहाँ के जीवन को भस्म कर रही है। ध 
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रुक्मिणी--में तो नहीं मानती। 


सनोरमा--क्योंकि तुमने भीतरी रूप ही नहीं देखा। माया का रूप 
ऊपर से बड़ा सुन्दर दिखायी देता है, परन्तु हम यदि उसका भीतरी स्वरूप 
देखें तो हमें मालूम होगा कि वह कितना भीषण है। संसार में नेत्रों से 
देखना ही सब कुछ नहीं होता, भाभी, चर्म-चक्षुओं से देखने की अपेक्षा 
समस्याओं के अध्ययत और मनन को कहीं अधिक महत्व है। 


क् रुक्मिणी-- (कुछ चिढ़कर ) तो तुम समझती हो इस देश के 
'रहनेवाले विलायत वालों से अधिक सुखी हैं? 


सनोरसा--यह मेरा अभिप्राय नहीं है। मैं तो यह कहती हूँ कि भारत 
को विलायत बनाने का प्रयत्व इस देश के निवासियों को अधिक 
सुखी नहीं बना सकता। क्‍ 


रुक्सिणी--तो इस देश में ही कृप-मण्ड्क के सद्श बैठे रहना और 
. कहीं न जाना ही ठीक है ? 


मनोरमा--तुम तो बात को दूसरी ओर ले जा रही हो। विवाद 
के समय बात सदा अपनी सीमा के भीतर ही रहनी चाहिए। मेरे 
मतानुसार भी कृप-मण्डूक बने रहना बुरी बात है। मनुष्य को देश- 
देशान्तर का पर्यटन अवद्य करना चाहिए। 


“रुक्मिणी--फिर ? 
मनोरमा--पर, देशाटन करके हर वस्तु के भीतर घुसकर उसे 
देखना चाहिए। हर वस्तु को ऊपर से देख उसीका अनुकरण करने 


छूगना, और उसीके सदुश सारे समाज को बनाने का प्रयत्न करना, 
तो बड़ी भयानक बात है। 
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रुक्सिणी---तो तुम समझती हो पश्चिम की सारी बातें बुरी हैं? 


सनोरसा--कौन कहता है ? अनेक बातें बहुत अच्छी हें और 
अनुकरण करने योग्य हैं। किसी भी समाज की हर बात बुरी नहीं होती। 


रुक्सिणी---फिर कौन अनुकरण करने योग्य है और कौन नहीं, 
इसका निर्णय क्‍यों कर किया जाय ? 


सनोश्मा-- (झुस्कराकर ) यही निर्णय करना तो सबसे कठिन 
बात है। एक दुष्टान्त देती हूँ। 


रुक्मिणी--कैसा ? 


मनोरमा---आजकल के पढ़े-लिखे पश्चिमी विचारों के भारतीय 
समझते हैं कि जनता की आवश्यकताएँ बढ़ाना सभ्यता की नींव और 
सभ्यता की ओर बढ़ने की पहली सीढ़ी है। 


रुक्मिणी---अवश्य । 


भनोरमा--में समझती हूँ नींव ही ठीक नहीं है, फिर उसपर बना 
हुआ भवन कैसे ठीक हो सकता है। मेरे मतानुसार तो इस प्रयत्न से यहाँ 
के समाज में घोर संकट फैंलेगा। 


रुक्सिणी-- (घृणा से हँसकर) तो तुम समझती हो कि यहाँ के. 
लोगों को सदा पशुओं के समान रहना चाहिए ! 


सनोरभा--किसे पशुओं के समान रहना कहना चाहिए और किसे 
देवताओं के समान, यही तो प्रइन हैं। आधिभौतिक सुखों की निरन्तर 
बढ़ती हुईं अभिलाषाएँ और आध्यात्मिक सुखों का निरन्तर हरास, क्या 
यही देवताओं के सदृश रहना है ! 
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रुक्समिणी---और तुम समझती हो, स्त्रियों की रहन-सहन में भी 
परिवर्तन की कोई आवश्यकता नहीं ? पुरुष-समाज का सत्री-समाज पर इस 
अरकार का अत्याचार, उन्हें परदे में सड़ाना, उन्हें बाल-विधवाएँ बनाए 
रखना, ये सब उचित हैं? 


सनोरमा--फिर तुम बात दूसरी ओर छे चलीं। ये सब बातें मै स्वयं 
भी अच्छी नहीं मानती। में मानती हूँ कि स्त्री और पुरुष दोनों ही वर्गों में 
. कई विकट समस्याएँ हल करने को हैं। मेरा कहना तो केवल यह है कि 
पर्चिम' का अन्ध अनुकरण इन समस्याओं को हल नहीं करेगा। किसी 
रोग की औषधि उससे भी भयंकर दूसरे रोग का निमंत्रण नहीं है। मैं 
मानती हूँ, परदा बहुत बुरी वस्तु है; में स्वीकार करती हैँ, बाल-विवाह 
बहुत बुरी प्रथा है; विधवा-विवाह की आवश्यकता को मैं समझती हूँ, परन्तु 
इसीके साथ जिस प्रकार की स्वतंत्रता आजकल पश्चिमी ढूँग से पढ़ी-लिखी 
कुछ भारतीय रमणियाँ ले रहीं हैं, वैसी स्वतंत्रता तो मैं भारतीय स्त्री- 
समाज के लिए हितकर नहीं समझती। द 


रुक्सिणी--तुम कौन कम स्वतंत्रता लेती हो, बीबी। सार्वजनिक 
सभा में जाती हो; प्रकाशचंद्र के सत्य-समाज की सदस्या हुई हो, ऐसे समाज 
की, जो तुम्हारे घर के लोगों की ही जड़ खोद रहा है। यह सब स्वतंत्रता 


नहीं है तो और क्या है? 


 मनोरमा--आजकलर के परिचमी विचारों वाली रमणियाँ जैसी 
स्वतंत्रता लेती हैं उसका, और इस स्वतंत्रता का, क्या मिलान हो सकता हे? 


 रुक्मिणी--कक्‍्यों ? 


. झनोरसा--क्योंकि जो स्वतंत्रता अपने साढ़े तीन हाथ के शरीर 
के विषय भोगों के लिए ही ली जाती है, उसमें, और समाज के उपकार 
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के लिए ली. गयी स्वतंत्रता में, बहुत बड़ा अन्तर है। रहा सत्य-समाज की 
सदस्या होना, सो इस संस्था ने किसी पर व्यक्तिगत आक्षेप नहीं किया। 
यदि भाई साहब के और तुम्हारे विरुद्ध कुछ कहा तो क्या तुम कह सकती हो 
कि वह झूठ था? 7 


रुक्मिणी--बिल्कुल झूठ। 


सनोरमा--पर, में तो सत्य मानती हूँ; और जब में सत्य मानती हूँ 
तब उसका समर्थन मेरा कतेव्य हो जाता है। सत्य बात चाहे घर के लोगों 
के विरुद्ध कही जाय, चाहे संसार में किसीके भी विरुद्ध, उसका 
समर्थन करना प्रत्येक मनुष्य का कर्तेव्य होना चाहिए और यह सदा से 
भारतीय आदशे रहा है। इसे मीरा, प्रहलाद, श्रुव, बुद्ध, शंकराचार्य 
आदि के चरित्रों में तुम देखना चाहो तो देख सकती हो। 


रुक्मिणी-- (बहुत चिढ़कर) अच्छा, तो आप अब मीय, प्रहलाद, 
भ्रव, बद्ध और शंकराचार्य बनेंगी ? 


मनोरमा--मुझमें वह सामर्थ्य कहाँ, पर हाँ, मनुष्य को अपने 
सम्मुख आदर सदा उच्च ही रखना चाहिए। 


रुक्सिणी--जाने दो; तुम्हारे सिद्धान्त तुम अपने पास रखो, मेरे 
सिद्धान्त मेरे पास रहने दो । तुम कुछ मेरी मास्टरनी नहीं हो। 
कॉलेज में पढ़नेवाली आजकल की छोकरियों से कौन जीत सकता 
है ? मुझे दूसरा काम है। 


[रक्सिणी का जल्दी से प्रस्थान। परदा गिरता हे।] 
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तो था 
चोथा दृश्य 
स्थान--दामोदरदास गुप्ता के कमरे की दालात्.. 


ससय---प्रात:कारू 


[वालान बेसी ही है जैसी रानी कल्याणी और मनोरमा के कमरों की 
थीं, परन्तु इसका रंग उन दोनों से शिक्न है। दामोदरदास का सबेरे के 
अँगरेज्ञी कपड़ों (मॉनिंग-सूढ) में छड़ी लिए हुए प्रवेश ।] 


दासोदरदास--( ज्ञोर से) चपरासी ! चपरासी ! 
[चपरासी का प्रवेश, वह सलाम करता है।] 


दामोदरदास-- (सलाम का उत्तर देकर) छाला साहब को सलाम 
दो; कहना, गुप्ता साहब को बहुत आवश्यक कार्य से बाहर जाना है 
ओर आपसे तत्काल दस मिनिट को मिलना चाहते हैं। 


[चपरासी का सलाम कर प्रस्थान। दामोदरदास इधर-उधर टहलता 
 है। कुछ देर में भगवानदास का प्रवेद। भगवानदास एक मंली धोती 
पहने है, उसीको आधी ओढ़े है। मोटा-सा सैला जनेऊ कान पर चढ़ाए 
है। हाथ में टीन का बर्तन है।] 


दामोदरदास--- (भगवानदास को सिर से पैर तक देख, भौंहें चढ़ा, 
क्रोध से) ओह, फ़ॉदर, यह आप किस प्रकार आये हैं? आपको सोचना 
चाहिए कि आप नाइट हो गये हैं। इस अकार घूमने-फिरने से तो मेरी बड़ी 
बेइज्ज़ती होती है। हाथ में टीन का कनस्टर और इतनी मैली धोती ! इस 
धोती से तो यहाँ तक बू आती है। (नाक में रूमाल छगाता है)। 
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भगवानदास-- ( डरते हुए) में तो पैथाने से आया हूँ, हाथ तत नहीं 
धोए। सिपाई पहुँता और तहा ति तुम दल्दी बुलाते हो, तुम तो बाहर दाना 
है, दौरा-दोरा यहाँ आ दया। 


दासोदरदास--यह तो ठीक है, पर इस मैली धोती को पहन कर 
पैखाने जाने की भी क्या आवश्यकता है और इस टीन के कनस्टर को यहाँ 
क्यों लाये हैं? (बर्तेन लेने बढ़ता हैं।) 

भगवानदास-- (पीछे हटते हुए) अरे मँदा नहीं है, मँँदा नहीं है। 


दामोदरदास-- (टीन के बतेत को छीनकर फेंकते हुए) धूल में 
गया मँजना। फ़ॉदर, इस प्रकार तो मेरा इस घर में निर्वाह नहीं हो 
सकता । आपने अब तक अपनी पुरानी आदतों को नहीं छोड़ा; माँ की 
भी यही दशा। उसने तो अड़ोस-पड़ोस में मेरी इतनी बदनामी कुर रखी 
है कि जिसका ठिकाना नहीं । 


भगवानदास-- (डर से काँपते हुए) भैया, मुधे तो दिस तरे तू तहे 
में रहने लदूँ और उस लछमी तो तो तुही तह। 


दामोदरदास-- (कुछ ठहरकर, इधर-उधर घूमते हुए) जाने दीजिए, 
यह तो नित्य का झगड़ा है। मेंने इस समय आपको सचमुच एक अत्यन्त 
आवश्यक कार्य के लिए बुलाया है। 


भगवानदास--(ज्ञान्त होते हुए) तह। 


दासोदरदास--आपने नहीं सुना, रानी कल्याणी ने रुक्मिणी का बहुत 
अपमान किया है।. 


भगवानदास-- (आइचर्य से) अपमान ' 
[लक्ष्मी का प्रवेश |] 
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लक्ष्मी--रानी कलियानी का दोष लगावत है। झूठ, स्वारौ आना 
झूठ। रानी अइसि नहिन जो कोह क्यार अपिमानु कइ डारै। रुकिमिनि 
राती क्‍्यार अपिमानु यही कौन होइसि। 


दामोदरदास--(कोध से) तुम्हें यहाँ किसने बुलाया? तुम यहाँ 
बिना बुलाय क्यों आयीं ? जाओ यहाँ से। (छक्ष्मी को न जाते देखकर) 


पु |] 


में आज्ञा देता हूँ, जाओ, नहीं तो मैं सच कहता हूं, में. ..... कर 


लक्ष्मी--यही खातिन तोहिका नौ महिना पेटे मा राखा रहे औरु 
पालि के यतना बड़ा कीन। मसले वाली, पादु-पालु तोहि का होइ हैं 
अलु। बुढ़ापा मा यहै तौ सुने का बदा रहै। 


. भगवानदास-- (चकपका कर) पर, तुम तली दाओ न यहाँ से, 
तुमारा ताम त्या है? 


थूक 


दासोदरदास-- (जल्दी-जल्दी टहलते हुए) फ़ॉदर, इस समय में 
सचमुच बड़े क्रोध में हैँ। एक काम हो तो उसे करूँ। रुपया कमाना, 
अफ़सरों को प्रसन्न करना, साव॑जनिक जीवन को व्यवस्थित रखना फिर 
तुम छोगों की ऐसी रहन-सहन और ऊपर से अकीति। यदि कुछ कहूँ तो 
माँ की इस प्रकार की छाल-पीली आँखें सहूँ। में तुमसे सच कहता हूं, 
तुम इसे मेरे सामने से तत्काल हटा दो, नहीं तो आज न जानें क्या हो 
जायगा। 


. भगवानदास--- ( गिड़गिड़ा कर लक्ष्मी से) तली दाओ भाई, तली 
दाओ, त्यों मेरे बुधापे में धूल दलूवाती ही? 


(लक्ष्मी कोध और शोक से पति-पुत्र की ओर देख रो देती हे। 
प्रनोरमा का प्रवेद्ञ |] 


मनोरमा-- (आइचय से) यह सब क्या है, भाई साहब ? 
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दामोदरदास--- (अत्यन्त ऋेध से) आप भी यहाँ पधार आयीं। में 
आपको हर बात का एक्सप्लेनेशन दूँ, इसके लिए न तो में बाध्य हूँ और न 
इसकी कोई आवद्यकता ही है। 
जन 


सनोरभा-- (लक्ष्मी से) क्या हुआ, माँ? 


लक्ष्मी-- ( रोते-रोते) कुछौ नाहीं बिठिया, तुम्हार भाई अब 
मोहिका मारे पर उतारू भा है। 


सनोरसा-- (और भी आइचर्य से ) यह क्या सुत रही हूँ, भाई साहब ? 


दामोदरदास--- ( छड़ी को ज्षमीन पर ठोकते और कोध से ऑंठ 
चबाते हुए) कोई भी जो मेरे मार्ग में रोड़ा बनकर आयगा, उसे जिस 
प्रकार भी हटाया जा सकेगा, में हटाऊंगा। 


सनोरमा-- (घृणा से) धन्य है आपके सिद्धान्तों को। (लक्ष्मी से) 
चलो, माँ, हम लोग यहाँ से चलें। तुम यहाँ आयीं ही काहे को ? 


लक्ष्मी--चलती हों, बिटिया, चलती हौं। यहिका यतना लिखावा- 
पढ़ावा तौनु तो इत्तना क्यार निकरा औरु अब तोहूँ पढ़ति हुई, राम जाने 
कैस का होय। (दामोदरदास से) जात हों बेटवा, जात हौं, अब कबहूँ 
तोरे आगे न अइहौं । खूब पढ़यों बेटवा खूब, खूब रुपइया कमायो और 
खूब इज्जत बढ़ायेव बेटवा। धरम्‌ खोयो, करमु खोयो और बादि मा 
महतारी का मारे का तयार भयो। इस्सुर ऐसेन क्यार कबहूँ भला नहीं 
करत, बेटवा, मुंदा में तो त्वार भले चहति हौं। तुइ अपने मुँह से चहे 
जौनु कहु। 


[लक्ष्मी और सनोरमा:का प्रस्थान। कुछ देर निस्तब्घता रहती है।| 


दामोदरदास-- (लम्बी साँस लेकर) फ़ाँदर, यह सब क्या हैं? 
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मेरे इस धनोपार्जन, इस वैभव, इस ऐद्वर्य, इस मान-वृद्धि का मुझे घर में 
यही पुरस्कार है ? अब में इस घर में एक क्षण न रहँगा। आप लोग नीचों 
के समान रहें, में सभ्यता लाने का प्रयत्न करूँ, उसपर माँ मुझे इस प्रकार 
गालियाँ दे। यह मनोरमा इस प्रकार धिक्‍कारे। ऐसे घर में रहना और 
ऐसे माँवाप, बहन का मुख देखना भी ...... क्या कहूँ। (बाहर 
जाना चाहता हैें।) 


भगवानदास-- (आगे बढ़कर दासोदरदास के पैर पकड़ते हुए) 
भेया, मेरी तरफ़ देथ, मेरी उमर ती तरफ़ देथ। मेरे सपेत बालों ती 
तरफ़ देथ। समद ले, तेरी माँ पादल हो दई है। दुनिया में लोद पादरू 
भी तो हो दाते हें। (रोता है।) 


दामोदरदास-- ( लम्बी साँस लेकर) अच्छी-भली को कैसे पागल 
समझ लू! (कुछ ठहरकर हाथ की घड़ी की ओर देख जल्दी से) 
ओह ! इतनी देर हो गयी और काम थोड़ा भी तन हुआ। मेरा एक आवश्यक 
एन्गेजमेंट रहा जाता हैं। 


भगवानदास-- ( कुछ श्ञान्त होकर ) हाँ, तो तुम तहो न, उस अपमान 
के लिए त्या तरना ? अदयसिंह अपना दबेल हैं। अपन उससे सब तुथ 
तरा सतते हैं। 


दामोदरदास--छोटीसी बात है और कुछ नहीं। रुक्मिणी तो 
बड़ी-बड़ी बातें चाहती थी, पर इस समय उस छोकरे प्रकाश के कारण 
अजयसिंह से अपना भी कुछ काम है, अतः मेंने उसे इस पर राज़ी कर 
लिया है कि अजयसिंह उसके'नाम एक क्षमा-पत्र भेज दे। 


भगवानदास---अत्था | 


दामोदरदास--उसमें यह लिखा हो कि मेरी रानी ने तुमसे 
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अपमानपूर्वक जो बातें की हैं उसके लिए में हाथ जोड़कर क्षमा माँगता हूँ । 
भगवानदास---अत्थी बात है। 


दामोदरदासकर- हाथ जोड़कर' यह वाक्य रुक्मिणी अवश्य चाहती 


है। वह कहती है कि राजपूत लोग किसीको हाथ जोड़ने में अपना सबसे 
बड़ा अपमान समझते हें। 


भगवानदास--- ( बेपरवाही से) अभी यह तित्थी ले आऊँदा। 
दामोदरदास--और उसने न दी तो? 

भगवावदास--नहीं तेसे न देंयदे, देना ही परेदा। 
दामोदरदास--समझ लीजिए न दी तो? 
भगवानदास--फिर सोतेंदे, त्या तरना। 


वदामोदरदास--सोचना क्‍या है ? ऐसी दछ्शा में कल ही आपको 
उसपर नालिश करनी पड़ेगी। 


भगवानदास---पर, वह दरूर दे देयदा। 


दामोदरदास-- (क्रोध से) और त दिया तो आपको तालिश करना 
स्वीकार नहीं हैं? में आपके लिए काम कर-कर के मरा जाऊँ, और 
आप अजयसिंह पर नालिश करने को तैयार न हों, चाहे रक्मिणी का और 
मेरा सदा को झगड़ा हो जाय और मेरा जीवन नरक बन जाय। 


भगवानदास--- (डरते-डरते ) मेंने नालिस तरने तो नाहीं तहाँ ती, 
में तो यह तहता हूँ ति वह तित्थी दे देदा। 


दामोदरदास-- (दृढ़ता से) और न दी तो कल आपको उसपर 
नालिश करना ही होगा; नहीं तो में घर छोड़कर चल दूँगा। 


४४० अकाइः रे 


भगवानदास--दैसा तुम तहोदे तरूँदा। 


दामोदरदास--तो स्तान और पूजन के पहले ही जाइए। आकर 
नहाइएगा, जिसमें अजयसिंह कहीं बाहर न चला जाय । 


भगवानदास--पृद्या तरते दाऊँ, तो दरा निसतितता रहेदी । 


दामोदरदास-- (जल्दी से घुड़ककर ) नहीं, नहीं, पहले वहाँ जाइए। 
. बैजन क्या £ व्यर्थ की वस्तु है; तिरर्थंक समय जाता है। ईश्वर ऐसा मूर्ख 
. है कि उसका पूजन करने और नाम लेते से वह प्रसन्न हो जाय ? फिर ईश्वर 
है ही कहाँ ? मुझे तो कभी कहीं नहीं दिखा ” पर आपका विश्वास ठहरा, 
अतः में कुछ नहीं कहता। रुक्मिणी को प्रसन्न करना ईश्वर को प्रसन्न 
करने से कहीं अधिक आवश्यक है। यदि अधिक विलम्ब भी लग जाय 
तो कोई हानि नहीं, आज की और कल की, दोनों पूजा, इकट्ठी कर 
डालिएगा। 


भगवानदास--अत्थी बात है, अभी दाता हँ। 


दामोदरदास---तत्काल । (जाने को उच्यत होता है, पर रुककर ) और 
देखिए, ठीक कपड़े पहन कर जाइएगा और मोटर में। पैदल ही न चल 


दीजिएगा । आपकी पुरानी आदतें अभी भी नहीं गयी हैं। में भी बाहर 
जा रहा हूँ। 


 आगे-आगे दासोदरदास और उसके पीछे भगवानदास का प्रस्थान । 
परदा उठता है।] 
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डा ्+ 
पाचवा दृश्य 
स्थान--राजू[ अजयर्सिह का बैठकखाना 
समय--प्रातःकाल 


[कमरे के तीन ओर दीबालें हैं। तीनों में अनेक दरवाजे और 
खिड़कियाँ हैं। कई दरवाज्ञे और खिड़कियाँ बन्द हैं और कई खुले । खुले 
हुए दरवाज़े ओर खिड़कियों से प्रातःकाल के प्रकाश से प्रकाशित आकाश 
और पहाड़ियाँ दिख रही हैँ जिससे जान पड़ता है कि कमरा दुमंजले 
पर है। दीवालें, छत, दरवाजे और खिड़कियाँ बेंगनी तेल रंग से रंगे हैं, 
जिसपर अनेक रंग की बेलें हें। दरवाज़े ओर खिड़कियों में काँच हैं और 
बेंगती ज़री के सहराबदार परदे पड़े हुए हैं। दीवालों पर बड़े-बड़े चित्र 
और आइये लगे हैं। छत से बेंगनी रंग के झाड़-फच्चस झूल रहे हैं। नीचे 
बंगती रंग की ज़मीन का बेल-बूटेदार फ़ारस देश का रेशमी कालीन बिछा 
हुआ है, जिसपर बेंगनी रंग के फूलदार रेशम से मंढ़े हुए अनेक सोफ़े और 
कुसियाँ सजी हैं। एक ओर देबिल पर लिखने-पढ़ने का सामान है। कुछ 
अलमारियों में पुस्तकें रखी हैं। एक सोफ़ा पर चित्र रखने की पुस्तक 
(एलबस ) खोले हुए, सफ़ेद ढीला कुरता और पायजामा पहने, नंगे सिर 
अजयसिंह बैठा हुआ है। कल्याणी अपने सामूली वस्त्र, आभूषण पहने 
उसी सोफ़ा पर बेठी हुई झुककर उस किताब की ओर देख रही है।] 


अजयसिह---बस, यदि तुम इस चित्र में साफ़े के स्थान पर गाँधी 
टोपी, अचकन के स्थान पर खादी का कुरता, चूड़ीदार पायजामे के स्थान 
पर खादी की धोती और अँगरेजी जूते के स्थान पर गुजराती स्‍लीपर कर 
दो तो यह प्रकाशचन्द्र का चित्र बन जायगा। आज से लगभग चालीस 


४४२ अकारी 
वर्ष पूर्व का यह मेरा चित्र है। मेरी अवस्था भी उस समय बीस-बाइस 
वर्ष की रही होगी। 

कल्याणी--इतना सादृश्य है? 


अजयसिह--कुछ पूछो मत । ऐसा ही कपाल, ऐसी ही भौंहें, ऐसी 
ही आँखें, ऐसी ही नाक, ऐसे ही ओंठ, ऐसी ही रेख, ऐसी ही ठड्ी, ऐसा 
ही भरा हुआ मुख और शरीर। कैसी अद्भुत समानता है, मानों विधाता 
ने इस चित्र को सामने रखकर ही उसे रचा है। क्‍या कहूँ, कल्याणी । 


कल्याणी---सचमुच बड़े आइचर्य की बात है, महाराज। 


अजयसिह--फिर, कल्याणी, उसपर न जाने क्यों मेरा स्नेह उमड़ा 
पड़ता हैं। तुमने उसे बुलाया था ? 


कल्याणी--हाँ, महाराज, बुलाया था। वह तो घर नहीं मिला, उसकी 
माँ मिली थी और उसने उत्तर पिजवा दिया कि प्रकाशचन्द्र वहाँ नहीं 
आयगा। 

अजयसिह-- (आहइचर्य से) उसकी माँ है? 

कल्याणी--हाँ, महाराज, उसके माँ हे। 

अजयसिह--- (जल्दी से) जो दासी बुलाने गयी थी उसने उसकी 
माँ को देखा है ? 

कल्याणी---हाँ, अच्छी प्रकार देखा है, पर आपके सन्देह में थोड़ी- 
सी भी सत्यता नहीं है। मैंने दासी से सब कुछ पूँछ लिया है। उसका 
नाम इन्दु नहीं, तारा है। 


अजयसिह-- (कुछ विचारते हुए) परन्तु, कदाचित्‌ इन्दु ने ही अपना 
नाम परिवर्तित कर तारा रख लिया हो? 
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कल्याणी--पर, महाराज, वह तो बहुत वृद्ध है, सत्तर वर्ष से कम 
नहीं। इन्दुं दीदी की अवस्था तो पचपन से अधिक न होगी। 

अजयसिह--२/नेराब्य से लंबी साँस लेकर) तब सन्‍्देह का 
सचमुच में कोई स्थान नहीं रह जाता। (फिर कुछ सोचकर ) पर, उसकी 
माँ ने यह क्‍यों कहलवाया कि प्रकाशचन्द्र वहाँ नहीं आयगा ? 
. कल्याणी--उस दिन के भोज का वत्तात्त क्या प्रकाशचन्द्र ने उससे 
ते कहा होगा ? 

अजयसिह--- ( सिर हिलाते हुए ) हाँ, हाँ, यही बात है। (कुछ सोच- 
कर ) पर, फिर प्रकाश इस चित्र से इतना क्‍यों मिलता है ? 
.._कल्याणी-- (विचार करते हुए) कभी-कभी यह भी होता है, 
महाराज; जिनसे कोई सम्बन्ध नहीं रहता, उनके मुख तक एक-से हो 
जाते हें। 

अजयसिह-- (कुछ ठहरकर) और मेरा हृदय क्‍यों उसकी ओर 
खिचा जाता हे ? 


कल्याणी-- (कुछ ठहरकर, सोचते हुए, दुःख से मुस्कराकर ) अपुत्रक 
होना इसका कारण हो सकता है। 

अजर्यसह-- (लम्बी साँस ले सिर हिलाते हुए)अवश्य यही बात है, 
कल्याणी । तो इस विचार को ही अब हृदय से निकाल देना चाहिए 
(चित्रों की पुस्तक बंद करके रख देता है।) 

कल्याणी--और अनेक चिन्ताएँ आपको हैं ही; उस सूची को क्यों 
बढ़ा रहे हें? 

अजयसिह--कल्याणी, उसने यहाँ गड़बड़ी भी बहुत आरम्भ कर 
दी है, अपने इस्टेट में भी बड़ी गड़बड़ी मचायी है। 


डं४ड अकाश 


कल्याजौ--इसे भी भूछ जाइए, महाराज । में तो सदा आपसे एक ही 


निवेदत करती हूँ कि अब नह हमारा चोथापन है, चित्त को शान्त रख, 
ईदवर भजन कर, जितने दिन भी संसार में रहना है सूख से रहने का प्रयत्न 
करता चाहिए। द 


अजयसिह-- (हाथ मरते हुए) यह तो असम्भव बात है, कल्याणी । 
सुख और मुझे ? स्वप्न में भी सम्भव नहीं है। 


[ रमा दासी का प्रवेश ।] 


रमा-- (अभिवादन कर) महाराज, सन्तरी आया है और कहता 
है, सर भगवानदासजी श्रीमान से कुछ आवश्यक कार्य से मिलते आये हैं। 


अजयसिह--- (कल्याणी से) एुम ज़रा भीतर जाओ, में उनसे मिल 


लेता हूँ। 
कल्याणी--एक बात स्मरण आ गयी, तह कह दूँ, फिर उन्हें 
जुछाइए। (रमा से) तुम बाहर ठहरो। 


(सा का प्रस्थान ।] 


अजयसिह-- (घबड़ाकर ) क्‍या उछ भगवानदास के सम्बन्ध में 
न 


कल्याणी--आप घबड़ाये क्‍यों जाते है साधारण-सी बात है, अभी 
बताती हूँ। द 


 अजयसिह---जल्दी बता दो, वे बाहर खड़े हैं। 


_कल्याणी-- (बेपरवाही से) खड़े रहने दीजिए, क्‍या शेर हें जो 
खा जायेंगे? बात यह है कि कुछ दिन हुए रुक्मिणी आयी थी। बात ही 


अकीदी डडप 


बात में वह तुनक कर चली गयी और यह कहती हुईं गयी कि मैंने 
उसका अपमान किया है। 


अजयसिह-( धबड़ाकर खड़े हो) ओह ! तब तो भगवानदास 
इसीलिए आये होंगे। 


कल्याणी-- (चिढ़कर ) आप तो, महाराज, निरथथंक ही घबड़ाये 
जाते हैं। भगवानदास कर क्या लेंगे ? 


अजयसिह---कल्याणी, तुम समझती नहीं। यदि वे लोग चाहें तो 
हमें पल भर में चौपट कर सकते हैं। 


कल्याणी---आपका अभिप्राय सम्पत्ति से है न ? 
अजर्यासह---और सम्पत्ति बिना हम लोग क्या हैं? 
कल्याणी--साधारण मनुष्य तो हैं । 

अजयसिह---आह ! कल्याणी, वह बिल्कुल दूसरी बात है। 


कल्याणी--परन्तु, महाराज, में तो इस प्रकार के श्रीमान के जीवन 
की अपेक्षा, जो दूसरों की मुट्ठी में रहता, दूसरों की हाथ की लकड़ी 
पर बन्दर के समान नाचता, और रात-दिन क्लेश पाता रहता है, 
एक भिखारी के जीवन को अच्छा समझती हूँ । 


अजयसिह-- (घबड़ाते हुए) इस विषय पर तो किसी दूसरे दिन 
चर्चा करना उत्तम होगा; वे बाहर हें। (कुछ रुककर ) हाँ, यह तो 
तुमने बतलाया ही नहीं कि रुक्मिणी से झगड़ा किस बात पर हुआ 


कल्याणी-- (रूखी हँसी हँसकर) झगड़ा हुआ हो तब न, विलायत 
और भारतवर्ष की बात हो रही थी। उसीने मेरा अपमान किया और 
उल्टा यंह कह गयी कि मैंने उसका अपमान किया है। 


४४६ प्रकाद्य 
अजयसिह-- (जल्दी से) अच्छा, तो उनसे ॥मलू लूँ। (ज्ञोर से) 
रमा। 


कल्याणी-- (लम्बी साँस लेकर) महाराज, वुद्ध हो जाने और द 
अपुत्रक होने पर भी सम्पत्ति से इतना मोह क्‍यों ? मोह ही अनेक दुःखों 
की जड़ हैं। अभी आपको अपने हृदय में बहुत सुधार करना है। 


[रसा का प्रवेश। कल्याणी का प्रस्थान ।] 
अजयसिह--सर भगवानदासजी को अच्छी तरह से भिजवा दो। 
रमा--जो आशज्ञा। 


[रा का प्रस्थान | अजयसिह बेचेनी से टहलता है। सर भगवानदास 
का अपनी साधारण वेद्-भूषा में प्रवेश ।| 


.._ अजयसिह--( आगे बढ़ भगवानदास से हाथ सिलाते हुए) आइए, 
लाला साहब, आइए; कहिए आनंद से हैं? बहुत दिनों के पश्चात्‌ कृपा 
की। क्षमा कीजिए, आपको कुछ देर ठहरना पड़ा। में पाखाने 
में था। 


भगवानदास---कोई हरद नहीं, कोई हरद नहीं रादा साहब, यह 
तो मेरा धर है। तहिए आप तो अत्थे हैं ? 


[दोनों सोफ़ा पर बेठ जाते हैं।] 
अजयसिह--#पा है आपकी। कहिए, क्या आज्ना है? 
भगवानदास---तुथ नहीं रादा साहब, एक थोरा-सा सबार थरा 
हो दया है। 


_अजयसिंह-- (घबड़ाते हुए) कहिए, कहिए, कैसा सवाल ? 


प्रकाश द . ४४७ 


भगवानदास---आप दातचते हूं, तभी-तभी औरतों में यों ही तुछ बात- 
तीत हो दाती है। 


अजयसिह-” (ओर भी घबड़ाकर) क्यों, क्या हुआ, छाछा साहब ? 


भगवानदास---आप नहीं दानते, रानी साहबा से मेरी बहू ता यों 
ही तुथ अपमान हो दया है। 


अजयसिह-- (अत्यन्त घबड़ाकर) हाँ, हाँ, रानी मुझसे कहती तो 
थी, पर अपमान की त .... . त..... ५ तो कोई बात न.... . 


नं..... नहीं कही। य..... आम यही कहा था कुछ बातचीत 


भगवानदास--( मुस्कराते हुए) धबड़ाने ती तोई बात नहीं 
है, रादा साहब, यह तो धर ती बात है। 


अजयसिह-- (लज्जित हो कुछ शान्त होकर) नहीं, नहीं, 
घबड़ाने की क्‍या बात है, यदि दो बड़े घरों में झगड़ा हो भी जाय तो कोई 
नंगे-लल्चों का घर थोड़े ही है, निपट ही जाता है। 


भगवानदास--बिल्तुल थीत फर्माते हैँ, रादा साहब, इसीलिए तो 
में हादिर हुआ हूँ। 


अजर्यासह-- (और भी ज्ञान्‍्त होकर) आज्ञा दीजिए। 


भगवानदास--आप दानते हैं, हम पुराने लोदों तो, तो मान-अपमान 
सब बरावर है। पर, आदतल ते लरते दरा दूसरी तरह ते हैं। दामोदर 
ती बहू ताहती है ति आप उसते नाम एक तित्थी लिथ देबें। 


अजयसिह-- (फिर घबड़ाकर) कैसी चिट्ठी, लाला साहब * 


डंड४ड८ अकीरई! 


भगवानदास-- ( बेपरवाही से) मामूली सी, ति रानी साहबा 
से दो तुम्हारा अपमान हो दया, उसते लिए मैं माफी माँदता हे। 


अजयसिह--( और भी घबड़ाकर) झगड़ा किस्मसे हुआ, लाला 
साहब, और माफ़ी कोई माँगे ? 


भगवानदास--- ( गम्भीरता से) यह तो एत मामूली-सी बात है, 
रादा साहब, और आप दानते हैँ ति दामोदर ता सुभाव तैसा हा 


अजयसिह-- (अत्यंत घबड़ाकर) आप कल तक का समय मुझे 
दीजिए । 


भगवानदास--- (और भी गम्भीर होकर) तब तो बात और बदर 
दायदी , रादा साहब । 


अजयसिह--- (बहुत अधिक घबड़ाकर खड़े होते हुए ). कैसी , छाला 
साहब ? 
भगवानदास-- ( धीरे से) आप दानते हैं, तरार पर आप ते यहाँ से 


रुपया नहीं तुताया दया। ब्याद तत नहीं आया । दामोदर तो तल ही नालिस 
तरने तो उतारू है, रादा साहब। मैं बरी मुसतिल से समदा तर आया हूँ । 


अजयसिह--( बहुत अधिक घबड़ाहट के मारे टहलते हुए) ओह ! 
इतनी-सी बात पर। द 
' भगवानदास--आदतलर ते हढरतों ता त्या हाल प्रथते हैँ, रादा 
साहब । 
अजयसिह-- (फिर बैठकर धीरे से) अच्छा / यदि में यह पत्र लिख 
दूं तो कल्याणी तो नहीं जानेगी ? 
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भगवानदास-- (मुस्काराते हुए) त्या तहते हैं, रादाः साहब, ऐसा 
 तहीं हो सतता है। 
अजर्यासह-- लंबी साँस लेकर) अच्छी बात है, लिखें देता हैँ, रादा 
साहब । क्‍ 

[टेबिल पर जा, पत्र लिखता हे ओर छाकर भगवानदास को देकर 
बेठता हैं ।] 
भगवानदास-- (चद्सा लूगाकर पत्र पढ़) इसमें एत बात और दोर 
दीजिए, रादा साहब । 
अजयसिह-- (घबड़ाकर ) क्या, लाला साहब ? 
भगवानदास--हात दोर तर। 
.. अजयसह--(कुछ उत्तेजित होकर) यह तो अब बहुत अधिक 
है, लाला साहब। 
भगवातदास--- ( गम्भीर होकर सिर हिलाते हुए) तब तो यह तित्थी 
ताम ती नहीं है और नतीदा तो आप दानते ही हैें। 
अजयसिह-- (दो बार टहुूूकर, लम्बी साँस ले) और आप कल 
तेक का समय भी न देंगे? 
भगवानदास--वह तो बिल्तुल ही नहीं हो सतता। 
अजयसिह--अच्छा लाइए, जोड़ देता हूँ। (पत्र लेकर फिर टेबिल 
परे जाता है और लिखकर उसे भगवानदास को दे हरूम्बी साँस लेकर 
बेठता हे।) 
भगवानदास-- (पढ़कर जेब में रखते हुए) बस धदरा मिता, रादा 
साहब। द 
३० 


. ४५० ... प्रकात् 
._ अजयसिह--(गिड़गिड़ा कर) परन्तु, रानी न जान पाय, यह ध्यान 
रखिएगा। 


भगवानदास--हरदिद नहीं, हरदिद नहीं, राद्वा साहब। (कुछ क्‍ 
ठहरकर ) अत्था तो अब इदादत हो, मैंने नहाया तत नहीं। 


[दोनों उठते हैं। भगवानदास अजयसिह से हाथ मिलाकर जाता 
है। अजयशिह एक दीर्घ निव्वास छोड़ता है। परदा गिरता है।] 


छठवाँ दृश्य 
स्थान--दामोदरदास गुप्ता के कमरे की दालान 


समय--संध्या 


.._[ासोदरदास और थेरिजा का प्रवेश। दामोदरदास अंगरेज़ी लम्बा 
कोट (फ़ॉग-कोट) और धारीदार पतलून पहने है। थेरिजा अपनी 
साधारण वेश-भूषा में हे।] 


थेरिजा--मुझे शुक्व है, मिस्टर गुप्ता, कि आज मिसेज गुप्ता ने हम 
लोगों को देख लिया। 


दासमोदरदास-- (बेपरवाही से) नहीं, नहीं, थेरिजा, तुम्हारा डाउट 
ठीक नहीं है। उन्हें ड्रेंसिग-रूम में घंटों लगते हें। 


[चपरासी का प्रवेश। वह सलाम करता है।] 


-. चपरासी--हुजूर ! धनपालजी, पंडित विश्वनाथजी और मौलाना . 
शहीदबख्श साहब आये हैं। द 2 


प्रकाद : ४५१ 


दामोदरदास---भीतर ले आओ। 
[चपरासी का प्रस्थान ।] 
 थेरिजा--ये> लोग इस वक्‍त क्‍या कुछ काम से जाये हैं? 


दासोदरदास---हाँ, देखती नहीं, में भी आज फ्रॉग-कोट पहने हूँ।. 
टाउनहाल में अभी छ: बजे एक पब्लिक मीटिंग है। 


थेरिजा--किस लिए ? 
. दासमोदरदास---इरीगेशन-स्कीम के सपोर्द के लिए। 
थेरिजा--तब तो में भी चलंगी। 


[धनपाल आदि का अपनी साधारण वेश-भूषा में प्रवेश ॥ सब 
दामोदरदास और थेरिजा से हाथ मिलाते हूँ ।] 


दामोदरदास---अच्छा, वर्माजी नहीं आये ? 


विश्वनाथ--में स्वयं उनके यहाँ गया था, बहुत प्रयत्न किया, परन्तु 
उन्होंने कहा, आज बहुत अधिक काम है। 


दहीदबरुश--अरे, यह सब बहानाबाज़ी है। वह प्रकाश से बहुत 
डर गया है। 


धनपाल---डरेगा नहीं ? उसके पत्र का यह अंक चौथाई भी. नहीं 
: बिका। जोरों से उसके बाँयकाट का आन्दोलन हो रहा है। 


विशध्वताथ--अच्छा सुनिए साहब, अब टाउनहाल का वृत्तान्त। 
वहाँ बड़ी गड़बड़ी हुई है। 


दासोदरदास-- (जल्दी से) क्‍यों, क्या हुआ ! 
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विदवनाथ--प्रकाशचन्द्र की पार्टी वहाँ पहुँच गयी और टाउनहाल 
के भीतर बैठ भी गयी, उन्हींमें आपकी बहन भी है। क्‍ 

दामोदरदास-- (आइचर्य से) मनोरमा भी है! ओह ! सबसे 
बड़ा अनर्थ तो यही है। अच्छा, और अपने आदमी नहीं पहुँचे ? 

विश्वदाथ--मिस्टर गुप्ता, प्रकाशचन्द्र की पार्टी बारह बजे से ही 
वहाँ पर थी। आप सोच सकते हैं, छ: बजे संध्या की सभा के लिए कोई 
भी भला आदमी बारह बजे दिन को जायगा ? मेंने अपने सारे आदमियों 
को दो घंटे पहले जाने को कहा था। 

दामोदरदास--हॉल तो म्यूनिस्पैल्टी के चार्ज में है, इतनी जल्दी 
वहाँ के सन्‍्तरी ने हॉल के दरवाज़े क्‍यों खोले ? 

विश्वताथ--में सारा वृत्तान्त आपको बतलाता हूँ। सन्‍्तरी का 
कोई दोष नहीं। हम लोगों के निर्णय के अनुसार उसने चार बजे ही 
दरवाज़े खोले थे, पर, वे तो सब दरवाज़ों पर बैठ गये थे। चार बजे 
दरवाज़े खुलते ही फुर-से सबके सब भीतर घुस पड़े। 

दामोदरदास--और सन्तरी ने उन्हें रोका नहीं ? 


 विश्वनाथ--कैसी बातें करते हैं, मिस्टर गुप्ता, एक आदमी सैकड़ों 
आदमियों को क्‍यों कर रोकता ? फिर सार्वजनिक विज्ञापन था, किसी 
को कंसे रोका जा सकता था ? जो पहले आया वही बैठ गया। 


दासोदरदास---तो वहाँ अपने कोई आदमी नहीं हैं? 
विश्वनाथ--हें क्यों नहीं, अपने भी आदमी है। 
दामोदरदास--पर, अधिक संख्या उनकी है, क्यों ? 
विश्वसाथ--यह कहना कठिन है। 
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दासोदरदास-- (पैर पटककर) अनर्थ का कुछ ठिकाना है। 
शहीदबरूश--ओफ़ ! 

धेरिजा--बेशक । 

धनपाल--सचमुच | 


दामोदरदास-- (घिढ़कर ) पर, बात तो यह है कि वे लोग डण्डा 
लेकर हर काम के पीछे पड़ते हें और हम लोग सारा काम आराम के साथ 
करते हैं। 

चपरासी-- (प्रवेश कर) कार हाजिर है, हुजूर। 

_दामोदरदास--कौनसी ? रोल्सरायल है न? 

चपरासी--जी हाँ, सरकार। (चपरासी जाता है।) 


. दामोदरदास--(कुछ सोचते हुए) ऐसी स्थिति में यदि सभा आगे 
बढ़ा दी जावे तो ? 


विश्वताथ-- (जल्दी से) में तो इस प्रस्ताव से सर्वेथा सहमत हूँ। 


धनपाल---इससे तो उस इरीगेशन-स्कीम का रहा-सहा सम्मान 
भी धूल में मिल जायगा। छोग कहेंगे, अवश्य कुछ दाल में काला है। 


के ५ है 


आप चिन्ता क्‍यों करते हैं ? सभापति तो आप मुझको बनायँगे न? 
दामोदरदास--अवश्य । 


धनपाल---बस, में तीन वक्‍ताओं को बोलने की आज्ञा दूँगा। आप 
प्रस्ताव रखेंगे, पंडितजी अनुमोदन और मौलाना साहब समर्थन करेंगे। 
आंप जानते ही हैं, पंडितजी और मौलाना साहब कैसे वक्ता हैं? 


. दामोदरदास--आप लोगों के सुवक्‍ता होने में किसे सन्देह है? 
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धनपाछ--जनता पर तो प्रभाव पड़ने की बात होती है । जहाँ आप 
लोगों का प्रभाव पड़ा और उस ओर से कोई न बोलने पाया कि प्रस्ताव 
पास हो जायगा। 

विश्ददाथ--अजी साहब, वे पहले से ही निर्णय करके आये होंगे। 
ऐसे लोगों पर भाषणों का कोई प्रभाव नहीं पड़ता । आप निराशा में 
आशा को देख रहे हैं। 
.. शहीदबस्श--अगर ऐसी हालत हुई तो उसका भी मैंने कुछ 
इन्तज़ाम कर लिया है । मीटिंग आगे बढ़ाना तो सचमुच अपने हाथ से 
अपनी नाक काटठना है। 

धनपाल--और फिर आगे की सभा में वे लोग न पहुँच जायँगे यह 
कौन कह सकता है ? इनका तो आन्दोलन दिनों-दिन बढ़ रहा है। (जल्दी 
से) चलिए, चलिए। पब्लिक लाइफ़ में संघर्ष यों ही चला करता है। 
(घड़ी देखकर ) हम लोग ऑलरेडी लेट हो चुके हैं। 

शहीदबस्दा--ज्यादा तो नहीं, सिर्फ़ इतने ही, जिससे डिस्टिंक्शन 
मिल सके। द 

दामोदरदास-- ( मुस्कराते हुए) हाँ, सार्वजनिक सभाओं में इतना 
लेट तो जाना ही चाहिए। 

[सबका प्रस्थान। परदा उठता हैं।] 


सातवाँ दृश्य 
स्थान--टाउनहाल 


, ससय--संध्या 


[सफ़ेद कलई से पुता हुआ एक बड़ा हॉल है। तीन ओर दीवालें हें 
जिनमें अनेक दरवाज़े हेँं। दरवाज़े खुले हुए हें जिनसे बाहर के उद्यान 
का कुछ भाग दिखायी देता हे जो सन्ध्या के प्रकाश से प्रकाशित है। पीछे 
की दीवाल पर किंग जॉर्ज और इवीन मेरी तथा कई अंगरेज़ों और 
हिन्दुस्थानियों की तस्वीरें लगी हुईं हें। किंग और क्वीन की तस्वीरों के 
ऊपर यूनियन जैक ठेँगा है। इसके नीले एक घड़ी छूगी है, जिसमें सवा- 
छे बजे हैं। छत से बिजली के पंखे और बत्तियाँ झूल रहे हैं। पंखे चल 
रहे हैं, बत्तियाँ जल रही हैं। सामने एक तख्त है जिस पर दरी बिछी है। 
तख्त के बीच में एक टेबिल है। टेबिल कपड़े से ढेंकी है और उसपर 
लिखने-पढ़ने का सामान और एक घण्टी रखी है। ठेबिल की तीन ओर 
बेत से बुनी हुई हाथदार पाँच कुरसियाँ रखी हैँ। तख््त के नीचे हॉल की 
जमीन पर भी कुर्सियाँ हैं। इन कुसियों पर तरह-तरह के कपड़े पहने 
हिन्दू और मुसलमान बेठे हें। खादी के कपड़े वाले अधिक दिखते हें। 
इन्हींमें प्रकाशचनद्र है। तख़्त के नीचे की बाँयीं ओर की कुर्सियों पर 
स्त्रियाँ बैठी हैं; इन्हींमें मनोरमा और सुशीला भी हें। दाहनी ओर की 
कुर््तियों पर दो अँगरेज्ञ ओर एक मेम है। कुछ कुर्सियाँ खाली हूँ, कुछ लोग 
अभी भी आते जा रहे हैं। धतपाल, दामोदरदास, विश्वनाथ, शहीदबछदा 
और थेरिजा का प्रवेश॥ तख्त के ऊपर की बीच की कुर्सी को छोड़कर 
शेष चार पर ये लोग बेठ जाते हैं। थेरिजा दाहने ओर की, तख््त के नीचे 
की, कुर्सी पर अंगरेज्ों के साथ बेठ जाती है।] 


दासोदरदास-- (खड़े होकर) बहनो और भाइयों ! आप सब लोग 

इस बात को जानते हैं कि ह्यूमेनटेरियन लीग ने आज की यह सभा किस 

कार्य के लिए बुलायी है। में प्रस्ताव करता हूँ कि आज की इस सभा के 

सभापति हमारे प्रान्‍्त की जनता के प्रिय मिनिस्टर माननीय मिस्टर 
धनपाल बनाये जायेँ। (बैठ जाता है । कुछ तालियाँ बजती हैं ।). 
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एक अंगरेज्--(खड़े होकर) आइ सेकिड दिस प्रपोजल। (बेठ 
जाता हूं। कुछ तालियाँ। ) 


धनपालल--(बीच की कुर्सी पर बेठ और फिर खड़े होकर) बहनों 
और भाइयो ! आज जनता के हित के जिस पवित्र कार्य के लिए 
आप छोगों को कष्ट दिया गया है, वह आप लोग विज्ञापन-द्वारा जान ही 
गये हें। आज की सभा जिस संस्था की ओर से बुलायी गयी है, वह संस्था क्‍ 
आपकी चिरपरिचित है। उस संस्था का जैसा ह्यूमेनटेरियन लीग नाम 
है, वैसा ही उसका ह्यूमेतिटी अर्थात्‌ जनता के हित के कार्य भी हैं। फिर 
यह संस्था आपके नगरमात्र की न होकर आपके प्रान्त की है। इस प्रान्त 
में, यह संस्था बहुत प्राचीन और प्रतिष्ठित है। आज की सभा, इस संस्था 
ने इस प्रान्त की निर्धन और दीन जनता के हित के लिए एक विशाल 
नहर की योजना के, जो कि श्रीगृष्ताजी ने सरकार के विचार के लिए 
उपस्थित की है, समर्थन के लिए बुलायी है। मुझे तो आइचये होता, यदि 
ह्यूमेनटेरियन लीग कहलाने वाली यह संस्था इस देश, प्रान्त और 
विशेष कर इस ज़िले की ह्यूमेनिटी-जनता के छाभ' की, ऐसी पवित्र योजना 
के लिए इस प्रकार की सभा न बलाती। (कुछ तालियाँ) चकि 
इस योजना का पूरा हाल श्रीयुत गुप्ताजी ही आपको समझा सकेंगे, अत 
में उन्हींसे प्रार्थना करता हूँ कि वे आपके सामने इस सम्बन्ध में प्रस्ताव 
.. उपस्थित करें । (बैठ जाता है। कुछ अधिक तालियाँ।) .. 


दासमोदरदास--- (खड़े होकर) सभापति महोदय, बहनों और 
_ भाइयो! जोः प्रस्ताव मुझे आपकी सेवा में उपस्थित करने की आज्ञा 

दी गयी है वह इस प्रकार है-- (जेब से एक काग्ज्ञ निकालकर पढ़ता हैं।) 
.. यह! सार्वजनिक सभा दामोदरदास गुप्ता-द्वारा सरकार के सम्मख विचार 
के लिए उपस्थित की गयी नहर की योजना ( इरीगेशन-स्कीम ) को जनता 
_ के लिए अत्यन्त लाभदायक समझती है, और उसका हृदय से समर्थन करतीं 
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है। (काग्रज्ञ को टेबिल पर रख, पेपर-बेट से दाबते हुए) बन्धुओ ! 
मेरी ही योजना और में ही प्रताव उपस्थित करूँ, यह सचम॒च विचित्र-सी 
बात है, (कुछ हँसी ) परन्तु यदि मेरी आत्मा कहती है कि यथार्थ में इससे 
जनता का भारी छाभ होनेवाला है तो में ऐसा करने में कोई हाति नहीं 
देखता। सज्जनों ! जेसा आपसे सभापति महोदय ने कहा है, आज 
इस संस्था ने जिस कार्य के लिए सभा बुलायी है, वह यथार्थ में जनता का 
एक अत्यन्त हितैषी कार्य है। (कुछ तालियाँ) आप जानते हैं कि 
. भारतवर्ष कृषि-प्रधान देश है । यहाँ के निवासियों में एक प्रकार से 
गै में से अस्सी और दूसरे प्रकार से सौ में से नब्बे मनुष्य कृषि पर अपना 
निर्वाह करते हैं। कृषि, कभी भी , बिना यथेष्ट पानी की सिंचाई की साधना 
के, जैसी चाहिए वैसी, सफल नहीं हो सकती। अन्य देशों में एकड़ पीछे 
जो उपज होती है उससे भारतवर्ष की एकड़ पीछे उपज बहुत कम है। 
यद्यपि उसके कई कारण हें, परन्तु प्रधान कारण यहाँ सिंचाई की सुविधा 
न होना है। जहाँ-जहाँ यह सुविधा है, या होती जाती है, वहाँ-वहाँ खेती 
की उपज बहुत अधिक है और बढ़ती जाती है। सज्जनो ! में तो उस 
समय का स्वप्न देख रहा हूँ, जब इस योजना की नहर से मीलों दूर-दूर 
तक सिंचाई होगी, फ़ुट-फ़ुट और डेढ़-डेढ़ फ़ुटठ के गेहूँ के पौधे बढ़-बढ़कर 
छाती तक ऊँचे हो जाय॑ंगे। दो-दो और तीन-तीन इंच लंबी बालें छः-8: द 
इंच लंबी होने लगेंगी। (कुछ तालियाँ) इतना ही नहीं, गन्ने के जंगल 
यहाँ दिखने लगेंगे और अनेक प्रकार की बहुमूल्य फसलें भी हम लोग 
उत्पन्न कर सकेंगे। 


कुछ व्यक्ति--हिअर-हिअर ! हिजर-हिजर ! (कुछ तालियाँ।) 


दामोदरदास--इस योजना के कारण, बन्धुओ ! बिचारे निर्धन किसान 
और मजदूर, भूख से त्राहि-तआराहि और पाहि-पाहि करनेवाले किसान 
तथा मज़दूर, बिना यथेष्ट बस्त्रों के, जाड़ों में काँपनेवाले किसान ओर 
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मजदूर, बिना अच्छे घरों के टूटे-फूटे और बरसात में सेकड़ों जगह से 
चूनेवाले घरों में रहनेवाले किसान और मजदूर, मालामाल हो.जायेंगे। 
(कुछ तालियाँ) भाइयो ! सारे दुःखों की जड़ निर्धनता है और इस देश 
की निर्धनता दूर करने का सबसे बड़ा उपाय इस देश कीं कृषि की उन्नति 
करना है। मेरी योजना इसीके लिए है। (कुछ तालियाँ) फिर सज्जनो ! 
यह योजना सर्वेथा नवीन भी नहीं है। इसका समर्थन ज़मींदारों और 
किसानों के हित के लिए ज़मींदार एसोसिएशन ने, ग्राम-निवासी जनता 
के हित के लिए डिस्ट्रिक्ट बोर्ड ने, आआम-निवासी स्त्रियों के हित के लिए 
लेडीज-एसोसिएशन ने और सभी जनता के हितार्थ ह्यूमेनटेरियन लीग 
ने किया है। क़ानून की दृष्टि से भी इसमें सबों के हकों की रक्षा है, यह 
इससे प्रकट है कि बार-एसोसिएशन ने भी इसका समर्थन किया है 
और इसके कारण उपज बढ़ने पर व्यापार को लाभ पहुँचेगा, यह इससे 
सिद्ध है कि चेम्बर आफ़ कॉमर्स ने भी इसके पक्ष में अपना मत दिया है। 
(कुछ तालियाँ) बन्धुओ ! मुझे मालूम है कि स्वा्ियों ने अपने स्वार्थ 
वश इस योजना के विरुद्ध तरह-तरह (की बातें फैलाना आरम्भ किया है। 


कुछ व्यक्ति--शेम ! दोम ! 


.. दासोदरदास--परन्तु, यह कोई नयी बात नहीं है। संसार में आरम्भ 
में हर नयी बात का, चाहे वह कितनी ही अच्छी और कल्याणकारी क्‍यों न 
हो, इसी प्रकार का विरोध हुआ है। मुझे विश्वास है कि आप मेरे प्रस्ताव 
को एक मत से पास करेंगे । (कुछ अधिक तालियाँ, बैठता है।) 


. धनपाल--( खड़े होकर) इस प्रस्ताव का अनुमोदन हमारे वयोवृद्ध 
नेता आपकी म्यूनिस्पैल्टी के प्रेसीडेण्ट, हिन्दू-हितैषी श्रीमान पंडित 
विश्वनाथजी करेंगे । (बैठ जाता है ।) ह 


.._ विदवनाथ--(खड़े होकर) सभापति महाशय और बन्धुओ ! इस 
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प्रस्ताव का में हृदय से अनुमोदन करता हूँ। (कुछ तालियाँ) विश्वास रखिए 
कि यदि इस योजना से जनता के सच्चे लाभ का, ग्रामीण दन्धओों के-.. 
ग़रीब ग्रामीण बन्थुओं के सच्चे राभ का, मुझे विद्वास न होता तो में कभी 
आपके सामने खड़े होकर इस प्रस्ताव का अनुमोदत न करता। (कुछ 
तालियाँ) बन्धुओ ! इस सभा में बहुत कम, वरन्‌ में यहाँ तक कह ढूँ तो 
अत्युक्ति न होगी, कि एक भी ऐसा व्यक्ति नहीं है, जिसे ग्राम-निवासियों 
का उतना अनुभव हो जितना मुझे है । मेने जाड़े की कँपकँपानेवाली 
ठंड, वर्षा को मूसलाधार वृष्टि और गरमी की झुलसानेवाली धूप 
एवं टू में घूम-धूमकर ग्राम-निवासियों को देखा है, उनकी सेवा की है । 
एक बार नहीं, भाइयो ! अनेक बार। (कुछ तालियाँ) प्लेग और हैज़ें-सद्श 
महामारियों में मेंते भटक-भटक कर उनको दवाएँ बाँटी हैं। (कुछ तालियाँ ) 
में जानता हूँ कि जिस रत्नगर्भा वसुन्धरा पर जन्म लेने के लिए कभी देवता 
भी तरसते थे, उसी भारत भू पर निवास करनेवाले यहाँ के अस्सी प्रतिशत 
अथवा नब्बे प्रतिशत लोगों की क्‍या दक्षा है। उनके पास न पूरा भोजन 
हैं और न वस्त्र; फिर दूसरे सांसारिक सुखों की तो बात करना ही विडम्बना 
है। इन लोगों की इस स्थिति के लिए हम सरकार को नित्य गालियाँ दिया 
करते हैँं। में भी मानता हूँ कि सरकार का इसमें बड़ा भारी दोष है, परन्तु 
बन्धुओ ! इसके उपकार के लिए, सरकार को गालियाँ देने के अतिरिक्त, 
हमने भी कौनसा विधायक कार्य किया हैं? 


कुछ लोग--हिजर-हिअजर ! हिजर-हिअर ! 

विव्वनाथ---में श्रीमान गुप्ताजी को सरकार के सम्मुख ऐसी सुन्दर 
योजना उपस्थित करने के लिए बधाई देता हँ। (कुछ तालियाँ) मुझे 
विश्वास है कि उन हिन्दुओं का, जो ग्रामों में बहुत अधिक संख्या में रहते 
हैं,इस योजना से भारी लाभ होगा। (कुछ तालियाँ) अतः में इस 
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भस्ताव का हृदय से अनुमोदन करता हैं । (बैठता है । कुछ अधिक 
तालियाँ।) 
.. धनपाल--- (खड़े होकर) अब इस प्रस्ताव का समशश्रेन हमारे यहाँ 
के मुस्लिम-नेता मौलाना शहीदवरुश साहब करेंगे। (बता है।)' 
शहीदबख्त-- (खड़े होकर) जनाबे सदर ! हेजरात ! ऐसी-ऐसी 
जोशीली तक़रीरों के बाद मेरे मुआफ़िक रूट्ट आदमी की तक़रीर आपको 
क्योंकर पसन्द आ सकती है? (कुछ हँसी ) हजरात ! मैं पण्डितजी के 
इस कहने से मुत्तफ़िक नहीं हूँ कि देहात में हिन्दू ही ज़्यादातर रहते हैं। 
में पण्डितजी के मुआफ़िक़ बुजुर्ग नहीं हैँ, इसलिए मुझे उतना तजुर्बा भी नहीं 
हैं, फिर भी मुझे जितना तजुर्बा है; उसकी बिना पर मैं आपसे कह सकता हूँ 
कि मुसलमान भी देहात में ही ज़्यादा रहते हैं। यह दूसरी बात है कि हिन्दू 
इस मुल्क में ज़्यादा और मुसलमान कम हैं। बिरादरान ! हिन्दू फिर भी 
दौलतमंद हैं, पर मुसलमानों के पास उतनी भी दौलत नहीं; वे तो बहुत 
ही ग्ररीब हैं। मुझे माल्म है कि देहातों में वे किस तरह कुत्ते और बिल्लियों 
की मौत मरते हैँ। मैं तो कहूँँगा कि ऐसे मौक़े पर, जब एक हिन्दू दौलतमंद 
ने सरकार के सामने एक ऐसा स्कीम पेश किया है, जिससे मुसलमानों 
की भी उतनी बेहतरी होगी जितनी हिन्दुओं की, तब किसी भी मुसलमान 
. का उसके ख़िलाफ़ अपनी राय देना, खुद अपने पैर पर कुल्हाड़ी मारनी है, 
खुदकुशी करनी है, और देहात में रहनेवाले अपने ग़रीब भाइयों का गला 
: घोंटना है। 
... ऊँछ व्यक्ति---हिअर-हिजर ! हिजर-हिजर! 


.... शहीदबरुद--अब रही यह बात कि कुछ छोग इस स्कीम के ख़िलाफ़ क्‍ 
हैं, इसके लिए में पूछना चाहता हूँ कि दुनिया में आज-तक कोई ऐसी बात _ 
हुई है जिसके कुछ लोग ख़िलाफ़ न रहे हों? 
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कुछ व्यक्ति--नहीं-नहीं, नहीं-तहीं। . 
दहीदबख्श--हज़रत' मुहम्मर साहब तक के-- 
कुछ मुसलगान---वसललल्लाहो तआला वालय वसल्‍्लम्‌ । 


शहीदबर्त-- (जोर से) हज़रत मुहम्मद साहब तक के कुछ लोग 
ख़िलाफ़ थे। हरेक जमात और हरेक फ़िरक़े में कुछ लोग ऐसे होते ही हैं 
जो ख़ुद अपनी नाक काटकर दूसरों का नुकसान करते हैं। 


कुछ व्यक्ति--शेम-शेम! शेम-शेम ! 


दहीदबख्ट--बिरादरान ! में इस रिजोल्यूशन की तहेदिल से 
ताईद करता हूँ और उम्मीद करता हूँ कि हरएक मुसलमान इसके हक़ 
में अपनी राय देगा। 


धनपाल--- ( प्रस्ताव का काग़ज़ हाथ में लेकर) भाइयो : प्रस्ताव 
आपके सामने उपस्थित कर दिया गया, उसका अनुमोदन और समर्थन 
भी हो गया, अब में इसपर आपके मत लेना चाहता हँ। जो लोग इस 
प्रस्ताव के पक्ष. ... . . -- । 


प्रकाशचर्बद-- (खड़े होकर ) सभापति महाशय, बहनो और भाइयो 

धनपाल-- (जल्दी से) क्या आप भाषण दे रहे हैं? 

प्रकाशचन्द्र--जी हाँ। 

धनपाल--आप बिना सभापति की आज्ञा के नहीं बोल सकते 

कुछ लोग--बिल्कुल नहीं, बिल्कुल नहीं। 

प्रकाशचन्द्र--बहुत अच्छी बात है, तो में आपकी आज्ञा चाहता हूँ। 
मुझे इस प्रस्ताव का विरोध करना है । द 
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धनपाल--आप अपना मत इसके विरोध में दे सकते हैं। में अब 
इस पर और किसीको बोलने की आज्ञा न दूँगा। 


प्रकादाचन्द्र--हम सबों ने बहुत शान्ति से प्रस्ताव के पक्ष के भाषण 
सुने; अब इसके विरोध के भाषण न होने देना सरासर अन्याय है। 


ज्ञोर की आवाज्धें--अवश्य अन्याय है, अवश्य अन्याय है। 


धनपाल--- (ज्ञोर से) में आपसे कहता हूँ, बेठ जाइए; में बोलने की 
आज्ञा नहीं दूँगा। 





प्रकाशचन्द्र--में सभापति की ऐसी आच्यायपूर्ण आज्ञा मानने को 


तैयार नहीं हूँ। में कदापि नहीं बेटँगा। 
.. ज्ञोर की आवाज़ें--बोलिए आप, अवश्य बोलिए । 
और ज्ञोर की आवाज़ें--बिल्कुल मत बैठिए, बिल्कुल मत बैठिए । 
धनपाल-- (और ज्ञोर से) यह कभी नहीं हो सकता। 
एक युवक--- (खड़े होकर, यह वही युवक है जिसने कन्हेयालाल के 
विरुद्ध प्रस्ताव रखा था।) में प्रस्ताव करता हूँ कि इस सभापति पर 
इस सभा का विश्वास नहीं है, अतः दूसरा सभापति चुना जाय। में अपने 


सभापति पर अविश्वास के प्रस्ताव के विरोध में जिसे बोलना हो, बोलने 
की आज्ञा देता हूँ। 


.. [बड़ा हल्ला होता है। कुछ मुसलमान युवक प्रकाशचन्द्र के दल के 
लोगों को घूँसा मारते हैं। मारपीटठ बढ़ती है। छोग भागते हैं। 
प्रकाशचन्द्र जेसा का तेसा खड़ा रहता है, उसपर के आक्रमण, उसके 
रोकने पर भी मनोरमा सहती है।] 


यवनिका-पतन 


|] 2 
रााच्रत आअक 


पहला दृश्य 


स्थान--घुड़दौड़ का मेदान 


समय--संध्या 


[दूरी पर घोड़े दौड़ने का एक भागे दिखायी देता है, जो सामने की ओर 
सफ़ेद रंग के, लकड़ी के, कटघरे (रेलिंग) से घिरा हुआ हे। इस मार्ग के 
एक ओर घोड़े कूदने की, घास की बनी हुई, टट्टियाँ भी दिखायी देती हैं। 
बाँयीं ओर दूरी पर, घुड़दौड़ देखनेवाले जिस मकान में बेठते हैँ, उसका एक 
कोना दिखायी देता है। बीच में घोड़ों पर दाव लेनेवाले जुवारियों की 
दुकानें बनी हैं। इसके सामने ऊँचे-ऊँचे काले तख्ते (बोर्ड) लगे हुए हैं, 
उनपर खड़िया-मिट्टी (चॉक) से कुछ लिखा है । इन तखझुतों के पास 
दाव लेनेवालों के खड़े होने के लिए ऊंचे मोढ़े (स्टूछ) रखे है, जो खाली 
हैं। दाहनी ओर एक बड़ा-सा, लस्बा डेरा (रिफ्रेशमेंट-देंट) लगा है, 
जिससें एक लम्बी टेबिल पर मदिरा, खाने-पीने का सामान आदि सजा 
है। बाहर कई छोटी-छोटी टेबिलें तथा कुर्तियाँ इधर-उधर पड़ी हैं। 
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भेदात संध्या के प्रकाश और डेरा बिजली की बत्तियों से आलोकित 
है। घुड़दौड़ समाप्त हो चुकी है। कुछ लोग इधर-उधर घूम रहे हें 
और कुछ कुर्सियों पर बेठे खा-पी रहे हें। डेरे में कुछ खानसामें सामान 
बंद कर रहे हैं ओर कुछ लोगों को खाने-पीने का सामान दे रहे हैं। एक 
ओर से अपने साधारण कपड़े पहने और सिर पर टोप रूगाएं धनपाल 
का और दूसरी ओर से दामोदरदास का प्रवेश।] 


धनपारलू--हलो मिस्टर गुप्ता, आज मिसेज गुप्ता तो दिखी ही 
. नहीं, उन्हें तो रेसेज़ का बड़ा शौक़ है। 
दामोदरदास-- (उदास भाव से) गये सण्डे से ही उनकी तबियत 
ठीक नहीं हैं।.... 
धनपाल-- ( एक कुर्सी को खींचकर बेठते हुए) तुम भी बहुत उदास 
दिखते हो, कुछ अधिक हार गये क्‍या? 


दामोदरदास-- (दूसरी कुर्सी पर बेठते-बेठते) पूरे बारह हज़ार, 
मिस्टर धनपाल; और फिर घोड़ा भी हार गया। 

. धनपाल-- (बेपरवाही से ) उँह , यह तो तुम्हारे लिए कुछ भी नहीं... 
है और अभी तो कल रेसेज़ और हैं, कल पन्द्रह हज़ार जीत लोगे। अभी क्‍ 
तुम्हारे तीन और घोड़े हैं। 

दासोदरदास--- (कुछ बेपरवाही से) हाँ, हार-जीत की बात तो 
नहीं है, पर, भाई, (गम्भीर होकर) इधर कुछ दिन ही उल्टे आ गये हैं। 
सभी उल्टा होता हैं। कुछ करने को जाओ और कुछ होता है। 

. धनपाल-- (गम्भीरता से सिर हिलाते हुए) यह तो ठीक है, मिस्टर 

- गुप्ता, उस सण्डे की मीटिंग का ही फल देखों। हमारा रिजोल्यूशन 
न पास हो सका, इतना ही नहीं, तुम्हें सूचना मिली होगी कि प्रंकाशचंद्र 
भी छूट गया। 


शकार?ं ४दृप्‌ 
दामोदरदास-- (आइचये से) अच्छा, कब? 


धनपाल---अभी तीन बजे, जब में यहाँ आ रहा था, तब कचहरी 
से उसका जुलस जा रहा था। जुलूस में, भाई, अपार भीड़ थी। सारा नगर 
का नगर उलट पड़ा था। स्त्रियाँ भी बहुत थीं, मनोरमा भी थी। 


दामोदरदास---आह ! इस मनोरमा ने तो मेरे वंश को चौपट ' 
कर दिया। तुम जानते हो उस दिल प्रकाश के बचाव में उसपर भी 
मार पड़ी थी। क्‍ 


धनपाल--हाँ, सुना था। 


दामोदरदास---सार्वजनिक सभा में मेरी बहन का पिटना, अपमान 
की सीमा हो गयी। 


धनपाल--फिर जनता में उसके और प्रकाश के सम्बन्ध में अनेक 
बातें फैल रही हैं। 


दामोदरदास---क्या कहूँ, में क्या जानता था कि यह लड़की इतना 
अनर्थ करेगी, नहीं तो काहे को इतना पढ़ाता-लिखाता, वही ग्यारह वर्ष 
की अवस्था में विवाह कर के पिंड छुड़ाता। (कुछ ठहरकर) परल्तु, 
भाई , प्रकाश बहत शीघ्र छटा। यह तो डॉक्टर नेस्टफ़ील्ड से सुन चुका था 
कि वह छूट जायगा, परन्तु इतने शीघ्र छूट जायगा, यह नहीं जानता था। 


धनपाल-- (धीरे-धीरे) होता कया ? पुलिस ने एरेस्ट कर लिया, 
झठा केस तक चला दिया, पर नगर भर में एक गवाह भी उसके विरुद्ध 
न मिला। विश्वनाथ, शहीदबख्श, उनकी पार्टी में से भी सबने उसके 
विरुद्ध गवाही देना अस्वीकृत कर दिया। 


दासोदरदास--किसकी शामत आयी थी कि उसके विरुद्ध गवाही 
३१ 
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देता। उस दिन की मीटिंग के करण अपने ही आदसी फँसे, क्‍यों? 


घनपाल--हाँ, अपने ही छः आदमी; पर, यह किसी प्रकार सिद्ध न हो 
सका कि वे अपने आदमी थे। 


दासोदरदास--क्ानूनन चाहे सिद्ध न हुआ हो, पर मुँह-मुँह पर बात 
“तो यही है। भाई, में तो आरंभ से ही उस मीटिंग के सम्बन्ध में बड़ा नर्वेस 
था। इरीगरेशन-स्कीम समाप्त हो गयी। अब उसे विश्वनाथ, दहीदबरूश 
आदि कोई सपोर्ट न करेगा। द 


धनपाल---वह स्कीम चौपट हुईं इतना ही नहीं, अपना सबका उसके 
कारण मुँह भी काला हो गया। 


दामोदरदास---तभी तो में कहता हूँ, सभी कुछ उल्ठा हो रहां है। 
कुछ करने को जाते हैं और कुछ होता है। यदि प्रकाश बाहर रहाःतो देखना 
अभी और क्या-क्या होता है। 


धनपाल--( सिर हिलाते हुए) इसमें सन्देह नहीं, इतने थोड़े से दिनों 
में यह दशा हुई है। 


दामोदरदास-- (कुछ सिर ऊँचा कर) केबिनेट में तो हो, क्‍यों नहीं 
गवर्नर को घुमाते कि सब ठीक हो जाय। 


धनपाल--बहुत प्रयत्न किया, पर वह पब्लिक उपीनियन से बहुत 
डरता है। अब स्पष्ट हो गया कि इस सम्बन्ध में गवनमेंट, जब तक 
बाहर से कोई एप्लीकेशन न हो, हाथ न डालेगी। तुम नेस्टफ़ील्ड से 
. राजा अजयसिह को क्‍यों नहीं ठीक कराते। 


दामोदरदास---उसका प्रयत्न तो हो रहा है। 


. धनपा>ल--जैसा मेंने तुम्हारे बर्थ-डे को कहा था, वे इतती ही 


अदा ४६७ 





एप्लीकेशन कर दें कि हमारे गाँवों में वह बलवे की तैयारी कर रहा है, और 
चार-छः अच्छे-अच्छे गवाह दे दें, फिर तो में उसे सात वर्ष से कम के 
लिए न भिजवाऊंगा। राजा साहब चाहें तो सैकड़ों गवाह उनके गाँवों 
में मिल सकते हैं। 


ऐ 


दंग्गोएएब:झ--+ने कहा न कि वह तो कर रहा हूँ, भाई, जब से 
यह सुना था कि इस मुक़दमे में वह छूट जायगा, तभी से इस प्रयत्न में जुआ 
एप्लीकेशन टाइप तक करा ली है, पर वह खूसट अजयसिंह हस्ताक्षर 
करे, तब तो। नेस्टफ़ील्ड को पाँच हज़ार तक देने को कह दिया है। 

धनपाल--आज अजयसिह भी तो यहाँ आये हैं। 

दासोदरदास--हाँ, और मेंने नेस्टफ़ील्ड को उन्हींके पीछे लूगा दिया 
है। 

धनपाल-- (बाँयीं ओर देखते हुए कुछ वहरकर ) यह छो, वे दोनों 
आ ही रहे हैं। 

दासमोदरदास-- (उसी ओर देखकर ) तुम थोड़ा हट जाओ, तुम्हारे 
सामने कदाचित्‌ खुल कर बातें न हो सकें। 

धनयाऊ--अच्छा, तो में अब घर ही जाता हूं। रात को ख़बर 
भिजवाना कि क्‍या हुआ। 

दामोदरदास---अवश्य । 

[धनपाल का दाहनी ओर प्रस्थान। अजयसिह और नेस्टफ़ील्ड 
का बाँयीं ओर से प्रवेद ।] 


दासोदरवास-- (खड़े होते हुए नेस्टफ़ील्ड से) फिर क्या नि३चय 
हुआ, डॉक्टर साहब ? (तीनों बेठ जाते हें ।) 
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नेस्टफ़ील्ड--राजा साहव बहुत कुछ राज़ी तो हो गये हैं, मिस्टर 
: गुप्ता, पर अभी तक एप्लीकेशन पर साइन। नहीं किया है। 

दामोदरदास--- ( कुछ रुखाई से, अजरयसह से) देखिए , राजा साहब 
आपसे कोई झूठ बात करने को तो कहा नहीं जाता है। आप जानते हैं 
उसने आपके इस्टेट में कितनी गड़बड़ी मचायी हैं। 


अजयसिह---यह तो मानता हूँ, परन्तु, दामोदरदासजी. . ... . ॥ 


दासोदरदास-- (और रुखाई से) इसमें, किन्तु-परन्तु की कोई बात 
: ही नहीं है, राजा साहब, फिर मेरे लिए भी तो यह आशिक प्रश्न है। 
मेरा भी लाखों रुपया आपके इस्टेट में फँसा हुआ है। 


अजयसिह---आपका रुपया तो दूध पी रहा है, दामोदरदासजी। 


दामोदरदास--दूध क्‍या, पानी भी नहीं पी रहा है, राजा साहब। 
आप निश्चित समय पर ब्याज तक नहीं देते हैं, मूल की तो बात ही 
जाने दीजिए। । 


अजयसिह--इन वर्षों में लगातार फ़ललू ख़राब होने के कारण 
ऐसा हुआ है। 
.. दामोदरदास--इरीगेशन-स्कीम का कुछ ठीक हो जाता तो फसल 
कई गुनी बढ़ जाती, आपके इस्टेट के मूल्य और आय में भी बहुत वद्धि 
होती, मेरे रुपयों का भी कुछ ठिकाना होता, पर उसका ठीक-ठाक 
होना तो अभी प्रकाश के कारण असम्भव दिखता है। 


अजर्याशह----कभी न कभी तो नहर बन ही जायगी, दामोदरदासजी | 


दामोदरदास--न जाने कब, आज तो उसके स्थान पर, आपके इस्टेट 
में दित-रात इस प्रकार के झगड़ों से , इस्टेट का मूल्य और आय उल्टी घटेगी। 
मुझे तो अपने रुपयों की सेफ़्टी तक की चिन्ता हो चली है। 
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अजयसिह--(डरते-डरते) यह आप केसी बात करते हूँ। आपके 
रुपयों से इस्टेट का मूल्य कई गुना अधिक. .. . 


दामोदरदास--- (अजयसिह को डरते देख और कड़ाई से) नहीं, 
साहब, बातों का प्रश्न नहीं है। या तो अभी आप उस एप्लीकेशन पर 
हस्ताक्षर करें या कल मुझे नालिश करनी पड़ेगी, और डॉक्टर साहब 
दोनों घरों के लीगल एडवाइज़र हैं, लाखों का प्रदन है, अतः में कलकत्ते से 
किसी दूसरे बैरिस्टर को बुलाऊगा। 


अजयसिह-- (बहुत ही डरकर) अच्छा, कक तक मुझे और सोच 
लेनें दीजिए। 

दासोदरदास-- (अपनी कड़ाई का प्रभाव पड़ते देख और भी कड़ाई 
से) नहीं, राजा साहब, बहुत हो गया। (नेस्टफ़ील्ड से ) डॉक्टर साहब, 
वह एप्लीकेशन है! 


नेस्टफ़ोल्ड-- (जेब से एप्लीकेशन निकाल कर) जी हाँ, यह हैं। 
दामोदरदास--- (दरस्वास्त लेकर अपना फ़ॉउटेन-पेन और दरख्वास्त 
दोनों अजर्यासह के आगे कर) लीजिए, राजा साहब । 


[अजयसिंह मूिवत्‌ बैठा रहता है।॥] 


दासोदरदास-- (दोनों चीज़ों को हटाकर उठते हुए) अच्छी बात 
है, न कीजिए। आप मेरा नेंचर जानते हैँ। कल डिस्ट्रिक्ट जज की कोर्ट 
में नालिश पेश कर दी जायगी। (उठता हे।) 


ऐैल्ड--- (दरख्वास्त दामोदरदास से लेकर) ठहरिए, मिस्टर 
गप्ता, राजा साहब ज़रूर दस्तखत कर देवेंगे। (अजयसिह से ) राजा 
साहब, में आप दोनों फ़ैमिलीज़ की हमेशा भलाई चाहनेवाला रहा हूँ। 


छ6 शकाद 


हमेशा ही मेंने आपको सर भगवानदास के घर से मदद दिलवायी है, और 
भी आप दोनों की हर तरह से ख़िदमत करने की कोशिश की है। उस 
दिन अगर कन्हैयाछाल को न सँभाला जाता और पार्टी का हा 
उसके पेपर में निकल जाता तो, आप सच मानिए कि, गवनेर शायद 
आपकी पुर्तैनी टाइटिल तक वापिस माँगने पर उतारू हो जाते। 
इस मामले का भी आप गवर्नेमेंट से कम ताल्लुक़ व समझिए। मैं पब्लिक 
प्रॉसीक्यूटर हूँ और मुझे कई भीतरी बातें मालूम रहती हैं। वह प्रकाश 
अभी सिफ़े इसलिए छूटा है कि इस मामले में उसे सज़ा भी होती तो बहुत 
कम। आप यह न सोचिए कि गवरनेमेंट को विटनेस नहीं मिले। गवर्न॑मेंट 
चाहती तो सो गवाह मिल सकते थे। वह बदज़ात जो कुछ यहाँ कर रहा है, 
और यहाँ उसने जितनी भी गड़बड़ी मचायी है, इसके सबब, आप समझते है, 
सरकार उससे चिढ़ी हुई नहीं है ? इस तरह आपके दरख्वास्त देने से , गवर्नमेंट 
के दिल में उस दिन की पार्टी का अगर कुछ मलाल होगा तो, वह भी निकल 
जायगा। फिर आप दोनों फ़ैमिलीज़ की फ्रेंडशिप ज़्यादा चीज़ है, या वह 
मिस्वीवियस, वेगाबाँड छोकरा ? आपके और गवरनंमेंट के ताल्लक़ात 
की वजह से आपके और सर भगवानदास के घर के आपसी कनेक्शन के क्‍ 
सबब से, ओर भी सभी बातों को सोच, में जो आपका हमेशा से भला चाहने- 
वाला रहा हूँ और हमेशा से आपकी ख़िदमत करता रहा हूँ, यही मुनासिब 
समझता हूँ कि आप इस दरख्वास्त पर फ़ौरन दस्तख़त कर दें। 


[नेस्टफ़ोल्ड दरख्वास्त आगे करता है। अजयसिह फ़ॉउस्टेल-पेन 
लेकर हस्ताक्षर करता है। हस्ताक्षर करते-करते अजयसिह के नेत्रों से 
दो बूँद आँसू दरख्वास्त पर टपक पड़ते हैं, फ़ॉउन्टेन-पेन हाथ से छटकर 
गिर जाता हैँ। दामोदरदास अजर्यास्ह की नज़र बचा नेस्टफ़ील्ड को 
देख कर हँस देता है। परदा गिरता है।] 


अकाश डे ह 
द्सरा दृश्य 


स्थान--नुगर का एक भाग 
समय--प्रात:कारू 


[वही मार्ग हे जो पहले अंक के आठवें दृश्य में था। प्रकाशचन्द्र और 
कन्हेय[लाल का प्रवेश ।] 


कन्हेयालाल---तो अब आज तक के मेरे सब अपराध क्षमा हुए ? 


प्रकाशचन्द्र-- ( मुस्कराते हुए) मेरी दृष्टि में तो आपके कोई अपराध 
थे ही नहीं। 


कन्हैयालाल---और मन के भ्रम ? 


प्रकाशचन्द्र--न मेरे मन में कोई भ्रम ही थे। आपके पत्र के 
बहिष्कार का प्रस्ताव भी मेंने सत्य-समाज में उपस्थित नहीं किया था। 
समाज के अन्य एक युवक सदस्य ने उसे उपस्थित किया था। हाँ, जब उसने 
आपके पत्र के सम्बन्ध में कुछ बातें वहाँ कहीं तब मैंने भी अवश्य उसके 
प्रस्ताव के पक्ष में मत दियां, कयोंकि उस युवक का सारा कथन मुझे सत्य 
जान पड़ा। 


कन्हेयालाल---आप ठीक कहते हैं, प्रकाशचंद्रजी, जो कुछ इन दिनों 
में यहाँ हुंआ उससे यदि आप लोगों ने मेरे पत्र का बहिष्कार किया तो इसमें 
भी कोई आइचर्य की बात नहीं है, परन्तु साथ ही आप मेरी कठिनाइयों 
का भी थोड़ा अनुमान कीजिए। आप अभी जानते नहीं हैं कि पत्रों के 
चलाने में कितना घाटा होता हैं। 


प्रकाशचन्द्र--अच्छा ! में तो समझता था इनसे लाभ होता है। 
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कन्हेयालाछ--लाभ का नाम न लीजिए और हानि की बात भी मत 
पूछिए। आय के केवल दो मार्ग हैं और व्यय के बीसों। 


प्रकाशचनद्ब--झयह केसे ? 


. कन्हैयालाल--आय होती है पत्र की बिक्री और विज्ञापन से। 
विज्ञापन की आय ही मुख्य आय है, क्योंकि बिक्री बढ़ने से काग़ज़ आदि 
के समान ख़्चे भी बढ़ जाता है। फिर हिन्दी-पत्रों की दशा तो बहुत 

ही शोचनीय है। 


प्रकाशचन्द्र--अच्छा ! हिन्दी यहाँ की भाषा होने पर भी ? 


कन्हेयाछाल--क्या कहूँ, उन्हें अँगरेज़ी पत्रों के सदृश विज्ञापन 
की आय नहीं। बिक्री, जब तक कोई भारी आन्दोलन न हो, तब तक अधिक 
नहीं होती । इन्हीं दो चार धनिकों के कारण पत्र चलता था, में करता तो 
करता क्‍या? 


प्रकाशचन्द्र-- (सिर हिलाते हुए) इसमें सन्‍्देह नहीं कि आपके 
सामने भारी समस्या थी। 


कन्हेयाछ्ाल-- (प्रकाशचन्द्र की सहानुभूति देख कुछ उत्साह से ) 
. फिर, प्रकाशचंद्रजी, मेरे कुटुम्ब का भार भी तो पत्र पर ही है। बड़ा 
भारी कुदुम्ब है। (उँगली पर गिनते हुए) देखिए, एक बूढ़ी माँ, 
तीन बेवा बुआ, दो छोटे भाई और उनकी औरतें, एक के तीन बच्चे और 
दूसरे के दो, फिर मेरी सात लड़कियाँ, छः लड़के, तीन लड़कों की बहुएँ, 
मेरी औरत, उसके तीन भाई, दो बहनें और मैं स्वयं। 


... भ्रकाशचल्ध-- (आहचर्य से) अच्छा ! आपको तो क़लूम से खेती 
बोनी पड़ती है। 


प्रकाश - डछ३ 


कन्हेयालाल-- (कुछ शार्माते हुए) क्‍या कहूँ, फिर कुदुम्ब भी 
महा रोगिष्ट। चार-छ: खटियाँ घर में सदा बिछी ही रहती हैं। दो रोगी 
क्षय के और एक संग्रहणी का हैं। हर मास वैद्य-डॉक्टरों का लम्बा 
बिल चुकाना पड़ता है। 


प्रकाशचन्द्र-- (खेद से) राम, राम, राम। 


कन्हैयालाल--फिर, प्रकाशचंद्रजी, हर वर्ष बच्चा पैदा होता है। 
भाइयों पर भी ईह्वर की कृपा है। और इस वर्ष बड़े लड़के के भी बच्चा 
होनेवाला है। 

प्रकाशचन्द्र--हाँ ! 


कन्हैयालाल--और फिर, प्रकाशचंद्रजी, भाई, लड़के. और औरतों 
के नातेदार सब निकम्मे। उनसे पत्र के बंडल बँधवा लीजिए या उत्तपर 
टिकट लगवा लीजिए, पते तक ठीक नहीं लिख सकते। कमानेवाला 
एक में और खानेवाले ये सब। 


प्रकाशचन्द्र-- (और भी खेद से) सचमुच बड़ी आपत्ति हे। 


कन्हैयालाल---और फिर, प्रकाशचंद्रजी, छोटे बच्चों को पढ़ाने का 
खर्च, विवाह और ऐसा कठिन समये। आप स्वयं विचार कर सकते हें, 
मेरी क्‍या स्थिति हैं। ह 


द प्रकाशचन्द्र-- (लम्बी साँस लेकर ) बड़ी शोचनीय स्थिति है वर्माजी, 
इसमें सन्देह नहीं। 


कन्हैयालाल--(आँखों में आँसु भरकर) कुछ पूछिए नहीं, मेरी 
स्थिति में ही जानता हूँ। 


. प्रकाशचन्द्र--(सहानुभूतिपूर्वक) वर्माजी, आप दुःखेत न हीं; 
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जो कुछ इस तुच्छ व्यक्ति से आपकी सहायता होगी वह सदैव करने को 
तैयार रहेगा। 


कन्हेयालाल-- (सिर हिलाते हुए) आपका तो बूहुत बड़ा सहारा 
अब हो ही गया, पर, आप बहुत दिन बाहर रह पायें तब न। आपने 
सभी को तो अप्रसन्न कर डाछा है। बिना अपनी रक्षा का कोई प्रबन्ध 
किये बरेंइयों का छत्ता उकसा दिया है, सभी आप पर टूट पड़े हैं, थोड़ा 
धीरे-धीरे और ढेँग से कार्य होता तो ठीक होता। 


प्रकाशचन्द्र--में राजनीतिज्ञ तो हूँ नहीं, वर्माजी, न मेरा इन सब 
कार्यों में स्वार्थ ही है। 


कन्हेयालाल---परल्तु , कार्य के हित की दृष्टि से भी यही आवश्यक था। 
असहयोग आन्दोलन के समय, में जेल में गया था, पर जब मेरे परचातृ 
कोई भी जेल न गया तब मेंने भी सत्याग्रह में जेल जाना उचित न समझा। 


प्रकाशचन्द्र--सत्याग्रह में यहाँ से कोई जेल नहीं गया? 


कन्हेयालालू--दो-चार उचक्के यदि चले भी गये तो न जाने के 
समान ही है। हाँ, उन्हें जेल के फाटक तक पहुँचाने हज़ारों आदमी गये 
थे; पर, जुलूस और बड़ी-बड़ी सभाओं के अतिरिक्त और किसीने कुछ 
न किया। इसीलिए तो मैं कहता हूँ कि कार्य के हित की दृष्टि से आपका 
जेल के बाहर रहना आवश्यक है और इसके लिए भाषण आदि में सतर्कता 
रखना। 


प्रकाशचन्द्र--यह मेरे लिए असम्भव है, वर्माजी । जो बात सत्य होगी 
उसे में तो अवश्य त्तत्काल कहूँगा और करूँगा । फल जो कुछ भी हो। 
“कहिए, फिर कोई गिरफ़्तारी का वारेंट है क्‍या? 


... कन्हैयबालाू--(धौरे-धीरे ) _बारेंट तो कदाचित्‌ अभी तक नहीं 


है, पर उड़ती हुई ख़बर अवश्य सुनी है। 
कैसी ? 





प्रकाशचल्डरे 


कन्हैयालाल---सुना है, राजा अजयसिह ने सरकार को एक दरण्वास्त 
: दी है कि आप उनके इस्टेट में बलवा कराने की तैयारी कर रहे हैं। पुछिस 
ने इसकी जाँच भी कर ली है। आप जानते हैं, नगर के सदृश वहाँ, आपके 
विरुद्ध गवाह न मिले हों यह तो हो नहीं सकता, क्योंकि अभी आपका वहाँ 
पूरा ज़ोर तो हो नहीं पाया था। 


प्रकाशचन्द्र-- (बेपरवाही से) उँह ! मुझे क्या चिन्ता है। जब चाहें 
तब पकड़ ले जायँ। मुझे तो ईइ्वर पर विश्वास है । में तो मानता हैं 
कि सत्य को किसी प्रकार की रक्षा की आवश्यकता नहीं, वह हर 
परिस्थिति में स्वयं अपना रक्षक है। मेरे जेल में रखने से भी सत्यता 
जेल के भीतर बन्द नहीं रह सकती। यदि यही हो सकता तो अब तक 
संसार में सत्य का चिन्ह तक न रह जाता। 


; कन्हैयालाल--यह तो आप ठीक कहते हैं और आपको अपनी 
गिरफ़्तारी की चिन्ता भी नहीं है, पर, हम लोगों को तो जापकी 
आवश्यकता है । 


प्रकाशचन्द्र--वर्माजी, ईईवरीय कार्य किसी के लिए नहीं रुकता। 
(कुछ ठहरकर) अच्छा, तो अब आज्ञा हो। 


कन्हैयालाल---अच्छी बात है, अब तो नित्य ही मिलना होगा। 


प्रकाशचरन्द्र--अवर्य । (जाने को उद्यत होता है ।) 





. कन्हैयालालू--- (प्रकाशचन्द् को रोकते हुए) देखिए तो, अभी कोई 
जान न पावे कि मैंने आपसे यह वृत्तान्त कहा है। 
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प्रकाशचद्ध--(आइचर्य से) क्‍यों, सत्य बात छिपाने की क्या. 
आवद्यकता है ? 


'कन्हैयालाल--- (लज्जित हो, चकपका कर) ह.. .हु. . .ह. .. : . हाँ 


५ 


फिर यह उड़ती हुई ख़बर है कदाचित्‌ ज्ञ. . .. .झ. . . . . . . झूठ ही हो। 
प्रकाशचन्द्र--तब आपने मुझसे कहा ही क्‍यों ? 


[एक ओर प्रकादाचन्द्र का घृणा से मुस्कराते हुए तथा दूसरी ओर 
कन्हैयालाल का नीचा मुँह किये हुए प्रस्थान। परदा उठता है।] 


तीसरा दृश्य 


स्थान--दामोदरदास के सोने का कमरा 
समय--रात्रि 


.. [कमरा मसन्द नीली बिजली की बत्ती से प्रकाशित हें। रुक्मिणी 
लेटी हुई है। दामोदरदास का प्रवेश ।] 


दालोदरदाल-- (पलंग के निकट जाकर धीरे से) डियर। 


रुक्सिणी-- (जल्दी से उठते हुए) आप फिर यहाँ पधारे आये । . 
क्षमा कीजिए, मुझे डियर न कहिए। 


दामोदरदास--- (डरते-डरते ) तो में जाऊँ कहाँ ? संसार में मेरे लिए 
अब बाहर कोई स्थान नहीं रह गया और घर में भी नहीं है? 


'अकार डछ७७छ 
.._ रक्मिणी--उसी थेरिजा के यहाँ जाइए। वहीं आपको सुख और 
शान्ति मिलेगी। 


दामोदरदास--उसका रहस्य तो समझ लो, डियर, वही तो इतने 
दिन से समझाने का प्रयत्न कर रहा हूँ, जब तुम सुनो तब न। 


रुक्मिणी--( घृणा से हँसकर ) जी हाँ, यह दूसरा जाल बिछाने का 
उद्योग हो रहा है। सारे संसार को हर काम में धोखा देना तो आपका 
स्वभाव हो गया है। 


दामोदरदास--ओह ! रुक्मिणी, तुम भी ऐसा कहती हो? 


रुक्सिणी--आपकी वर्तेमान परिस्थिति इसीका परिणाम है और 
भविष्य में यह स्वभाव आपको न जाने कहाँ ले जाकर छोड़ेगा। 


दामोदरदास---पर, . . .। 


रुक््मिणी--क्षमा कीजिए, मुझे। अब मुझे मालूम हुआ कि मनुष्य 


का फिसलना आरंभ होने के पश्चात्‌ उसके फिसलने का अन्तिम स्थान 


निश्चित नहीं हो सकता, क्योंकि वह स्वयं उस गति को, जो प्रति क्षण बढ़ती 
ही जाती है, रोकने में असमर्थ हो जाता है। 


दामोदरदास-- (लम्बी साँस लेकर) डियर, डियर, . . .। 


रुक्मिणी--ओह * फिर वही, फिर वही । मुझे तो अब इन डियर, 


प्रिये आदि शब्दों में विडम्बना जान पड़ती है। 
दामोदरदास--शब्दों में विडम्बना ? 


रुक्मिणी--नहीं, नहीं, भूल गयी। शब्दों का क्या अपराध है, यह तो 
हृदय के भावों में परिवर्तेन हो गया है। 
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दामोदरदास--पर, उस परिवर्तत की आवश्यकता ही 4२ 


रुक्सिणी---आवश्यकता ! अरे! आइर्चर्य तो यह है कि इसमें 
इतना विलंब छगा और मेंने बिना इन चर्म-चक्षओं से देखे आपके चरित्र 
को न पहचाना। विलायत में और यहाँ, संसार भर में, जो सोशल 
एन्गेजमेंट के नाम; मुझे छोड़े-छोड़े आप घमते-फिरते थे, उनमें भी यही 
रहस्य होगा। 


दासोदरदास--पर, तुम उस रहस्य को समझी ही नहीं। 


रुक्मिणी--नहीं, नहीं, अब तो समझ गयी, भरी प्रकार समझ गयी 
पहले अवश्य नहीं समझती थी। पहले समझती थी, जैसे निष्कपट होकर में 
आपको चाहती हूँ, वैसे ही आप भी, कम से कम, मेरे प्रेम में निष्कपट होंगे। 
में तो अनुमान करती थी कि आपके सारे हृदय को मेंने व्याप्त कर रखा हर 
+र अनुभव क़दु, अत्यन्त कटु हुआ। अब मुझे मालूम हुआ कि उस हृदय की 
श्याम चादर में मेरे लिए भी कोई दवेत कोना खाली नहीं है। 


दामोदरदास--पर, तुम भूल में हो। देखो, . . .। 


रुक्मिणी--अब भूल में हूँ, अब ? नहीं, कदापि नहीं, पहले भल में 

थी कि आपसे इस प्रकार का अंध प्रेम किया और जो कुछ आपने कहा सो 

करती रही। मनोरमा बीबी ही ठीक कहती थीं कि इस देश के समाज का 
कल्याण पदिचमी सिद्धान्तों से नहीं हो सकता। 


 दामोदरदास--ओह ! डियर, ...॥ 


_रुक्सिणी--(क्रोध से) मेंने आपसे कह दिया कि मझे डियर न 
'कहिए। यह शब्द मेरे सारे गत जीवन को एक दारुण निराशा के 
स्वरूप में छाकर खड़ा कर देता है। मेरे वर्षों के सिचित हरे-भरे उद्यान 
को, आपने जो एक दिन में ही काँस से भर दिया है, यह शब्द कानों के द्वारा 
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हृदय तक पहुँच, नेत्रों से उसका भयंकर रूप दिखला, मुझे कँपा देता है। 
मेरा हृदय विदीर्ण होने छूगता हैँ, फटने लगता है; में हाथ जोड़ती 
हूँ, मुझे यह न कहिए। 


दासोदरदास-- (लम्बी साँस लेकर) प्रिये, प्रिये, कुछ तो. . . . . । 


.._रुक्सिणी--नहीं मानेंगे, क्या आपके कारण मुझे यह घर भी छोड़ना 
पड़ेगा ? मुझे अकेली पड़ी रहने दीजिए, आप जो चाहें, कीजिए, मेरे निकट 
न आइए। जाइए यहाँ से। अपने कमरे में बेठी-बैठी में ईश्वर में मतत 
लगाने का प्रयत्न करूँगी। नहीं तो विश्वास मानिए, में घर ही छोड़ दूँगी। 
(दास्तोदरदास को चुप देखकर ) आपकी और अधिक निन्दा होगी । 
(हाथ जोड़कर) क्या मेरी इतनी प्राथना भी स्वीकृत न होगी ? 
(दामोदरदास को न उठते देखकर ) अच्छी बात है, में ही चली जाती हूँ। 
आपका, मेरे संग में रहना अब असम्भव है। अब तक मेरा और आपका 
हृदय अलग हुआ था, पर, अब हृदय के वियोग के साथ घर का वियोग 
भी होता दिखायी देता हैं। आप जानते हें कि रुक्मिणी अपने निश्चय 
की पक्‍की है, वह अपने सर्वेस्व की बाज़ी लगा, उसे खोकर, परिणाम 
को भोगनें का साहस रखती है। 


[रुक्मिणी दामोदरदास को फिर भी जाते न देख, स्वर्य बाहर जाने 
लगती है। यह देख दीर्घ निशवास छोड़ते हुए दामोदरदास का प्रस्थान। 
परदा गिरता हैं।] 


चोथा दृश्य 


स्थान--प्रकाशचंद्र के घर का बाहरी भाग 
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समय--तीसरा पहर 


[प्रकाशचर्द्व का प्रवेश ।] 
प्रकाशचन्द्र--माँ ! ओ माँ ! 
[तारा का प्रवेश |] 


तारा--सबेरे का गया हुआ अब आया। आज कुछ खाया या नहीं ? 
लाऊँ खाना। | 


प्रकाशचन्द्र--तुझे तो दिन-रात खाने की पड़ी रहती है। अभी-अभी 
खाकर आ रहा हूँ। खाना तो में प्रात:काल से तीन बार खा चुका । पर, 
संसार में खाना ही सब कुछ है या और भी कुछ ? 


तारा--और कुछ क्‍यों नहीं है? दिन घूमना, रात घूमना, सड़क- 
सड़क की धूल छानते फिरना, घर-घर जूतियाँ चटकाते फिरना । 


प्रकाशचन्द्र-- (मुस्कराकर ) और ? 


तारा--और ? और ले, व्याख्यान देना, बड़े-बड़े लोगों से लड़ाई 
करना, फिर हवालातों और जेलों की सैर करना और अपने शरीर को 
खराब करना। 


प्रकाशचन्द्र--और ? . 


द तारा--और भी। अच्छा और हे, बूढ़ी माँ को जीती की जीती 
जलाते रहना। अब यथेष्ट हुआ या नहीं। 


« .. भ्रकाशचन्द्र--और तो तूने सब ठीक कहा, माँ, पर अन्तिम बात ठीक 
नहीं कही कि बूढ़ी माँ को जीते जी जलाते रहना। आह ! प्यारी माँ, 
: कैसी बात कहती है? माँ को जीती की जीती जलाते रहना, यह तूने कैसे 
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कहा माँ ? तेरा यह पुत्र, अपनी प्यारी माँ को--संसार में सबसे अच्छी 
माँ को, जीती की जीती, ओह ! जीती की जीती जलायगा ? आह ! 
माँ, क्या कहती हैं ! कभी-कभी आवेश में आकर तू मेरे साथ अन्याय 
कर बैठती है । 

तारा--(प्रकाशचन्द्र को गोद में लिटाकर सुख देखते हुए) बेटा, 
तुझे दोष नहीं देती। में चाहे संसार में सबसे अच्छी माँ न होऊँ, पर, बेटा, 
तू संसार में सबसे अच्छा पुत्र अवश्य हैं। बेटा, जब तेरा इतना आदर होते 
देखती हूँ, तेरे नाम की जय-जयकार सुनती हूँ, तेरे बड़े-बड़े जुलस देखती हे, 
उस समय दुःख से भग्न हृदय में भी फिर से हे की हिलोरें उठने लगती हैं। 
परत, 365४8 ३ । (कुछ रुक जाती हैं।) 

प्रकाशचन्द्र--परन्तु पर अटक क्‍यों गयी, माँ, कह चल। 

तारा--क्या कहूँ, बेटा ? 

प्रकाशचन्द्र--फिर भी, कुछ तो ! 

तारा--बेठा, इस आदर, इस जय-जयकार, इस जुलस के पीछे जो 


भयानकता छिपी है, जब उसका स्मरण आता है, जब सोचती हूँ, यह 
भयानकता मेरे छाल को कदाचित्‌ सदा के लिए मेरी गोद से पृथक्‌ न कर दे, 
उन बादलों के समान जो बरस-बरस कर संसार का तो उपकार करते हें, 
पर स्वयं नष्ट हो जाते हैं, तुझे स्वयं को इस कार्य में विलीन न कर दे, तब, 
बेटा, प्यारे बेटा, तेरी जीती माँ भी, जीती की जीती, जलने लगती है। 
इसीसे कहती हूँ कि तू जीती की जीती माँ को जछाता है; तू नहीं जलाता 
है, तो तेरे कार्य जलाते हैं, बेटा। 

.. प्रकाद्च॑न्द्र--पर, माँ, कतंव्य का पथ .तो, तू ही कहती थी; कि, 
फूलों का न होकर काँटों.का होता है। संसार में सभी के लिए यह पथ 
ऐसा ही रहा है। यह पथ तो दान का ही पथ है, ग्रहण का नहीं। 

पे. 
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तारा--हाँ, में ही कहती थी; पर, तू उसी पथ का पथिक होगा, 
यह में कहाँ जानती थी ? 


प्रकाशचन्द्र--ऐसे काँटे वाले पथ का पथिक होने पर भी मुझे एक 
विचित्र प्रकार का सुख हुआ है, माँ, और उसका कारण हे। 


तारा--कक्‍्या ? 





प्रकाशचन्द्र--मेरा जीवन निरुद्देश नहीं रह गया। उद्देशमय जीवन 
में एक विचित्र प्रकार का सुख होता है, इसका अब में अनुभव करने छगा 
हूँ । फिर में यह भी जानने लगा हूँ कि कुछ लोग संसार को प्रसन्न करने 
के लिए कतंव्य करते हैं। 
तारा--और तू ? 


प्रकाशचन्द्र--में अपने को प्रसन्न करने के लिए करता हूँ। में नहीं 
जानता कि, जिसे में अपना कतैव्य कहता हूँ, उससे संसार प्रसन्न होता है 
या नहीं, मेरे हृदय को उससे अवश्य प्रसन्नता होती है और फिर प्यारी 
माँ, .. -। (रुक जाता है और तारा की ओर एकटक देखने लगता है ।) 
तारा--फिर क्या ? 


प्रकाशचन्द्र--फिर ? फिर, माँ, जब इस कतंव्य को मैं अपने हृदय में . 
प्रतिष्ठित तेरी भव्य मूर्ति को अपित करता हूँ तब तो मेरे आनन्द की सीमा . 
नहीं रह जाती। 

तारा--बेटा, प्यारे बेटा। 

प्रकाशचन्द्र--( माँ की ओर देखते हुए कुछ ठहरकर ) क्‍यों, मां, तुझे. 
मेरे इस आदर, इस जय-जयकार, इन जुलूसों से बड़ा हष॑ होता है? 
..._ तारा--अवश्य होता है, बेटा; तुझे नहीं होता ? 
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प्रकाशचन्द्र-- ( रूम्बी साँस लेकर) यदि इन सबसमें सत्यता होती, 
उच्च हृदय के सच्चे भावों, का समावेश होता; तो अवश्य होता। 


तारा--(आइचर्य से) ये सब सच्चे नहीं हैँ ? 





प्रकाशचरद्धब--जितने होते हुए तू देखती है, उतने सच्चे नहीं हैं ॥ 
तारा--यह केसे ? 


प्रकाशचन्द्र--कुछ लोग तो, इसमें सन्देह नहीं कि, मेरा सच्चे हृदय 
से आदर, हृदय के सच्चे आवेग से जय-जयकार करते हैं, परन्तु उन्हीं 
आदर करनेवालों, उन्हीं जय-जयकार बोलनेवालों में अनेक ऐसे कलषित 
हृदय के छोग भी हैं, जो मन में मुझसे घृणा करते हैं, मन में मुझसे ईर्षाः 
रखते हैं, मन में मेरे बढ़ते हुए प्रभाव को देख कर जलते हैँ और मेरा 
विनाश, तक कर डालना चाहते हैं; परन्तु ऊपर से”विवश होकर उन्हें 
मेरा आदर करना पड़ता है, मेरी पराजय चाहने पर भी; .छुच्च स्वर से 
मेरा जय-घोष बोलना पड़ता है। 


तारा--अच्छा ! 


प्रकाशचन्द्र--इनसे तेरा काम न पड़ने के कारण तुझे इनका अनुभक 
नहीं हो सकता, माँ, पर मैं ऐसे लोगों को मुखों से पहचान सकता हूँ । फिर, .. 


कई ऐसे हैं जो मेरे कार्यों को लेशमात्र नहीं समझते, परन्तु सबके साक 
मिल मेरे आदर और जय-घोष में सम्मिलित हो जाते हैं। 





' वारा--और सच्चे कितने होंगे, बेटा ! 


प्रकाशचन्द्र--बहुत कम, परन्तु, माँ, इस आदर और जय-घोष 
से चाहे हृदय में क्षणिक उत्साह भर जाय, चाहे हृदय को क्षणिक आनन्द 
. मिल जाय, पर यथार्थ में ये सब्चे और स्थायी आनन्द देने की वस्तु ही नहीं 
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हैं । अब मुझे अनुभव होने लगा है, माँ, कि सच्चा आनन्द बाहर के आदर 
और जय-घोष से प्राप्त नहीं होता, उसकी उत्पत्ति तो भीतर से होती है। 
जब में अपने किसी भी कतैव्य को, सचाई से, निस्‍्वार्थ भाव से, पालन 
करता हूँ, और उस पालन को, अन्त:करण के भीतर प्रतिष्ठित तेरी 
_ उदासीन तथा सकरुण प्रतिमा के चरणों में... . . । (चुप होकर तारा 


छथ किक 


की ओर एकटक देखने लगता है।) 
तारा--हाँ, चरणों में क्या ? चुप क्‍यों हो गया? 


प्रकाशचन्द्र--चरणों में भेंट करता हूँ, माँ, प्यारी माँ, उस समय 
जिस सच्चे आनन्द की मुझे प्राप्ति होती है, वह वर्णनातीत है। (कुछ 
ठहरकर ) इस आनन्द की प्राप्ति मुझे इस नगर में आने के पूर्व कभी नहीं 
हुई थी। सबसे पहुछें इसका कुछ अनुभव राजा अजयसिंह के प्रीति-भोज 
के भाषण के परचातू, थोड़ा-थोड़ा फिर कई बार सत्य-समाज की बैठकों 
आदि में, और सबसे अधिक टाउनहाल की सभा में, जिस समय छोग भाग 
रहे थे, उस समय पिटते रहने पर तनिक भी विचलित हुए बिना, खड़े 
हहनेःके समय और स्वयं पिटने के अपराध में गिरफ्तार होने के समय, 
इज । माँ, यह आनन्द तो दिनोंदिन बढ़ता जा रहां है। 


: 5तारा--और, बेटा, इस आनन्द से माता की शोकमयी प्रतिमा, जिसे 
तू अपने हृदय में अंकित बताता है, धीरे-धीरे धुल रही. है; क्यों? 


का 


त 


क्र 


५ “ अकाशचन्द्र--फिर वही बात। आह ! माँ, यही तो तू समझती नहीं। क्‍ 
यदि बह अंकित मूर्ति धुल जाय तब तो मेरा हृदय भी इन ऊपरी आदर और 
जय-घोष' करनेवालों के सदृश ही हो जाय; इस सच्चे आनन्द का मुझे 

- अनुभव. ही न हो। इस अपूर्वे आनन्द का अनुभव ही इसी कारण होता 


5 श्र ह गेकमयी मति ' अंबि - 
है कि तेरी शो [ति मेरे हृदय पर अंकित है। 


अफीश ८ प्‌ 


तारा-- ( कुछ ठहरकर ) बेटा, जब तू तीन दिन हवाछात में रहा, 
उस समय तुझे मेरा स्मरण आया था ? 


प्रकाशचन्द्र->तेरा स्मरण ? तेरा स्मरण, प्यारी माँ ? यह पूछने 
'की बात है? वहाँ तो तेरा इतना अधिक स्मरण आया, जितना इसके 
पूर्व कभी आया ही न था। मेंने तुझसे एक दिन कहाँ था न कि जब गाँव 
में, सदा में तेरे ही पास रहता था, तब मेरे सामने नगर के तेरे बताये हुए 
दृश्य घूमते थे। 


तारा--हाँ, बेटा, कहा था। 
प्रकाशचन्द्र--और यह भी कहा था कि नगर में तुझसे अलग रहने 


पर कई बार घूमते-घूमते, कई बार मित्र-मंडली में बात करते-करते और 
कई बाह्लभाषण देते-देते तेरा स्मरण हो आता था। 


तारा--हाँ, बेठा, यह भी कहा था । 
प्रकाशचन्द्र--अब हवालात का वृत्तान्त सुन, माँ। 
तारा--वह भी कह। 


प्रकाशचन्द्र--गाँव में सदा तेरे साथ रहता था, इससे दूसरी बाते 
स्मरण हो आती थीं, नगर में जब चाहे तब तेरे पास आ सकता था, इससे 
कभी-कभी ही तेरा स्मरण आता था, परन्तु, माँ, हवालात में तू मेरे पास 
न थी, और में भी तेरे पास आने के लिए स्वतंत्र न था, अतः वहाँ तो आठों 
पहर और चौसठों घड़ी, हृदय में अंकित तेरी मूर्ति के दर्शन करता रहता 
था। माँ, प्यारी माँ, यथार्थ में वहाँ तू हृदय के जितनी निकट थी, उतनी 
आज तक कभी भी नहीं रही। वहाँ मुझे मालूम हुआ कि वियोग में प्रेमपात्र 
हृदय के कितना सन्निकट रहता है। (कुछ ठहरकर ) तेरी यहाँ क्या,दशा थी ! 


तारा--वह न बतांऊंगी। 
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प्रकाशचन्द्र--इंतने दिन से टाल रही है, आज तो मैं सुनूँगा ही। 
नहीं तो मचल जाऊंगा। (पैर पछाड़ता है।) 


तारा--तुझमें अभी भी कितना बचपन है; (लम्बी साँस लेकर) 
क्या सुनेगा ही ? 


अकाशचन्द्र--( पेर पटकते-पटकले) अवश्य, अवश्य सुनूँगा; चाहे कुछ 
' भी हो, सुनँगा। 


लारा---अच्छा सुन, तुझसे ठीक विपरीत । 
प्रकाशचन्द्र--अच्छा ! 


तारा--जिस समय पुलिस यहाँ से तुझे ले चली, उस समय मजे 
ऐसा ज्ञात हुआ, जैसे मेरे शरीर की सारी नसों के, हृदय के और आत्मा 
के भीतर से कोई वस्तु खींच कर ले जायी जा रही है। तेरे जाने के पद्चात 
में यहीं बेठी' रही और जब तेरे जुलस का जय-घोष सुना तब उठी, बेटा। 


>> ५६७ 


प्रकाशचन्द्र-- ( आइचर्य से) अच्छा ! तो तूने तीन दिन तक कुछ 
नहीं खाया ! और सोयी भी नहीं ! 


.. तारा--खाया ! सोयी ! बेटा, खाना-सोना कैसा ? तेरे जाने के पश्चात 
में जानती ही नहीं, कहाँ क्या हुआ, कितना समय बीता, जब प्रकाश 
होता था, तब आँखों को कुछ सफ़ेदी दिख जाती थी और जब अंधकार होता 
था तब कालिमा। एक बात आश्चर्यजनक अवद्य थी। द 


/ प्रकादचन्द्र--वह क्‍या ? 


तारा--दो स्त्रियों के सदुश कोई वस्तुएँ, मेरे चारों ओर घमा करती 
थीं, कुछ कहती भी थीं, पर वे कौन थीं, क्या कहती थीं, में नहीं जानती 
मेरे भीतर'क्या था और बाहर क्या, मुझे ज्ञातन था। तीन दिन पश्चात 
तू आया, यह मुझसे तूने कहा। 
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प्रकाशचन्द्र-- (घबड़ाकर उठते हुए) आह ! माँ, आह! माँ, 
यह तो बड़ा भारी अनर्थ है। अभी तो में तीन ही दिन में आ गया, समझ ले 
न छूटता, और तीन माह या तीन वर्ष को चला जाता, तो भी तू इसी 
प्रकार बेठी रहती ? 


तारा--न जानें क्‍या करती; में कुछ नहीं कह सकती। 


प्रकादचन्द्र-- (कुछ ठहरकर ) माँ, वे स्त्रियाँ मनोरमा और सुशीला 
तो नहीं थीं ? ह 


तारा--यह भी में नहीं जानती। 
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ः (फिर कुछ ठहरकर) क्‍यों, माँ, मझे तू अपने भीतर 
क्यों नहीं देखती ? है 


तारा-- (कुछ ठहरकर शोकसयी मुस्कराहुट के साथ) बेटा, जब 
तू मेरे भीतर था, तब तुझे भीतर देखती थी; जब तुझे बाहर निकाल 
दिया तब तुझे बाहर देखती हूँ। तू मुझे अब अपने भीतर नहीं 
दिखता। तू अपने हृदय का अनुभव कर सकता हैं, मेरे हृदय का नहीं । 


प्रकाशचन्द्र--केसे, माँ ? 
तारा--कैसे ? सुनेगा ? 
प्रकादचन्द्र---अवश्य । 


तारा--( लम्बी साँस लेकर) जिस दिन से तूने मेरे उदर में. प्रवेश 
किया, उसी दिन से मेरे बाहरी दुःखों का आरम्भ हुआ। 





प्रकाशचन्द्र---अच्छा ! तूने यह सब मुझे कभी नहीं बताया। 


तारा--आज सुन छे। में भी महलों में रहती थी, उत्तमोत्तम पदार्थ 
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खाती और उत्तमोत्तम कपड़े पहनती थी: सब छूट गये। परन्तु, उस 
समय अपने भीतर एक दूसरे प्रकार के विलक्षण आनन्द का अनुभव 
हुआ। द 


प्रकाशचन्द्र--वह क्‍या ? 


तारा--अपने भीतर तुझे देखना। अनेक विचार, अनेक कल्पनाएँ, 
अनेक संकल्प-विकल्प मेरे हृदय में तरंगों के सदृश उठते और विलीन 
हो जाते थे। उन तरंगों पर तेरी काल्पनिक मनोहर मूर्ति नृत्य करती 
थी। (चुप होकर प्रकाशचन्द्र की ओर देखने रूगती है।) 


प्रकाशचन्द्र---अच्छा, आगे ? 


तारा---कुछ समय पश्चात्‌ जब तू पेट में फड़कने लगा, तब तेरे साथ 
मेरे हृदय के भाव भी फड़कने रंगे, और जब तूने पेट में घूमना आरम्भ 
किया, तब मुझे जान पड़ता था कि सारा विश्व मेरे पेट में घूम रहा है। 


प्रकाशचन्द्र--ओह ! 


तारा--प्रसव की पीड़ाओं में मुझे स्वर्ग-सुख का अनुभव हुआ, और 
जब तू बाहर आया, तब मेरे भीतर का सारा विद्व, तेरे संग ही, 
बाहर आ गया। 


. प्रकाशचन्द्र--तो तब से तू मुझे भीतर न देख सकी ? 


तारा--कैसे देखती ? तुझे बाहर निकाल, बाहर देखने लगी, और 
उस दरन में अपूर्वे सुख पाने । तेरे कभी मुस्कराते और कभी रोते हुए मुख- 
कमल में मेरे संसार का सारा सौन्दर्य छिपां थां और तेरे हिलते हुए हाथ- .. 
पैरों में संसार की सारी हलचलें। जब तू दूध पीता, तब मुझे अनुभव होता 
कि में अपने शरीर से सारे संसार का भरण-पोषण कर रही हूँ और तुझे 
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कपड़ा पहलाने में अनुभव होता कि सारे विश्व को वस्त्र दे रही हूँ। जब 
तू खाने योग्य हुआ और जब से मेंने तुझे भोजन कराना आरम्भ किया, 
तब से मुझे अपने में अन्नपूर्णा देवी का अंश प्रतीत होने लगा। जब तू पढ़ने 
योग्य हुआ और मैने ही तुझे शिक्षा दी, तब से मुझे भासता है कि सरस्वती 
का भी मुझमें समावेश है। पर, बेटा, इस महान्‌ सुख में एक दु:ख भी था 
और वह बहुत बड़ा। 


प्रकाशचर्ब--केसा दुःख, माँ? 
तारा--जब कभी तू बीमार होता, तब तेरी छोटी-सी बीमारी में 


भी मुझे यही ज्ञात होता कि कहीं मेरे सोने का संसार विनष्ट न हो 
जाय । उस समय के मेरे दुःख का वर्णन ही नहीं हो सकता। 

[तारा चुप हो जाती है। कुछ देर निस्तब्धता रहती है।] 

प्रकाशचन्द्र--तो इस प्रकार मेरे जन्म के पश्चात्‌ से ही तू मुझे बाहर 
ही देखती हैं ? 

तारा--हाँ, बेटा। फिर मेरा जगत्‌, मेरा संसार, मेरा विश्व, बहुत 
विस्तीर्ण नहीं है, संकुचित, अत्यंत संकुचित है और वह तू है, बेटा, तू। 
जब तक तू मेरे भीतर था, तब तक मेरा संसार मेरे भीतर था, और जब 
से तू बाहर आया, तब से मेरा संसार मेरे बाहर आ गया। तुझे बाहर 
कर, बाइस वर्ष तक अपने संसार को बाहर देख, जैसा तू है, वेसा तुझे 
बना, अब में अपने भीतर तुझे कंसे देखे, यह तू ही बता, बेटा ? तू ही मुझे 
समझा दे। 

प्रकाशचन्द्र-- (अत्यंत गम्भीर होकर) माँ, प्यारी माँ! 

तारा--(प्रकाशचन्द्र को देखते हुए) कह, बेटा ! 

प्रकाशचन्द्र--क्या कहूँ, कुछ समझ में नहीं आता। में अपने भीतर 


०६ 
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तुझे देखता हूँ, बाहर उतनी अच्छी प्रकार नहीं देख सकता। तू अपने बाहर 
मुझे देख सकती है, अपने भीतर देख ही नहीं सकती। पर, माँ, (घबड़ा 
कर) तेरी स्थिति तो बड़ी ही भयानक है। 


तारा--है तो, बेटा, तभी तो तुझसे कई बार कहा कि हम लोग 
गाँव लोट चलें। 


प्रकाशचन्द्र-- ( दृढ़ता से) यह तो कल्पना तक करने की बात नहीं 
हैं, माँ । संसार को बुरा समझ, अपने ऊपर आनेवाली आपत्तियों के भय 
से भागना और अपने कतंव्य का पालन न करना, यह तो कायरों का काम 
है। यह तो तेरी शिक्षा के विरुद्ध है, ठीक विरुद्ध है, प्यारी माँ। (कुछ 
ठहरकर ) अच्छा, तो तू मुझे बाहर ही देख सकती है, क्‍यों? 


तारा--हाँ, बेटा, भीतर तो नहीं देख सकती। 


प्रकाशचन्द्र--अच्छा , माँ, अब तक तूने मुझे शिक्षा दी है, आज में 


: तुझे दूँगा। 





तारा--(शोकसयी सुस्कराहुट से) अच्छी बात है, मैं तुझे गुरु 
मान लेती हूँ। 


प्रकाशचन्द्र-- ( मुस्कराकर ) तू तो मेरी हँसी करती है। (कुछ ठहर 
. कर धीरे-धीरे) देख, माँ, यदि किसी समय में तुझसे कुछ समय 
के लिए..... । (रुक जाता है।) 


तारा--हाँ, कहता जा, यदि किसी समय तू मुझसे कुछ समय के लिए 
विलग कर दिया जाय, तो में कया करूँ? 


प्रकाशचन्द्र-- (कुछ साहस से ) मेरा कार्य तूने सरल कर दिया, माँ। 


. ६ कहती है न कि तू मेरे सदृश् अपने भीतर मुझे नहीं देख सकती, बाहर देख _ 
सकती है? 
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तारा--कितनी बार हाँ कहूँ। 


प्रकाशचन्द्र--तो बस, ऐसे अवसर पर अपने बाह्य जगत्‌ की सारी 
वस्तुओं में--- (अल्दी-जल्दी ) आकाश में स्थित उषा की झति, दिन के प्रकाश, 
संध्या की प्रभा, रात्रि के अंधकार, सूर्य, चन्द्र, तारागण, मेघ, दामिनी 
इन्द्र-धनुष में; पृथ्वी पर स्थित पर्व॑तों, नदियों, वनों, उपवनों, व॒क्षों, पल्‍्लवों, 
पुष्पों, फलों, गुहों, मार्गों में; नभचरों, जलूचरों, थलचरों में; अपने स्वयं के 
गृह और उसकी वस्तुओं में; तू अपने प्रकाश, प्यारे प्रकाश को देखना। 
माँ, प्यारी माँ, यदि तू प्रयत्न करेगी तो तुझे तेरा प्रकाश सर्वत्र दृष्टिगोचर 
होगा, अवश्य होगा; और देख, मेरे लिए चिन्तित न होना, माँ । प्यारी 
माँ, तेरी महान्‌ शोकमयी, अलौकिक सौन्दर्यमयी, अद्भुत बलमयी अपूर्वे 
दक्तिमयी, जो प्रतिमा मेरे हृदय में अंकित है, वह, मुझे कारागुह की अँधेरी 
कोठरियों में, लोहे की तौक और हथकड़ी, बेड़ियों में, छोटी से छोटी और 
बड़ी से बड़ी आपत्ति में, सब स्थानों में, हर स्थल पर, प्रत्येक अवसर, हर 
परिस्थिति में सुखी रखेगी, माँ, सुखी रखेगी; यहाँ तक कि कतेंव्य पालन 
में मुझे शूली पर भी चढ़ना पड़ा तो भी हँसते-हँसते चढ़ा देगी। 


तारा--( प्रकाशचन्द्र को गोद में लिटा, उसका मुँह देखते हुए) 
बेटा, दृढ़प्रतिज्ञ बेटा, धर्मनिष्ठ बेठा, कर्मनिष्ठ बेटा, मेरी कोख को सफल 
करनेवाले बेटा, मेरे प्रकाश, संसार के प्रकाश, मेरे चन्द्र | (आँसू 
ठपकते हेँ।) 


प्रकाशचन्द्र--( तारा के मुँह की ओर एकटक देखते हुए) प्यारी माँ, 
संसार में सबसे अच्छी माँ, मेरा आनन्द, मेरा बल, मेरी शक्ति माँ, माँ, 
माँ | कैसा अलौकिक -सौन्दर्य है, कैसा अद्भुत सौन्दर्य है! (आँसू भर _ 
आते हैँ। कुछ देर को सन्नाटा छा जाता है।) 
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प्रकाशचल्बष-- (उठते हुए) माँ, तेरे लिए अब एक भयानक 
संवाद है। 
तारा--[( शान्ति से) क्‍या, बेटा ? 


प्रकाशचन्द्र--राजा अजयसिंह ने नेस्टफ़ील्ड बैरिस्टर के द्वारा 
सरकार को दरख्वास्त दी है कि में उनके इस्टेट में बलवा कराने का उद्योग 
कर रहा हूँ। पुलिस ने इसकी जाँच कर ली है और उसे गवाह भी मिल 
गये हैं। 


तारा--( क्रोध से) किसने दरख्वास्त दी है, किसने दरख्वास्त 
दी है? ' 


प्रकाशचन्द्र--अजयसिह ने, माँ। 


तारा--( कुछ ठहरकर) बेटा, में अभी आती हूँ और तुझे आज्ञा 
देती हूँ कि जब तक में न आऊँ, तब तक तू घर के भीतर जाकर बैठ। 


प्रकाशचन्द्र-- (आइचर्य से) कहाँ जाती है, माँ? 
तारा--यह न बताऊँगी। 


प्रकाशचन्त्र--- (जल्दी-जल्दी ) पर, तू कोई ऐसी बात तो न करेगी, 
जिससे में कतंव्य-पथ से भ्रष्ट होऊँ, या किया जाऊँ। 


तारा--वचन देती हूँ, कदापि नहीं । (जाना चाहती है ।) 


 अकाशचन्द्र--( रोक कर ) सुन, माँ, तू आज्ञा देकर जा रही है कि में 
घर के बाहर न जाऊँ; तेरी आज्ञा मेरे लिए संसार में सबसे अधिक पवित्र 
वस्तु हैं; पर मान ले, पुलिस मुझे आकर गिरफ़्तार कर ले जाये ? 


| तारा-- (दृढ़ता से) यह दूसरी बात है। ऐसी परिस्थिति में अब क्‍ 
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में तुझसे जेल में आकर मिलूँगी। (जाती है। चादर लकर आती है 
और फिर जाती है ।) 


प्रकाशचन्द्र-- (खड़े होकर) माँ, प्यारी माँ, दुखी माँ, संसार में 
सबसे अच्छी माँ। 


[दूसरी ओर प्रस्थान। परदा उठता है।] 


पाँचवाँ दृश्य 
स्थान---तगर का एक मार्ग 


समय--तीसरा पहर 


[वही मार्ग हे जो पहले अंक के आठवें दृदय में था। मनोरमा और 
सुशीला का प्रवेश] 

सतनोरसा---मुझें सचमुच बड़ा खेद है, बहन, कि मेरे कारण तुम्हारा 
भी यह वर्ष गया। 

सुशीका--यदि तुम मुझे इतना स्वार्थी समझती हो तब तो में तुम्हारी 
मैत्री के योग्य ही न थी। यह कभी सम्भव था कि तुम दित भर मारी- 


मारी उनकी गिरफ़्तारी का पता लगाती घूमों और में कॉलेज हॉल में बैठ 
कर परीक्षा दँ। यदि जाती भी तो एक प्रश्न तक का उत्तर न दे सकती। 


सनोरसा---तो आज इतना तो पता रूग गया कि उनका अप 
गिरफ़्तार होना निश्चित है। 


सुशीला--हाँ, यहं तो जान ही पड़ता है। 
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सनोरंसा--बहन, वे जेल जायेंगे। (लम्बी साँस लेकर ) सर्व 
प्रथम तो यही मेरी समझ में नहीं आता कि एक मनुष्य को दूसरे मनष्य 
के जेल भेजने का क्या अधिकार है। फिर यदि समाज की यह एक 
अनिवार्य बुराई मान ली जाय और चोरों, डाकुओं, व्यभियारियों आदि के 
सुधार एवं समाज की रक्षा ऐसे व्यक्तियों को जेल भेजे बिना न हो सकती 
: हो, तो भी प्रकाशचन्द्रजी के सदृश् व्यक्तियों के लिए भी जेल ! और इस 
प्रकार के मनुष्यों को जेल भिजवाएँ मेरे भाई साहब और राजा साहब 
के सदृश व्यक्ति । मुझे तो आश्चर्य होता है, बहन, कि मेरे भाई और राजा 
साहब आदि के सदृश डाकुओं से भी बड़े डाक, चोरों से भी बड़े चोर 
ओर व्यभिचारियों से भी बड़े व्यभिचारी, समाज में आनन्द से रहते है, 
प्रतिष्ठा के साथ रहते हैं और प्रकाशचन्द्र के सदृश व्यक्ति जेल भेजे 
जाते हैं। 


सुशीला--ठीक कहती हो, बहन, पर न जानें कैसे संसार में सदा 
यही होता आ रहा है। 


सनोरमा--तभी तो समाज दुखी है और आइचर्य की बात यह है कि 
मेरे भाई साहब-सदृश व्यक्ति भी दानी, त्यागी और दानी, त्यागी ही 
नहीं, दूसरों के दु:ख से दुखी रहने की डींग मारते हैं। दुखी रहने का 
दिखावा भी कदाचित्‌ दूसरों पर रोब रखने में सहायक होता है। 


... सुशीला--और अब तुम्हें भी इन्हीं छोगों के कारण दुःख मिलेगा। 
उनके बिना तुम्हारा समय कैसे निकलेगा? 


सनोरभा--( फिर दीर्घ निवास छोड़कर) उनके स्वरूप के ध्यान, 
उनके नाम के जप और उनके अधूरे कार्यों को पूर्ण कर के। सौभाग्य की 
बात है, सुशीला, कि मेरी उनसे एकता, केवल प्रेम में ही न होकर, कर्तव्य- 
क्षेत्र में भी है। उनके वियोग में यद्यपि जीवन भार-स्वरूप हो जायगा, 


भकाश ४९५ 


आँखें दशेनामृत पान करने के लिए और कान वाक्यामृत श्रवण करने के 
लिए तरसेंगे, पर इन्हें वश में रख में उनके कार्यों को पूर्ण करूँगी। में जानती 
हूँ, बहन, उससे भी मुझे एक अद्भुत आनन्द की प्राप्ति होगी। 


सुशीला---अब मेरी समझ में आया कि विवेकी और अविवेकी के 
प्रेम में क्या अन्तर है, स्वार्थ और निस्वार्थ भाव के प्रेम में क्या अन्तर है। 
जिस जनता में इस प्रेम का कुछ अपवाद-सा फैल गया है, वह जनता अब 
जानेगी कि सच्चा प्रेम किसे कहते है। वह दिन दूर नहीं है, बहन, जब 
तुम्हारे और उनके विशुद्ध प्रेम की गाथा गाँव-गाँव और घर-घर में गायी 
जायगी । 


. सनोरसा--इसकी मुझे चिन्ता नहीं है, सुशीछा । में तो इतना जानती 
हूँ कि इस आत्मा, इस हृदय, इस शरीर के अधिष्ठाता-देवता, प्रेम-देवता, 
स्वेस्व वे ही हैं, और कोई नहीं। उन्हींके ध्यान, उन्हींके संग, उन्हींकी 
वार्ता से मुझे आनन्द मिलता है और किसी वस्तु से नहीं। जब वे न होवेंगे 
तब उनके उस स्वरूप को, जो माता की गोद में उषा की गोद से उदय होते 
हुए बालसूर्य के सदृश सुन्दर और सौम्य, एवं कर्तंव्य-पथ में मध्याहन के सूर्य 
के सदृश प्रखर रहता है, ध्यान कर, उनके उस शब्द को, जो वार्तालाप 
के समय कोमल और मधुर, एवं भाषण के समय मेघ की गर्जना के समान 
गम्भीर रहता है, स्मरण कर, आत्मा को शांति दूँगी और सत्य-समाज के 
अधूरे कार्यों को पूर्ण करूँगी। 


सुशीला--तुम्हें धन्य है, मनोरमा। 


सनोरमा--इसमें कोई विशेषता तो नहीं है, सुशीला, संसार सुख 
चाहता है। बाल्यावस्था में बालक को खिलौने से खेलने में सुख मिलता 
है, युवावस्था गृहस्थों को वैवाहिक प्रेम से, ऋषि-मुनियों को तपस्या और 
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भक्तों को भाक्‍त स, में वही कहती हूँ और वही करूँगी जिससे मुझे सुख 
मिलेगा; जनता की निन्‍्दा-स्तुति की मुझे चिन्ता नहीं है। 


सुशीरका--पर, बहन, उनके हृदय में तुम्हारे प्रति ,कैसे भाव हें? 


सनोरमा--में नहीं जानती। हाँ, इतना तो मैंने अवश्य देखा कि 
उन्होंने कभी मेरी ओर दृष्टि भर कर देखा भी नहीं, न प्रेम की कोई बात 
ही कही; परन्तु मुझे इसकी भी चिन्ता नहीं है। मैं वह प्रेमिका भी नहीं 
कि प्रेम-पात्र की ओर से परिवतेन में प्रेम की आकांक्षा करूँ और प्रति- 
सहयोग न मिलने पर प्रेम न कर सकूँ। हाँ, मेरे कार्य पर उनका अत्यधिक 
विश्वास है। दूसरे, उस दिन टाउनहाल में उनपर पड़नेवाले प्रहारों 
को जब मेंवे सहा, तब वे बहुत विचलित हुए और मुझे धन्यवाद भी कई 
बार दिये। बहन, उन प्रहारों के सहने से जितना आनन्द मुझे मिला 
उतना आज तक कभी न मिला था। 


... सुशीला--परन्तु, तुमने आज तक अपना हृदय खोल कर उनके सम्मुख 
रखा भी तो नहीं। | द 


सनोरसा---न यह भविष्य में कभी करूँगी। 


सुशीला--तो यह कुसुम-कलिका क्‍या बिना खिले ही मुरझा जायगी ? 
प्रेम तो विकसित करने का कार्य करता है। क्या यह प्रेम अपने स्वभाव 
के विरुद्ध कार्य करेगा ? ' 


सनोरमा--नहीं, बहन, तुम तो प्रेम का एक पहल बता रही हो, 

. उसका दूसरा पहलू भी हैं, और वह है बलिदान । कहीं प्रेम सुख का _ 

साम्राज़्य स्थापित करता है और कहीं बलिदान की आहुति माँगता है। प्रथम 
विकास है और दूसरा विसर्जन। विकास से विसर्जन कई गुना श्रेष्ठ और 


प्रकाश ४९७ 


आनन्ददायक 'है। फिर बलिदान के समय तो हृदय पर प्रेम का स्वरूप उस 
तरु के समान हो जाता है जो खण्डहर पर हरा-भरा रहता है। 


सुशीला--सचमुच ही तुम धन्य हो, मनोरमा। 


सनोरमा--मुझे अपनी विशेष चिन्ता नहीं है, सुशीरा, चिन्ता है 
उनकी वृद्धा माता को। स्मरण नहीं है, उन तीन दिनों में, जब तक वे 
हवालात में रहे, न तो वे सोई, न उन्होंने कुछ खाया, न हम लोगों को 
पहचाना, न हमारी बात समझी और न हमसे कुछ कहा ही। अधिकतर 
हम लोग उन्हींके पास रहीं, पर, कोई फल न हुआ | सुशीला, उन तीन दिनों 
में तुमने उनमें एक बात देखी ? 
सुशीला--क्या बहन ! 
 भनोरमा--माता का अद्भुत शोक। उनके शोक में साधारण करुणा 
न थी, परन्तु करुणा के संग ही एक विचित्र प्रकार का बल था। नारी को 
अबला कहा जाता हैं, परन्तु कदाचित्‌ माता के लिए, और विशेषकर पुत्र 
के लिए शोकित माता के लिए, अबला शब्द का उपयोग नहीं किया जा 
सकता । द 
सुशीला--हाँ, बहन, उनके शोक में करुणा के संग ही एक विचित्र 
प्रकार का बल अवद्य था। 


' झंनोरमा--मुझे भय है कि प्रकाशचन्द्र के इस बार के वियोग में 
उनका यह विचित्र बल ही उनके प्राण हरण न कर ले। सुशीला, शोक 
में जिनके ग्राण जाते हैं, उनके प्राणों को, शोक की करुणा नहीं, पर शोक का 
यह विचित्र बल ही हरण करता है। फिर माता के शोक में इस बल की 
कितनी बड़ी मात्रा रहती है यह हम लोगों ने देखा ही है। 


ः सुशीला--परन्तु, कई बार यह भी होता है कि जिस प्रकार अत्यधिक 
.. हेरे 
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सुख बहुत काल तक नहीं ठहरता उसी प्रकार अत्यधिक दुःख भी। जो 
कुछ हो, हमें उनकी सेवा में कोई बात न उठा रखनी होगी। 


मनोरमा-- (कुछ ठहरकर ) अच्छा, बहन, एक बार अजयसिह के 
पास जाऊँ, उनके सम्बन्ध में कह कर देखूँ कि क्‍या होता है। 


सुशीरा--क्या होगा, मुझे तो कोई आशा नहीं है। 


सनोरमा-- (कुछ सोचते हुए ) पर, प्रयत्न करके देखने में क्या हानि 


सुशीला--हाँ, प्रयत्न करने में कोई हानि नहीं। में भी चले ? 
मनोरमा-- (फिर कुछ सोचते हुए) नहीं, अकेली ही जाऊँगी। 
सुशीला--वहाँ के निर्णय की सूचना तो दोगी ही? 
मनोरमा--अवश्य, इसमें क्‍या सनन्‍्देह है। 


[दोनों का प्रस्थान। परदा उठता हैं।] 


छठवों दृश्य 
स्थान--राजा अजयसिंह का बैठकखाना 
समय---तीसरा पहर 
[अजर्यासह और कल्याणी बैठे हैं।] 


कल्याणी--जितना में आपके हृदय को शान्ति पहुँचाने का उद्योग 
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करती हूँ, उतना ही में देखती हूँ, दिनोंदित आपकी उद्विग्नता बढ़ती 
ही जाती है, महाराज । 


अजयसिह->मेंने तो कई बार तुमसे कहा, कल्याणी, कि मुझे शान्ति 
और सुख मिल ही नहीं सकते | मेरा शोक , ऐसा शोक है जिसे वही मनुष्य 
जान सकता है जो शनेः शनै: अपनी संपत्ति खोता है, उसे बचाने का अच्छे 
और बुरे सभी मार्गों से प्रयत्त करता है, पर इतने पर भी उन प्रयत्तों में 
असफल होता हैं। तुम जानती हो, गत अनेक वर्षों में मेंने पद-पद पर अपने 
दुर्भाग्य से युद्ध किया है, परन्तु विजय सदा उसीकी हुई है। वह शोक, जो 
इस प्रकार के पराजयों से धीरे-धीरे बढ़ता है, एकाएक होनेवाले शोक से 
कहीं अधिक कष्टदायक है । एकाएक होनेवाली बर्बादी और धीरे-धीरे 
होनेवाली बर्बादी में कदाचित्‌ उतना ही अन्तर है जितना फेफड़ों की ही 
दो बीमारियों, निमोनियाँ और थाइसेस में । एकाएक होनेवाली बर्बादी के 
कारण कष्टमय बड़ी बात कदाचित्‌ सहनीय है, परन्तु धीरे-धीरे होनेवाली 
बर्बादी के कारण छोटी-छोटी कष्टमय बातें नहीं । किसी उच्च स्थान 
से शने: शने: मेरा पतन हो रहा है, इस विचार से अधिक कष्ट देनेवाला 
कदाचित्‌ और कोई विचार नहीं है। 


कल्याणी--और , महाराज, यदि हम लोग इस सब बचे हुए ऐडवर्य 
को छोड़- कर वानप्रस्थ ले लें तो ! 

अजयसिह--(हाथ मलते हुए) कल्याणी, कैसी बात कहती हो ॥ 
मैं बिना ऐश्वर्य के जीवित रहने की कल्पना ही नहीं कर सकता । 

. कल्याणी--परन्तु इस ऐश्वर्य से आपको किस सुख की प्राप्ति हो 

रही है! 

अजयसिह--कल्याणी, तुम समझती नहीं हो; मेंने उस दिन भी 
तुमसे कहा था, आज भी कहता हूँ। द 
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कल्याणी--कैसे, महाराज ? 


अजर्यासह--में तुम्हें समझा नहीं सकता, स्वयं समझ सकता हैं। 
मेरे भीतर न जाने कौनसी वस्तु, कौनसी शक्ति, इस, सारे एद्वर्य को 
स्थिर रख सकने के लिए मेरे शरीर, मेरे हाथों, मेरे सारे अवयवों से सब 
प्रकार के कार्य, कल के सदृश करा रही है। 


. कल्याणी--परल्तु, महाराज, अपना वृद्ध-काल उपस्थित हुआ है, 
सन्‍्तान भी नहीं है, फिर यह सब किस लिए ? 


[अजयसिह चुप रहता हे।] 
कल्याणी--महाराज । 
अजरयसिह--कल्याणी । 
कल्याणी--यह मनुष्य-जन्म बार-बार नहीं मिलता। 
अजयसिह--जानता हूँ। 
. कल्याणी--यह ऐश्वर्य साथ नहीं चलेगा। 
अजर्यासह--जानता हूँ। 


कल्याणी--यों ही दुःख ही दुःख में आप अपना सारा जीवन निरथ्थक 
व्यतीत कर रहे हैं। द 


अजर्यासह--जानता हूं। 
कल्याणी--मेरा जीवन निरर्थक व्यतीत करा रहे हैं। 


अजयसिह--जानता हूँ। 
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कल्याणी---अभी तक कई ऐसे कार्य कर रहे हैं, जो नहीं करता 
चाहिए। 


अजयसिह--जानता हूँ। 
कल्याणी--फिर ? 
अजयसिह--फिर क्या? में शक्तिहीन हँ। इस बन्धन को तोड़ 


सकने का, इस जाल को काट डालने का, मुझमें साहस नहीं है । देखो 
कल्याणी, . . . -। 


(रसा का प्रवेश।] 


* रमा--(कल्याणी से) जिस प्रकाशचन्द्र के यहाँ आपने मुझे एक 
-बार भेजा था, उसकी माता तारा आयी है। कहती है, रानी साहबा 
से अभी मिलना चाहती हूँ। 


अजयसिह-- (आदइचर्य से खड़े हो, हाथ मलते हुए) आह! तारा 
आयी है! तारा आयी है! 


कल्याणी--- ( रमा से) अच्छा, में अभी आयी। (रमा का प्रस्थान । 
अजर्यासह से) इसमें भी उद्विग्नता महाराज ? आप ही ने तो एक बार 
प्रकाशचन्द्र को बुलाने का प्रयत्न किया था। उसकी माँ स्वयं आयी है और 
यह सुनकर भी आप उठहिग्न हो रहे हैं। अच्छा में अभी आयी। 


[कल्याणी का प्रस्थान ।| 


अजर्यासह--- (घूमते और हाथ मलते हुए) आह ! कल्याणी, तू नहीं 
समझती, में, कहता हूँ नहीं समझती। | 


| [परदा गिरता है।] 


पर... प्रकाश 
सातवा दृर्य 


स्थान--रानी कल्याणी के कमरे की दालहान 


समय--तीसरा पहर 
कछल्याणी--- ( बाँयी ओर से प्रवेश कर) रमा ! रमा ! उन्हें ले आ 


[दाहनी ओर से रमा और तारा का प्रवेश। रमा तारा को 
छोड़कर जाती है।] 


. तारा--(चादर मुख पर से हटाते और कल्याणी का मुख देखते हुए) 
बहन, मझे पहचाना ? 


कल्याणी---( ध्यान से तारा का मुख देखकर आहइचर्य से) इन्दु दीदी 
से तुम्हारा मुख मिलता-जुलता हैं। (कुछ ठहरकर उसी प्रकार तारा का 
मुख देखते हुए) मिलता-जुलता क्‍या वैसा ही मुख है। (फिर कुछ 
'ठहरकर उसी प्रकार तारा का मुख देखते हुए) अरे, वेसा-ही मर क्या, 
तुम वही हो, वही हो। आँखें धोखा तो नहीं देतीं। कान धोखा तो नहीं 
खाते, इन्दु दीदी, इन्दु दीदी! 


तारा--हाँ, कल्याणी, अभागिनी इन्दु ही है। 
. कल्याणी--(इन्दु के पैर छूकर) दीदी, इतनी वृद्ध हो गयीं ? 


तारा--बहन, दुःख जो न कर दे सब थोड़ा है। अवस्था तो पचपन 
वर्ष की है। अच्छा, अधिक समय नहीं है। 


... कल्याणी--इसका क्या अर्थ है ? अब तुम कहाँ जा सकती हो, दीदी ? 


तारा--व्यर्थ की बातें न कर; बहन। जिस काम को आयी हूँ; वह 
: सुन। मेरे पुत्र प्रकाश को जानती है? 
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कल्याणी--कौन इस नगर में है, जो उनका नाम नहीं जानता ? 


परन्तु अब तुम्हारा पुत्र प्रकाश क्यों? राजा साहब का राजकुमार 
प्रकाश । 


तारा--फेर वहीं पागलपन। सुन, काम की बात होने दे। राज- 
कुमार प्रकाश नहीं, व्यभिचारिणी इन्दु का निर्धन और अनाथ पुत्र प्रकाश। 
दुखिया तारा के टूटे हुए हृदय का सहारा प्रकाश। अंधी तारा के 
नेत्रों का तारा प्रकाश। सुन, उस पर नयी आपत्ति आनेवाली है और 
उस आपत्ति के कारण हैं तेरे पति-देव, राजा साहब। 


कल्याणी-- (आइचर्य से) राजा साहब ! राजा साहब ! 


तारा--हाँ, राजा साहब ! उनके इस्टेट में प्रकाश का सत्य-समाज 
कार्य कर रहा है। उन्होंने बैरिस्टर नेस्टफ़ील्ड के द्वारा सरकार को झूठी 
दरख्वास्त दी है कि वहाँ प्रकाश बलवा कराने का उद्योग करा रहा है। 
पुलिस ने उसकी जाँच भी कर ली हैं। गवाह भी ले लिए हैं। 


कल्याणी-- (सिर पकड़कर बेठकर) ओह ! यह अत्याचार ! 
यह अनर्थ ! वे तो कहते थे कि प्रकाश की ओर उनका हृदय आपसे आप 
स्नेहवश खिंचा जाता है। 
तारा--( रूखी हँसी हँसकर) उतका हृदय ! उनके हृदय है भी ! 
कल्याणी-- (उठती हुई) में अभी नेस्टफ़ील्ड को बुलवाती हूँ और 
दरख्वास्त वापस करवाती हूँ। (ज्ञोर से) रमा: रमा ! 
[रमा का प्रवेश || 


.. कल्याणी--(रमा से) इसी समय डॉक्टर नेस्टफ़ील्ड के यहाँ मोटर 
भिजवा, और कहला, अत्यन्त आवश्यक काये है, वे तत्काल आवें। 


|. ७०४: प्रकाश . 
रसमा---बहुत अच्छा, रानी साहबा। (जाती है ।) 


कल्याणी--( तारा से ) अच्छा, दीदी, चलो, अब भीतर चलो। यह 
सब तो बहुत शीघ्र ठीक हो जायगा। राजा साहब अब बहुत कुछ बदल 
गये हैँ। जो थोड़े बहुत दोष उनमें रह गये हैं, वे तुम्हें और प्रकाश को 
पाकर निकल जायँगे। 


तारा-- (रूखी हँसी हँसकर) फिर वही पागलपन आरम्भ हुआ। 
. कल्याणी, अभी भी तू बड़ी भावुक है। जैसे मेंने अट्टारह वर्ष की अवस्था 
में छोड़ा था, वैसा का वैसा स्वभाव जान पड़ता है। 


कल्याणी--ये सब बातें फिर होंगी। तुम चलो तो...... । 


तारा--पागर कहीं की । अच्छा सुन, प्रकाश को तेरी गोद में छोड़ 
कर जाती हूँ। 


कल्याणी--यह कभी हो सकता है। (इन्दु का हाथ पकड़ती है।) 


तारा-- (चोली में से कटार निकालकर) इसका यह उत्तर है, बहन। 
यदि तू विवश करेगी तो बाइस वर्षों में जो न किया वह यहीं तेरे सम्मुख 
कर लंगी। यह कटार मेरे दुखी कलेजे को क्षण भर में पार कर देगी। 


[कल्याणी हकक्‍्की-बक्कौ-सी होकर एकटक तारा की ओर देखती है।] 


_तारा--(जल्दी-जल्दी अत्यन्त भावपूर्ण स्वर में) व्यभिचार का 
अभियोग, बहन, झूठे व्यभिचार का अभियोग ! पतिब्नता पत्नी पर, गर्भवती 
पत्नी पर, व्यभिचार का अभियोग ! हिन्दू-स्त्री के लिए इहलोक 
और परलोक दोनों की ही दृष्टि से पातिन्रत से अधिक मल्यवान और कोई 
वस्तु नहीं हैं और इस समाज में पति का स्त्री को व्यभिचारिणी कह देना, 
उसका व्यभिचारिणी होना सिद्ध कर देता है। मैंने उनके लिए क्‍या नहीं 
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किया; ऐसे पति के लिए भी सब कुछ किया। सन्‍्तान के लिए उनका दूसरा 
विवाह कराया। तुझे छोटी बहन के सदृश रखा। अनेक शिक्षाएँ दीं। 
उन्हें मदिरा तक पिछायी। वेश्याओं का संग तक किया। कल्याणी, मुझे 
उस रात्रि का स्मरण है, जब प्रकाश को पेट में लिए में इस महलरू से बाहर 
की गयी थी। यदि प्रकाश पेट में न होता तो क्या तू फिर आज इन्दु का 
मुख देखती ? उसी दिन इस अभागिनी इन्दु ने संसार छोड़ दिया होता, 
पर नहीं, प्रकाश के कारण जीवित रहना पड़ा। मुझे उन दिनों का स्मरण 
हैं, जब मेरा मुख देखकर कोई पहचान न ले कि यह वही व्यभिचारिणी इन्दु 
है, में मुख छिपाए-छिपाए नाम बदल कर, दर-दर, गाँव-गाँव और जंगल- 
जंगल प्रकाश का बोझ उदर में लादे घमती-फिरती थी। हृदय को हलका 
करने के लिए दिन को रो तक न सकती, यह सोच कि कोई रोते देख सन्देह 
न कर ले। जब रात को टाट पर सोती, रात की निस्तब्धता में हृदय 
रोये बिना न मानता, और रोते-रोते वह मोटा टाट भी भींग जाता, तब 
निकटवर्ती जनों से यह कहती कि मुझे पसीने का रोग है। प्रकाश के जन्म 
के पश्चात्‌ राजकुमार प्रकाश जिस प्रकार अनाथवत पाछा गया, बड़ा हुआ 
वह सब मुझे स्मरण है । जो राजकुमार प्रकाश खस की टट्ठियों 
में रहता , वही श्रीष्म की भयानक लू में झुलसता रहता था। वर्षा में झोपड़े 
के स्थान-स्थान पर चूने के कारण, में उसे गोद में ले, अनेक रातें जागते- 
जागते झोपड़े के एक सिरे से दूसरे सिरे तक घूम-घूम कर बिताती 
थी। हेमन्त के कपकपानेवाले जाड़े में, जब कभी वह बीमार पड़ता, तब 
मुझे रोते हुए प्रकाश को लेकर, यथेष्ट वस्त्र न रहने के कारण, रुई से ही 
उसे ढाँक कर, झोपड़े भर में इधर का उधर नचाना पड़ता था। जो राज- 
कुमार प्रकाश अच्छ से अच्छे महलों में रहता, अच्छे से अच्छा भोजन 
करता, अच्छे से अच्छे वस्त्र पहनता, मोटरों पर बैठता, बीसों नौकरों 
के 'साथ रहता, वही प्रकाश जिस प्रकार घास के झोपड़े में रहा, जिस 


५०६ प्रकाश. 


प्रकार रूखे-सूखे टुकड़े खाकर पला, जिस प्रकार चिथड़े पहन कर बड़ा 
हुआ और जिस प्रकार धूप और वर्षा में पैदल, अकेला मारा-मारा 
: घूमा, वह सब मेरे सामने है, कल्याणी। जो राजकुमार बड़े से बड़े 
विद्यालय में पढ़ता, उसकी जिस प्रकार की शिक्षा हुईं, वह भो में भूल नहीं 
सकती, बहन । व्यभिचारिणीं के बालक की और क्‍या दशा हो सकती 
थी, रानी ? आज बाइस वर्ष इसी प्रकार बीत गये ! बाइस वर्ष ! बाइस 
वर्ष तक अपने व्यभिचार का मेंने प्रकाश के नाम पर पूजन किया है और 
आज उसी प्रकाश का पिता उस निर्दोष प्रकाश को जेल भिजवा रहा 
हैं! तू, बहन, मुझे अब महलों में रोकना चाहती है। पागल हो गयी 
है, पागल हो गयी है? 


[तारा का जशीघता से प्रस्थान। कल्याणी कुछ क्षण निस्तब्ध खड़ी 
रहकर, फिर जाती है। परदा उठता है। ] 


आठवों दृश्य 
स्थान---राजा अजयसिंह की बैठक 
समय---तीसरा पहर 
' [अजयसिह ठहल रहा है। कल्याणी का प्रवेश |] 
द द कल्याणी---( भर्राये हुए स्वर में ) यह में क्या सुन कर आयी हूँ, महाराज? 


अजयसिह-- (जल्दी-जल्दी) यही न कि मेने प्रकाशचंद्र को गिरफ़्तार 
फरने के लिए सरकार को दरख्वास्त दी है ? 


प्रकाश ५०७ 


. कल्याणी--(आइचर्य से) और यह कोई आइचर्य तथा खेद की बात 
नहीं है ! 
अजयसिह-- (जल्दी से कल्याणी के पास आकर) इस्टेट को बचाने 


के लिए यह आवश्यक था, नितान्‍्त आवश्यक। सुना, समझी, या (चिल्ला 
कर) अब भी नहीं समझी ? 


कल्याणी-- ( रूम्बी साँस लेकर) महाराज, महाराज। 


[अजयसिह चुप रहकर हाथ मलते हुए इधर-उधर टहलता है ।] 
कल्याणी---और आपने यह मुझसे भी नहीं कहा ? क्‍ 


अजयसिह-- (टहलते हुए ही) इस्टेट के प्रबन्ध की सब बातें स्त्रियों 
से कहने की आवश्यकता नहीं है। 


कल्याणी--इसी लिए कदाचित्‌ जो पत्र आपने रुक्मिणी के नाम क्षमा- 
याचना का लिखकर दिया था, उसकी सूचना भी मुझे नहीं दी गयी ? 


अजर्यासह-- (आइचर्य से, खड़े रहकर) अच्छा, यह वृत्तान्त भी तुम्हें 
विदित हो गया ? 


कल्याणी---उसी दिन दोपहर को रुक्मिणी आकर मुझे वह पत्र बता 
गयी थी और जो मन में आया कह गयी थी। मैंने आपको इसीलिए नहीं 
कहा कि आपकी चिन्ता की सूची क्‍यों बढ़ायी जाय । 


अजयसिह-- (बेपरवाही से) हाँ, उस पत्र का वृत्तान्त भी तुम्हें न 
कहने का कारण इस्टेट ही है। (फिर टहलता है।) 


कल्याणी--यदि आरम्भ से ही इस्टेट का इतना ध्यान रखा गया 
होता तो यह स्थिति ही काहे को होती ! 


५०८ प्रकादा , 


_ अजर्यासह-- (टहलते हुए, लूम्बी साँस लेकर) उसीका तो 
प्रायश्चित्त कर रहा हूं। 
कल्याणी--आप जानते हें प्रकाश कौन है? 
अजर्यासह-- (उत्सुकता से कल्याणी के निकट आकर ) कौन है, 
कल्याणी ? 
कल्याणी---आपका पुत्र । 
अजर्यासह-- (सिर पकड़ कर चिल्लाकर) सच ? 


कल्याणी--हाँ, आपका सनन्‍्देह ही सच निकला, महाराज । प्रकाश इन्दू 
का पुत्र ही है। इन्दु ही अभी आयी थीं, उन्‍्हींने अपना नाम तारा बदल 
लिया है और दुःख के कारण ही उनकी अवस्था इतनी अधिक दिखती है। : 


अजयसिह-- (सोफ़ा पर गिरते हुए) और राजकुमार प्रकाशचंद्र 
उसके पिता की दरख्वास्त पर ही गिरफ्तार हो गया! यही सूचना देकर 
इन्दु चली भी गयी, क्‍यों ? 

कल्याणी --नहीं । 

अजयसिह-- (उत्सुकता से उठकर) अच्छा, अभी प्रकाशचंद्र 
गिरफ़्तार नहीं हुआ ? द | 

कल्याणी--नहीं, इन्दु कहती थीं उसके गिरफ़्तार होने की चर्चा 
. है। 
अजयसिह--- (जल्दी से चिल्लाकर ) तब तो कुशल है, अब भी कुशरू 
_है। मेरे कपड़े, मोटर, में अभी नेस्टफ़ील्ड के यहाँ जाता हूँ। 
.. कल्याणी--थोड़ा धैय रखिए, महाराज । मैंने उनको लाने के लिए 
' मोटर भेजी है, वे आते ही होंगे। 


 अकारश ५०९ 
अजयसिह-- ( जल्दी से इधर-उधर घूमते हुए) कल्याणी, कल्याणी। 
[रमा का प्रवेश ।] 


रमा--छझर भगवानदासजी की पुत्री मनोरमा आयी हैं और श्रीमान 
तथा रानी साहबा से अभी मिलना चाहती हें। 


कल्याणी--इस समय ? (कुछ सोचकर) अच्छा, उन्हें यहीं 
भेज दो। 


[रसा का प्रस्थान ओर सनोरमा का प्रवेदा।] 
सनोरसा--राजा साहब और रानी साहबा का अभिवादन करती हूँ। 
कल्याणी--कहो, मनोरमा, आज कैसे कष्ट किया! 


सनोरमा--अपने घर के लोगों के पापों का प्रायश्चित्त करने के 
लिए, रानी साहबा। 


कल्याणी--कैसा प्रायश्चित्त, मनोरमा ? 


.. झनोरसा--कदाचित्‌ आप नहीं जानतीं कि मेरे भाई साहब के कहने 
से राजा साहब ने प्रकाशचंद्र के विरुद्ध सरकार को एक दरख्वास्त दी है। 


कल्याणी--मुझे सारा वृत्तान्त अभी विदित हुआ है, मनोरमा। 


सनोरमा--उसीके लिए में राजा साहब की और आपकी सेवा में 
उपस्थित हुई हूँ। रानी साहबा, में प्रकाशचंद्र के सत्य-समाज की एक 
सदस्या हूँ। 

कल्याणी--यह में जानती हूँ। 


सनोरमा--इतना ही नहीं, में उन्हें इतना चाहती हूँ, जितना संसार में 


५१० द प्रकाश - 


किसी वस्तु को नहीं। में उनके प्रेम को छिपाना नहीं चाहती, अपने ही 
अन्तःकरण में, कम से कम इस समय, नहीं रखना चाहती। यदि संसार 
की किसी भी पवित्र वस्तु को प्रकट करना पाप नहीं है, तो उस प्रेम को 
प्रकट करना भी पाप नहीं । गंगा की धारा से यदि पृथ्वी पवित्र हुई है, 
हिमालय के उच्च शिखरों से यदि इस संसार का मस्तक ऊँचा हुआ है, 
तो विशुद्ध प्रेम की धारा गंगा से भी अधिक पृथ्वी को पवित्र कर सकती है, 
विशुद्ध प्रेम के उच्च विचार संसार के मस्तक को हिमालय से भी अधिक 
उन्नत कर सकते हैं। संसार हमारे प्रेम को चाहे कैसी भी दृष्टि से देखे, 
परन्तु, में कह सकती हूँ, दावे के साथ कह सकती हूँ, सूर्य और चन्द्र को, समुद्र 
और अग्नि को, स्वयं भगवान को साक्षी देकर कह सकती हूँ कि हमारा 
प्रम शुद्ध, नितान्‍्त शुद्ध है, पवित्र, अत्यन्त पवित्र है, गंगा से अधिक पवित्र है, 
हिमालय से अधिक उच्च है। उसमें लालसा नहीं है, वासना नहीं है, 
वह निष्काम है, ओत-प्रोत प्रेम है। बस, प्रेम ! भीतर-बाहर, ऊपर-नीचे, 
प्रेम है, बस प्रेम ! उसी प्रेम के नाम पर आपसे और राजा साहब से एक 
भिक्षा माँगने आयी हूँ, केवल एक; आप उस दरख्वास्त को लौटा लें। 


_अजयसिह-- (घूमते हुए) कल्याणी, कल्याणी, मेरा सिर चक्कर 
खा रहा है। 


कल्याणी-- (मनोरमा से) वही हो रहा है, मनोरमा । 
[रमा का प्रवेश ।] 

रसा--डॉक्टर नेस्टफ़ील्ड आ गये हैं। 

कल्याणी--उन्हें यहीं भेज दो। 


रमा जाती है। नेस्टफ़ील्ड का प्रवेश ।] 


अ्रकाश ५११ 


अजयसिह--- (आगे बढ़कर जल्दी से ) बैरिस्टर साहब, प्रकाशचंद्र के 
सम्बन्ध में मेंने जो दरख्वास्त दी है, उसे में, चाहे मेरा सर्वेस्व क्‍यों न चला 
जाय, लौटा लेना चाहता हूँ। 


नेस्टफ़ील्ड-- (सिर हिलाते हुए) यह तो अब नहीं हो सकता, राजा 
साहब। 

अजग्रसिह--- (घबड़ाकर बहुत जल्दी से) क्यों? मेंने दरख्वास्त 
ती है, में लौटाना चाहता हूँ। 


नेस्टफ़ील्ड--ऐसे मामले में सरकार कानूनन मुहुई हो जाती है और 
श्रब॒ तो मामला बहुत बढ़ गया है, इनक्वायरी हो चुकी, गवाह दर्ज हो गये, 
ब्रारेन्ट निकल गया और कदाचित्‌ वह गिरफ्तार भी हो गया होगा। 


[ नेपथ्य में 'प्रकाशचन्द्र की जय, “युवक-केशरी प्रकाशचन्द्र की जय॑ 
इत्यादि शब्द होते हैं।] 


तेस्टफ़ील्ड--- (खिड़की से बाहर की ओर देखकर ) यह देखिए, यह 
देखिए, आपके महल के नीचे से ही पुलिस उसे गिरफ़्तार कर के लिए जा 
रही है। शहर के बहुत से लुच्चे उसके साथ जा रहे हैं। राजा साहब, में 
आपका भला चाहनेवाला हूँ। यक्ऩीन रखिए, आप किसी तरह नहीं 


७ ७० 


फँसेंगे, बिल्कुल नहीं फंसेंगे। 
अजयसिह-- (अत्यन्त आतुरता से) आह ! बैरिस्टर साहब, आह ! 
बैरिस्टर साहब, आप नहीं जानते, आप नहीं जानते कि क्या मामला हूं। 
प्रकाश मेरा ऊड़का है। द द 
[मूच्छित होकर सोफ़ा पर गिर पड़ता हैं] 
सनोरमा--आह ! रानी साहबा, आह! रानी साहबा, यह 
तब क्‍या है? 


५१२ प्रकाश 


[ गिरना चाहती है। कल्याणी सेभालती है। नेस्टफ़ोल्ड स्तस्भित- 
सा होकर सबकी ओर देखता है। ] 


यवनिका-पतन 


उपसंहार 
स्थान--एक दूकान 
समयर--तीसरा पहर 


[वही दूकान है, जो उपक्षम में थी। बहुत-से चीनी के बर्तन अल- 
मारियों से गिर-गिर कर फूट गये हैं। साँड़ को रस्सियों से बाँध लिया गया 
है। तरह-तरह की वेद-भूषा वाले कुछ लोग इधर-उधर खड़े हैं। सभी 
भयभीत हैं; इनसें दो पुलिस कॉन्सटेबिल भी हैं। कुछ व्यक्ति दीवालों 
से सटे खड़े हैं, कुछ अलमारियों पर चढ़ गये हैं, कुछ साँड़ की रस्सियाँ 
पकड़े हुए हैं॥] 


बद्ध--( रोते हुए) यह तो पकड़ गया, पर, हाय ! हाय ! मेरे बर्तन 
फूट गये, चकनाचूर हो गये ! कैसे अच्छे, चमकीले, पॉलिशदार थे ! 


यवनिका-पतन 


समाप्त 


